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Deutsch

Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Radio, Kabel und
Stecker. Benutzen Sie das Radio nicht, sofern Sie
Schiden feststellen. Offnen Sie Radio und Stecker
nicht selbst und lassen Sie sie nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Beschadigte Radios, Kabel und Stecker erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Der Netzstecker muss in eine leicht zugéangliche
Steckdose mit Schutzkontakt eingesteckt werden.
Der Netzstecker muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise verandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit Ra-
dios. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.
Wickeln Sie das Netzkabel vollstandig ab, wenn Sie
das Radio mit Netzanschluss betreiben. Das Netzkabel
kann sich sonst erwarmen.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Radio
zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von
Hitze, OI, scharfen Kanten oder sich bewegenden Ge-
riteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

ﬂ Halten Sie das Radio von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in das Radio
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.
» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.
» Bei Beschadigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.
Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku
kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.
» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
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ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
LN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Die Wortmarke Bluetooth® wie auch die Bildzeichen (Lo-
gos) sind eingetragene Marken und Eigentum der
Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Verwendung dieser Wort-
marke/Bildzeichen durch die Robert Bosch Power Tools
GmbH erfolgt unter Lizenz.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Radios auf der Grafikseite.

(1) Lautsprecher

(2) Tragegriff

(3) Kontrollleuchte Wechselstromanschluss
(4) Abdeckklappe Wechselstromanschluss

(5) Steckdose Wechselstromanschluss (Power
Outlets)

(6) Aufbewahrungsfach
(7) Abdeckung des Medienfachs (Digital Media Bay)
(8) Verriegelungshebel der Medienfachabdeckung
(9) AUX-Kabel

(10) AUX-IN-Buchse

(11) USB-Ladebuchse

(12) Mute-Taste

(13) Taste Abwartssuche

(14) Clock-Knopf (GPB 18V-5 C)

(15) Ein-/Aus-Taste

(16) Display

Bosch Power Tools
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(17) Programmspeichertasten

(18) Source-Knopf

(19) Taste Aufwartssuche

(20) Equalizer-Taste

(21) Taste Bluetooth®

(22) Menu-Knopf (GPB 18V-5 SC)

(23) Arretierung der Batteriefachabdeckung
(24) Batteriefachabdeckung (Pufferbatterien)
(25) Akku-Entriegelungstaste®

(26) Akku?

(27) Akkuabdeckung (Battery Bay)

(28) Verriegelungshebel Akkuabdeckung
(29) Akkuaufnahme

(30) Stabantenne

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden

Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Anzeigenelemente
(a) Anzeige Radiofrequenz (GPB 18V-5 C)
(b) Akku-Ladezustandsanzeige
(c) Anzeige Speicherplatz
(d) Anzeige Hohen-/Tiefenpegel (GPB 18V-5 C)
(e) Anzeige Stereoempfang
(f) Anzeige Stummschaltung
(g) Anzeige Bluetooth®
(h) Anzeige Audioquelle
(i) Anzeige Klang-Voreinstellung
(j) Zeitanzeige
(k) Multifunktionsanzeige (GPB 18V-5 SC)

Technische Daten
Baustellenradio GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
Sachnummer 3601DA40.. 3601DA41..
Empfang DAB+ - °
Betriebsspannung
- bei Netzbetrieb v 230/110 230/110
- bei Akkubetrieb ] 18 18
Nennleistung Verstarker w 4x5 4x5
Empfangsbereich UKW MHz 87,5-108 87,5-108
Empfangsbereich DAB+ MHz - 174,928-239,200
Kompatibilitat Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Betriebsfrequenzbereich Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
Sendeleistung Bluetooth® max. mW 10 10
Pufferbatterien 2 x1,5VLR6 (AA) 2 x1,5VLR6 (AA)
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,2-10,2Y 9,2-10,2Y
Schutzklasse S/ S/
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden © 0..+35 0...+35
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb © 0..+35 0..+35
erlaubte Umgebungstemperatur bei Lagerung © -20...+50 -20...+50
empfohlene Akkus GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
empfohlene Ladegerate GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) abhangig vom verwendeten Akku

Energieversorgung Radio

Die Energieversorgung des Radios kann {iber den Netzan-

schluss oder Giber einen Li-lonen-Akku (26) erfolgen.

Dient der Akku zur Energieversorgung, stehen nur die Funk-
tionen Audiobetrieb und Energieversorgung externer Gerate
tiber den integrierten USB-Anschluss zur Verfiigung.

160992A7B71(12.11.2021)
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Betrieb mit Netzanschluss

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Radios iibereinstimmen. Mit 230 V gekennzeichnete
Radios kdnnen auch an 220 V betrieben werden.

Betrieb mit Akku

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Radio verwendbaren Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Radio geeigneten

Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadigung des

Radios fiihren.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Radio durch eine Schutzschaltung abgeschaltet.

» Schalten Sie das Radio nicht wieder ein, nachdem es
durch die Schutzschaltung abgeschaltet wurde. Der
Akku kann beschadigt werden.

Akku wechseln

Offnen Sie den Verriegelungshebel (28) der Akkuabdeckung
und klappen Sie die Akkuabdeckung (27) auf.

Zum Entnehmen des Akkus driicken Sie die Akku-
Entriegelungstaste (25) und ziehen den Akku aus dem Akku-
fach. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Zum Einsetzen des Akkus schieben Sie diesen so in die
Akkuaufnahme (29), dass die Anschliisse des Akkus auf den
Anschliissen der Akkuaufnahme liegen. Lassen Sie den Akku
einrasten.

SchlieBen Sie die Akkuabdeckung (27) und verriegeln Sie
sie.

Akku-Ladezustandsanzeige
Bei eingesetztem Akku kdnnen Sie den Ladezustand des

Akkus (26) im Display erkennen, bei entnommenem Akku
am Akku selbst.

Akku-Ladezustandsanzeige im Display
Die Akku-Ladezustandsanzeige (b) erscheint im Display, so-

bald ein Akku mit ausreichender Spannung eingesetzt und
das Radio nicht mit dem Stromnetz verbunden ist.

[T 80-100%
HTTTH] 60-80%
1] 40-60%
m_ 20-40%
. 5-20%
A 0-5%

Deutsch |9

Akku-Ladezustandsanzeige am Akku

Wird der Akku aus dem Radio entnommen, kann der Ladezu-
stand durch die griinen LEDs der Ladezustandsanzeige am
Akku angezeigt werden.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
&, um den Ladezustand anzuzeigen.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

LEDs Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...

LEDs Kapazitdt

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3= griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Pufferbatterien einsetzen/wechseln

Fiir die Speicherung von Uhrzeit und weiteren Einstellungen

am Radio miissen Pufferbatterien eingesetzt werden. Dazu

wird die Verwendung von Alkali-Mangan-Batterien empfoh-

len.

Offnen Sie den Verriegelungshebel (28) der Akkuabdeckung

und klappen Sie die Akkuabdeckung (27) auf.

Entnehmen Sie gegebenenfalls den Akku (26).

Zum Offnen der Batteriefachabdeckung (24) driicken Sie

auf die Arretierung (23) und nehmen die Batteriefachabde-

ckung ab. Setzen Sie die mitgelieferten Pufferbatterien ein.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der

Darstellung auf der Innenseite des Batteriefachs.

Setzen Sie die Batteriefachabdeckung (24) wieder auf.

"REPLACE AA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER KEEPS

CORRECT TIME": Wechseln Sie die Pufferbatterien, wenn

die Uhrzeit am Radio nicht mehr gespeichert wird.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden

Sie nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazi-

tat.

» Nehmen Sie die Pufferbatterien aus dem Radio, wenn
Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die Pufferbatterien

Bosch Power Tools
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konnen bei langerer Lagerung im Radio korrodieren und
sich selbst entladen.

Betrieb

» Schiitzen Sie das Radio vor direktem Wasserkontakt.
Das Eindringen von Wasser in das Radio erhoht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie die Abdeckungen von Akkufach, Medien-
fach und Wechselstromanschliissen moglichst ge-
schlossen. Die geschlossenen Abdeckungen schiitzen
das Radio vor Wasser und Staub.

Audiobetrieb

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Radios driicken Sie die Ein-/Aus-
Taste (15). Das Display (16) wird aktiviert und die beim
letzten Ausschalten des Radios eingestellte Audioquelle wie-
dergegeben.

Zum Ausschalten des Radios driicken Sie erneut die Ein-/
Aus-Taste (15). Die aktuelle Einstellung der Audioquelle
wird gespeichert.

Lautstérke einstellen

Nach dem Einschalten des Radios ist immer eine niedrige
Lautstérke eingestellt.

Zum Erhohen der Lautstarke drehen Sie den Clock-

Knopf (14) (GPB 18V-5 C) bzw. den Menu-Knopf (22)
(GPB 18V-5 SC) im Uhrzeigersinn, zum Verringern der Laut-
starke gegen den Uhrzeigersinn.

Die Lautstarkeeinstellung erscheint mit dem Wert zwischen
0und 30 im Display. Stellen Sie die Lautstarke vor dem Ein-
stellen oder Wechseln eines Radiosenders auf einen niedri-
gen Wert, vor dem Start einer externen Audioquelle auf
einen mittleren Wert.

Zum Ausschalten des Tons konnen Sie die Mute-Taste (12)
kurz driicken. Im Display erscheint die Anzeige
Stummschaltung (f).

Um den Ton wieder einzuschalten, driicken Sie entweder er-
neut kurz die Mute-Taste oder drehen den Clock-Knopf (14)
(GPB 18V-5 C) bzw. den Menu-Knopf (22) (GPB 18V-5 SC)
im Uhrzeigersinn.

Klang einstellen

Fiir eine optimale Tonwiedergabe ist ein Equalizer in das Ra-
dio integriert.

Sie konnen den Hohen- und Tiefenpegel manuell andern
oder Klang-Voreinstellungen fiir verschiedene Musikstile nut-
zen. Zur Auswahl stehen die vorprogrammierten Einstellun-
gen JAZZ, ROCK, POP und CLASSIC sowie die selbst pro-
grammierbare Einstellung CUSTOM. Die Klangeinstellungen
werden separat fiir jede Audioquelle gespeichert.

Um eine der gespeicherten Klang-Voreinstellungen auszu-
wahlen, driicken Sie die Equalizer-Taste (20) so oft kurz, bis
die gewiinschte Einstellung in der Anzeige Klang-
Voreinstellung (i) im Display erscheint.

Anderung der Einstellung CUSTOM:

- Sie konnen den Hohenpegel und den Tiefenpegel in ei-
nem Bereich von -5 bis +5 einstellen.

- Driicken Sie die Equalizer-Taste (20) langer als 0,5 s. In
der Anzeige Klang-Voreinstellung (i) im Display erscheint
CUSTOM.

- GPB 18V-5 C: In der Anzeige Hohen-/Tiefenpegel (d) wird
TRE angezeigt, der aktuelle Wert des Hohenpegels blinkt.
Drehen Sie den Clock-Knopf (14), um den Hohenpegel zu
andern. Driicken Sie den Clock-Knopf (14), um den ein-
gestellten Wert zu speichern.

In der Anzeige Hohen-/Tiefenpegel (d) wird nun BAS so-

wie der aktuelle Wert des Tiefenpegels angezeigt. Andern
und speichern Sie den Tiefenpegel wie beim Hohenpegel
beschrieben.

- GPB 18V-5 SC: In der Multifunktionsanzeige (k) wird
<Treble> und der aktuelle Wert des Hohenpegels ange-
zeigt. Drehen Sie den Menu-Knopf (22), um den Hohen-
pegel zu andern. Driicken Sie den Menu-Knopf (22), um
den eingestellten Wert zu speichern.

In der Multifunktionsanzeige (k) wird nun <Bass> sowie
der aktuelle Wert des Tiefenpegels angezeigt. Andern und
speichern Sie den Tiefenpegel wie beim Hohenpegel be-
schrieben.

- Nach dem Speichern der Tiefeneinstellung bzw. 10's
nach dem letzten Betatigen des Clock-Knopfes (14)/
Menu-Knopfes (22) wechselt das Radio zuriick zur Stan-
dard-Displayanzeige.

Audioquelle auswahlen

Zur Auswahl einer Audioquelle driicken Sie den Source-

Knopf (18) so oft, bis im Display die gewiinschte interne

bzw. externe Audioquelle angezeigt wird:

- DAB: digitales Radio iiber DAB+ (GPB 18V-5 SC),

- FM: analoges Radio liber UKW,

- AUX: externe Audioquelle (z.B. CD-Player) liber die
3,5-mm-Buchse AUX IN (10) im Medienfach,

- 3. externe Audioquelle (z.B. Smartphone) iiber die Ver-
bindung per Bluetooth®.

Die aktuelle Audioquelle ist in der Anzeige Audioquelle (h)

bzw. Anzeige Bluetooth® (g) erkennbar.

DAB+-Radiosender einstellen/speichern (GPB 18V-5 SC)
Driicken Sie fiir die Wahl der Audioquelle DAB+-Radiosender
den Source-Knopf (18) so oft, bis in der Anzeige
Audioquelle (h) DAB erscheint.

Nach einer kurzen Initialisierung wird der zuletzt eingestellte

Radiosender wiedergegeben.

Der Name des Senders erscheint jeweils in der oberen Zeile

der Multifunktionsanzeige (k). Welche zusatzliche Informati-

onin der unteren Zeile der Multifunktionsanzeige gezeigt
wird, kann in der Meniifunktion eingestellt werden.

- Zum Wechsel des Senders drehen Sie den Source-
Knopf (18), bis der gewiinschte Sender im Display ange-
zeigt wird. Driicken Sie den Source-Knopf (18), um die
Auswahl zu bestatigen. Das Radio wechselt zum gewahl-
ten Sender.

160992A7B7((12.11.2021)
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Alternativ konnen Sie zum Senderwechsel die Taste
Abwartssuche (13) oder die Taste Aufwartssuche (19)
driicken.

- Zum Speichern eines eingestellten Senders driicken
Sie die Programmspeichertaste (17) des gewiinschten
Speicherplatzes so lange, bis die Nummer des Speicher-
platzes in der Anzeige Speicherplatz (c) erscheint.

- Zur Wiedergabe eines gespeicherten Senders driicken
Sie kurz eine der Programmspeichertasten (17). Die
Nummer des Speicherplatzes erscheint in der Anzeige
Speicherplatz (c).

Hinweis: Bei Empfangsproblemen konnen Sie den DAB+-

Sendersuchlauf manuell starten. Dazu wahlen Sie entweder

<Auto Scan> im Men(l, oder Sie driicken die Taste

Abwartssuche (13) und die Taste Aufwartssuche (19)

gleichzeitig. Nach Abschluss des Sendersuchlaufs werden 4

Sender auf den Programmspeicherplatzen 1 bis 4 gespei-

chert. Bereits gespeicherte Sender werden dabei iiber-

schrieben.

Kann kein DAB+-Radiosender gefunden werden, erscheint

<No DAB Station - Please Auto Scan> in der

Multifunktionsanzeige (k).

UKW-Radiosender einstellen/speichern

Driicken Sie fiir die Wahl der Audioquelle UKW-Radiosender

den Source-Knopf (18) so oft, bis in der Anzeige

Audioquelle (h) FM erscheint.

GPB 18V-5 C: Wahrend der Einstellung erscheint die Radio-

frequenz in der Zeitanzeige (j), danach in der Anzeige

Radiofrequenz (a).

GPB 18V-5 SC: Die Frequenz des aktuell wiedergegebenen

Senders erscheint jeweils in der oberen Zeile der

Multifunktionsanzeige (k). Welche zusétzliche Information in

der unteren Zeile der Multifunktionsanzeige gezeigt wird,

kann in der Meniifunktion eingestellt werden.

Bei ausreichend starkem Empfang eines geeigneten Signals

schaltet das Radio automatisch auf Stereoempfang, im Dis-

play erscheint die Anzeige Stereoempfang (e).

- Zum Einstellen eines bestimmten Senders drehen Sie
den Source-Knopf (18), bis die gewiinschte Frequenz
bzw. der gewiinschte Sender im Display angezeigt wird.

~ Zur Suche des nachsten Senders mit hoher Signalstar-
ke driicken Sie kurz die Taste Abwartssuche (13) oder
die Taste Aufwartssuche (19). Der nachste gefundene
Sender wird im Display angezeigt und wiedergegeben.

- Zur Suche aller Sender mit hoher Signalstarke driicken
Sie die Taste Abwartssuche (13) oder die Taste
Aufwartssuche (19) langer als 0,5 s. Jeder gefundene
Sender wird fiir 5 s wiedergegeben, danach wird die Su-
che bis zum Ende des Frequenzbandes fortgesetzt. Um
die Sendersuche abzubrechen, driicken Sie kurz die Tas-
te Abwartssuche (13) oder die Taste
Aufwértssuche (19).

- Zum Speichern eines eingestellten Senders driicken
Sie die Programmspeichertaste (17) des gewiinschten
Speicherplatzes so lange, bis die Nummer des Speicher-
platzes in der Anzeige Speicherplatz (c) erscheint.

Deutsch|11

- Zur automatischen Suche und Speicherung der starks-
ten Sender driicken Sie die Taste Abwartssuche (13) und
die Taste Aufwartssuche (19) gleichzeitig. Das Radio
priift alle empfangbaren Sender und speichert die 4 Sen-
der mit dem besten Empfang auf den Programmspeicher-
platzen 1 bis 4. Beachten Sie, dass dabei gegebenenfalls
bereits gespeicherte Sender iberschrieben werden.

Ist die Suche beendet, wird der am Programmspeicher-
platz 1 gespeicherte Sender wiedergegeben.

- Zur Wiedergabe eines gespeicherten Senders driicken
Sie kurz eine der Programmspeichertasten (17). Die
Nummer des Speicherplatzes erscheint in der Anzeige
Speicherplatz (c).

Stabantenne ausrichten

Das Radio wird mit montierter Stabantenne (30) ausgelie-
fert. Schwenken Sie bei Radiobetrieb iber UKW die Staban-
tenne in die Richtung, die den besten Empfang erméglicht.
Ist kein ausreichender Empfang moglich, dann stellen Sie
das Radio an einem Ort mit besserem Empfang auf.
Hinweis: Beim Betrieb des Radios in unmittelbarer Umge-
bung von Funkanlagen, Funkgerdten oder anderen elektroni-
schen Geraten kann es zu Beeintrachtigungen des Radio-
empfangs kommen.

Externe Audioquellen iiber AUX anschlieBen

Offnen Sie den Verriegelungshebel (8) und klappen Sie die
Abdeckung (7) des Medienfachs auf. Stecken Sie den
3,5-mm-Stecker des AUX-Kabels (9) in die AUX IN-

Buchse (10). SchlieBen Sie das AUX-Kabel an eine passende
Audioquelle an.

Zur Wiedergabe der AUX-Audioquelle driicken Sie den
Source-Knopf (18) so oft, bis in der Anzeige Audioquelle (h)
AUX erscheint.

Zum Schutz vor Verschmutzung schlieBen Sie die
Abdeckung (7) des Medienfachs wieder und verriegeln Sie
sie, wenn Sie den Stecker des AUX-Kabels entfernen.

Bei passender GroBe kénnen Sie die iiber AUX angeschlos-
sene Audioquelle auch im Aufbewahrungsfach (6) unterbrin-
gen.

Wird wéahrend des AUX-Betriebs eine der
Programmspeichertasten (17) gedriickt, dann wechselt das
Radio zu dem Sender, der in der zuletzt verwendeten Radio-
betriebsart gespeichert ist.

Externe Audioquellen iiber Bluetooth® wiedergeben/
steuern

Um eine Audioquelle (z.B. Smartphone) per Bluetooth® wie-
derzugeben, driicken Sie entweder den Source-Knopf (18)
so oft, bis die Anzeige Bluetooth® (g) im Display erscheint,
oder Sie driicken unabhangig von der aktuellen Audioquelle
kurz die Taste Bluetooth® (21).

War das Radio bereits mit einer externen Audioquelle per
Bluetooth® verbunden und ist diese Audioquelle verfiigbar,
dann wird automatisch eine Verbindung zu dieser Audioquel-
le aufgebaut. Sobald die Verbindung besteht, leuchtet die
Anzeige Bluetooth® (g) dauerhaft.

GPB 18V-5 SC: Der Name des per Bluetooth® verbundenen
Gerdts wird in der oberen Zeile der
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Multifunktionsanzeige (k) angezeigt. In der unteren Zeile er-
scheint der vom verbundenen Gerét libermittelte Text.

Kann innerhalb von 2 min keine Verbindung aufgebaut wer-
den, wird der Verbindungsaufbau abgebrochen und die An-
zeige Bluetooth® (g) blinkt dauerhaft.

GPB 18V-5 SC: In der Multifunktionsanzeige (k) erscheint
<Not connected>.

Nach weiteren 17 min ohne Verbindungsaufbau schaltet sich
das Radio automatisch ab.

Neue Verbindung per Bluetooth® aufbauen:

- Umdie Verbindung zu einer neuen externen Audioquelle
aufzubauen, driicken Sie die Taste Bluetooth® (21) langer
als 0,5 s. Dies ist auch wahrend eines Suchvorgangs, bei
bestehender Verbindung oder bei Betrieb mit einer ande-
ren Audioquelle méglich.

- Das Radio startet den Suchvorgang. Wahrend des Such-
vorgangs blinkt die Anzeige Bluetooth® (g).

- Aktivieren Sie die Verbindung iiber die externe Audio-
quelle. Das ist bei Smartphones meist innerhalb der Ein-
stellungen im Menti Bluetooth® moglich. Das Radio er-
scheint als verfligbare Quelle unter dem Namen
GPB 18V-5 C xxxx bzw. GPB 18V-5 SC xxxx. Bitte be-
achten Sie dazu die Betriebsanleitung lhrer Audioquelle/
Ihres Smartphones.

- Sobald eine Verbindung per Bluetooth® besteht, leuchtet
die Anzeige Bluetooth® (g) dauerhaft.

Die per Bluetooth® angeschlossene Audioquelle kann auch

iiber das Radio gesteuert werden:

- Um einen Titel auszuwahlen und zu starten, driicken Sie
die Taste Aufwartssuche (19) bzw. die Taste
Abwartssuche (13) so oft kurz, bis der gewiinschte Titel
erreicht ist. Die Wiedergabe des ausgewahlten Titels wird
automatisch gestartet.

- Um die Wiedergabe zu unterbrechen, driicken Sie die
Mute-Taste (12). Im Display erscheint die Anzeige
Stummschaltung (f).

- Um die Wiedergabe fortzusetzen, driicken Sie die Mute-
Taste (12) erneut, andern die Lautstarke oder driicken
die Taste Aufwartssuche (19) bzw. die Taste
Abwartssuche (13).

- Fiir den Vorlauf bzw. Riicklauf innerhalb eines Titels
halten Sie die Taste Aufwartssuche (19) bzw. die Taste
Abwartssuche (13) gedriickt, bis die gewiinschte Stelle
im Titel erreicht ist.

Wird wéahrend des Betriebs tiber Bluetooth® eine der

Programmspeichertasten (17) gedriickt, dann wechselt das

Radio zu dem Sender, der in der zuletzt verwendeten Radio-

betriebsart gespeichert ist.

Zeitanzeige einstellen (GPB 18V-5 C)

Um in das Menii Zeitanzeige zu gelangen, driicken Sie die
kurz den Clock-Knopf (14).

Sie konnen zwischen den Zeitformaten 12 Stunden <12H>
und 24 Stunden <24H> wahlen sowie Stunden und Minuten
einstellen.

Navigieren im Men(:

- Mendeinstellungen andern: Drehen Sie den Clock-
Knopf (14).

- Mendeinstellungen speichern: Driicken Sie den Clock-
Knopf.

- Nach dem Speichern der Minuteneinstellung bzw. 10 s
nach dem letzten Betatigen des Clock-Knopfes wechselt
das Radio zuriick zum Audiobetrieb.

Wird die Zeit am Radio nicht mehr gespeichert, dann wech-

seln Sie die Pufferbatterien.

Reset-Funktion (GPB 18V-5 C)

Um alle Einstellungen am Radio auf Werkseinstellungen zu-
riickzusetzen (Reset), driicken Sie den Clock-Knopf (14)
langer als 0,5 s. Im Display erscheint <RS>.

Drehen Sie den Clock-Knopf (14), um zwischen dem Zuriick-
setzen <YES> und der Riickkehr zu den aktuellen Einstellun-
gen <NO> zu wahlen. Bestatigen Sie die Auswahl durch
Driicken des Clock-Knopfes.

Meniieinstellungen dndern (GPB 18V-5 SC)

Um in die Meniifunktion zu gelangen, driicken Sie den Menu-
Knopf (22).

Navigieren im Men(:

- Durch ein Menii scrollen: Drehen Sie den Menu-
Knopf (22).

- Mendeinstellung auswahlen und speichern: Driicken Sie
den Menu-Knopf (22).

- Inein Untermenii wechseln: Driicken Sie den Menu-
Knopf (22).

- Aus einem Untermenii zuriick in ein héheres Menii wech-
seln: Driicken Sie die Taste Abwartssuche (13). Ist die
oberste Menliebene erreicht, kehrt das Radio zum Audio-
betrieb zuriick.

Um die Meniifunktion auf beliebiger Ebene zu verlassen und

zum Audiobetrieb zuriickzukehren, driicken Sie die Taste

Abwartssuche (13) langer als 1 s. Alternativ wechselt das

Radio 10 s nach dem letzten Tastendruck automatisch zu-

rick zum Audiobetrieb.

Werden Meniieinstellungen beim Ausschalten des Radios

nicht mehr gespeichert, dann wechseln Sie die Pufferbatteri-

en.

Meniioptionen (GPB 18V-5 SC)

Die Meniiauswahl ist teilweise abhangig von der Audio-Be-
triebsart, in der sich das Radio befindet.

Innerhalb der Meniis wird jeweils der Name des Meniis in der
oberen Zeile der Multifunktionsanzeige (k) angezeigt, die
auswahlbare Einstellung in der unteren Zeile.

<Set Time>

Menii Zeit: Sie konnen zwischen den Zeitformaten 12 Stun-
den <12 Hour Mode> und 24 Stunden <24 Hour Mode>
wahlen und die Zeit manuell einstellen. Ist bei Audioquelle
DAB ein Radiosender ausgewahlt, der die Uhrzeit iibermit-
telt, so wird diese Uhrzeit automatisch tibernommen.
<Reset All>

Menii Reset: Sie konnen alle Menieinstellungen auf Werks-
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einstellung zuriicksetzen <Yes> oder zu den aktuellen Ein-
stellungen zuriickkehren <No>.

<Auto Scan> (bei Audioquelle DAB)

Menii automatischer Sendersuchlauf: Sie konnen einen
automatischen Sendersuchlauf starten.

<Manual Tune> (bei Audioquelle DAB)

Menii manuelle Abstimmung: Sie konnen eine gewiinschte
Frequenz manuell einstellen.

<Display Type> (bei Audioquelle DAB)

Menii Anzeigenart: Sie kdnnen wahlen, welcher Text in der

unteren Zeile der Multifunktionsanzeige (k) erscheint:

- der vom Radiosender ausgestrahlte Informationstext
<Dynamic Label>,

- die Frequenz des Senders <Frequency>,

- die Signalstarke <Signal Strength>,

- der vom Radiosender ausgestrahlte Programmtyp
<Program Type>.

<Display Type> (bei Audioquelle FM)

Menii Anzeigenart: Sie konnen wahlen, welcher Text in der

unteren Zeile der Multifunktionsanzeige (k) erscheint:

- dervom Radiosender ausgestrahlte Informationstext
<Radio Text>,

- der Sendername <Program Service>,

- der vom Radiosender ausgestrahlte Programmtyp
<Program Type>.

Energieversorgung externer Gerite

USB-Anschluss

Mithilfe des USB-Anschlusses kénnen Gerite, deren Ener-
gieversorgung liber USB moglich ist (z.B. diverse Mobiltele-
fone), aufgeladen werden. Der maximale Ladestrom betragt
2,1A.

Offnen Sie den Verriegelungshebel (8) und klappen Sie die
Abdeckung (7) des Medienfachs auf. Verbinden Sie den
USB-Anschluss des externen Gerats iiber ein passendes
USB-Kabel mit der USB-Ladebuchse (11) (USB) des Radios.
Bei Betrieb mit Akku kann das externe Gerat nur geladen
werden, solange das Radio eingeschaltet ist.

Bei passender GroBe kann das externe Gerat wahrend des
Ladens im Aufbewahrungsfach (6) gelagert werden. Er-
warmt sich das externe Gerdt wahrend des Ladevorgangs,
dann lassen Sie die Abdeckung (7) des Medienfachs geoff-
net, um das externe Gerat vor Uberhitzung zu schiitzen.

Ist der Ladevorgang beendet bzw. das USB-Kabel entfernt,
dann schlieBen Sie die Abdeckung (7) wieder, um das Radio
vor Verschmutzung zu schiitzen.

Wechselstromanschluss

Mithilfe der Wechselstromanschliisse konnen Sie weitere ex-
terne Elektrogerdte betreiben. Die Steckdosen kénnen unter
Beriicksichtigung landerspezifischer Normen variieren.

Die Energieversorgung externer Gerate {iber den Wechsel-
stromanschluss ist nur bei Netzanschluss des Radios und
nicht liber einen eingesetzten Akku maglich. Ist das Radio an
das Stromnetz angeschlossen, leuchtet die griine
Kontrollleuchte (3) zur Bestatigung.
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Die Summe der maximal zulassigen Stromaufnahme aller an-
geschlossenen Elektrogerate darf den in der nachfolgenden
Tabelle angegebenen Wert nicht iiberschreiten (siehe auch
Beschriftung am Gehduse unterhalb der

Abdeckklappen (4)):
Sachnummer Summe der max. Stromauf-
nahme (in A)

3601 DA4000 15

3601 DA4 100 15
3601DA4170 12

3601 DA4 1W0 15
3601DA4130 9

3601 DA4 140 9

Offnen Sie eine Abdeckklappe (4) der Wechselstroman-
schliisse und stecken Sie den Stecker des externen Elektro-
gerats in eine Steckdose (5) des Radios.

Arbeitshinweise

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie das Radio sauber, um gut und sicher zu arbeiten.
Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-
stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefdhrdungen zu vermeiden.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland
Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
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160992A7B71(12.11.2021)



14| English

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-

gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-

on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und

Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung

des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-

achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
?74 Radios, Akkus/Batterien, Zubehér und Verpa-
72X ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-

verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Radios und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:
GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen

nicht mehr gebrauchsfahige Radios und gemaB der europi-
schen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-

brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-

weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-

he ,Transport®, Seite 14).

English

Safety instructions

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Keep all the safety and general instructions for future

reference.

» Always check the radio, cable and plug before use.
Stop using the radio if you discover any damage. Do
not open the radio or plug yourself, and have them re-
paired only by a qualified specialist using only original
replacement parts. Damaged radios, cables and plugs
increase the risk of electric shock.

» The mains plug must be plugged in to an easily access-
ible plug socket with a protective earth contact.

» The mains plug must match the plug socket. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with radios. Unmodified plugs and matching plug
sockets will reduce the risk of electric shock.

» Completely unwind the mains cable when operating
the radio via mains supply. Otherwise the mains cable
can heat up.

» Do not misuse the cable, for example by using it to
carry, hang up or unplug the radio. Keep the cable
away from heat, oil, sharp edges and moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

G Do not expose the radio to rain or wet condi-
tions. Water entering the radio increases the
risk of an electric shock.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek additional medical
attention. Liquid ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
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terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or afire.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommen-
ded by the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery may pose a fire risk when used with a
different battery.

[ 0] Protect the battery against heat, e.g. against
O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
Foy‘ and moisture. There is a risk of explosion and
pay short-circuiting.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-
thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trade-
marks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
marks by Robert Bosch Power Tools GmbH is under li-
cense.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the radio on the graphics page.

(1) Speaker

(2) Carrying handle

(3) Alternating current connection control light
(4) Alternating current connection cover cap

(5) Alternating current connection plug socket (Power
Outlets)

(6) Storage compartment
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(7) Media compartment cover (Digital Media Bay)
(8) Locking lever for media compartment cover
(9) AUX cable

(10) AUXIN socket

(11) USB charging socket

(12) Mute button

(13) Seek button (scan down)

(14) Clock button (GPB 18V-5C)

(15) On/off button

(16) Display

(17) Preset buttons

(18) Source button

(19) Seek button (scan up)

(20) Equaliser button

(21) Bluetooth® button

(22) Menu button (GPB 18V-5 SC)

(23) Battery compartment cover locking mechanism

(24) Battery compartment cover (back-up batteries)

(25) Rechargeable battery release button”

(26) Rechargeable battery®

(27) Rechargeable battery cover (Battery Bay)

(28) Locking lever for rechargeable battery cover

(29) Rechargeable battery holder

(30) Rod antenna

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Display Elements
(a) Radio frequency indicator (GPB 18V-5C)
(b) Battery charge indicator
(c) Preset space indicator
(d) Treble/bass indicator (GPB 18V-5 C)
(e) Stereo indicator
(f) Mute indicator
(g) Bluetooth® indicator
(h) Audio source indicator
(i) Equalizer (sound pre-set) indicator
(j) Time indication
(k) Multi-function indicator (GPB 18V-5 SC)

Technical Data

Construction site radio GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
Article number 3601DA40.. 3601DA41..
DAB+ reception - °
Operating voltage

- for mains operation V 230/110 230/110
- for battery operation \ 18 18

Bosch Power Tools
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Construction site radio GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
Nominal output of amplifier w 4x5 4x5
FM reception range MHz 87.5-108 87.5-108
DAB+ reception range MHz - 174.928-239.200
Bluetooth® compatibility Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Bluetooth® operating frequency range MHz 2402-2480 2402-2480
Max. Bluetooth® transmission power mW 10 10
Back-up batteries 2 x1.5VLR6 (AA) 2 x1.5VLR6 (AA)
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 9.2-10.2% 9.2-10.2"
Protection class a/ S/l
Recommended ambient temperature during charging © 0to +35 0to +35
Permitted ambient temperature during operation © 0to+35 0to +35
Permitted ambient temperature during storage © -20to +50 -20to +50
Recommended rechargeable batteries GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Recommended chargers GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) Depends on battery in use

Radio Energy Supply

Power can be supplied to the radio via a mains connection or
alithium-ion rechargeable battery (26).

When the battery is used for power supply, only the func-
tions audio operation and power supply of external devices
via the integrated USB connection are available.

Operation via Mains Connection

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
type plate of the radio. Radios marked with 230V can
also be operated with 220 V.

Operation with Battery Pack

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion re-
chargeable battery of your radio.

Note: The use of rechargeable batteries unsuitable for your

radio can lead to malfunctions or damage to the radio.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by "Electronic Cell Protection (ECP)". A protective circuit

switches the radio off when the rechargeable battery is
drained.

» Do not switch the radio back on after it has been
switched off by the protective circuit. This can damage
the battery.

Replacing a Rechargeable Battery

Disengage the locking lever (28) of the battery cover and
open the battery cover (27) flap.

To remove a rechargeable battery, press the battery release
button (25) and pull the rechargeable battery out of the bat-
tery compartment. Do not use force to do this.

Toinsert a rechargeable battery, push it into the battery
holder (29) such that the connections of the rechargeable
battery are in line with the connections of the battery holder.
Allow the rechargeable battery to engage.

Close the battery cover (27) and lock it.

Battery Charge Indicator

When the rechargeable battery is inserted, you can see the
state of charge of the battery (26) in the display. When the
rechargeable battery is removed, you can see this on the
battery itself.

Battery Charge Indicator in the Display

The battery charge indicator (b) will appear in the display as
soon as a rechargeable battery with sufficient voltage is in-
serted and the radio is not connected to the mains supply.

Display Capacity
HITTTH] 80-100%
HTTTI 60-80%
iy 40-60%
T 20-40%
1 5-20%

: 0-5%

£-
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Battery Charge Indicator on the Rechargeable Battery
If the rechargeable battery is removed from the radio, its
state of charge may be indicated by the green LEDs of the
battery charge indicator on the rechargeable battery.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LEDs Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LEDs Capacity

5x continuous green light 80-100 %
4x continuous green light 60-80 %
3x continuous green light 40-60 %
2x continuous green light 20-40%
1x continuous green light 5-20%
1x flashing green light 0-5%

Inserting/Changing Back-up Batteries

To save the time and other settings on the radio, back-up

batteries must be inserted. Using alkaline manganese batter-

ies is recommended for this purpose.

Disengage the locking lever (28) of the battery cover and

open the battery cover (27) flap.

If required, remove the rechargeable battery (26).

To open the battery compartment cover (24), press on the

locking mechanism (23) and remove the battery compart-

ment cover. Insert the back-up batteries supplied.

When inserting the batteries, ensure that the polarity is cor-

rect according to the illustration on the inside of the battery

compartment.

Replace the battery compartment cover (24).

"REPLACE AA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER KEEPS

CORRECT TIME": Change the back-up batteries when the

radio no longer saves the time.

Always replace all the batteries at the same time. Only use

batteries from the same manufacturer and which have the

same capacity.

» Take the back-up batteries out of the radio if you are
not using it for a prolonged period of time. When
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stored in the radio for longer periods, the back-up batter-
ies can corrode and discharge themselves.

Operation

» Protect the radio against direct water contact. Water
entering the radio increases the risk of an electric shock.

» Keep the covers of the battery compartment, media
compartment and alternating current connections
closed whenever possible. The closed covers protect
the radio against water and dust.

Audio Operation

Switching On and Off

To switch on the radio, press the on/off button (15). The
display (16) is activated and the audio source that was set
the last time the radio was switched off is played back.

To switch off the radio, press the on/off button (15) again.
The current setting of the audio source will be saved.

Adjusting the Volume

After the radio is switched on, the volume is always set to
low.

To increase the volume, turn the clock button (14)

(GPB 18V-5 C) or the menu button (22) (GPB 18V-5 SC)
clockwise; to reduce the volume, turn anticlockwise.

The volume setting will appear in the display with a value
between 0 and 30. Before adjusting or changing a radio sta-
tion, set the volume to a low setting; before starting an ex-
ternal audio source, set the volume to a medium setting.

To switch off the sound, you can briefly press the mute
button (12). The mute indicator (f) will appear in the dis-
play.

To switch on the sound again, either briefly press the mute
button again or turn the clock button (14) (GPB 18V-5 C) or
the menu button (22) (GPB 18V-5 SC) clockwise.

Adjusting the Sound
An equalizer is integrated in the radio for optimal sound re-
production.
The treble and bass setting can be manually changed or
sound pre-sets for various music styles can be used. You can
choose from the pre-programmed settings JAZZ, ROCK,
POP and CLASSIC, as well as the individually programmable
setting CUSTOM. The sound settings are saved separately
for each audio source.
To select one of the stored sound pre-sets, press the equal-
izer button (20) briefly as many times as needed until the re-
quired setting appears on the sound pre-set indicator (i) in
the display.
Changing the Setting CUSTOM:
- You can adjust the treble and the bass within a range of
-5to+5.
- Press the equaliser button (20) for longer than
0.5 seconds. CUSTOM appears on the sound pre-set
indicator (i) in the display.
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- GPB 18V-5 C: TRE is shown on the treble/bass
indicator (d); the current treble value flashes. Turn the
clock button (14) to change the treble. Press the clock
button (14) to save the set value.

BAS and the current bass value will now be shown on the
treble/bass indicator (d). Change and save the bass set-
ting in the same way as described for the treble.

- GPB 18V-5 SC: <Treble> and the current value of the
treble will be shown on the multi-function indicator (k).
Turn the menu button (22) to change the treble. Press
the menu button (22) to save the set value.
<Bass> and the current bass value will now be shown on
the multi-function indicator (k). Change and save the
bass setting in the same way as described for the treble.

- After saving the bass setting or 10 seconds after last us-
ing the clock button (14)/menu button (22), the radio
will return to the standard display screen.

Selecting an Audio Source

To select an audio source, press the source button (18) until

the required internal or external audio source is shown in the

display:

- DAB: Digital radio via DAB+ (GPB 18V-5 SC),

- FM: Analogue radio via FM,

- AUX: External audio source (e.g. CD player) via the 3.5-
mm socket AUX IN (10) in the media compartment,

- 3. External audio source (e.g. smartphone) via the
Bluetooth® connection.

The current audio source can be seen on the audio source

indicator (h) or Bluetooth® indicator (g).

Setting/Saving DAB+ Radio Stations (GPB 18V-5 SC)
To select the audio source DAB+ radio stations, press the
source button (18) as many times as needed until DAB ap-
pears on the audio source indicator (h).

After a short initialisation, the last set radio station will be

played back.

Each station name appears on the top line of the multi-func-

tion indicator (k). The additional information shown on the

bottom line of the multi-function indicator can be set with
the menu function.

- To switch the station, turn the source button (18) until
the required station is shown in the display. Press the
source button (18) to confirm the selection. The radio
will switch to the selected station.

Alternatively, you can press the seek button (scan
down) (13) or the seek button (scan up) (19) to switch
the station.

- Tosave a set station, press the preset button (17) of the
required preset space until the number of the preset
space appears on the preset indicator (c).

- To start playback of a saved station, briefly press one of
the preset buttons (17). The number of the preset space
will appear on the preset indicator (c).

Note: In the event of reception problems, you can manually

start the DAB+ station search. To do this, either select

<Auto Scan> from the menu or press the seek button (scan

down) (13) and the seek button (scan up) (19) simultan-
eously. After the station search is complete, four stations
will be saved in preset spaces 1 to 4. Stations that have
already been saved will be overwritten here.

If no DAB+ radio stations can be found, <No DAB Station -
Please Auto Scan> will appear on the multi-function
indicator (k).

Setting/Saving FM Radio Stations

To select the audio source FM radio stations, press the

source button (18) as many times as needed until FM ap-

pears on the audio source indicator (h).

GPB 18V-5 C: During adjustment, the radio frequency ap-

pears on the time indicator (j) and then on the radio fre-

quency indicator (a).

GPB 18V-5 SC: The frequency of each current station will

appear on the top line of the multi-function indicator (k). The

additional information shown on the bottom line of the multi-
function indicator can be set with the menu function.

If there is sufficiently good reception of a suitable signal, the

radio will automatically switch to stereo reception, and the

stereo indicator (e) will appear in the display.

- To seta specific station, turn the source button (18) un-
til the required frequency or the required station is shown
in the display.

- To search for the next station with high signal
strength, briefly press the seek button (scan down) (13)
or the seek button (scan up) (19). The next station found
is shown in the display and played back.

- To search for all stations with high signal strength,
press the seek button (scan down) (13) or the seek but-
ton (scan up) (19) for longer than 0.5 s. Any station
found is played back for 5 s, then the search is continued
until the end of the frequency band. To cancel the station
search, briefly press the seek button (scan down) (13) or
the seek button (scan up) (19).

- Tosave a set station, press the preset button (17) of the
required storage space until the number of the storage
space appears on the storage space indicator (c).

- To automatically search for and save the stations with
the best reception, press the seek button (scan
down) (13) and the seek button (scan up) (19) simultan-
eously. The radio will check all receivable stations and
save the four stations with the best reception in preset
spaces 1 to 4. Please note that stations that have already
been saved will be overwritten here where necessary.
Once the search has finished, the station saved in preset
space 1 will be played back.

- Tostart playback of a saved station, briefly press one of
the preset buttons (17). The number of the storage space
will appear on the storage space indicator (c).

Setting the Rod Antenna

The radio is supplied with a fitted rod antenna (30). For FM
radio operation, point the rod antenna in the direction that
enables the best reception.

If the reception is insufficient, position the radio at a differ-
ent location that enables better reception.
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Note: When operating the radio in the direct vicinity of ra-
dio-communication equipment or radio transceivers, or
other electronic equipment, the radio reception can be sub-
ject to interference.

Connecting External Audio Sources via AUX

Disengage the locking lever (8) and open the cover (7) of
the media compartment. Insert the 3.5-mm connector for
the AUX cable (9) into the AUX IN socket (10). Connect the
AUX cable to a suitable audio source.

To play back the AUX audio source, press the source

button (18) until AUX appears on the audio source
indicator (h).

After removing the AUX cable connector, close the cover (7)
of the media compartment again and lock it to protect
against dirt.

If it fits, you can also place an audio source connected via
AUX in the storage compartment (6).

If one of the preset buttons (17) is pressed during AUX oper-

ation, the radio will switch to the station that was saved in
the last used radio operating mode.

Playing Back/Controlling External Audio Sources via
Bluetooth®

To play back an audio source (e.g. smartphone) via
Bluetooth®, either press the source button (18) until the
Bluetooth® indicator (g) appears in the display, or briefly
press the Bluetooth® button (21) regardless of the current
audio source.

If the radio has already been connected to an external audio
source via Bluetooth® and if this audio source is available, a
connection to this audio source will automatically be estab-
lished. As soon as the connection is established, the
Bluetooth® indicator (g) will light up continuously.

GPB 18V-5 SC: The name of the device connected via
Bluetooth® is displayed on the top line of the multi-function
indicator (k). The text from the connected device appears
on the bottom line.

If a connection cannot be established within two minutes,
the connection set-up will be cancelled and the Bluetooth®
indicator (g) will flash continuously.

GPB 18V-5 SC: <Not connected> will appear on the multi-
function indicator (k).

The radio will shut off automatically after another

17 minutes without a connection being established.

Establishing a new Bluetooth® connection:

- Toestablish a connection to a new external audio source,
press the Bluetooth® (21) button for longer than
0.5 seconds. This is also possible during a search pro-
cess, if there is an existing connection or when operating
with another audio source.

- The radio will start the search process. During the search
process, the Bluetooth® indicator (g) will flash.

- Activate the connection via the external audio source. For
smartphones, that is generally possible via the settings in
the Bluetooth® menu. The radio will appear as an avail-
able source under the name GPB 18V-5 C xxxx or
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GPB 18V-5 SC xxxx. Please observe the operating in-
structions for your audio source/smartphone.

- Assoon as a connection is established via Bluetooth®, the
Bluetooth® indicator (g) will light up continuously.

The audio source connected via Bluetooth® can also be con-

trolled via the radio:

- Toselectatrack and to start playback, briefly press the
seek button (scan up) (19) or the seek button (scan
down) (13) until the required track has been reached.
Playback of the selected track is started automatically.

- Tointerrupt playback, press the mute button (12). The
mute indicator (f) appears in the display.

- To continue playback, press the mute button (12) again,
change the volume or press the seek button (scan
up) (19) or the seek button (scan down) (13).

- To fast-forward or rewind within a track, press and
hold the seek (scan up) button (19) or the seek (scan
down) button (13) until the required place in the track
has been reached.

If one of the preset buttons (17) is pressed during operation

via Bluetooth®, the radio will switch to the station that was

saved in the last used radio operating mode.

Setting the Time Indication (GPB 18V-5C)

To access the time indication menu, briefly press the clock

button (14).

You can choose between 12-hour <12H> and 24-

hour <24H> time formats; you can also set the hours and

minutes.

Navigating in the menu:

- Change menu settings: Turn the clock button (14).

- Save menu settings: Press the clock button.

- After saving the minutes setting or 10 seconds after last
using the clock button, the radio will return to audio oper-
ation.

Change the back-up batteries when the radio no longer
saves the time.

Reset Function (GPB 18V-5C)

To return all settings on the radio to factory settings (reset),
press the clock button (14) for longer than 0.5 seconds.
<RS> appears in the display.

Turn the clock button (14) to select between resetting
<YES> and returning to the current settings <NO>. Confirm
your selection by pressing the clock button.

Changing Menu Settings (GPB 18V-5 SC)

To access the menu function, press the menu button (22).

Navigating in the menu:

- To scroll through a menu: Turn the menu button (22).

- Toselect and save a menu setting: Press the menu
button (22).

- To switch to a submenu: Press the menu button (22).

- To switch from a submenu back to a higher menu: Press
the seek button (scan down) (13). If the highest menu
level has been reached, the radio will return to audio op-
eration.
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To leave the menu function on any level and return to audio
operation, press the seek button (scan down) (13) for
longer than 1 second. Alternatively, the radio will automatic-
ally switch back to audio operation 10 seconds after the last
press of a button.

If menu settings are no longer being saved when you switch
off the radio, replace the back-up batteries.

Menu Options (GPB 18V-5 SC)

The menu selection is partially dependent on the audio oper-
ating mode of the radio.

Within the menus, the name of each menu is displayed on
the top line of the multi-function indicator (k), and the se-
lectable setting on the bottom line.

<Set Time>

Time menu: You can choose between 12-hour <12 Hour
Mode> and 24-hour <24 Hour Mode> time formats, and ad-
just the time manually. If a radio station that transmits the
time is selected with the DAB audio source, this time is auto-
matically adopted.

<Reset All>

Reset menu: You can reset all menu settings to factory
settings <Yes> or return to the current settings <No>.
<Auto Scan> (with DAB audio source)

Automatic station search menu: You can start an auto-
matic station search.

<Manual Tune> (with DAB audio source)

Manual set-up menu: You can set the required frequency
manually.

<Display Type> (withDAB audio source)

Display mode menu: You can choose what text will appear

on the bottom line of the multi-function indicator (k):

- The information broadcast by the radio station <Dynamic
Label>,

- The frequency of the station <Frequency>,

- The signal strength <Signal Strength>,

The program type broadcast by the radio

station <Program Type>.

<Display Type> (withFM audio source)

Display mode menu: You can choose what text will appear

on the bottom line of the multi-function indicator (k):

- The information broadcast by the radio station <Radio
Text>,

- The station name <Program Service>,

- The program type broadcast by the radio
station <Program Type>.

Power Supply of External Devices

USB Port

The USB port can be used to charge devices that can be
powered via USB (e.g. various mobile phones). The max-
imum charging current is 2,1 A.

Disengage the locking lever (8) and open the cover (7) of
the media compartment. Using a corresponding USB cable,
connect the USB port of the external device to the USB char-
ging socket (11) (USB) of the radio.

In operation with a rechargeable battery, the external device
will only be charged if the radio is switched on.

If it fits, you can place the external device in the storage
compartment (6) while charging. If the external device heats
up while charging, leave the cover (7) of the media compart-
ment open to protect the external device against overheat-
ing.

Once the charging process is complete or you have removed
the USB cable, close the cover (7) again to protect the radio
against dirt.

Alternating Current Connection

You can operate other external electrical devices using the
alternating current connections. Plug sockets can vary de-
pending on country-specific standards.

Power can only be supplied to external devices using the al-
ternating current connection when the radio is connected to
the mains; it is not possible using an inserted battery. If the
radio is connected to the mains supply, the green control
light (3) will light up to confirm this.

The total maximum permitted current consumption of all
connected electrical devices must not exceed the value
stated in the following table (also see the labelling on the
housing under the cover caps (4)):

Article number Total max. current con-
sumption (in A)
3601 DA4000 15
3601 DA4 100 15
3601DA4170 12
3601 DA4 1W0 15
3601 DA4 130 9
3601 DA4 140 9

Open the cover cap (4) of the alternating current connection
and insert the plug of the external electrical device into a
plug socket (5) on the radio.

Working Advice

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning
Keep the radio clean to ensure good, safe operation.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord
needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an
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after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any de-

tergents or solvents.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you

with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange

the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

?74 Radios, batteries, accessories and packaging

27X should be sorted for environmentally friendly
recycling.

Do not dispose of radios and batteries in house-
hold waste!

Only for EU countries:

In accordance with Directive 2012/19/EU and Directive
2006/66/EC respectively, radios that are no longer usable
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and defective/drained batteries must be collected separ-
ately and recycled in an environmentally friendly manner.

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113) and the Waste Batteries and
Accumulators Regulations 2009 (2009/890), electrical and
electronic equipment that is no longer usable must be collec-
ted separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 21).

Francais

Consignes de sécurité

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voguer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Conservez toutes les instructions et consignes de sécuri-

té pour pouvoir les consulter ultérieurement.

» Vérifiez I'état de la radio, du cable et du connecteur
avant chaque utilisation. N'utilisez plus la radio si vous
constatez des dommages. N'ouvrez pas la radio et le
connecteur vous-méme. Confiez les réparations a un
réparateur qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange d’origine. Le risque de choc électrique est éle-
vé quand la radio, le cable ou le connecteur sont endom-
mages.

» Le connecteur doit étre raccordé a une prise secteur
avec terre facilement accessible.

» Le connecteur doit &étre adapté a la prise électrique.
Ne modifiez jamais le connecteur de quelque facon
que ce soit. N'utilisez pas d’adaptateur de prise élec-
trique avec les radios. Pour réduire le risque de choc
électrique, ne modifiez pas les connecteurs d’origine et
raccordez-les a des prises électriques adaptées.

» Déroulez entiérement le cable d’alimentation avant de
brancher la radio sur le secteur. Le cable d’alimentation
risque de chauffer.

» Ne maltraitez pas le cable d’alimentation. Ne vous en
servez pas pour porter, accrocher la radio et ne tirez
pas dessus pour débrancher la radio de la prise sec-
teur. Gardez le cable a I'écart de sources de chaleur,
de lubrifiants, d’arétes vives ou de piéces en mouve-
ment. Un cable endommagé ou emmélé accroit le risque
de choc électrique.
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ﬂ N’exposez pas la radio 4 la pluie ou a I’humi-
dité. Toute pénétration d’eau a l'intérieur de la
radio accroit le risque de choc électrique.
» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Sil’accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de
I'accu, du liquide inflammable peut suinter de 'accu.
Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consultez en plus un
médecin dans les meilleurs délais. Le liquide qui
s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des
bralures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lorsque I'accu n’est pas utilisé, le tenir a 'écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts.
Le court-circuitage des contacts d’un accu peut causer
des brlures ou causer un incendie.

» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Un chargeur concu pour un
type d’accu bien spécifique peut provoguer un incendie
lorsqu'il est utilisé pour charger d’autres accus.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,

en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

m direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de

AN Phumidité. Il existe un risque d'explosion et de

courts-circuits.

Le nom de marque Bluetooth® et le logo associé sont des

marques déposées de la Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisa-

tion de cette marque/de ce logo par la société Robert

Bosch Power Tools GmbH s’effectue sous licence.

Description des prestations et du
produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d'utilisation.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de laradio sur la page graphique.

(1) Haut-parleur
(2) Poignée de transport

(3) Voyant lumineux en cas d’alimentation par courant
alternatif

(4) Volet de recouvrement de prise d’alimentation en
courant alternatif

(5) Prise d’alimentation en courant alternatif (Power
Outlets)

(6) Compartiment de rangement
(7) Cache du compartiment média (Digital Media Bay)
(8) Levier de déverrouillage du cache du compartiment
média
(9) Cable AUX
(10) Prise AUX-IN
(11) Prise de charge USB
(12) Touche Mute
(13) Touche Recherche vers le bas
(14) Bouton Clock (GPB 18V-5 C)
(15) Touche Marche/Arrét
(16) Ecran
(17) Touches mémoire
(18) Bouton Source
(19) Touche Recherche vers le haut
(20) Touche Equalizer
(21) Touche Bluetooth®
(22) Bouton Menu (GPB 18V-5 SC)
(23) Verrouillage du couvercle du logement de piles

(24) Couvercle du logement de piles (piles de sauve-
garde)

(25) Touche de déverrouillage d’accu®

(26) Accu?

(27) Couvercle d’accu (Battery Bay)

(28) Levier de déverrouillage du couvercle d’accu
(29) Logement d’accu

(30) Antenne-tige

a) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris

dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Affichages

(a) Affichage Fréquence radio (GPB 18V-5 C)
(b) Indicateur d’état de charge de I'accu

(c) Affichage Emplacement mémoire

(d) Affichage Niveau de basses/aigus (GPB 18V-5 C)
(e) Affichage Réception stéréo

(f) Affichage Mise en sourdine

(g) Affichage Bluetooth®

(h) Affichage Source audio

(i) Préréglage duson

(j) Affichage de I'heure

(k) Affichage multifonctions (GPB 18V-5 SC)
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Caractéristiques techniques
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Radio de chantier GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
Référence 3601DA40.. 3601DA41..
Réception DAB+ - °
Tension de service
- pour alimentation par secteur v 230/110 230/110
- pour fonctionnement avec accu V 18 18
Puissance nominale de I'amplificateur w 4x5 4x5
Gamme de fréquences FM MHz 87,5-108 87,5-108
Gamme de fréquences DAB+ MHz - 174,928-239,200
Compatibilité Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Plage de fréquences Bluetooth® MHz 2402-2 480 2402-2 480
Puissance d’émission maxi Bluetooth® mW 10 10
Piles de sauvegarde 2x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,2-10,2" 9,2-10,2"
Indice de protection /1 /1
Températures ambiantes recommandées pour la charge C 0..+35 0...+35
Températures ambiantes autorisées pour I'utilisation C 0..+35 0...+35
Températures ambiantes autorisées pour le stockage C -20...+50 -20...+50
Accus recommandés GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Chargeurs recommandés GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Dépend de I'accu utilisé

Alimentation en énergie de la radio

Laradio peut étre alimentée en énergie a partir d’'une prise
secteur ou au moyen d’un accu Lithium-lon (26).

Dans le cas d’une alimentation par accu, seules les fonctions
Mode audio et Alimentation d’appareils externes sont dispo-
nibles a partir de la prise USB intégrée.

Fonctionnement a partir du secteur

» Tenez compte de la tension du secteur ! La tension du
secteur doit correspondre aux indications se trouvant sur
I'étiquette signalétique de la radio. Les radios marquées
230V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Fonctionnement avec accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-

ristiques techniques. Ces chargeurs sont les seuls a étre
adaptés a I'accu Lithium-lon de votre radio.
Remarque : L utilisation d’accus non congus pour votre ra-
dio peut entrainer des dysfonctionnements ou endommager
la radio.
L’accu Lithium-lon est protégé contre les décharges com-
plétes par I'électronique de protection des cellules [« Elec-
tronic Cell Protection (ECP) »]. Quand 'accu est déchargé,
un circuit de protection désactive automatiquement la radio.

» Ne rallumez pas la radio aprés I'entrée en action du
circuit de protection. L'accu risquerait d’étre endomma-
gé.

Changement de P’accu

Ouvrez le levier de déverrouillage (28) du couvercle d’accu

et ouvrez le couvercle d'accu (27) en le rabattant vers I'ar-

riere.

Pour retirer I'accu, appuyez sur la touche de

déverrouillage (25) de I'accu et retirez ce dernier de son lo-

gement. Ne forcez pas.

Pour mettre en place 'accu, insérez-le dans le logement

d’accu (29) de fagon a ce que ses connexions électriques

coincident avec les connexions dans le logement. Veillez a ce
que I'accu s’enclenche.

Refermez le couvercle d’accu (27) et verrouillez-le.

Indicateur d’état de charge de I'accu

Quand I'accu se trouve dans le logement, le niveau de charge
de l'accu (26) est visible sur I'écran, sinon sur 'accu lui-
méme.

Affichage de I’état de charge de I'accu sur I'écran

Lindicateur d’état de charge de I'accu (b) apparait sur
I'écran dés qu’un accu ayant une tension suffisante est insé-
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ré dans le logement et que la radio n’est pas alimentée a par-
tir du secteur.

Affichage Capacité

[T 80-100%
T 60-80%
1] 40-60%
o 20-40%
1 5-20%
s 0-5%

Indicateur de niveau de charge sur 'accu

Les LED vertes de I'indicateur d'état de charge de I'accu per-
mettent de vérifier le niveau de charge de I'accu apres I'avoir
extrait de la radio.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou .

Siaucune LED ne sallume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur d’état de charge, I'accu est défectueux et doit
étre remplacé.

Batterie de type GBA 18V...

3 LED allumées en vert 60-100 %
2 LED allumées en vert 30-60 %
1 LED allumée en vert 5-30%
Clignotement en vertd'l LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...

(1)) Capacité

5 LED allumées en vert 80-100 %
4 LED allumées en vert 60-80 %
3 LED allumées en vert 40-60 %
2 LED allumées en vert 20-40%
1 LED allumée en vert 5-20%
Clignotement en vert d'1 LED 0-5%

Montage/changement des piles de sauvegarde

Pour que I'heure et les autres réglages de la radio soient mé-
morisées, il faut insérer dans la radio des piles de sauve-
garde. Nous recommandons I'utilisation de piles alcalines au
manganeése.

Ouvrez le levier de déverrouillage (28) du couvercle d’accu
et ouvrez le couvercle d’accu (27) en le rabattant vers I'ar-
riere.

Retirez I'accu (26) éventuellement inséré dans le logement.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment de piles (24), ap-

puyez sur le verrouillage (23) et retirez le couvercle. Insérez

les piles de sauvegarde fournies.

Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le graphique qui

se trouve a l'intérieur du compartiment a piles.

Remettez en place le couvercle de du logement de

piles (24).

"REPLACE AA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER KEEPS

CORRECT TIME": Remplacez les piles de sauvegarde si

I'heure de la radio n’est plus mémorisée.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-

sez que des piles de laméme marque et de méme capacité.

» Sortez les piles de la radio si vous savez que la radio
ne va pas étre utilisée pendant une longue durée. Les
piles risquent sinon de se corroder et de se décharger.

Utilisation

» Protégez laradio contre tout contact direct avec de
Ieau. Toute pénétration d’eau a I'intérieur de la radio ac-
croit le risque de choc électrique.

» Veillez a ce que les couvercles du logement des piles,
du compartiment média et des connexions électriques
soient toujours fermés. La radio est alors bien protégée
contre I'eau et la poussiére.

Fonctionnement audio

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche la radio, actionnez la touche
Marche/Arrét (15). L’écran (16) s’allume et la derniére
source audio réglée est a nouveau activée.

Pour arréter la radio, appuyez a nouveau sur la touche
Marche/Arrét (15). Le réglage actuel de la source audio est
mémorisé.

Réglage du volume

Ala mise en marche de la radio, un volume bas est toujours
réglé.

Pour augmenter le volume, tournez le bouton Clock (14)
(GPB 18V-5 C) ou le bouton Menu (22) (GPB 18V-5 SC)
dans le sens horaire ; pour réduire le volume, tournez dans le
sens antihoraire.

Le volume réglé (valeur entre 0 et 30) saffiche brievement
sur I'écran. Avant de sélectionner une station ou de changer
de station, baissez le volume ; avant d’activer une source au-
dio externe, réglez le volume sur une valeur moyenne.

Pour supprimer le son, actionnez briévement la touche

Mute (12). L'affichage Mise en sourdine (f) apparait sur
['écran.

Pour remettre le son, actionnez a nouveau brievement soit la
touche Mute soit le bouton Clock (14) (GPB 18V-5 C) ou le
bouton Menu (22) (GPB 18V-5 SC) dans le sens horaire.

Réglage duson

Pour une bonne restitution sonore, la radio est dotée d’'un
équaliseur.
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Vous pouvez modifier manuellement le niveau des aigus et
des graves ou utiliser les préréglages sonores adaptés a dif-
férents styles de musique. Vous avez le choix entre les préré-
glages JAZZ, ROCK, POP et CLASSIC et le réglage person-
nalisable CUSTOM. Les réglages de son sont mémorisés sé-
parément pour chaque source audio.

Pour sélectionner I'un des préréglages mémorisés, actionnez

la touche Equalizer (20) jusqu’a ce qu'apparaisse a I'écran le

réglage souhaité au niveau de I'affichage Préréglage du

son (i).

Modification du réglage CUSTOM:

- Vous pouvez régler le niveau des aigus et le niveau des
basses dans une plage de -5 a +5.

- Actionnez pour cela la touche Equalizer (20) pendant
plusde 0,5 s. Il apparait alors sur I'écran CUSTOM au ni-
veau de I'affichage Préréglage du son (i).

- GPB 18V-5 C: Au niveau de I'affichage Niveau de basses/
aigus (d) apparait TRE, la valeur actuelle du réglage des
aigus clignote. Pour modifier le réglage des aigus, action-
nez le bouton Clock (14). Pour enregistrer la valeur ré-
glée, actionnez le bouton Clock (14).

Au niveau de l'affichage Niveau de basses/aigus (d) appa-
rait a présent BAS ainsi que la valeur actuelle du réglage
des basses. Pour modifier et enregistrer le réglage des
basses, procédez comme pour le réglage des aigus.

- GPB 18V-5 SC: Au niveau de I'affichage
multifonctions (k) apparait <Treble> ainsi que la valeur
actuelle du réglage des aigus. Pour modifier le réglage des
aigus, actionnez le bouton Menu (22). Pour enregistrer la
valeur réglée, actionnez le bouton Menu (22).

Au niveau de I'affichage multifonctions (k) apparait a pré-
sent <Bass> ainsi que la valeur actuelle du réglage des
basses. Pour modifier et enregistrer le réglage des
basses, procédez comme pour le réglage des aigus.

- Aprés avoir enregistré le réglage des basses ou 10 s aprés
le dernier actionnement du bouton Clock (14)/bouton
Menu (22), il apparait a nouveau sur la radio 'affichage
standard.

Sélection d’une source audio

Pour sélectionner une source audio, actionnez le bouton

Source (18) jusqu’a ce que la source audio interne ou ex-

terne souhaitée s’affiche sur I'écran :

- DAB : radio numérique via DAB+ (GPB 18V-5 SC),

- FM: radio analogique via FM,

- AUX: source audio externe (p. ex. lecteur de CD) via la
prise de 3,5 mm AUX IN (10) du compartiment média,

- 3 source audio externe (p. ex. smartphone) via la
connexion Bluetooth®.

La source audio actuelle est visible au niveau de I'affichage

Source audio (h) ou de I'affichage Bluetooth® (g).

Réglage/mémorisation de stations DAB+

(GPB 18V-5 SC)

Pour sélectionner une station radio DAB+, actionnez le bou-
ton Source (18) jusqu’a ce que DAB apparaisse au niveau de
I'affichage Source audio (h).
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Aprés une courte phase d'initialisation, la derniére station

radio réglée est diffusée.

Le nom de la station apparait sur la ligne supérieure de I'affi-

chage multifonctions (k). Il est possible de régler dans la

fonction menu quelle information supplémentaire doit appa-
raitre sur la ligne inférieure de I'affichage multifonctions.

- Pour changer de station, tournez le bouton Source (18)
jusqu'a ce que la station voulue apparaisse sur I'écran.
Pour valider la sélection, actionnez le bouton
Source (18). La radio commute sur la station réglée.
Pour changer de station, vous pouvez aussi actionner la
touche Recherche vers le haut (13) ou la touche Re-
cherche vers le bas (19).

- Pour mémoriser la station réglée, actionnez la touche
mémoire (17) correspondant a 'emplacement mémoire
voulu jusqu’a ce que le numéro de I'emplacement mé-
moire apparaisse au niveau de 'affichage Emplacement
mémoire (c).

- Pour écouter une station mémorisée, actionnez briéve-
ment la touche mémoire (17) correspondante. Le numé-
ro de 'emplacement mémoire apparait au niveau de I'affi-
chage Emplacement mémoire (c).

Remarque : En cas de problémes de réception, vous pouvez

démarrer manuellement une recherche de stations DAB+.

Pour cela, sélectionnez <Auto Scan> dans le menu ou ac-

tionnez simultanément la touche Recherche vers le bas (13)

et la touche Recherche vers le haut (19). Au terme de la re-

cherche, 4 stations sont mémorisées aux emplacements mé-
moire 1 a 4. Les stations jusque Ia mémorisées sont alors
écrasées.

Siaucune station DAB+ n'a été trouvée, il apparait <No DAB

Station - Please Auto Scan> au niveau de |'affichage

multifonctions (k).

Réglage/mémorisation de stations FM

Pour sélectionner une station radio FM, actionnez le bouton

Source (18) jusqu’a ce que FM apparaisse au niveau de I'af-

fichage Source audio (h).

GPB 18V-5 C : Pendant le réglage, la fréquence radio appa-

rait au niveau de I'affichage de I'heure (j) puis au niveau de

I'affichage Fréquence radio (a).

GPB 18V-5 SC: La fréquence de la station actuellement

écoutée apparait sur la ligne supérieure de I'affichage

multifonctions (k). Il est possible de régler dans la fonction

Menu quelle information supplémentaire doit apparaitre sur

la ligne inférieure de I'affichage multifonctions.

Sile signal regu est suffisamment puissant, la radio passe

automatiquement sur réception stéréo ; sur I'écran apparait

I'affichage Réception stéréo (e).

- Pour sélectionner une station bien précise, tournez le
bouton Source (18) jusqu’a ce que la fréquence voulue ou
le nom de station voulu s'affiche sur 'écran.

- Pour chercher la prochaine station avec fort signal, ac-
tionnez la touche Recherche vers le bas (13) ou la touche
Recherche vers le haut (19). La prochaine station trouvée
s'affiche sur 'écran et est automatiquement diffusée.
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- Pour rechercher toutes les stations a fort puissant, ac-
tionnez la touche Recherche vers le bas (13) ou la touche
Recherche vers le haut (19) pendant plus de 0,5 s.
Chaque station trouvée est diffusée pendant 5 s (survol
auditif) aprés quoi la recherche se poursuit jusqu’a la fin
de labande FM. Pour interrompre la recherche de sta-
tions, actionnez brievement la touche Recherche vers le
bas (13) ou la touche Recherche vers le haut (19).

- Pour mémoriser la station réglée, actionnez la touche
mémoire (17) correspondant a 'emplacement mémoire
voulu jusqu’a ce que le numéro de 'emplacement mé-
moire apparaisse au niveau de I'affichage Emplacement
mémoire (c).

- Pour une recherche et mémorisation automatiques des
stations a plus fort signal, actionnez simultanément la
touche Recherche vers le bas (13) et la touche Re-
cherche vers le haut (19). La radio parcourt toutes les
stations disponibles et mémorise les 4 stations a plus fort
signal aux emplacements mémoire 1 a 4. Les stations
jusque la mémorisées sont alors écrasées.

Au terme de la recherche, la station mémorisée a 'empla-
cement mémoire 1 est automatiquement sélectionnée et
diffusée.

- Pour écouter une station mémorisée, actionnez briéve-
ment la touche mémoire (17) correspondante. Le numé-
ro de 'emplacement mémoire apparait au niveau de I'affi-
chage Emplacement mémoire (c).

Orientation de I'antenne-tige

Laradio est fournie avec I'antenne-tige (30) montée. En
mode FM, basculez I'antenne dans la direction offrant la
meilleure réception.

Sila qualité de réception reste mauvaise, déplacez la radio a
un endroit ot la réception est meilleure.

Remarque : En cas d'utilisation de la radio a proximité
d’émetteurs radio, d’appareils électriques ou électroniques,
la réception radio risque d’étre perturbée.

Connexion de sources audio via la prise AUX

Actionnez le levier de déverrouillage (8) et ouvrez le

cache (7) du compartiment média. Insérez la prise 3,5 mm
du céble AUX (9) dans la prise AUX IN (10). Raccordez le
cable AUX a la source audio a écouter.

Pour écouter la source audio AUX, actionnez le bouton
Source (18) jusqu’a ce que AUX apparaisse au niveau de
I'affichage Source audio (h).

Pour éviter la pénétration de poussiéres, remettez en place
le cache (7) du compartiment média aussitot apres avoir dé-
branché le cable AUX.

Si sa taille le permet, vous pouvez loger la source audio
connectée via la prise AUX dans le compartiment de
rangement (6).

Sivous actionnez I'une des touches mémoire (17) en mode
AUX, la radio commute vers la station mémorisée dans le
mode de réception radio sélectionné en dernier.

Ecoute/commande de sources audio externes via
Bluetooth®

Pour écouter une source audio (p. ex. smartphone) via
Bluetooth®, actionnez de fagon répétée le bouton

Source (18) jusqu’a ce que l'affichage Bluetooth® (g) appa-
raisse sur 'écran ou actionnez briévement la touche
Bluetooth® (21).

Sila radio était déja connectée a une source audio externe
via Bluetooth® et que cette source audio est disponible, alors
une connexion vers cette source audio est automatiquement
établie. Dés que la connexion a été établie, le symbole
Bluetooth® (g) saffiche en continu.

GPB 18V-5 SC : Le nom de I'appareil connecté via
Bluetooth® s’affiche sur la ligne supérieure de I'affichage
multifonctions (k). Sur la ligne inférieure apparait le texte
transmis par I'appareil connecté.

Siaucune connexion ne peut étre établie en I'espace de

2 min, la tentative de connexion est avortée et le symbole
Bluetooth® (g) se met a clignoter.

GPB 18V-5 SC : Au niveau de I'affichage multifonctions (k)
apparait <Not connected>.

Siaucune connexion n’est établie dans les 17 min qui
suivent, la radio s’éteint automatiquement.

Etablissement d’une nouvelle connexion via Bluetooth® :

- Pour établir une connexion vers une nouvelle source au-
dio externe, actionnez la touche Bluetooth® (21) pendant
plus de 0,5 s. Cela est aussi possible pendant une re-
cherche, pendant une connexion existante ou lors de
I'écoute d’'une autre source audio.

- Laradio débute larecherche. Pendant la durée de la re-
cherche, le symbole Bluetooth® (g) clignote.

- Activez la connexion via la source audio externe. Dans le
cas d’'un smartphone, cela s’effectue généralement via le
menu Bluetooth® dans les Paramétres. La radio apparait
comme source disponible sous le nom GPB 18V-5 C xxxx
ou GPB 18V-5 SC xxxx. Reportez-vous pour cela a la no-
tice d'utilisation de votre source audio/smartphone.

- Dés qu'une connexion Bluetooth® est établie, le symbole
Bluetooth® (g) s’allume.

La source audio connectée via Bluetooth® peut aussi étre

commandée a partir de la radio :

- Pour sélectionner un titre et Pécouter, actionnez la
touche Recherche vers le haut (19) ou la touche Re-
cherche vers le bas (13) jusqu’a arriver au titre voulu. La
lecture du titre sélectionné débute alors automatique-
ment.

- Pourinterrompre la lecture, actionnez la touche
Mute (12). L'affichage Mise en sourdine (f) apparait sur
I'écran.

- Pour reprendre la lecture, actionnez a nouveau la touche
Mute (12), modifiez le volume ou actionnez la touche Re-
cherche vers le haut (19) ou la touche Recherche vers le
bas (13).

- Pour avancer ou revenir en arriére pendant I'écoute
d’un titre, maintenez enfoncée la touche Recherche vers
le haut (19) ou la touche Recherche vers le bas (13) jus-
qu'aavoir atteint 'endroit souhaité du titre/de la plage.
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Sivous actionnez I'une des touches mémoire (17) en mode
Bluetooth®, la radio commute vers la station mémorisée
dans le mode de réception radio sélectionné en dernier.

Réglage de I'affichage de I'heure (GPB 18V-5 C)

Pour parvenir dans le menu Affichage de I'heure, actionnez
brievement le bouton Clock (14).

Vous pouvez choisir entre le format 12 heures <12H> et le
format 24 heures <24H> et régler les heures et les minutes.

Navigation dans les menus :

- Modification des réglages de menu : tournez le bouton
Clock (14).

- Mémorisation des réglages de menu : appuyez sur le bou-
ton Clock.

- Aprés avoir enregistré le réglage des minutesou 10 s
aprés le dernier actionnement du bouton Clock, il appa-
rait a nouveau sur la radio l'affichage standard.

Sil'heure n'est plus mémorisée comme il faut, remplacez les

piles de sauvegarde.

Fonction Reset (GPB 18V-5 C)

Pour réinitialiser tous les réglages de menu de la radio (=
fonction Reset), appuyez sur le bouton Clock (14) pendant
plus de 0,5 s. <RS> apparait sur I'écran.

Tournez le bouton Clock (14) pour basculer entre réinitiali-
sation des réglages <YES> et retour aux réglages actuels
<NO>. Validez la sélection en actionnant le bouton Clock.

Modification des réglages de menu (GPB 18V-5 SC)

Pour parvenir a la fonction Menu, appuyez sur le bouton
Menu (22).

Navigation dans les menus :

- Pour parcourir un menu : tournez le bouton Menu (22).

- Pour sélectionner et mémoriser un réglage de menu : ac-
tionnez le bouton Menu (22).

- Pour passer dans un sous-menu : actionnez le bouton
Menu (22).

- Pour quitter un sous-menu et revenir au niveau de menu
juste au-dessus : actionnez la touche Recherche vers le
bas (13). Arrivé au niveau de menu le plus en haut, lara-
dio repasse en mode audio.

Pour quitter la fonction Menu a partir de n'importe quel sous-

menu et revenir au mode Audio, actionnez la touche Re-

cherche vers le bas (13) pendant plus de 1 s. Laradio re-

passe par ailleurs automatiquement au mode Audio 10 s

apres le dernier actionnement d’une touche.

Siles réglages de menu ne sont plus mémorisés lorsque vous

éteignez la radio, remplacez les piles de sauvegarde.

Options de menu (GPB 18V-5 SC)

Le choix des menus dépend en partie du mode audio dans
lequel se trouve la radio.

Dans les menus, le nom du menu apparait sur la ligne supé-
rieure de 'affichage multifonctions (k) et les options de ré-
glage sur la ligne inférieure.

<Set Time>

Menu Heure : Vous pouvez choisir entre le format 12 heures
<12 Hour Mode> et le format 24 heures <24 Hour Mode>
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ou régler 'heure manuellement. Si une station radio trans-
mettant 'heure est sélectionnée pour la source audio DAB,
I'heure transmise est automatiquement reprise.

<Reset All>

Menu Reset : Vous pouvez réinitialiser tous les réglages de
menu <Yes> ou revenir aux réglages actuels <No>.

<Auto Scan> (pour la source audio DAB)

Menu Recherche automatique de stations : Vous pouvez
démarrer une recherche automatique de stations.
<Manual Tune> pour la source audio DAB)

Menu Réglage de station manuel : Vous pouvez régler ma-
nuellement une fréquence.

<Display Type> (pour la source audio DAB)

Menu Type d’affichage : Vous pouvez choisir ce qui doit

s’afficher sur la ligne inférieure de I'affichage

multifonctions (k) :

- les informations diffusées par la station radio <Dynamic
Label>,

- lafréquence de la station <Frequency>,

- lintensité du signal <Signal Strength>,

- le type de programme diffusé par la station radio
<Program Type>.

<Display Type> (pour la source audio FM)

Menu Type d’affichage : Vous pouvez choisir ce qui doit

safficher surla ligne inférieure de I'affichage

multifonctions (k) :

- les informations diffusées par la station radio <Radio
Text>,

- le nom de la station <Program Service>,

- le type de programme diffusé par la station radio
<Program Type>.

Alimentation d’appareils externes

Prise USB

La prise USB peut étre utilisée pour recharger les appareils
pouvant étre alimentés via un cable USB (par ex. téléphones
portables). Le courant de charge maximal est de 2,1 A.
Actionnez le levier de déverrouillage (8) et ouvrez le

cache (7) du compartiment média. A I'aide d’'un cable USB
adapté, connectez la prise USB de 'appareil externe a la
prise de charge USB (11) (USB).

En cas d’alimentation par accu, I'appareil externe ne peut
étre chargé que tant que laradio est allumée.

Sisa taille le permet, I'appareil externe peut étre logé dans le
compartiment de rangement (6) pendant la durée de la
charge. Silappareil externe s’échauffe au cours de la
charge, laissez le cache (7) du compartiment média ouvert
pour protéger 'appareil externe contre la surchauffe.

Au terme de la charge ou aprés avoir débranché le cable
USB, refermez le cache (7) pour que la radio soit a nouveau
protégée contre les saletés.

Prises de courant alternatif

Les prises de courant alternatif permettent d’alimenter des
appareils électriques externes. Les prises de courant
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peuvent varier en fonction des normes spécifiques aux diffé-
rents pays.

L’alimentation en énergie d’appareils externes n’est possible
que quand la radio est alimentée par secteur. Elle n’est pas
possible en cas d’alimentation par accu. Quand la radio est
raccordée au secteur, le voyant lumineux (3) est allumé, en
guide de confirmation.

La somme des courants absorbés par tous les appareils élec-
triques raccordés ne doit pas dépasser la valeur indiquée
dans le tableau suivant (voir également l'inscription sur le
boitier, au-dessous des volets de recouvrement (4)) :

Référence Somme maximale des cou-
rants absorbés (en A)
3601 DA4000 15
3601 DA4 100 15
3601DA4170 12
3601 DA4 1WO 15
3601 DA4 130 9
3601 DA4 140 9

Ouvrez le volet de recouvrement (4) d’une des prises de
courant alternatif et raccordez le cable de 'appareil élec-
trique externe ala prise (5).

Instructions d’utilisation

Indications pour une utilisation optimale de la batterie
Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de 'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Veillez a ce que la radio reste propre pour garantir un bon
fonctionnement.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable
d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-
tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Nettoyez I'appareil a 'aide d'un chiffon doux et humide.
N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 7082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d'étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X

Priere de rapporter les radios, les piles/accus,
les accessoires et les emballages dans un
Centre de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

Ne jetez pas les radios et les piles/accus avec
des ordures ménageres !
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Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
radios hors d’usage, et conformément a la directive euro-
péenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou défectueux

doivent étre éliminés séparément et étre recyclés en respec-

tant I'environnement.

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport. (voir « Transport », Page 28).

(&

Espaiol

Indicaciones de seguridad

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
» Antes de cualquier uso, compruebe la radio, el cable y
el enchufe. No utilice la radio, si detecta dafios. No

abra por si mismo la radio y el enchufe, y déjelos repa-

rar inicamente por un profesional cualificado, emple-
ando exclusivamente piezas de repuesto originales.
Radios, cables o enchufes dafiados comportan un mayor
riesgo de electrocucion.

» El enchufe de lared debe estar conectado a una toma
de corriente de facil acceso con un contacto protec-
tor.

» El enchufe de lared debe calzar en la toma de corrien-
te. No es admisible modificar el enchufe en forma al-
guna. No utilice los enchufes adaptadores junto con
las radios. Los enchufes sin modificar y las tomas de co-
rriente adecuadas reducen el riesgo de una descarga
eléctrica.

» Desenrolle completamente el cable de red cuando uti-
lice la radio con la conexion a la red. En caso contrario,
el cable de red puede calentarse.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
radio, ni tire de él para sacar el enchufe de la toma de
corriente. Mantenga el cable alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles de aparatos. Los
cables dafados o enredados pueden provocar una des-
carga eléctrica.

ﬂ Mantenga la radio alejada de la lluvia o hu-

medad. Puede exponerse a una descarga eléc-
trica si penetra agua en la radio.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-

tocircuito.
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» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acu-
mulador daiado puede salir liquido inflamable del
acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un
contacto accidental enjuagar con abundante agua. En
caso de un contacto del liquido con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores reco-
mendados por el fabricante. Existe el riesgo de incendio
al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

g} Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
s de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.

Existe riesgo de explosién y cortocircuito.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracte-
risticas técnicas del enchufe macho en materia.

La marca de palabra Bluetooth® como también los simbo-

los (logotipos) son marcas registradas y propiedad de

Bluetooth SIG, Inc. Cada utilizacion de esta marca de pa-

labra/simbolo por Robert Bosch Power Tools GmbH tiene

lugar bajo licencia.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de laradio en la pagina ilustrada.

(1) Altavoz
(2) Asade transporte

(3) Testigo de control de la conexion de corriente alter-
na

(4) Tapa cobertera de la conexion de corriente alterna

Bosch Power Tools
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(5) Cajade enchufe de la conexion de corriente alterna

(Power Outlets)
(6) Compartimiento de almacenaje

(7) Cubierta del compartimento de los medios (Digital

Media Bay)

(8) Palanca de enclavamiento del compartimento de los

medios
(9) Cable AUX
(10) Toma AUX-IN

(25) Tecla de desenclavamiento del acumulador”
(26) Acumulador®
(27) Tapadel acumulador (Battery Bay)

(28) Palanca de enclavamiento de la cubierta del acumu-

lador
(29) Alojamiento del acumulador
(30) Antenade varilla
a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al

(11) Toma de carga USB

(12) Tecla de enmudecimiento

(13) Tecla de busqueda descendente

(14) Boton de reloj (GPB 18V-5 C)

(15) Tecla de conexion/desconexion

(16) Pantalla

(17) Teclas de memoria de emisoras

(18) Boton de fuente

(19) Tecla de bisqueda ascendente

(20) Tecla de ecualizador

(21) Tecla Bluetooth®

(22) Boton de menti (GPB 18V-5 SC)

(23) Retencion de la tapa del compartimento de las pilas
(24) Tapa del compartimento de las pilas (pilas tampon)

material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.

Elementos de indicacion
(a) Indicador de radiofrecuencia (GPB 18V-5 C)
(b) Indicador del estado de carga del acumulador

(c) Indicador de espacio de memoria

(d) Indicador de agudos/graves (GPB 18V-5 C)
(e) Indicador de recepcion en estéreo

(f) Indicador de enmudecimiento (mute)

(g) Indicador de Bluetooth®

(h) Indicador de fuente de audio

(i) Indicador de preajuste de sonido
(i) Reloj
(k) Indicador multifuncional (GPB 18V-5 SC)

Datos técnicos
Radio de obra GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
Numero de articulo 3601DA40.. 3601DA41..
Recepcion DAB+ - °
Tension de servicio
- con funcionamiento de red Vv 230/110 230/110
- con funcionamiento de acumulador \ 18 18
Amplificador de potencia nominal w 4x5 4x5
Zona de recepcion de onda ultracorta FM MHz 87,5-108 87,5-108
Zona de recepcion DAB+ MHz - 174,928-239,200
Compatibilidad de Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Gama de frecuencias de servicio Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
Potencia de emision Bluetooth® méx. mW 10 10
Pilas tampodn 2 x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,2-10,2% 9,2-10,2"
Clase de proteccion /1 /1
Temperatura ambiente recomendada durante la carga 5C 0..+35 0...+35
Temperatura ambiente permitida durante el servicio C 0..+35 0...+35
Temperatura ambiente permitida durante el almacena- C -20...+50 -20...+50
miento
Acumuladores recomendados GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
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GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
GAL18... GAL18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Dependiente del acumulador utilizado

Alimentacion de energia de la radio

La alimentacion de energia de la radio puede ser suministra-
da por la conexion a la red o por un acumulador de iones de
litio (26).

Si el acumulador se utiliza para la alimentacion de energia,
solo estan disponibles las funciones de funcionamiento de
audio y alimentacion de energia de dispositivos externos a
través del puerto USB integrado.

Funcionamiento con conexion alared

» iObserve la tension de red! La tension de la fuente de
corriente debe coincidir con las indicaciones en la placa
de caracteristicas de la radio. Las radios marcadas con
230V pueden funcionar tambiéna 220 V.

Funcionamiento con acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores son
compatibles con los acumuladores de iones de litio utili-
zables en su radio.

Indicacion: La utilizacién de acumuladores no adecuados

para su radio puede causar un funcionamiento anémalo o un

dafio a la radio.

El acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta

descargado, un circuito protector se encarga de desconec-

tar laradio.

» No conecte de nuevo la radio, tras la desconexion por
el circuito protector. El acumulador podria dafarse.

Cambio del acumulador
Abra la palanca de enclavamiento (28) de la cubierta del
acumulador y abra la cubierta del acumulador (27).

Para extraer el acumulador, presione la tecla de desenclava-

miento del acumulador (25) y retirelo del compartimiento.

No proceda con brusquedad.

Para colocar el acumulador, deslicelo en el alojamiento del

acumulador (29), de modo que los empalmes del acumula-
dor queden sobre los empalmes del alojamiento del acumu-
lador. Deje que encastre el acumulador.

Cierre la cubierta del acumulador (27) y enclavela.

Indicador del estado de carga del acumulador

Con el acumulador colocado, el estado de carga del
acumulador (26) lo puede ver en la pantalla y, con el acumu-
lador desmontado, lo puede ver en el propio acumulador.

Indicador de estado de carga del acumulador en la
pantalla

Elindicador de estado de carga del acumulador (b) aparece
en la pantalla, tan pronto como se introduce un acumulador
con suficiente tension y la radio no esta conectada a la red
eléctrica.

80-100%
60-80 %
40-60%
20-40%
5-20%
0-5%

Indicador del estado de carga del acumulador en el
acumulador

Si se retira el acumulador de la radio, se puede ver el estado
de carga a través de los LEDs verdes del indicador del esta-
do de carga del acumulador.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &,
paraindicar el estado de carga.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60%
Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80 %
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%

Bosch Power Tools
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LEDs Capacidad

Luz intermitente 1x verde 0-5%

Colocar/cambiar las pilas tampon

Para la memorizacion de la hora y otras configuraciones en la
radio deben colocarse pilas tampdn. Para ello se recomienda
el uso de pilas alcalinas de manganeso.

Abra la palanca de enclavamiento (28) de la cubierta del

acumulador y abra la cubierta del acumulador (27).

Sies necesario, retire el acumulador (26).

Para abrir la tapa del compartimento de las pilas (24), pulse

el bloqueo (23) y retire la tapa del compartimento de las pi-

las. Coloque las pilas tampén que se adjuntan.

Observe en ello la polaridad correcta conforme a la repre-

sentacion en el lado interior del compartimiento de pilas.

Coloque de nuevo la tapa del compartimento de las

pilas. (24)

"REPLACE AA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER KEEPS

CORRECT TIME": Cambie las pilas tampdn, si la hora ya no

se memoriza en laradio.

Reemplace siempre simultaneamente todas las pilas. Utilice

solo pilas de un fabricante y con igual capacidad.

» Retire las pilas tampon de la radio, si no va a utilizarla
durante un periodo prolongado. Tras un tiempo de al-
macenaje prolongado en la radio, las pilas tampon se pue-
de llegar a corroer y autodescargar.

Funcionamiento

» Proteja la radio ante el contacto directo con el agua.
Puede exponerse a una descarga eléctrica si penetra agua
en laradio.

» Mantenga las tapas del compartimento de las pilas,
del compartimento de los medios y de las conexiones
de corriente alterna en lo posible cerradas. Las cubier-
tas cerradas protegen la radio ante el agua y el polvo.

Funcionamiento del audio

Conexion/desconexion

Para conectar la radio pulse la tecla de conexion/
desconexion (15). Se activa la pantalla (16) y se reproduce
la fuente de audio ajustada al apagar la radio por Ultima vez.
Para desconectar la radio pulse de nuevo la tecla de cone-
xion/desconexion (15). Se memoriza el ajuste actual de la
fuente de audio.

Ajuste del volumen

Tras conectar la radio, el volumen siempre estd ajustado a un
nivel bajo.

Para aumentar el volumen, gire el boton del reloj (14)

(GPB 18V-5 C) 0 el boton del ment (22) (GPB 18V-5 SC)
en el sentido de las agujas del reloj, para reducir el volumen,
girelo en el sentido contrario a las agujas del reloj.

El ajuste del volumen aparece en la pantalla con un valor en-
tre 0y 30. Ponga el volumen a un nivel bajo antes de sintoni-

zar o cambiar una emisora de radio, y a un nivel medio antes
de iniciar una fuente de audio externa.

Para desconectar el sonido, puede pulsar la tecla de
enmudecimiento (12). En la pantalla aparece el indicador
enmudecimiento (f).

Para volver a conectar el sonido, vuelva a pulsar brevemente
el boton de enmudecimiento o gire el boton de reloj (14)
(GPB 18V-5 C) 0 el botdn de menti (22) (GPB 18V-5 SC)
en el sentido de las agujas del reloj.

Ajuste del sonido

Un ecualizador esta integrado en la radio para una dptima re-
produccién del sonido.

Puede modificar los niveles de agudos y graves manualmen-
te o usar los preajustes de sonido para diferentes estilos de
musica. Es posible elegir entre los ajustes preprogramados
JAZZ, ROCK, POP y CLASSIC, asi como el ajuste autopro-
gramable CUSTOM. Los ajustes de sonido se memorizan por
separado para cada fuente de audio.

Para seleccionar uno de los preajustes de sonido memoriza-
dos, presione brevemente el boton del ecualizador (20),
hasta que aparezca el ajuste deseado en el indicador de pre-
ajuste de sonido (i) en la pantalla.

Modificacion del ajuste CUSTOM:

- Puede ajustar el nivel de agudos y el nivel de graves en un
margen de -5a+5.

- Presione la tecla del ecualizador (20) durante mas de
0,5 s. En el indicador de preajuste de sonido (i) en la pan-
talla aparece CUSTOM.

- GPB 18V-5 C: En el indicador de nivel de agudos/
graves (d) se indica TRE, el valor actual del nivel de agu-
dos parpadea. Gire el boton del reloj (14), para modificar
el nivel de agudos. Presione el boton del reloj (14), para
memorizar el valor ajustado.

En el indicador de nivel de agudos/graves (d) se muestra
ahora BAS, asi como el valor actual del nivel de graves.
Modifique y memorice el nivel de graves como descrito
para el nivel de agudos.

- GPB 18V-5 SC: En el indicador multifuncional (k) se indi-
ca <Treble> y el valor actual del nivel de agudos. Gire el
botdn del menti (22), para modificar el nivel de agudos.
Presione el botdn del menti (22), para memorizar el valor
ajustado.

En el indicador multifuncional (k) se muestra ahora
<Bass>, asi como el valor actual del nivel de graves. Mo-
difique y memorice el nivel de graves como descrito para
el nivel de agudos.

- Tras memorizar el ajuste de graves o 10 s después del tl-
timo accionamiento del boton del reloj (14)/botdn del
ment (22), la radio vuelve a la pantalla estandar.

Seleccion de la fuente de audio

Para seleccionar una fuente de audio, pulse el boton de fuen-
te (Source) (18) repetidamente, hasta que la fuente de au-
dio interna o externa deseada se muestre en la pantalla:

- DAB: radio digital a través de DAB+ (GPB 18V-5 SC),

- FM: radio analdgica a través de FM,
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- AUX: fuente de audio externa (p. ej., reproductor de CD)
através de latoma de 3,5 mm AUX IN (10) en el compar-
timento de medios,

- 3 fuente de audio externa (p. €j. teléfono inteligente) a
través de la conexion de Bluetooth®.

La fuente de audio actual puede verse en el indicador de

fuente de audio (h) o en el indicador Bluetooth® (g).

Configurar/memorizar estaciones de radio DAB+

(GPB 18V-5 SC)

Para seleccionar la fuente de audio estaciones de radio DAB

+, presione el boton de fuente (18) repetidamente, hasta

que en el indicador aparezca fuente de audio (h) DAB.

Después de una corta inicializacion, se reproduce la Ultima

emisora de radio.

El'nombre de la estacién emisora aparece respectivamente

en la linea superior del visualizador multifuncional (k). Lain-

formacion adicional que se ha de mostrar en la linea inferior
del visualizador multifuncional, se puede ajustar en la fun-
cion de menu.

- Para el Cambio de la emisora, gire el botdn de
fuente (18), hasta que se muestre la estacion deseada en
la pantalla. Presione el botdn de fuente (18), para confir-
mar la seleccion. La radio cambia a la emisora selecciona-
da.

Alternativamente, puede presionar la tecla de busqueda
descendente (13) o la tecla de busqueda
ascendente (19).

- Parala memorizacion de una emisora sintonizada, pre-
sione la tecla de memorizacion de programas (17) del es-
pacio de memoria deseado, hasta que aparezca el niime-
ro del espacio de memoria en el indicador espacio de
memoria (c).

- Paralareproduccion de una emisora memorizada, pre-
sione brevemente una de las teclas de memoria de
emisoras (17). El nimero del espacio de memoria apare-
ce en el indicador de espacio de memoria (c).

Indicacion: En caso de problemas de recepcion, puede ini-

ciar manualmente la bisqueda de la emisora DAB+. Para

ello, seleccione <Auto Scan> en el ment o presione la tecla
de busqueda descendente (13) y la tecla de bisqueda
ascendente (19) simultdneamente. Una vez finalizada la
bdsqueda de estaciones, se memorizan 4 estaciones en los
espacios de memoria para programas 1 a 4. Las estaciones
ya memorizadas se sobrescriben en ello.

Sino se encuentra ninguna emisora de radio DAB+,

aparece <No DAB Station - Please Auto Scan> en el visua-

lizador multifuncional (k).

Configurar/memorizar estaciones de radio de FM

Para seleccionar la fuente de audio estaciones de radio de
FM, presione el boton de fuente (18) repetidamente, hasta
que en el indicador aparezca fuente de audio (h) FM.

GPB 18V-5 C: Durante el ajuste, la radiofrecuencia aparece
en el indicador de la hora (j) y luego en el indicador de la
radiofrecuencia (a).
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GPB 18V-5 SC: La frecuencia de la emisora que se esta re-
produciendo actualmente aparece respectivamente en la li-
nea superior del indicador multifuncional (k). La informa-
cion adicional que se ha de mostrar en la linea inferior del in-
dicador multifuncional, se puede ajustar en la funcion de me-
na.

Cuando la recepcion de una sefial adecuada es lo suficiente-

mente fuerte, la radio cambia automaticamente a recepcion

estéreo y en la pantalla aparece la indicacion recepcion

estéreo (e).

- Parala sintonizacion de una emisora especifica, gire el
botdn de fuente (18), hasta que la frecuencia o emisora
deseada aparezca en la pantalla.

- Paralabusqueda de la siguiente emisora con alta in-
tensidad de seiial, presione brevemente la tecla de bus-
queda descendente (13) o la tecla de busqueda
ascendente (19). La siguiente emisora encontrada se
muestra en la pantallay se reproduce.

- Parala bisqueda de todas las emisoras con alta inten-
sidad de senal, presione la tecla de blisqueda
descendente (13) o la tecla de busqueda
ascendente (19) durante més de 0,5 s. Cada emisora en-
contrada se reproduce durante 5 s, luego la busqueda
continda hasta el final de la banda de frecuencias. Para in-
terrumpir la busqueda de emisoras, pulse brevemente la
tecla de busqueda descendente (13) o la tecla de bus-
queda ascendente (19).

- Parala memorizacion de una emisora sintonizada, pre-
sione la tecla de memorizacion de programas (17) del es-
pacio de memoria deseado, hasta que aparezca el nlime-
ro del espacio de memoria en el indicador espacio de
memoria (c).

- Parala bisqueda y memorizacion automatica de las
emisoras mas potentes, presione la tecla de blisqueda
descendente (13) y la tecla de busqueda
ascendente (19) simultaneamente. La radio comprueba
todas las emisoras que se reciben y memoriza las 4 emi-
soras con la mejor recepcion en los espacios de memoria
para programas 1 a 4. Tenga en cuenta, que las emisoras
ya almacenadas se sobrescriben.

Una vez finalizada la bisqueda, se reproduce la emisora
memorizada en el espacio de memoria para programas 1.

- Paralareproduccion de una emisora memorizada, pre-
sione brevemente una de las teclas de memoria de
emisoras (17). El nimero del espacio de memoria apare-
ce en el indicador de espacio de memoria (c).

Orientacion de la antena de varilla

Laradio se entrega con la antena de varilla (30) montada.
Cuando use el modo de radio FM, gire la antena de varilla en
la direccion que ofrezca la mejor recepcion.

Sino es posible obtener una recepcion suficiente, coloque la
radio en un lugar con mejor recepcion.

Indicacion: Si se utiliza la radio en las inmediaciones de sis-
temas de radiocomunicacion, equipos de radiocomunica-
cién u otros dispositivos electronicos, la recepcion de la ra-
dio puede verse afectada.
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Conexion de fuentes de audio externas a través de AUX
Abra la palanca de enclavamiento (8) y abra la cubierta del
compartimiento de medios (7). Inserte el enchufe de

3,5 mm del cable AUX (9) en la toma AUX IN (10). Conecte
el cable AUX a una fuente de audio adecuada.

Para reproducir la fuente de audio AUX, pulse el boton de
fuente (18) repetidamente, hasta que aparezca la indicacion
fuente de audio (h) AUX.

Para la proteccién contra la suciedad, cierre de nuevo la
cubierta (7) del compartimento de medios y enclavela,
cuando retire el enchufe del cable AUX.

Si el tamario es adecuado, también puede guardar la fuente
de audio conectada via AUX en el compartimiento de
almacenaje (6).

Si se pulsa una de las teclas de memoria de emisoras (17)
durante la operacion AUX, la radio conmuta a la emisora me-
morizada en el Ultimo modo de radio utilizado.

Reproducir/controlar fuentes de audio externas a través
de Bluetooth®

Para reproducir una fuente de audio (p. ej. teléfono inteli-
gente) a través de Bluetooth®, pulse el botdn de fuente (18)
repetidamente, hasta que aparezca el indicador

Bluetooth® (g) en la pantalla o pulse brevemente la tecla
Bluetooth® (21) independientemente de la fuente de audio
actual.

Silaradio ya estaba conectada a una fuente de audio exter-
na a través de Bluetooth® y esta fuente de audio esta dispo-
nible, se establece automaticamente una conexion con esta
fuente de audio. Tan pronto como se establece la conexion,
el indicador de Bluetooth® (g) se enciende de modo conti-
nuo.

GPB 18V-5 SC: El nombre del aparato conectado por
Bluetooth® se muestra en la linea superior del indicador
multifuncional (k). El texto transmitido por el aparato conec-
tado aparece en la linea inferior.

Sino se puede establecer ninguna conexién en 2 min, la co-
nexion se interrumpe y la indicacion Bluetooth® (g) parpa-
dea continuamente.

GPB 18V-5 SC: En el indicador multifuncional (k)

aparece <Not connected>.

Después de otros 17 min sin establecimiento de comunica-
cion, la radio se apaga automaticamente.

Establecer una nueva conexion a través de Bluetooth®:

- Paraestablecer la conexion con una nueva fuente de au-
dio externa, presione la tecla Bluetooth® (21) durante
mas de 0,5 s. Esto también es posible durante un proceso
de blsqueda, con una conexién existente o cuando se
opera con otra fuente de audio.

- Laradio inicia el proceso de bisqueda. Durante el proce-
so de buisqueda parpadea la indicacion Bluetooth® (g).

- Active la conexion a través de la fuente de audio externa.
En los teléfonos inteligentes, esto suele ser posible den-
tro de los ajustes del menu Bluetooth®. La radio aparece
como una fuente disponible bajo el nombre de
GPB 18V-5 C xxxx 0 GPB 18V-5 SC xxxx. Por favor,

consulte las instrucciones de servicio de su fuente de au-
dio/teléfono inteligente.

- Tan pronto como se establece una conexion a través de
Bluetooth®, se enciende la indicacion Bluetooth® (g) de
modo continuo.

La fuente de audio conectada a través de Bluetooth® tam-

bién puede ser controlada a través de la radio:

- Paraseleccionar e iniciar un titulo, presione brevemen-
te la tecla de busqueda ascendente (19) o la tecla de bus-
queda descendente (13) repetidamente, hasta llegar al
titulo deseado. La reproduccion del titulo seleccionado se
inicia automaticamente.

- Parainterrumpir la reproduccion, presione la tecla de
enmudecimiento (12). En la pantalla aparece el indicador
enmudecimiento (f).

- Para continuar la reproduccion, presione de nuevo la te-
cla de enmudecimiento (12), modifique el volumen o pre-
sione la tecla de busqueda ascendente (19) o la tecla de
busqueda descendente (13).

- Para avanzar o retroceder rapidamente dentro de un
titulo, mantenga presionada la tecla de bisqueda
ascendente (19) o la tecla de busqueda
descendente (13), hasta llegar a la posicion deseada en
el titulo.

Sidurante el funcionamiento a través de Bluetooth® se pulsa

una de las teclas de memoria de emisoras (17), la radio con-

muta a la emisora memorizada en el dltimo modo de radio
utilizado.

Ajuste de la indicacion de la hora (GPB 18V-5 C)

Para entrar en el ment de la indicacion de la hora, presione

brevemente el boton del reloj (14).

Puede elegir entre los formatos de tiempo de

12 horas <12H>y 24 horas <24H>, asi como ajustar horas

y minutos.

Navegacion por el menu:

- Modificar los ajustes de menu: gire el boton del
reloj (14).

- Memorizar los ajustes de men: presione el boton del re-
loj.

- Tras memorizar el ajuste de los minutos 0 10 s después
del dltimo accionamiento del boton del reloj, la radio vuel-
ve al modo de audio.

Silahoraya no se memoriza en la radio, cambie las pilas

tampdn.

Funcion de reposicion (GPB 18V-5 C)

Para reponer todos los ajustes de la radio a los ajustes de fa-

brica (Reset), pulse el boton del reloj (14) durante mas de

0,5s. Enla pantalla aparece <RS>.

Gire el botdn del reloj (14), para elegir entre reposicion

<YES> y volver a la configuracion actual <NO>. Confirme la

seleccion pulsando el botdn del reloj.

Modificacion de los ajuste de menti (GPB 18V-5 SC)

Para acceder ala funcion de men, pulse el boton de
ment (22).
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Navegacion por el menu:
- Desplazarse a través de un mend: Gire el boton de
menti (22).
- Seleccionar y memorizar el ajuste de menu: Presione el
botdn de mend (22).
- Cambiar a un submenu: Presione el botdn de ment (22).
- Cambiar de un subment de vuelta a un menu superior:
Presione la tecla de bisqueda descendente (13). Cuando
se alcanza el nivel superior del mend, la radio vuelve al
modo de audio.
Para abandonar la funcién de ment en cualquier nivel y vol-
ver al modo de audio, pulse el botdn de busqueda
descendente (13) durante mas de 1 s. Alternativamente, la
radio automaticamente vuelve al modo de audio 10 s des-
pués de que se pulse la Ultima tecla.
Silos ajustes del mend ya no se memorizan cuando se apaga
laradio, cambie las pilas tampdn.

Opciones de menti (GPB 18V-5 SC)

La seleccion del ment depende en parte del modo de audio
en el que se encuentra la radio.

Dentro de los mends, el nombre del ment se muestra en la li-
nea superior del visualizador multifuncional (k) y el ajuste
seleccionable en la linea inferior.

<Set Time>

Menu tiempo: Puede elegir entre los formatos de tiempo de
12 horas <12 Hour Mode> y de 24 horas <24 Hour Mode>
y ajustar la hora manualmente. Si se selecciona una emisora
de radio que transmite la hora para la fuente de audio DAB,
esta hora se adopta automaticamente.

<Reset All>

Menii reposicion: Puede reponer todos los ajustes del menu
alos valores de fabrica <Yes> o volver a los ajustes

actuales <No>.

<Auto Scan> (con fuente de audio DAB)

Menu busqueda de emisoras automatica: Puede iniciar
una busqueda automatica de emisoras.

<Manual Tune> (con fuente de audio DAB)

Menti armonizacion manual: Puede ajustar una frecuencia
deseada manualmente.

<Display Type> (con fuente de audio DAB)
Menti modo de indicacion: Puede elegir el texto que apare-
ce enlalinea inferior del indicador multifuncional (k):
- el texto de informacion emitido por la emisora de
radio <Dynamic Label>,
- lafrecuencia de la emisora <Frequency>,
- laintensidad de la sefial <Signal Strength>,
- eltipo de programa emitido por la emisora de
radio <Program Type>.

<Display Type> (con fuente de audio FM)
Menti modo de indicacion: Puede elegir el texto que apare-
ce en lalinea inferior del indicador multifuncional (k):
- el texto de informacidn emitido por la emisora de
radio <Radio Text>,

- elnombre de la emisora <Program Service>,
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- eltipo de programa emitido por la emisora de
radio <Program Type>.

Alimentacion de aparatos externos

Puerto USB

Con el puerto USB se pueden cargar los aparatos, cuya ali-
mentacion de energia es posible realizar a través de USB (p.
e]. diversos teléfonos moviles). La maxima corriente de car-
gaasciendea2,1A.

Abra la palanca de enclavamiento (8) y abra la cubierta del
compartimiento de medios (7). Conecte el puerto USB del
aparato externo a través de un cable USB apropiado con la
toma de carga USB (11) (USB) de la radio.

Durante el funcionamiento con el acumulador, el aparato ex-
terno sélo puede cargarse mientras la radio esta conectada.
Si el tamafio es adecuado, el aparato externo puede guardar-
se en el compartimento de almacenaje (6) mientras se car-
ga. Si el aparato externo se calienta durante la carga, deje la
tapa (7) del compartimento de medios abierta para prote-
ger el aparato externo de un sobrecalentamiento.

Una vez que se haya finalizado la carga o se haya retirado el
cable USB, vuelva a cerrar la tapa (7) para proteger la radio
ante la suciedad.

Conexion de corriente alterna
Puede utilizar las conexiones de corriente alterna para hacer
funcionar otros aparatos eléctricos externos. Las cajas de
enchufe pueden variar segln las normas especificas de cada
pais.

La alimentacion de energia de aparatos externos a través de
la conexion de corriente alterna sdlo es posible cuando la ra-
dio esta conectada a la red eléctrica y no a través de un acu-
mulador colocado. Si la radio est4 conectada a la red eléctri-
ca, el testigo de control verde (3) se enciende como confir-
macion.

La suma de los consumos de corriente maximos permitidos
de todos los aparatos eléctricos conectados no debe superar
el valor que figura en la siguiente tabla (véase también el ro-
tulado de la carcasa bajo las tapas coberteras (4)):

Numero de articulo Suma de los consumos de
corriente max. (en A)
3601 DA4000 15
3601 DA4 100 15
3601DA4170 12
3601 DA4 1W0 15
3601DA4130 9
3601DA4 140 9

Abra una tapa cobertera (4) de las conexiones de corriente
alterna e inserte el enchufe del aparato eléctrico externo en
una caja de enchufe (5) de la radio.

Instrucciones para la operacion

Indicaciones para el trato ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
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Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Siempre mantenga limpia la radio para trabajar con eficacia
y seguridad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexién, entonces
esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Limpiar el aparato con un pafio hiimedo y suave. No utilice
ningln detergente o disolvente.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre

mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-

peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-

so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

X

Sdlo para los paises de la UE:

De acuerdo con las directivas europeas 2012/19/UE y
2006/66/CE, las radios que ya no son aptas para su usoy
los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios deberan ser
recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa
con el medio ambiente.

Las radios, los acumuladores/las pilas, los ac-
cesorios y los embalajes deben reciclarse de
forma respetuosa con el medio ambiente.

iNo elimine las radios ni los acumuladores/las
pilas con la basura doméstica!

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 36).

Informaciones adicionales para México

La operacion de este equipo estd sujeta a las siguientes dos

condiciones:

1. esposible que este equipo o dispositivo no cause inter-
ferencia perjudicial y

2. esteequipo o dispositivo debe aceptar cualquier inter-
ferencia, incluyendo la que pueda causar su operacion
no deseada.

TES

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Guarde bem todas as indicacées de seguranca e
instrucoes para futura referéncia.
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» Antes de cada utilizacao verifique o radio, o caboe a
ficha. Nao utilize o radio se detetar danos no mesmo.
Nao abra o radio nem a ficha, as reparacées devem ser
levadas a cabo apenas por pessoal técnico qualificado
e devem ser usadas somente pecas de substituicao
originais. Os radios, cabos e fichas danificados
aumentam o risco de um choque elétrico.

» Aficha de rede tem de ser inserida numa tomada
facilmente acessivel e com contacto de protecao.

» Afichade rede tem de ser adequada para a tomada. A
ficha ndo deve ser modificada de maneira alguma. Nao
utilize fichas adaptadoras em conjunto com o radio.
Fichas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem
o risco de um choque elétrico.

» Desenrole totalmente o cabo de corrente elétrica se
operar o radio com a ligacao a rede. Caso contrario, o
cabo de corrente elétrica pode aquecer.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Jamais utilize o cabo para transportar o radio, para
pendura-lo, nem para puxar a ficha da tomada.
Mantenha o cabo afastado de calor, 6leo, arestas
afiadas ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque elétrico.

G Mantenha o radio afastado da chuva ou de
humidade. A infiltragcdo de 4gua no radio
aumenta o risco de um choque elétrico.
» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» No caso de utilizacdo incorreta ou bateria danificada
pode vazar liquido inflamavel da bateria. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, tambhém devera consultar um médico.
Liquido que sai da bateria pode levar a irritagdes da pele
ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim € que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» S carregar baterias em carregadores recomendados
pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um
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carregador, apropriado para um determinado tipo de
baterias, for utilizado para carregar baterias de outros
tipos.
g} Proteger a bateria contra calor, p. ex.
g também contra uma permanente radiacdo
F’X‘ solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
N, risco de explosao ou de um curto-circuito.

A marca nominativa Bluetooth® tal como o simbolo
(logotipo), sao marcas registadas e propriedade da
Bluetooth SIG, Inc. Qualquer utilizacao desta marca
nominativa/deste simbolo por parte da Robert Bosch
Power Tools GmbH possui a devida autorizacao.

Descricao do produto e do servico

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo do radio na pagina de esquemas.

(1) Altifalante
(2) Pega de transporte
(3) Luz de controlo da ligagao de corrente alternada

(4) Tampa de cobertura da ligacao de corrente
alternada

(5) Tomada da ligacao de corrente alternada (Power
Outlets)

(6) Compartimento de arrumagao

(7) Tampa do compartimento do suporte de
dados (Digital Media Bay)

(8) Alavanca de travamento da tampa do
compartimento do suporte de dados

(9) Cabo AUX
(10) Tomada AUX-IN
(11) Tomada de carregamento USB
(12) TeclaMute
(13) Tecla de procura para baixo
(14) Botao Clock (GPB 18V-5C)
(15) Tecla de ligar/desligar
(16) Mostrador
(17) Teclas para memorizar programas
(18) Botao Source
(19) Tecla de procura para cima
(20) Tecla Equalizer
(21) Tecla Bluetooth®
(22) Botao Menu (GPB 18V-5 SC)

(23) Sistema de retencao da cobertura do
compartimento da bateria

(24) Tampa do compartimento da bateria (baterias de
reserva)
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(25) Tecla de desbloqueio da bateria®
(26) Bateria®
(27) Tampa da bateria (Battery Bay)
(28) Alavanca de bloqueio da tampa da bateria
(29) Encaixe da bateria
(30) Antenade haste
a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessérios
encontram-se no nosso programa de acessérios.
Elementos de indicacao

(a) Indicacao da frequéncia de radio (GPB 18V-5 C)

(b) Indicador do nivel de carga da bateria

(c) Indicacao da posicdo de memoria

(d) Indicagao do nivel de agudos/graves
(GPB 18V-5C)

(e) Indicacao de rececao estéreo

(f) Indicago de corte de som

(g) Indicacao de Bluetooth®

(h) Indicacao da fonte de audio

(i) Indicacao da predefinicao da sonoridade
(j) Indicacao dahora

(k) Indicagao multifuncional (GPB 18V-5 SC)

Dados técnicos
Radio para estaleiros de obras GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
Namero de produto 3601DA40.. 3601DA41..
Rececao DAB+ - °
Tensao de funcionamento
- no funcionamento com alimentacao elétrica v 230/110 230/110
- no funcionamento com bateria \ 18 18
Poténcia nominal do amplificador w 4x5 4x5
Raio de rececdo UHF MHz 87,5-108 87,5-108
Raio de rececao DAB+ MHz - 174,928-239,200
Compatibilidade com Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Faixa de frequéncia de utilizacao de Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
Poténcia max. de transmissao Bluetooth® mW 10 10
Baterias de reserva 2x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,2-10,2" 9,2-10,2"
Classe de protecao €l /1
Temperatura ambiente recomendada durante o C 0..+35 0...+35
carregamento
Temperatura ambiente admissivel durante o C 0...+35 0...+35
funcionamento
Temperatura ambiente admissivel durante o “C -20...+50 -20...+50
armazenamento
Baterias recomendadas GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Carregadores recomendados GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Dependendo da bateria utilizada

Abastecimento de energia do radio

0 abastecimento de energia do radio pode ser feito através
daligagdo a rede ou de uma bateria de litio (26).

Se a bateria servir para o abastecimento de energia, s6 estao

disponiveis as fungdes de modo de dudio e abastecimento
de energia de aparelhos externos através da ligacao USB
integrada.

Operacdo com ligacdo arede

» Observe a tensdo de rede! A tensao da fonte de corrente

elétrica tem de coincidir com os dados que constam na
placa de caracteristicas do radio. Os radios marcados
para 230V também podem ser operados com 220 V.

160992A7B71(12.11.2021)
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Funcionamento com bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de litio utilizadas no seu radio.

Nota: a utilizacdo de baterias ndo indicadas para o seu radio

pode causar falhas de funcionamento ou danos no radio.

A bateria de ides de litio esta protegia contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)".

Com a bateria descarregada, o radio é desligado através de

um circuito de protecao.

» Nao ligue novamente o radio, depois de este ter sido
desligado pelo circuito de protecao. A bateria pode
ficar danificada.

Trocar a bateria

Abra a alavanca de bloqueio (28) da tampa da bateria e abra
atampa da bateria (27).

Para retirar a bateria, pressione a tecla de desbloqueio da
bateria (25) e retire a bateria do respetivo compartimento.
N&o empregue forca.

Para colocar a bateria, empurre-a para dentro do respetivo
compartimento (29), de modo a que as ligagdes da bateria
fiquem sobre as ligagdes do encaixe da bateria. Deixe a
bateria engatar.

Feche a tampa da bateria (27) e blogueie-a.

Indicador do nivel de carga da bateria

Com a bateria colocada pode visualizar o nivel de carga da
bateria (26) no mostrador, com a bateria retirada visualiza
na propria bateria.

Indicador do nivel de carga da bateria no mostrador

O indicador do nivel de carga da bateria (b) surge no
mostrador, assim que for colocada uma bateria com tensao
suficiente e se o radio ndo estiver ligado a rede elétrica.

Tipo de bateria GBA 18V...

Portugués | 39

LEDs Capacidade

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60%
Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...

LEDs Capacidade

Indicacao Capacidade
1 80-100%
HTTTHR] 60-80%
HTTI] 40-60%
m 20-40%
1 5-20%

e

E B 0-5%

KRS

Indicador do nivel de carga da bateria na bateria

Se a bateria for retirada do radio, é possivel visualizar o nivel
de carga através dos LEDs verdes no indicador do nivel de
carga da bateria.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80 %
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Colocar/trocar as baterias de reserva

Paraa memorizagao da hora e para outras defini¢des no

radio é necessario utilizar baterias de reserva. Para tal, é

recomendavel a utilizacao de pilhas de mangano alcalino.

Abra a alavanca de bloqueio (28) da tampa da bateria e abra

atampa da bateria (27).

Se necessario, retire a bateria (26).

Para abrir a tampa do compartimento da bateria (24)

pressione o sistema de retencdo (23) e retire a tampa do

compartimento da bateria. Coloque as baterias de reserva

fornecidas.

Tenha atengdo a polaridade correta de acordo com a

representagdo no interior do compartimento das pilhas.

Coloque novamente a tampa do compartimento da

bateria (24) .

"REPLACE AA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER KEEPS

CORRECT TIME": Troque as baterias de reserva quando a

hora no radio ja nao for memorizada.

Substitua sempre todas as pilhas em simulténeo. Utilize

apenas pilhas de um fabricante e com a mesma capacidade.

» Retire as baterias de reserva do radio, sempre que nao
o utilizar durante longos periodos. Em caso de
armazenamento prolongado do radio, as baterias de
reserva podem ficar corroidas ou descarregar-se
automaticamente.

Funcionamento

» Proteja o radio contra contacto direto com agua. A
infiltracdo de 4gua no radio aumenta o risco de um
choque elétrico.
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» Mantenha as tampas do compartimento da bateria, do
compartimento do suporte de dados e das ligacées de
corrente alternada tanto quanto possivel fechadas. As
tampas fechadas protegem o radio de agua e po.

Modo de audio

Ligar/desligar

Para ligar o radio prima a tecla de ligar/desligar (15). O
mostrador (16) é ativado e é reproduzida a fonte de audio
que estava definida quando o radio foi desligado pela ltima
vez.

Para desligar o radio prima novamente a tecla de ligar/
desligar (15). A definicao atual da fonte de audio &
guardada.

Ajustar o volume de som

Quando o radio ¢ ligado esta sempre definido um volume de
som baixo.

Para aumentar o volume de som rode o botdo Clock (14)
(GPB 18V-5 C) ou 0 botdo Menu (22) (GPB 18V-5 SC) para
adireita, para reduzir o volume de som rode para a
esquerda.

A definicao do volume de som aparece no mostrador com
um valor entre 0 e 30. Antes de definir ou de trocar de
emissora de radio coloque o volume de som num valor baixo,
antes de iniciar uma fonte de 4udio externa coloque num
valor médio.

Para desligar o som pode premir brevemente a tecla

Mute (12). No mostrador é exibida a indicagdo de corte de
som (f).

Para ligar novamente o som, prima novamente e por breves
instantes a tecla Mute ou rode o botao Clock (14)

(GPB 18V-5 C) ou 0 botao Menu (22) (GPB 18V-5 SC) para
adireita.

Definir a sonoridade

Para que o som seja reproduzido de forma ideal, esta
integrado um equalizador no radio.

Pode alterar manualmente o nivel de agudos e de graves ou
utilizar as predefinicoes de sonoridade para diferentes
estilos de musica. Estao disponiveis as defini¢cdes pré-
programadas JAZZ, ROCK, POP e CLASSIC a definicdo
auto programavel CUSTOM. As definicdes da sonoridade
sao guardadas separadamente para cada fonte de audio.
Para selecionar uma das predefini¢des de sonoridade
guardadas, prima por breves instantes a tecla Equalizer (20)
até que a definicao desejada surja na indicacao da
predefinicao da sonoridade (i) no mostrador.

Alteracao da definicdo CUSTOM:

- Pode definir o nivel de agudos e o nivel de graves numa
faixade -5a+5.

- Pressione a tecla Equalizer (20) durante mais do que
0,5 s. Naindicacao da predefinicao da sonoridade (i) no
mostrador surge CUSTOM.

- GPB 18V-5 C: naindicacao do nivel de agudos/graves (d)
é exibido TRE, o valor atual do nivel de agudos pisca.
Rode o botao Clock (14) para alterar o nivel de agudos.

Rode o botao Clock (14) para guardar o valor definido.
Na indicacéo do nivel de agudos/graves (d) é agora
exibido BAS bem como o valor atual do nivel de graves.
Altere e guarde o nivel de graves tal como descrito no
nivel de agudos.

- GPB 18V-5 SC: na indicagao multifuncional (k) é
exibido <Treble> e o valor atual do nivel de agudos. Rode
0 botao Menu (22) para alterar o nivel de agudos. Rode o
botao Menu (22) para guardar o valor definido.
Na indicagdo multifuncional (k) é agora exibido <Bass>
bem como o valor atual do nivel de graves. Altere e
guarde o nivel de graves tal como descrito no nivel de
agudos.

- Depois de guardar a definicao de graves ou 10 s apés o
liltimo acionamento do botao Clock (14)/botao
Menu (22) o radio muda novamente para a indicagao do
mostrador padrao.

Selecionar a fonte de audio

Para selecionar uma fonte de audio, prima o botao

Source (18) as vezes necessarias, até que seja exibida a

fonte de audio interna ou externa desejada no mostrador:

- DAB: radio digital através de DAB+ (GPB 18V-5 SC),

- FM: radio analdgico através de UHF,

- AUX: radio analogico através de 3,5 mm AUXIN (10) no
compartimento do suporte de dados,

- 3. fonte de audio externa (p. ex. smartphone) através de
ligacao por Bluetooth®.

Afonte de dudio atual é reconhecivel na indicagao da fonte

de audio (h) ou na indicacao de Bluetooth® (g).

Definir/guardar emissora de radio DAB+

(GPB 18V-5SC)

Para selecionar a fonte de dudio emissora de radio DAB+,

prima o botdo Source (18) as vezes necessarias, até que

surja a indicacao fonte de audio (h) DAB.

Apds uma curta inicializagdo é reproduzida a dltima emissora

de radio definida.

0 nome da emissora surge respetivamente na linha superior

daindicacao multifuncional (k). Na fungao de menu é

possivel definir que informacao adicional é indicada na linha

inferior da indicacao multifuncional.

- Para mudar a emissora, rode o botao Source (18) até
que a emissora desejada seja exibida no mostrador.
Prima o botao Source (18), para confirmar a selegao. O
radio muda para a emissora selecionada.

Em alternativa, pode premir a tecla de procura para
baixo (13) ou a tecla de procura para cima (19), para
mudar de emissora.

- Para guardar uma emissora definida, prima a tecla para
memorizar programas (17) da posi¢ao de meméria
desejada, até que surja o nimero da posicao de meméria
na indicagdo da posicao de memoria (c).

- Parareproduzir uma emissora guardada prima
brevemente uma das teclas para memorizar
programas (17). O nimero da posicao de memaria surge
naindicacdo da posicao de memoria (c).
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Nota: em caso de problemas de rececdo pode iniciar
manualmente a procura de emissoras DAB+. Para o efeito,
selecione <Auto Scan> no menu, ou prima simultaneamente
atecla de procura para baixo (13) e a tecla de procura para
cima (19). Depois de concluida a procura de emissoras, sao
guardadas 4 emissoras nas posicoes de memdria de
programas 1 a 4. As emissoras ja guardadas sao
substituidas.

Se ndo for possivel encontrar uma emissora de radio DAB+,
surge <No DAB Station - Please Auto Scan> na indicacao
multifuncional (k).

Definir/guardar emissora de radio UHF

Para selecionar a fonte de dudio emissora de radio UHF,

prima o botdo Source (18) as vezes necessarias, até que

surja aindicacao fonte de audio (h) FM.

GPB 18V-5 C: durante a definicdo surge a frequéncia de

radio na indicagéo da hora (j), depois na indicagao da

frequéncia de radio (a).

GPB 18V-5 SC: a frequéncia da emissora atualmente

reproduzida surge respetivamente na linha superior da

indicacao multifuncional (k). Na funcao de menu é possivel
definir que informacao adicional é indicada na linha inferior
daindicacao multifuncional.

Se arececdo de um sinal adequado for suficientemente

forte, o radio comuta automaticamente para a rececao

estéreo, no mostrador surge a indicacdo de recegao

estéreo (e).

- Para definir uma determinada emissora rode o botao
Source (18) até que seja exibida a frequéncia desejada
ou a emissora desejada no mostrador.

- Para procurar a préxima emissora com uma forte
intensidade de sinal, prima brevemente a tecla de
procura para baixo (13) ou a tecla de procura para
cima (19). A proxima emissora encontrada ¢ exibida no
mostrador e reproduzida.

- Para procurar todas as emissoras com uma forte
intensidade de sinal, prima a tecla de procura para
baixo (13) ou a tecla de procura para cima (19) durante
mais de 0,5 s. Cada emissora encontrada é reproduzida
durante 5 s, a seguir a procura prossegue até ao fim da
banda de frequéncia. Para cancelar a procura de
emissoras, prima brevemente a tecla de procura para
baixo (13) ou a tecla de procura para cima (19).

- Para guardar uma emissora definida, prima a tecla para
memorizar programas (17) da posicao de memoria
desejada, até que surja o niimero da posicao de meméria
na indicagdo da posicao de memoria (c).

- Para procurar automaticamente e guardar a emissora
mais forte, prima simultaneamente a tecla de procura
para baixo (13) e a tecla de procura para cima (19). O
radio verifica todas as emissoras acessiveis e guarda as 4
emissoras com a melhor recegdo nas posicoes de
memdria de programas 1 a 4. Tenha em atengdo que no
processo as emissoras ja guardadas serao eventualmente
substituidas.

Quando a procura estiver concluida, é reproduzida a
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emissora guardada na posi¢cao de meméria de programa
1.

- Parareproduzir uma emissora guardada prima
brevemente uma das teclas para memorizar
programas (17). O nimero da posicao de memaria surge
na indicagdo da posicao de memoria (c).

Alinhar a antena de haste

0O radio é fornecido com a antena de haste (30) montada. No
modo de radio através de UHF, vire a antena de haste na
direcao que permite a melhor recegao.

Se nao houver recegao suficiente, coloque o radio num local
com melhor recegdo.

Nota: se o radio funcionar numa area imediata a
equipamentos de radio, aparelhos de radio ou outros
aparelhos eletronicos, podem ocorrer interferéncias na
rececdo de radio.

Ligar fontes de audio externas através de AUX

Abra a alavanca de bloqueio (8) e abra a tampa (7) do
compartimento do suporte de dados. Encaixe a ficha de

3,5 mm do cabo AUX (9) na tomada AUX IN (10). Ligue o
cabo AUX a uma fonte de audio adequada.

Para reproduzir a fonte de audio AUX, prima o botdo

Source (18) as vezes necessarias, até que na indicacao da
fonte de audio (h) surja AUX.

Para proteger contra sujidade, feche novamente a tampa (7)
do compartimento do suporte de dados e bloqueie-a quando
retirar a ficha do cabo AUX.

Se o tamanho for adequado, também pode acomodar a
fonte de audio ligada através de AUX no compartimento de
arrumacao (6).

Se durante o modo AUX for premida uma das teclas para
memorizar programas (17), o radio muda para a emissora
guardada no ltimo modo de réadio utilizado.

Reproduzir/comandar fontes de audio externas através
de Bluetooth®

Para reproduzir uma fonte de audio (p. ex. smartphone) via
Bluetooth®, prima o botao Source (18) as vezes necessarias
até que surja aindicacao Bluetooth® (g) no mostrador, ou
prima brevemente a tecla Bluetooth® (21)
independentemente da fonte de audio atual.

Se o radio ja tiver estado ligado a uma fonte de audio externa
via Bluetooth® e se esta fonte de audio estiver disponivel, &
estabelecida automaticamente uma ligacao com esta fonte
de dudio. Assim que a ligagao estiver estabelecida, a
indicacao de Bluetooth® (g) acende de forma permanente.
GPB 18V-5 SC: 0 nome do aparelho ligado via Bluetooth® é
exibido na linha superior da indicagao multifuncional (k). Na
linha inferior é exibido o texto transmitido pelo aparelho
ligado.

Se nao for possivel estabelecer ligacao num espaco de

2 min, o estabelecimento da ligagdo é interrompido e a
indicacao de Bluetooth® (g) pisca de forma permanente.
GPB 18V-5 SC: na indicacdo multifuncional (k) surge <Not
connected>.
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Apds mais 17 min sem estabelecimento de ligacao, o radio
desliga-se automaticamente.

Estabelecer nova ligacdo via Bluetooth®:

- Paraestabelecer ligacao com uma nova fonte de dudio
externa, prima a tecla de Bluetooth® (21) durante mais
de 0,5s. Isto também € possivel durante um processo de
procura, com a existéncia de ligacao ou no
funcionamento com outra fonte de dudio.

- Oradioinicia o processo de procura. Durante o processo
de procura, a indicacao de Bluetooth® (g) pisca.

- Ative aligagdo através da fonte de audio externa. Nos
smartphones isto é geralmente possivel dentro das
definigdes no menu Bluetooth®. O radio aparece como
fonte disponivel com o0 nome GPB 18V-5 C xxxx ou
GPB 18V-5 SC xxxx. Observe também o manual de
instrucdes da sua fonte de audio/do seu smartphone.

- Assim que existir uma ligacdo via Bluetooth®, a indicagao
de Bluetooth® (g) acende de forma permanente.

Afonte de audio ligada via Bluetooth® também pode ser

comandada através do radio:

- Para selecionar e iniciar uma faixa, prima brevemente a
tecla de procura para cima (19) ou a tecla de procura
para baixo (13) as vezes necessarias, até que a faixa
desejada seja alcancada. A reproducéo da faixa
selecionada é iniciada automaticamente.

- Parainterromper a reproducao, prima a tecla
Mute (12). No mostrador ¢ exibida a indicagao de corte
de som (f).

- Para continuar a reproducéo, prima novamente a tecla
Mute (12), altere o volume de som ou prima a tecla de
procura para cima (19) ou a tecla de procura para
baixo (13).

- Paraavancar ou recuar dentro de uma faixa mantenha
atecla de procura para cima (19) ou a tecla de procura
para baixo (13) premida, até que o ponto desejado da
faixa seja alcangado.

Se durante o funcionamento através de Bluetooth® for

premida uma das teclas para memorizar programas (17), o

radio muda para a emissora guardada no tltimo modo de

radio utilizado.

Definir a indicacao da hora (GPB 18V-5 C)

Para aceder ao menu da indicagao da hora, prima por breves
instantes o botdo Clock (14).

Pode selecionar entre os formatos de 12 horas <12H> e 24
horas <24H> bem como definir as horas e os minutos.
Navegar no menu:

- Alterar as definigdes do menu: rode o botao Clock (14).
- Guardas as definicdes do menu: prima o botéo Clock.

- Depois de guardar a definicao dos minutos ou apds 10's

apds o Ultimo acionamento do botao Clock, o radio muda
novamente para o modo de audio.

Troque as baterias de reserva quando a hora no radio ja nao
for memorizada.

Funcao Reset (GPB 18V-5C)

Para repor todas as definicoes do radio para as defini¢des
de fabrica (Reset), prima o botao Clock (14) durante mais
de 0,5 s. No mostrador surge <RS>.

Rode o botao Clock (14), para selecionar entre a
reposicdo <YES> e o regresso as definicoes atuais <NO>.
Confirme a selecao premindo o botao Clock.

Alterar as definicoes do menu (GPB 18V-5 SC)
Para aceder a fungdo de menu, prima o botao Menu (22).

Navegar no menu:

- Percorrer um menu: rode o botdao Menu (22).

- Selecionar e guardar uma defini¢do de menu: prima o
botdo Menu (22).

- Mudar para um submenu: prima o botao Menu (22).

- Mudar de um submenu de volta para um menu superior:
prima a tecla de procura para baixo (13). Quando o nivel
de menu maximo é alcangado, o radio regressa ao modo
de dudio.

Para sair da funcdo de menu num nivel qualquer e para

regressar ao modo de dudio, prima a tecla de procura para

baixo (13) durante mais de 1 s. Em alternativa, o radio muda
automaticamente para o modo de audio 10 s apds a tltima
pressao da tecla.

Se as definicoes do menu ja nao forem guardadas ao desligar

oradio, mude as baterias de reserva.

Opcoes do menu (GPB 18V-5 SC)

A selecdo do menu depende em parte do modo de audio em

que o radio se encontra.

Dentro do menu é exibido respetivamente o nome do menu

na linha superior da indicagdo multifuncional (k) e a

definicdo selecionavel nalinha inferior.

<Set Time>

Menu Hora: pode selecionar entre os formatos de 12

horas <12 Hour Mode> e 24 horas <24 Hour Mode>e

definir manualmente a hora. Se na fonte de audio DAB

estiver selecionada uma emissora de radio que transmita a

hora, esta hora é aceite automaticamente.

<Reset All>

Menu Reset: pode repor todas as definicdes do menu paraa

definicao de fabrica <Yes> ou regressar as definicoes

atuais <No>.

<Auto Scan> (com fonte de audio DAB)

Menu Procura automatica de emissoras: pode iniciar uma

procura automatica de emissoras.

<Manual Tune> (com fonte de dudio DAB)

Menu Sintonizacao manual: pode definir manualmente a

frequéncia desejada.

<Display Type> (com fonte de audio DAB)

Menu Tipo de indicacéo: pode selecionar que texto é

exibido na linha inferior da indicagdo multifuncional (k):

- o texto de informagao transmitido pela emissora de
radio <Dynamic Label>,

- afrequéncia da emissora <Frequency>,

- aintensidade do sinal <Signal Strength>,
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- otipo de programa transmitido pela emissora de
radio <Program Type>.

<Display Type> (com fonte de audio FM)

Menu Tipo de indicacao: pode selecionar que texto é

exibido na linha inferior da indicagdo multifuncional (k):

- otexto de informacao transmitido pela emissora de
radio <Radio Text>,

- onome da emissora <Program Service>,

- otipo de programa transmitido pela emissora de
radio <Program Type>.

Abastecimento de energia de aparelhos
externos

Tomada USB

Com a ajuda da ligacao USB podem ser carregados
aparelhos cujo abastecimento de energia seja possivel
através de USB (p. ex. diversos telemdveis). A corrente de
cargamaxima éde 2,1 A.

Abra a alavanca de bloqueio (8) e abra a tampa (7) do
compartimento do suporte de dados. Conecte a ligacao USB
do aparelho externo através de um cabo USB adequado a
tomada de carregamento USB (11) (USB) do radio.

No funcionamento com bateria o aparelho externo s6 pode
ser carregado enquanto o radio estiver ligado.

Se o tamanho for adequado, o aparelho externo pode ser
armazenado no compartimento de arrumagao (6) durante o
carregamento. Se o aparelho externo aquecer durante o
processo de carga, deixe a tampa (7) do compartimento do
suporte de dados aberta, para proteger o aparelho externo
contra sobreaquecimento.

Se o processo de carga estiver concluido ou se o0 cabo USB
tiver sido retirado, feche novamente a tampa (7) para
proteger o radio de sujidade.

Ligacao de corrente alternada

Com a ajuda das ligagdes de corrente alternada pode operar
outros aparelhos elétricos externos. As tomadas podem
variar mediante observagao das normas especificas do pais.
0 abastecimento de energia de aparelhos externos através
daligacdo de corrente alternada s6 é possivel com o radio
ligado a rede e ndo através de uma bateria inserida. Se o
radio estiver ligado a rede elétrica, a luz de controlo

verde (3) acende para confirmagao.

A soma dos consumos de corrente maximos admissiveis de
todos os aparelhos externos ligados ndo pode exceder o
valor indicado na tabela seguinte (ver também a inscricao na
carcaca por baixo das tampas de cobertura (4)):

Nimero de produto Soma do consumo de
corrente max. (em A)

3601 DA4000 15

3601 DA4 100 15

3601DA4170 12

3601 DA4 1WO 15

3601 DA4 130 9

3601 DA4 140 9
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Abra uma tampa de cobertura (4) das ligagdes de corrente
alternada e insira a ficha do aparelho elétrico externo numa
tomada (5) do radio.

Instrucées de trabalho

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria estd gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicagdes sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Mantenha o radio limpo para trabalhar bem e de forma
segura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagéo, a instalagao
deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo
autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranga.

Limpar sujidades com um pano himido e macio. Nao utilize
detergentes ou solventes.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacdo

X

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente os radios que ja nao sao mais usados e as
baterias/pilhas defeituosas ou gastas e encaminhé-los para
uma reciclagem ecologica.

Os radios, baterias/pilhas, acessorios e
embalagens devem ser enviados para uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.
Nao deite radios nem baterias/pilhas no lixo
domeéstico!

Baterias/pilhas:

loes de litio:

Observe as indicagdes na seccao Transporte (ver
"Transporte", Pagina 44).
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Avvertenze di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di sicurezzae le
istruzioni. La mancata osservanza delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni puo causa-
re folgorazioni, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni

ascopo di futura consultazione.

» Prima di ogni utilizzo, controllare radio , cavo e spina.
Se si rilevano danni, non utilizzare la radio. Non aprire
la radio né la spina e farli riparare esclusivamente da
personale specializzato qualificato, utilizzando sola-
mente parti di ricambio originali. Radio, cavi e spine
danneggiati aumentano il rischio di folgorazione.

» Laspina dell’alimentatore deve essere inserita in una
presa facilmente accessibile con contatto di protezio-
ne.

» Laspina dell’alimentatore deve essere adatta alla pre-
sa. Evitare assolutamente di apportare modifiche alla
spina. Non utilizzare adattatori per la spina della ra-
dio. Le spine non modificate e le prese adatte riducono il
rischio di scosse elettriche.

» Srotolare completamente il cavo di alimentazione in
caso di utilizzo della radio con collegamento alla rete.
Il cavo di alimentazione altrimenti potrebbe scaldarsi.

» Non utilizzare il cavo per scopi diversi da quelli previ-
sti; in particolare, non utilizzarlo per trasportare o ap-
pendere laradio, né per estrarre la spina dalla presa di
corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e neppure a parti degli utensili in mo-
vimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di folgorazione.

G Mantenere la radio al riparo da pioggia e
umidita. L’infiltrazione di acqua nella radio au-
menta il rischio di folgorazione.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi @ rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi &
rischio di fuoriuscita di liquido infiammabile dalla bat-
teria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con ac-
qua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualo-
rail liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuo-
riuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare I'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie
consigliati dal produttore. Se un dispositivo di ricarica
adatto per un determinato tipo di batterie viene impiega-
to con batterie differenti, vi & rischio d'incendio.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

pio anche da irradiazione solare continua,

fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il

pericolo di esplosioni e cortocircuito.

e
4
I marchio denominativo Bluetooth®, cosi come i simboli
grafici (loghi), sono marchi di fabbrica registrati e sono
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proprieta di Bluetooth SIG, Inc. Qualsiasi utilizzo di tali
marchi/loghi da parte di Robert Bosch Power Tools
GmbH é concesso in licenza.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti € riferita all'illustrazione del-

la radio nella pagina con rappresentazione grafica.
(1) Altoparlanti
(2) Impugnatura di trasporto
(3) Spialuminosa presa a corrente alternata
(4) Sportello di copertura presa a corrente alternata
(5) Presaacorrente alternata (Power Outlets)
(6) Vano di custodia

(7) Copertura del vano del caricatore (Digital Media
Bay)

(8) Levetta di bloccaggio della copertura del vano del
caricatore

(9) Cavo AUX
(10) Presa AUX-IN
(11) Presadiricarica USB
(12) Tasto Mute
(13) Tasto per ricerca indietro
(14) Manopola Clock (GPB 18V-5 C)
(15) Tasto di accensione/spegnimento
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(17) Tasti di memorizzazione programmi
(18) Manopola Source

(19) Tasto per ricerca in avanti

(20) Tasto Equalizer

(21) Tasto Bluetooth®

(22) Manopola Menu (GPB 18V-5 SC)

(23) Bloccaggio della copertura del vano pile
(24) Copertura del vano pile (batterie tampone)
(25) Tasto di shloccaggio della batteria®
(26) Batteria®

(27) Copertura batteria (Battery Bay)

(28) Levetta di bloccaggio copertura batteria
(29) Alloggiamento batteria

(30) Antennaad asta

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Elementi di visualizzazione
(a) Indicatore della frequenza radio (GPB 18V-5 C)
(b) Indicatore del livello di carica della batteria
(c) Indicatore posizione di memoria
(d) Indicatore toni alti/toni bassi (GPB 18V-5 C)
(e) Indicatore di ricezione stereo
(f) Indicatore Mute
(g) Indicatore Bluetooth®
(h) Indicatore della sorgente audio
(i) Indicatore preimpostazione audio
(j) Indicatore dell'ora

(16) Display (k) Indicatore multifunzione (GPB 18V-5 SC)

Dati tecnici

Radio da cantiere GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
Codice prodotto 3601DA40.. 3601DA41..
Ricezione DAB+ - °
Tensione di funzionamento

- con collegamento alla rete elettrica % 230/110 230/110
- con funzionamento a batteria \ 18 18
Potenza nominale amplificatore w 4x5 4x5
Campo di ricezione FM MHz 87,5-108 87,5-108
Campo di ricezione DAB+ MHz - 174,928-239,200
Compatibilita Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Campo di frequenza di funzionamento Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
Potenza di trasmissione Bluetooth® max. mW 10 10
Batterie tampone 2 pileda 1,5 VLR6 (AA) 2 pileda 1,5 VLR6 (AA)
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,2-10,2" 9,2-10,2"
Classe di protezione €l ©ll
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Radio da cantiere GPB 18V-5C GPB 18V-5SC

Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica C 0..+35 0..+35

Temperatura ambiente consentita durante il funziona- C 0..+35 0...+35
mento

Temperatura ambiente consentita per lo stoccaggio C -20...+50 -20...+50

Batterie consigliate GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

Caricabatterie consigliati GAL 18... GAL 18...

GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) Infunzione della batteria utilizzata

Alimentazione della radio

La radio puo essere alimentata tramite collegamento alla re-
te oppure con una batteria al litio (26).

Se la batteria viene usata per I'alimentazione, sono disponi-
bili esclusivamente le funzioni audio e I'alimentazione degli
utensili esterni, mediante I'attacco USB integrato.

Funzionamento con collegamento alla rete

» Attenersi alla tensione di rete. La tensione riportata sul-
la targhetta identificativa della radio deve corrispondere a
quella della sorgente di alimentazione. Le radio contras-
segnate per 'utilizzo a 230 V sono utilizzabili anche a
220V.

Funzionamento con batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nella vostra radio.

Avvertenza: I'impiego di batterie non idonee alla radio pud

causare malfunzionamenti o danni alla radio stessa.

La batteria al litio & protetta contro la scarica completa dal si-

stema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di batteria

scarica, la radio viene disattivata da un apposito circuito di

protezione.

» Non riaccendere laradio dopo che é stata disattivata
tramite il circuito di sicurezza. La batteria potrebbe su-
bire danni.

Sostituzione della batteria

Aprire la levetta di bloccaggio (28) della copertura batteria e
aprire la copertura (27).

Per prelevare la batteria, premere il tasto di shloccaggio
della batteria (25) ed estrarre la batteria dal relativo vano.
Durante tale operazione, non esercitare forza.

Per introdurre la batteria, spingerla nel relativo
alloggiamento (29), in modo che i collegamenti della batte-
ria poggino su quelli dell'alloggiamento. Far scattare in posi-
zione la batteria.

Richiudere la copertura batteria (27) e bloccarla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Con la batteria inserita, il livello di carica della batteria (26)
e visibile sul display; con la batteria rimossa, sulla batteria
stessa.

Indicatore del livello di carica della batteria sul display
Lindicatore del livello di carica della batteria (b) compare

sul display non appena viene inserita una batteria con ten-
sione sufficiente e la radio non é collegata alla rete elettrica.

Indicazione Capacita
HITITY 80-100%
HTTTI 60-80%
o 40-60%
m 20-40%
. 5-20%

- 0-5%

Indicatore del livello di carica della batteria sulla batteria
Quando la batteria viene rimossa dalla radio, & possibile vi-
sualizzare il livello di carica mediante i LED verdi dell'apposi-
to indicatore, sulla batteria stessa.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto @ oppure
=0 dell'apposito indicatore.

Se, premendo il tasto dell'indicatore livello di carica della
batteria, non si accende alcun LED, la batteria ¢ difettosa e
deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Autonomia

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%
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Tipo di batteria ProCORE18V...

Nw

LED Autonomia
Luce fissa, 5 LED verde 80-100 %
Luce fissa, 4 LED verde 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60 %
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde  0-5%

Inserimento/sostituzione delle batterie tampone

Per memorizzare I'ora e altre impostazioni della radio & ne-
cessario inserire delle batterie tampone. Si consiglia 'uso di
pile alcaline al manganese.

Aprire la levetta di bloccaggio (28) della copertura batteria e

aprire la copertura (27).

Alloccorrenza, prelevare la batteria (26).

Per aprire la copertura del vano pile (24), premere sul

bloccaggio (23) e togliere la copertura del vano pile. Intro-

durre le batterie tampone fornite in dotazione.

Durante tale fase, prestare attenzione alla corretta polarita,

riportata sul lato interno del vano batterie.

Applicare nuovamente la copertura del vano pile (24).

"REPLACE AA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER KEEPS

CORRECT TIME": Sostituire le batterie tampone se non &

pill possibile memorizzare I'ora sulla radio.

Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente. Utiliz-

zare esclusivamente pile dello stesso produttore e con la

stessa capacita.

» Rimuovere le batterie tampone dalla radio, se non la si
utilizza per lunghi periodi. Se lasciate a lungo all'interno
della radio, le batterie tampone potrebbero corrodersi e
autoscaricarsi.

Utilizzo

» Proteggere laradio dal contatto diretto con 'acqua.

Linfiltrazione di acqua nella radio aumenta il rischio di fol-

gorazione.

» Tenere chiuse il piu possibile le coperture del vano
batteria, del vano del caricatore e delle prese a cor-
rente alternata. Le coperture chiuse proteggono la radio
da acqua e polvere.

Modalita Audio

Accensione/spegnimento

Per accendere la radio, premere il tasto di accensione/
spegnimento (15). Il display (16) si attiva e viene riprodotta
la sorgente audio impostata all’ultimo spegnimento della ra-
dio.
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Per spegnere la radio, premere nuovamente il tasto di ac-
censione/spegnimento (15). Viene memorizzata limposta-
zione attuale della sorgente audio.

Regolazione del volume

All'accensione della radio, il volume & sempre impostato su
un valore basso.

Per aumentare il volume ruotare la manopola Clock (14)
(GPB 18V-5 C) o la manopola Menu (22) (GPB 18V-5 SC)
in senso orario; per diminuire il volume ruotare in senso anti-
orario.

La regolazione del volume compare sul display, con un valo-
re compreso tra 0 e 30. Prima d’impostare o di sostituire una
stazione radio, regolare il volume su un valore basso; prima
di avviare una sorgente audio esterna, regolarlo su un valore
medio.

Per disattivare 'audio, premere brevemente il tasto

Mute (12). Sul display compare l'indicatore Mute (f).

Per riattivare 'audio, premere di nuovo brevemente il tasto
Mute oppure ruotare la manopola Clock (14)

(GPB 18V-5 C) o la manopola Menu (22) (GPB 18V-5 SC)
in senso orario.

Impostazioni audio

Per una riproduzione audio ottimale, nella radio & integrato

un equalizer.

E possibile modificare i toni alti i toni bassi manualmente o

utilizzare le preimpostazioni audio per diversi stili musicali. E

possibile scegliere le impostazioni pre-programmate JAZZ,

ROCK, POP e CLASSIC, oltre all'impostazione personalizza-

bile CUSTOM. Le impostazioni audio vengono memorizzate

separatamente per ciascuna sorgente audio.

Per selezionare una delle preimpostazioni audio memorizza-

te, premere una o pili volte brevemente il tasto

Equalizer (20) fino a quando I'impostazione desiderata non

compare sul display, nellindicatore preimpostazione

audio (i).

Modifica dell'impostazione CUSTOM:

- E possibile impostare il livello dei toni alti e dei toni bassi
inuncampoda-5a+5.

- Premere il tasto Equalizer (20) per pill di mezzo secondo.
Nell'indicatore preimpostazione audio (i) sul display com-
pare CUSTOM.

- GPB 18V-5 C: nell'indicatore toni alti/toni bassi (d) viene
visualizzato TRE e il valore attuale dei toni alti lampeggia.
Ruotare la manopola Clock (14) per modificare i toni alti.
Premere la manopola Clock (14) per memorizzare il valo-
re impostato.

Nell'indicatore toni alti/toni bassi (d) viene ora visualizza-
to BAS insieme all'attuale valore dei toni bassi. Per modi-
ficare e memorizzare i toni bassi seguire lo stesso proce-

dimento indicato per i toni alti.

- GPB 18V-5 SC: nell'indicatore multifunzione (k) vengono
mostrati <Treble> e I'attuale valore dei toni alti. Ruotare
la manopola Menu (22) per modificare i toni alti. Premere
la manopola Menu (22) per memorizzare il valore impo-
stato.

L’indicatore multifunzione (k) mostra ora <Bass> insieme

Bosch Power Tools

160992A7B71(12.11.2021)



48| Italiano

all'attuale valore dei toni bassi. Per modificare e memoriz-
zare i toni bassi seguire lo stesso procedimento indicato
per i toni alti.

- Dopo aver memorizzato i toni bassi 0 10 secondi dopo
I'ultima pressione della manopola Clock (14)/manopola
Menu (22) la radio torna alla visualizzazione standard.

Selezione della sorgente audio

Per selezionare una sorgente audio, premere ripetutamente

il pulsante Source (18) fino a visualizzare sul display la sor-

gente audio desiderata, interna o esterna:

- DAB: radio digitale tramite DAB+ (GPB 18V-5 SC),

- FM: radio analogica tramite FM,

- AUX: sorgente audio esterna (ad es. lettore CD), tramite
lapresa da 3,5 mm AUX IN (10) nel vano del caricatore,

- 3 sorgente audio esterna (ad es. smartphone), mediante
la connessione Bluetooth®.

La sorgente audio attuale sara visibile sull'indicatore di sor-

gente audio (h), oppure sull'indicatore Bluetooth® (g).

Impostazione/memorizzazione di una stazione radio DAB

+ (GPB 18V-5 SC)

Per selezionare la sorgente audio della stazione radio DAB+,

premere una o pit volte la manopola Source (18) fino a

quando nell'indicatore della sorgente audio (h) non

compare DAB.

Dopo una breve inizializzazione, verra riprodotta la stazione

radio impostata per ultima.

Il nome della stazione comparira nella riga piti in alto dell'in-

dicatore multifunzione (k). Nella funzione Menu € possibile

impostare quali ulteriori informazioni visualizzare nella riga
in basso dell'indicatore multifunzione.

- Per cambiare stazione, ruotare la manopola Source (18)
fino a visualizzare sul display la stazione desiderata. Pre-
mere la manopola Source (18) per confermare la selezio-
ne. La radio passera alla stazione selezionata.

In alternativa, per cambiare stazione premere il tasto per
ricerca indietro (13) o il tasto per ricerca in avanti (19).

- Per memorizzare una stazione impostata, tenere pre-
muto il tasto di memorizzazione programma (17) della
posizione di memoria desiderata fino a quando il numero
della posizione di memoria non compare nell’'apposito
indicatore (c).

- Per riprodurre una stazione memorizzata, premere bre-
vemente uno dei tasti di memorizzazione
programmi (17). Il numero della posizione di memoria
compare nell'indicatore posizione di memoria (c).

Avvertenza: in caso di problemi di ricezione, & possibile av-

viare manualmente la ricerca stazioni DAB+. A tale scopo,

selezionare <Auto Scan> nel menu oppure premere con-
temporaneamente il tasto per ricerca indietro (13) e il tasto
per ricerca in avanti (19). Terminata la ricerca stazioni, ver-
ranno memorizzate 4 stazioni nelle posizioni di memorizza-
zione programmi da 1 a 4. Eventuali stazioni gia memorizza-
te verranno sovrascritte.

Qualora non sia possibile trovare alcuna stazione radio
DAB+, comparira il messaggio <No DAB Station - Please
Auto Scan> sull'indicatore multifunzione (k).

Impostazione/memorizzazione di una stazione radio FM
Per selezionare la sorgente audio della stazione radio FM,
premere una o pill volte la manopola Source (18) finoa
quando nell'indicatore della sorgente audio (h) non
compare FM.

GPB 18V-5 C: durante la regolazione la frequenza radio vie-

ne visualizzata nell'indicatore dell'ora (j), successivamente

comparira nell'indicatore della frequenza radio (a).

GPB 18V-5 SC: la frequenza della stazione attualmente in ri-

produzione compare nella riga piti in alto dell'indicatore

multifunzione (k). Nella funzione Menu & possibile impostare
quali ulteriori informazioni visualizzare nella riga in basso
dell'indicatore multifunzione.

Se laricezione di un segnale idoneo & sufficientemente po-

tente, la radio commuta automaticamente su ricezione ste-

reo e sul display compare I'indicatore di ricezione stereo (e).

- Per impostare una determinata stazione, ruotare la ma-
nopola Source (18) fino a visualizzare sul display la fre-
quenza o la stazione desiderata.

- Perricercare la successiva stazione con elevata poten-
za di segnale, premere brevemente il tasto per ricerca
indietro (13) ol tasto per ricerca in avanti (19). La suc-
cessiva stazione trovata viene visualizzata sul display e ri-
prodotta.

- Perricercare tutte le stazioni con elevata potenza di
segnale, premere il tasto per ricerca indietro (13) o il ta-
sto per ricerca in avanti (19) per piti di mezzo secondo.
Ciascuna stazione trovata verra riprodotta per 5 secondi,
dopodiché laricerca verra proseguita fino al termine della
banda di frequenza. Per interrompere la ricerca stazioni,
premere brevemente il tasto per ricerca indietro (13) o/l
tasto per ricerca in avanti (19).

- Per memorizzare una stazione impostata, tenere pre-
muto il tasto di memorizzazione programma (17) della
posizione di memoria desiderata fino a quando il numero
della posizione di memoria non compare nell’'apposito
indicatore (c).

- Perlaricerca e la memorizzazione automatiche delle
stazioni pili potenti, premere contemporaneamente il ta-
sto per ricerca indietro (13) e il tasto per ricercain
avanti (19). La radio controllera tutte le stazioni ricevibili
e memorizzera le 4 stazioni con la ricezione migliore, nelle
posizioni di memorizzazione programmida 1 a 4. Tenere
presente che le eventuali stazioni gia memorizzate verran-
no sovrascritte.

Terminata la ricerca, viene riprodotta la stazione memo-
rizzata nella posizione di memoria programma 1.

- Perriprodurre una stazione memorizzata, premere bre-
vemente uno dei tasti di memorizzazione
programmi (17). Il numero della posizione di memoria
compare nell'indicatore posizione di memoria (c).
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Orientamento dell’antenna ad asta

Laradio viene fornita con 'antenna ad asta (30) montata. In
modalita Radio su FM, inclinare I'antenna ad asta nella dire-
zione che consente la ricezione migliore.

Qualora non sia possibile una ricezione adeguata, sistemare
la radio in un punto con ricezione migliore.

Avvertenza: se la radio viene utilizzata nelle immediate vici-
nanze di impianti di radiotrasmissione, di apparecchi radio o
di altri dispositivi elettronici, la ricezione radio puo risultare
compromessa.

Collegamento di sorgenti audio esterne tramite AUX
Aprire la levetta di bloccaggio (8) e sollevare la

copertura (7) del vano del caricatore. Inserire la spina da
3,5 mm del cavo AUX (9) nella presa AUX IN(10). Collegare
il cavo AUX a una sorgente audio appropriata.

Per riprodurre la sorgente audio AUX, premere ripetutamen-
te il pulsante Source (18) fino a quando sull'indicatore di
sorgente audio (h) non compare AUX.

Per proteggerlo dalle contaminazioni, richiudere la
copertura (7) del vano del caricatore e bloccarla, quando
viene rimossa la spina del cavo AUX.

Se le dimensioni lo consentono, € possibile riporre la sorgen-

te audio collegata tramite AUX anche nel vano di

custodia (6).

Se, in modalita AUX, viene premuto uno dei tasti di memoriz-
zazione programmi (17), la radio commuta sulla stazione
memorizzata nella modalita Radio utilizzata per ultima.

Riproduzione/gestione delle sorgenti audio esterne
tramite Bluetooth®

Per riprodurre una sorgente audio (ad es. smartphone) tra-
mite Bluetooth®, premere ripetutamente il pulsante

Source (18) fino a quando sul display non compare l'indica-
tore Bluetooth® (g) oppure, indipendentemente dalla sor-
gente audio attuale, premere brevemente il tasto
Bluetooth® (21).

Se la radio era gia connessa tramite Bluetooth® a una sorgen-

te audio esterna e tale sorgente audio & disponibile, viene
automaticamente stabilita una connessione alla sorgente
stessa. Non appena la connessione € presente, 'indicatore
Bluetooth® (g) si accende con luce fissa.

GPB 18V-5 SC: il nome del dispositivo connesso tramite
Bluetooth® viene visualizzato nella riga in alto dell'indicatore
multifunzione (k). Nella riga in basso compare il testo inviato
dal dispositivo connesso.

Se entro 2 minuti non & possibile stabilire una connessione,
la procedura di connessione viene interrotta e l'indicatore
Bluetooth® (g) lampeggia costantemente.

GPB 18V-5 SC: sull'indicatore multifunzione (k) compare il
messaggio <Not connected>.

Se entro altri 17 minuti la connessione non viene stabilita, la
radio si spegne automaticamente.

Per stabilire una nuova connessione tramite Bluetooth®:

- Per stabilire una connessione a una nuova sorgente audio
esterna, premere il tasto Bluetooth® (21) per pili di mez-
z0 secondo. Cio & possibile anche durante unaricerca, in
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presenza di connessione o nel funzionamento con un’altra
sorgente audio.

- Laradio avvia laricerca. Durante laricerca, I'indicatore
Bluetooth® (g) lampeggia.

- Attivare la connessione tramite la sorgente audio esterna.
Nel caso di uno smartphone, cio € generalmente possibile
nelle impostazioni del menu Bluetooth®. La radio compa-
re come sorgente disponibile, con il nome
GPB 18V-5 C xxxx 0 GPB 18V-5 SC xxxx. A tale riguar-
do, attenersi alle istruzioni d’uso della sorgente audio/del-
lo smartphone.

- Non appena & presente una connessione Bluetooth®, I'in-
dicatore Bluetooth® (g) si accende con luce fissa.

La sorgente audio collegata tramite Bluetooth® si puo gestire

anche tramite la radio:

- Per selezionare e avviare un brano, premere brevemen-
te e ripetutamente il tasto per ricerca in avanti (19) o il ta-
sto per ricerca indietro (13) fino a raggiungere il brano
desiderato. La riproduzione del brano selezionato si avvia
automaticamente.

- Perinterrompere la riproduzione, premere il tasto
Mute (12). Sul display compare l'indicatore Mute (f).

- Perriprendere la riproduzione, premere nuovamente il
tasto Mute (12), modificare il volume oppure premere il
tasto per ricerca in avanti (19) o il tasto per ricerca
indietro (13).

- Perscorrere in avanti o all'indietro all'interno di un
brano, tenere premuto il tasto per ricerca in avanti (19) o
il tasto per ricerca indietro (13) fino a raggiungere il pun-
to desiderato del brano.

Se, in modalita Bluetooth®, viene premuto uno dei tasti di

memorizzazione programmi (17), la radio commuta sulla

stazione memorizzata nella modalita Radio utilizzata per ulti-
ma.

Impostazione dell'indicatore dell’ora (GPB 18V-5C)
Per accedere al menu dell'indicatore dell'ora, premere bre-
vemente la manopola Clock (14).

E possibile scegliere traiformati 12 ore <12H> e 24 ore
<24H> e impostare le ore e i minuti.

Per navigare nel menu:

- Modifica impostazioni di menu: ruotare la manopola
Clock (14).

- Memorizzazione impostazioni di menu: premere la mano-
pola Clock.

- Dopo aver memorizzato I'impostazione dei minuti o 10 se-
condi dopo I'ultima pressione della manopola Clock, la ra-
dio torna in modalita audio.

Se non & pill possibile memorizzare I'ora sulla radio, sostitui-

re le batterie tampone.

Funzione Reset (GPB 18V-5 C)

Per ripristinare tutte le impostazione di fabbrica della radio
(Reset), premere la manopola Clock (14) per pili di mezzo
secondo. Sul display compare <RS>.
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Ruotare la manopola Clock (14) per scegliere tra reset
<YES> e ritorno alle impostazioni attuali <NO>. Confermare
la selezione premendo la manopola Clock.

Modifica delle impostazioni di menu (GPB 18V-5 SC)

Per accedere alla funzione Menu premere la manopola
Menu (22).

Per navigare nel menu:

- Per scorrere un menu: ruotare la manopola Menu (22).

- Per selezionare e memorizzare un’'impostazione di menu:
premere la manopola Menu (22).

- Per passare a un sottomenu: premere la manopola
Menu (22).

- Pertornare da un sottomenu a un menu di livello superio-
re: premere brevemente il tasto per ricerca indietro (13).
Una volta raggiunto il livello di menu piti in alto, la radio
torna alla modalita Audio.

Per abbandonare la funzione Menu a qualsiasi livello e torna-

re alla modalita audio, premere il tasto per ricerca

indietro (13) per piti di 1 secondo. In alternativa, 10 secondi

dopo l'ultima pressione su un tasto, la radio tornera automa-

ticamente alla modalita Audio.

Se, spegnendo la radio, le impostazioni di menu non vengo-

no pitl memorizzate, sostituire le batterie tampone.

Opzioni Menu (GPB 18V-5 SC)

La selezione menu dipende in parte dalla modalita Audio in
cui sitrovalaradio.

Allinterno di ciascun menu, il nome del menu stesso viene
visualizzato nella riga in alto dell'indicatore multifunzione (k)
e l'impostazione selezionabile viene visualizzata nella riga in
basso.

<Set Time>

Menu Ora: & possibile scegliere trai formati 12 ore

<12 Hour Mode> e 24 ore <24 Hour Mode> e impostare
I'ora manualmente. Se é stata selezionata una stazione radio
in presenza di sorgente audio DAB che trasmette l'ora, tale
ora verra adottata in automatico.

<Reset All>

Menu Reset: € possibile resettare tutte le impostazioni di
menu sui valori predefiniti <Yes> oppure tornare alle impo-
stazioni attuali <No>.

<Auto Scan> (in presenza di sorgente audio DAB)

Menu Ricerca stazioni automatica: € possibile avviare una
ricerca stazioni automatica.

<Manual Tune> (in presenza di sorgente audio DAB)

Menu Sintonizzazione manuale: € possibile impostare ma-
nualmente una frequenza desiderata.

<Display Type> (in presenza di sorgente audio DAB)
Menu Tipo di indicazione: & possibile scegliere quale testo
debba comparire nella riga in basso dell'indicatore
multifunzione (k):
- iltesto informativo trasmesso dalla stazione

radio <Dynamic Label>,
- lafrequenza della stazione <Frequency>,

- lapotenza di segnale <Signal Strength>,

- iltipo di programma trasmesso dalla stazione
radio <Program Type>.

<Display Type> (in presenza di sorgente audio FM)

Menu Tipo di indicazione: ¢ possibile scegliere quale testo

debba comparire nella riga in basso dell'indicatore

multifunzione (k):

- il testo informativo trasmesso dalla stazione radio <Radio
Text>,

- ilnome della stazione <Program Service>,

- iltipo di programma trasmesso dalla stazione
radio <Program Type>.

Alimentazione di dispositivi esterni

Collegamento USB

Il collegamento USB consente di ricaricare dispositivi ali-
mentabili tramite USB (ad es. vari tipi di telefoni cellulari). La
corrente di carica massima € paria 2,1 A.

Aprire la levetta di bloccaggio (8) e sollevare la

copertura (7) del vano del caricatore. Tramite un appropria-
to collegamento USB, allacciare il connettore USB del dispo-
sitivo esterno alla presa di ricarica USB (11) (USB) della ra-
dio.

Quando si utilizza la batteria, il dispositivo esterno puo esse-
re ricaricato soltanto se la radio € accesa.

Se le dimensioni lo consentono, il dispositivo esterno pud
essere riposto nel vano di custodia (6) durante il processo di
ricarica. Se il dispositivo esterno dovesse riscaldarsi durante
il processo diricarica, lasciare aperta la copertura (7) del va-
no del caricatore, al fine di proteggere il dispositivo esterno
dal surriscaldamento.

Se il processo di ricarica & terminato o il cavo USB viene ri-
mosso, chiudere nuovamente la copertura (7), per proteg-
gere la radio dall'imbrattamento.

Attacco corrente alternata

Per azionare ulteriori dispositivi elettrici esterni & possibile
utilizzare le prese a corrente alternata. Le prese possono es-
sere diverse a seconda degli standard specifici del Paese.
L"alimentazione di utensili esterni mediante la presa a cor-
rente alternata & possibile esclusivamente quando la radio &
collegata alla rete elettrica e non quando la radio & alimenta-
ta dalla batteria. Se la radio € collegata alla corrente, la spia
verde (3) & accesa per conferma.

La somma dell'assorbimento massimo di corrente ammissi-
bile di tutti i dispositivi elettrici collegati non deve superare i
valori indicati nella tabella seguente (vedere anche l'etichet-
ta posizionata sull'alloggiamento sotto allo sportello di
copertura (4)):

Codice prodotto

Somma dell’assorbimento
di corrente max. (in A)

3601 DA4000 15
3601 DA4100 15
3601DA4170 12
3601 DA4 1W0 15
3601 DA4130 9
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Somma dell’assorbimento
di corrente max. (in A)

3601 DA4 140 9

Codice prodotto

Aprire uno sportello di copertura (4) delle prese a corrente
alternata e inserire la spina del dispositivo elettrico esterno
in una presa (5) della radio.

Avvertenze operative

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell’auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Tenere la radio pulita per poter lavorare bene ed in modo si-
curo.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-
mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un
centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili
Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inu-
midito. Non utilizzare detergenti, né solventi.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.
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In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non e dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

X

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE, le radio non

pill utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/
CE, le batterie/pile difettose o esauste, devono essere rac-
colte separatamente e riciclate nel rispetto dell’ambiente.

Radio, batterie/pile, accessori e confezioni non
pit utilizzabili devono essere riciclati nel rispet-
to del’ambiente.

Non gettare radio, né batterie o pile, nei rifiuti
domestici!

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
to» (vedi «Trasporto», Pagina 51).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor

de toekomst.

» Controleer voor elk gebruik radio, snoer en stekker.
Gebruik de radio niet, als u beschadigingen vaststelt.
Open radio en stekker niet zelf en laat deze uitsluitend
repareren door gekwalificeerd geschoold personeel
en alleen met originele vervangingsonderdelen.Be-
schadigde radio's, snoeren en stekkers vergroten het risi-
co van een elektrische schok.

» De netstekker moet in een gemakkelijk toegankelijk
stopcontact met randaarde worden ingestoken.

» De netstekker moet in het stopcontact passen. De
stekker mag op geen enkele manier veranderd wor-
den. Gebruik geen adapterstekkers samen met ra-
dio's. Onveranderde stekkers en passende stopcontac-
ten beperken het risico van een elektrische schok.
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» Wikkel het netsnoer helemaal af, wanneer u de radio
met netaansluiting gebruikt. Het netsnoer kan anders
warm worden.

» Gebruik het snoer niet voor een verkeerd doel, om de
radio te dragen, op te hangen of om de stekker uit het
stopcontact te trekken. Houd het snoer uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende machin-
edelen. Beschadigde of in de war geraakte snoeren ver-
groten het risico van een elektrische schok.

ﬂ Houd de radio uit de buurt van regen of nat-
heid. Het binnendringen van water in de radio
vergroot het risico van een elektrische schok.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan
brandbare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water
af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bo-
vendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die
door de fabrikant aangeraden worden. Door een op-
laadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is,
bestaat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

[@ Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
m water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
Faa N sie en kortsluiting.

Het woordmerk Bluetooth® evenals de beeldtekens (lo-
go's) zijn geregistreerde handelsmerken en eigendom
van Bluetooth SIG, Inc. Elk gebruik van dit woordmerk/
deze beeldtekens door Robert Bosch Power Tools GmbH
gebeurt onder licentie.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de radio op de pagina met afbeeldingen.

(1) Luidspreker

(2) Draaggreep

(3) Controlelampje wisselstroomaansluiting
(4) Afdekklep wisselstroomaansluiting

(5) Stopcontact wisselstroomaansluiting (Power
Outlets)

(6) Opbergvak
(7) Afdekking van mediavak (Digital Media Bay)
(8) Vergrendelingshendel van mediavakafdekking
(9) AUX-kabel

(10) AUX-IN-bus

(11) USB-laadbus

(12) Mute-toets

(13) Toets omlaag zoeken

(14) Clock-knop (GPB 18V-5 C)

(15) Aan/uit-toets

(16) Display

(17) Programmageheugentoetsen

(18) Source-knop

(19) Toets omhoog zoeken

(20) Equalizer-toets

(21) Toets Bluetooth®

(22) Menu-knop (GPB 18V-5 SC)

(23) Vergrendeling van batterijvakafdekking

(24) Batterijvakafdekking (bufferbatterijen)

(25) Accu-ontgrendelingstoets”

(26) Accu?

(27) Accuafdekking (Battery Bay)

(28) Vergrendelingshendel accuafdekking
(29) Accuhouder

(30) Sprietantenne

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Aanduidingselementen

(a) Aanduiding radiofrequentie (GPB 18V-5 C)

(b) Accu-oplaadaanduiding

(c) Aanduiding geheugenplaats

(d) Aanduiding hoge-/lage-tonenniveau (GPB 18V-5 C)
(e) Aanduiding stereo-ontvangst

(f) Aanduiding geluid gedempt

(g) Aanduiding Bluetooth®

(h) Aanduiding audiobron

(i) Aanduiding klank-voorinstelling
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(j) Tijdsaanduiding
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(k) Multifunctionele aanduiding (GPB 18V-5 SC)

Technische gegevens
Bouwradio GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
Productnummer 3601DA40.. 3601DA41..
Ontvangst DAB+ - °
Werkspanning
- bij werking op netstroom \ 230/110 230/110
- bij werking op accu \ 18 18
Nominaal vermogen versterker w 4x5 4x5
Ontvangstbereik FM MHz 87,5-108 87,5-108
Ontvangstbereik DAB+ MHz - 174,928-239,200
Compatibiliteit Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Werkfrequentiebereik Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
Zendvermogen Bluetooth® max. mW 10 10
Bufferbatterijen 2x1,5VLR6 (AA) 2 x1,5VLR6 (AA)
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,2-10,2" 9,2-10,2"
Isolatieklasse S/l &l
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opladen © 0..+35 0..+35
Toegestane omgevingstemperatuur bij het gebruik © 0..+35 0...+35
Toegestane omgevingstemperatuur bij opslag © -20...+50 -20...+50
Aanbevolen accu's GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Aanbevolen oplaadapparaten GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Afhankelijk van gebruikte accu

Energievoorziening radio

De energievoorziening van de radio kan via de netaansluiting
of via een Li-lon-accu (26) plaatsvinden.

Als de accu voor energievoorziening dient, dan staan alleen
de functies audiomodus en energievoorziening van externe
apparaten via de geintegreerde USB-aansluiting ter beschik-
king.

Werking op netstroom

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van de radio. Met 230 V aangeduide radio's kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Werking met accu

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de Li-lon-accu die bij uw radio moet worden
gebruikt.

Aanwijzing: Het gebruik van accu's die niet geschikt zijn

voor uw radio, kan leiden tot storingen of beschadiging van

de radio.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)
tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt
de radio door een veiligheidsschakeling uitgeschakeld.

» Schakel de radio niet opnieuw in, nadat deze door de
veiligheidsschakeling werd uitgeschakeld. De accu kan
anders beschadigd worden.

Accu vervangen

Open de vergrendelingshendel (28) van de accuafdekking

en klap de accuafdekking (27) open.

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-

ontgrendelingstoets (25) en trekt u de accu uit het accuvak.

Gebruik daarbij geen geweld.

Voor het plaatsen van de accu schuift u deze zodanig in de

accuhouder (29) dat de aansluitingen van de accu op de

aansluitingen van de accuhouder liggen. Laat de accu vast-
klikken.

Sluit de accuafdekking (27) en vergrendel deze.

Accu-oplaadaanduiding

Bij geplaatste accu kunt u de laadtoestand van de accu (26)
op het display zien, bij weggenomen accu op de accu zelf.
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Accu-oplaadaanduiding op het display

De accu-oplaadaanduiding (b) verschijnt op het display zo-
dra een accu met voldoende spanning geplaatst en de radio
niet met het elektriciteitsnet verbonden is.

Aanduiding Capaciteit
HITTTH] 80-100%
1] 60-80%
HTTI] 40-60%
m 20-40%
1 5-20%

Accu-oplaadaanduiding op de accu

Als de accu uit de radio wordt genomen, kan de laadtoestand
door de groene LED's van de oplaadaanduiding op de accu
worden aangegeven.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &3, om de
laadtoestand aan te geven.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

Permanent licht 3x groen 60-100 %
Permanent licht 2x groen 30-60%
Permanent licht 1x groen 5-30%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...

LED's Capaciteit

Permanent licht 5x groen 80-100 %
Permanent licht 4x groen 60-80 %
Permanent licht 3x groen 40-60%
Permanent licht 2x groen 20-40%
Permanent licht 1x groen 5-20%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Bufferbatterijen plaatsen/vervangen

Voor het opslaan van tijd en andere instellingen bij de radio
moeten bufferbatterijen worden geplaatst. Hiervoor wordt
het gebruik van alkalinebatterijen geadviseerd.

Open de vergrendelingshendel (28) van de accuafdekking
en klap de accuafdekking (27) open.

Verwijder eventueel de accu (26).

Voor het openen van de batterijvakafdekking (24) drukt u op
de vergrendeling (23) en verwijdert u de batterijvakafdek-
king. Plaats de meegeleverde bufferbatterijen.

Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens

de afbeelding op de binnenkant van het batterijvak.

Breng de batterijvakafdekking (24) weer aan.

"REPLACE AA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER KEEPS

CORRECT TIME": Vervang de bufferbatterijen, wanneer de

tijd op de radio niet meer wordt opgeslagen.

Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen batterij-

en van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Haal de bufferbatterijen uit de radio, wanneer u deze
langere tijd niet gebruikt. De bufferbatterijen kunnen bij
een langere opslagduur in de radio corroderen en zichzelf
ontladen.

Gebruik

» Bescherm de radio tegen direct contact met water.
Het binnendringen van water in de radio vergroot het risi-
co van een elektrische schok.

» Houd de afdekkingen van accuvak, mediavak en wis-
selstroomaansluitingen indien mogelijk gesloten. De
gesloten afdekkingen beschermen de radio tegen water
en stof.

Audiomodus

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van de radio drukt u op de aan/uit-
toets (15). Het display (16) wordt geactiveerd en de audio-
bron die bij de laatste keer uitschakelen van de radio was in-
gesteld, wordt afgespeeld.

Om de radio uit te schakelen drukt u opnieuw op de aan/uit-
toets (15). De actuele instelling van de audiobron wordt op-
geslagen.

Geluidsvolume instellen

Na het inschakelen van de radio is altijd een laag volume in-
gesteld.

Voor het verhogen van het volume draait u de Clock-

knop (14) (GPB 18V-5 C) of de Menu-knop (22)

(GPB 18V-5 SC) rechtsom, voor het verlagen van het volu-
me linksom.

De volume-instelling verschijnt met de waarde tussen 0 en
30 op het display. Zet het volume vaor het instellen of wisse-
len van een radiozender op een lage waarde, vdor het starten
van een externe audiobron op een gemiddelde waarde.

Voor het uitschakelen van het geluid kunt u kort op de Mute-
toets (12) drukken. Op het display verschijnt de aanduiding
geluid dempen (f).

Om het geluid weer in te schakelen, drukt u opnieuw kort op
de Mute-toets of draait u de Clock-knop (14)

(GPB 18V-5 C) of de Menu-knop (22) (GPB 18V-5 SC)
rechtsom.
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Klank instellen

Voor een optimale audioweergave is een equalizer in de ra-
dio geintegreerd.

U kunt het hoge- en lage-tonenniveau handmatig veranderen

of klank-voorinstellingen voor verschillende muziekstijlen ge-

bruiken. Er kan worden gekozen uit de voorgeprogrammeer-
de instellingen JAZZ, ROCK, POP en CLASSIC evenals de
zelf programmeerbare instelling CUSTOM. De klankinstellin-
gen worden apart voor elke audiobron opgeslagen.

Om een van de opgeslagen klank-voorinstellingen te kiezen,
drukt u zo vaak kort op de Equalizer-toets (20) tot de ge-
wenste instelling in de aanduiding klank-voorinstelling (i) op
het display verschijnt.

Wijziging van de instelling CUSTOM:

- U kunt het hoge-tonen- en lage-tonenniveau in een bereik
van -5 tot +5 instellen.

- Druk langer dan 0,5 s op de Equalizer-toets (20). In de
aanduiding klank-voorinstelling (i) op het display ver-
schijnt CUSTOM.

- GPB 18V-5 C: In de aanduiding hoge-/lage-
tonenniveau (d) verschijnt TRE, de actuele waarde van
het hoge-tonenniveau knippert. Draai aan de Clock-
knop (14) om het hoge-tonenniveau te wijzigen. Druk op
de Clock-knop (14) om de ingestelde waarde op te slaan.
In de aanduiding hoge-/lage-tonenniveau (d) verschijnen
nu BAS evenals de actuele waarde van het lage-tonenni-
veau. Het lage-tonenniveau kunt u wijzigen en opslaan zo-
als beschreven bij het hoge-tonenniveau.

- GPB 18V-5 SC: In de multifunctionele aanduiding (k) ver-
schijnen <Treble> en de actuele waarde van het hoge-to-
nenniveau. Draai aan de Menu-knop (22) om het hoge-to-
nenniveau te wijzigen. Druk op de Menu-knop (22) om de
ingestelde waarde op te slaan.

In de multifunctionele aanduiding (k) verschijnen nu
<Bass> evenals de actuele waarde van het lage-tonenni-
veau. Het lage-tonenniveau kunt u wijzigen en opslaan zo-
als beschreven bij het hoge-tonenniveau.

- Na het opslaan van de lage-toneninstelling of 10 s nadat
de Clock-knop (14)/Menu-knop (22) voor de laatste keer
werd bediend, gaat de radio terug naar de standaard dis-
play-aanduiding.

Audiobron kiezen

Voor het kiezen van een audiobron drukt u zo vaak op de

Source-knop (18) tot op het display de gewenste interne of

externe audiobron verschijnt:

- DAB: digitale radio via DAB+ (GPB 18V-5 SC),

- FM: analoge radio via FM,

- AUX: externe audiobron (bijv. CD-speler) via de 3,5-mm-
bus AUXIN (10) in het mediavak,

-3 externe audiobron (bijv. smartphone) via de verbin-
ding per Bluetooth®.

De actuele audiobron is te zien in de aanduiding

audiobron (h) of aanduiding Bluetooth® (g).
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DAB+-radiozenders instellen/opslaan (GPB 18V-5 SC)
Druk voor het kiezen van de audiobron DAB+-radiozenders
z0 vaak op de Source-knop (18) tot in de aanduiding
audiobron (h) DAB verschijnt.

Na een korte initialisatie wordt de laatst ingestelde radiozen-

der afgespeeld.

De naam van de zender verschijnt telkens in de bovenste re-

gel van de multifunctionele aanduiding (k). Welke extra in-

formatie in de onderste regel van de multifunctionele aandui-
ding verschijnt, kan in de menufunctie worden ingesteld.

- Voor het wisselen van de zender draait u aan de Source-
knop (18) tot de gewenste zender op het display ver-
schijnt. Druk op de Source-knop (18) om de keuze te be-
vestigen. De radio wisselt naar de gekozen zender.

Als alternatief kunt u voor het wisselen van de zender op
de toets omlaag zoeken (13) of de toets omhoog
zoeken (19) drukken.

- Voor het opslaan van een ingestelde zender drukt u zo
lang op de programmageheugentoets (17) van de ge-
wenste geheugenplaats tot het nummer van de geheugen-
plaats in de aanduiding geheugenplaats (c) verschijnt.

- Voor het afspelen van een opgeslagen zender drukt u
kort op een van de programmageheugentoetsen (17).
Het nummer van de geheugenplaats verschijnt in de aan-
duiding geheugenplaats (c).

Aanwijzing: Bij ontvangstproblemen kunt u het zoeken van

DAB+-zenders handmatig starten. Hiervoor kiest u <Auto

Scan> in het menu of drukt u tegelijkertijd op de toets om-

laag zoeken (13) en de toets omhoog zoeken (19). Nadat

het zoeken naar zenders is voltooid worden 4 zenders op de
programmageheugenplaatsen 1 tot 4 opgeslagen. Reeds op-
geslagen zenders worden daarbij overschreven.

Als er geen DAB+-radiozender kan worden gevonden, dan

verschijnt <No DAB Station - Please Auto Scan> in de mul-

tifunctionele aanduiding (k).

FM-radiozenders instellen/opslaan

Druk voor het kiezen van de audiobron FM-radiozenders zo

vaak op de Source-knop (18) tot in de aanduiding

audiobron (h) FM verschijnt.

GPB 18V-5 C: Tijdens de instelling verschijnt de radiofre-

quentie in de tijdsaanduiding (j), daarna in de aanduiding

radiofrequentie (a).

GPB 18V-5 SC: De frequentie van de actueel afgespeelde

zender verschijnt telkens in de bovenste regel van de multi-

functionele aanduiding (k). Welke extra informatie in de on-
derste regel van de multifunctionele aanduiding verschijnt,
kan in de menufunctie worden ingesteld.

Als een geschikt signaal met voldoende sterkte wordt ont-

vangen, dan schakelt de radio automatisch naar stereo-ont-

vangst, op het display verschijnt de aanduiding stereo-

ontvangst (e).

- Voor het instellen van een bepaalde zender draait u aan
de Source-knop (18) tot de gewenste frequentie of de ge-
wenste zender op het display verschijnt.

- Voor het zoeken van de volgende zender met hoge sig-
naalsterkte drukt u kort op de toets omlaag zoeken (13)
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of de toets omhoog zoeken (19). De volgende gevonden
zender verschijnt op het display en wordt afgespeeld.

- Voor het zoeken van alle zenders met hoge signaal-
sterkte drukt u langer dan 0,5 s op de toets omlaag

zoeken (13) of de toets omhoog zoeken (19). Elke gevon-
den zender wordt 5 s lang afgespeeld, daarna wordt door-

gegaan met zoeken tot aan het einde van de frequentie-
band. Om het zoeken van zenders af te breken, drukt u
kort op de toets omlaag zoeken (13) of de toets omhoog
zoeken (19).

- Voor het opslaan van een ingestelde zender drukt u zo
lang op de programmageheugentoets (17) van de ge-

wenste geheugenplaats tot het nummer van de geheugen-

plaats in de aanduiding geheugenplaats (c) verschijnt.
- Voor het automatisch zoeken en opslaan van de sterk-
ste zenders drukt u tegelijkertijd op de toets omlaag
zoeken (13) en de toets omhoog zoeken (19). De radio
controleert alle zenders die kunnen worden ontvangen,
en slaat de 4 zenders met de beste ontvangst op de pro-
grammageheugenplaatsen 1 tot 4 op. Denk eraan dat

daarbij eventueel reeds opgeslagen zenders worden over-

schreven.

Als het zoeken is beéindigd, dan wordt de op programma-

geheugenplaats 1 opgeslagen zender afgespeeld.

- Voor het afspelen van een opgeslagen zender drukt u
kort op een van de programmageheugentoetsen (17).
Het nummer van de geheugenplaats verschijnt in de aan-
duiding geheugenplaats (c).

Sprietantenne afstellen

De radio wordt met gemonteerde sprietantenne (30) gele-
verd. Draai bij radiomodus via FM de sprietantenne in de
richting die de beste ontvangst mogelijk maakt.

Als er geen voldoende ontvangst mogelijk is, plaats dan de
radio op een plek met een betere ontvangst.

Aanwijzing: Bij gebruik van de radio in de directe omgeving
van zendmasten, zend-/ontvangapparatuur of andere elek-
tronische apparaten kan de radio-ontvangst worden belem-
merd.

Externe audiobronnen via AUX aansluiten

Open de vergrendelingshendel (8) en klap de afdekking (7)
van het mediavak open. Steek de 3,5-mm-stekker van de
AUX-kabel (9) in de AUX IN-bus (10). Sluit de AUX-kabel op
een geschikte audiobron aan.

Voor het afspelen van de AUX-audiobron drukt u zo vaak op
de Source-knop (18) tot in de aanduiding audiobron (h)
AUX verschijnt.

Sluit ter bescherming tegen vuil de afdekking (7) van het
mediavak weer en vergrendel deze, wanneer u de stekker
van de AUX-kabel verwijdert.

Als het formaat dit toelaat, kunt u de via AUX aangesloten au-

diobron ook in het opbergvak (6) onderbrengen.

Als tijdens de AUX-modus op een van de
programmageheugentoetsen (17) wordt gedrukt, dan wis-
selt de radio naar de zender die in de laatst gebruikte radio-
modus is opgeslagen.

Externe audiobronnen via Bluetooth® afspelen/besturen
Om een audiobron (bijv. smartphone) per Bluetooth® af te
spelen, drukt u zo vaak op de Source-knop (18) tot de aan-
duiding Bluetooth® (g) op het display verschijnt, of u drukt
onafhankelijk van de actuele audiobron kort op de toets
Bluetooth® (21).

Als de radio al met een externe audiobron per Bluetooth®
was verbonden en als deze audiobron beschikbaar is, dan
wordt automatisch een verbinding met deze audiobron op-
gebouwd. Zodra de verbinding is opgebouwd, brandt de
aanduiding Bluetooth® (g) permanent.

GPB 18V-5 SC: De naam van het per Bluetooth® verbonden
apparaat verschijnt in de bovenste regel van de multifunctio-
nele aanduiding (k). In de onderste regel verschijnt de door
het verbonden apparaat overgebrachte tekst.

Als binnen 2 min geen verbinding kan worden opgebouwd,
dan wordt het opbouwen van de verbinding afgebroken en
de aanduiding Bluetooth® (g) knippert permanent.

GPB 18V-5 SC: In de multifunctionele aanduiding (k) ver-
schijnt <Not connected>.

Na nog eens 17 min zonder opbouw van een verbinding
schakelt de radio automatisch uit.

Nieuwe verbinding per Bluetooth® opbouwen:

- Om de verbinding met een nieuwe externe audiobron op
te bouwen, drukt u langer dan 0,5 s op de toets
Bluetooth® (21). Dit is ook mogelijk tijdens het zoeken,
bij een bestaande verbinding of bij gebruik met een ande-
re audiobron.

- Deradio start het zoeken. Tijdens het zoeken knippert de
aanduiding Bluetooth® (g).

- Activeer de verbinding via de externe audiobron. Dat is bij
smartphones meestal mogelijk binnen de instellingen in
het menu Bluetooth®. De radio verschijnt als beschikbare
bron onder de naam GPB 18V-5 C xxxx of
GPB 18V-5 SC xxxx. Neem hiervoor goed nota van de ge-
bruiksaanwijzing van uw audiobron/smartphone.

- Zodra een verbinding per Bluetooth® is opgebouwd,
brandt de aanduiding Bluetooth® (g) permanent.

De per Bluetooth® aangesloten audiobron kan ook via de ra-

dio worden bestuurd:

- Om een nummer te selecteren en te starten drukt u zo
vaak kort op de toets omhoog zoeken (19) of de toets
omlaag zoeken (13) tot het gewenste nummer is bereikt.
Het afspelen van het geselecteerde nummer wordt auto-
matisch gestart.

- Om het afspelen te onderbreken drukt u op de Mute-
toets (12). Op het display verschijnt de aanduiding geluid
dempen (f).

- Om door te gaan met afspelen, drukt u opnieuw op de
Mute-toets (12), verandert het volume of drukt u op de
toets omhoog zoeken (19) of op de toets omlaag
zoeken (13).

- Voor het vooruit- of achteruit spoelen binnen een num-
mer houdt u de toets omhoog zoeken (19) of de toets
omlaag zoeken (13) ingedrukt tot het gewenste punt in
het nummer is bereikt.
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Als tijdens de werking via Bluetooth® op een van de
programmageheugentoetsen (17) wordt gedrukt, dan wis-
selt de radio naar de zender die in de laatst gebruikte radio-
modus is opgeslagen.

Tijdsaanduiding instellen (GPB 18V-5 C)

Om in het menu Tijdsaanduiding te komen, drukt u kort op
de Clock-knop (14).

U kunt kiezen uit de tijdformaten 12 uur <12H> en 24 uur
<24H> evenals uren en minuten instellen.

Navigeren in het menu:

- Menu-instellingen wijzigen: draai aan de Clock-knop (14).

- Menu-instellingen opslaan: druk op de Clock-knop.

- Na het opslaan van de minuteninstelling of 10 s nadat de
Clock-knop voor de laatste keer werd bediend, wisselt de
radio terug naar de audiomodus.

Als de tijd op de radio niet meer wordt opgeslagen, dan ver-

vangt u de bufferbatterijen.

Reset-functie (GPB 18V-5 C)

Om alle instellingen op de radio terug te zetten naar fabrieks-
instellingen (reset), drukt u langer dan 0,5 s op de Clock-
knop (14). Op het display verschijnt <RS>.

Draai aan de Clock-knop (14) om te kiezen uit terugzetten
<YES> en het terugkeren naar de actuele instellingen <NO>.
Bevestig de keuze door op de Clock-knop te drukken.

Menu-instellingen wijzigen (GPB 18V-5 SC)

Om in de menufunctie te komen, drukt u op de Menu-
knop (22).

Navigeren in het menu:

- Door een menu bladeren: draai aan de Menu-knop (22).

- Menu-instelling selecteren en opslaan: druk op de Menu-
knop (22).

- Naar een submenu gaan: druk op de Menu-knop (22).

- Vanuit een submenu teruggaan naar een hoger menu:
druk op de toets omlaag zoeken (13). Als het bovenste
menuniveau is bereikt, dan gaat de radio terug naar au-
diomodus.

Om de menufunctie op een willekeurig niveau te verlaten en

terug te keren naar de audiomodus, drukt u langer dan 1 s op

de toets omlaag zoeken (13). Als alternatief gaat de radio

10 s nadat de laatste keer op een toets werd gedrukt, terug

naar de audiomodus.

Als menu-instellingen bij het uitschakelen van de radio niet

meer worden opgeslagen, dan vervangt u de bufferbatterij-

en.

Menu-opties (GPB 18V-5 SC)

De menuselectie is deels afhankelijk van de audiomodus
waarin de radio zich bevindt.

Binnen de menu's verschijnt telkens de naam van het menu
in de bovenste regel van de multifunctionele aanduiding (k),
in de onderste regel de instelling die kan worden geselec-
teerd.

<Set Time>

Menu Tijd: U kunt kiezen uit de tijdformaten 12 uur

<12 Hour Mode> en 24 uur <24 Hour Mode> en de tijd
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handmatig instellen. Als bij audiobron DAB een radiozender
is geselecteerd die de tijd overbrengt, dan wordt deze tijd
automatisch overgenomen.

<Reset All>

Menu Reset: U kunt alle menu-instellingen naar fabrieksin-
stelling terugzetten <Yes> of terugkeren naar de actuele in-
stellingen <No>.

<Auto Scan> (bij audiobron DAB)

Menu Automatisch zenders zoeken: U kunt beginnen met
automatisch zenders zoeken.

<Manual Tune> (bij audiobron DAB)

Menu Handmatige afstemming: U kunt een gewenste fre-
quentie handmatig instellen.

<Display Type> (bij audiobron DAB)

Menu Aanduidingstype: U kunt kiezen welke tekst in de on-

derste regel van de multifunctionele aanduiding (k) ver-

schijnt:

- de door de radiozender uitgezonden informatietekst
<Dynamic Label>,

- de frequentie van de zender <Frequency>,

- designaalsterkte <Signal Strength>,

- het door de radiozender uitgezonden programmatype
<Program Type>.

<Display Type> (bij audiobron FM)

Menu Aanduidingstype: U kunt kiezen welke tekst in de on-

derste regel van de multifunctionele aanduiding (k) ver-

schijnt:

- de door de radiozender uitgezonden informatietekst
<Radio Text>,

- de zendernaam <Program Service>,

- het door de radiozender uitgezonden programmatype
<Program Type>.

Energievoorziening van externe apparaten

USB-aansluiting

Met behulp van de USB-aansluiting kunnen apparaten waar-
bij energievoorziening via USB mogelijk is (bijv. diverse mo-
biele telefoons) worden opgeladen. De maximale laad-
stroom bedraagt 2,1 A.

Open de vergrendelingshendel (8) en klap de afdekking (7)
van het mediavak open. Verbind de USB-aans|uiting van het
externe apparaat via een geschikte USB-kabel met de USB-
laadbus (11) (USB) van de radio.

Bij werking op accu kan het externe apparaat alleen worden
opgeladen zolang de radio ingeschakeld is.

Als het formaat dit toelaat, kan het externe apparaat tijdens
het opladen in het opbergvak (6) worden opgeborgen. Als
het externe apparaat tijdens het opladen warm wordt, dan
laat u de afdekking (7) van het mediavak geopend om het ex-
terne apparaat te beschermen tegen oververhitting.

Als het opladen begindigd of de USB-kabel verwijderd is,
sluit u de afdekking (7) weer om de radio tegen vuil te be-
schermen.
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Wisselstroomaansluiting

Met behulp van de wisselstroomaansluitingen kunt u nog
meer externe elektrische apparaten laten werken. De stop-
contacten kunnen met inachtneming van de landspecifieke
normen variéren.

De energievoorziening van externe apparaten via de wissel-
stroomaansluiting is alleen mogelijk wanneer de radio op
netstroom werkt en niet op een geplaatste accu. Als de radio
op het elektriciteitsnet is aangesloten, dan brandt het groe-
ne controlelampije (3) ter bevestiging.

De som van de maximaal toegestane opgenomen stroom van
alle aangesloten elektrische apparaten mag niet hoger zijn
dan de in de onderstaande tabel vermelde waarde (zie ook
tekst op de behuizing onder de afdekkleppen (4)):

Productnummer Som van max. opgenomen

stroom (in A)

3601 DA4000 15
3601 DA4 100 15
3601DA4170 12
3601 DA4 1WO 15
3601 DA4130 J
3601 DA4140 9

Open een afdekklep (4) van de wisselstroomaansluitingen
en steek de stekker van het externe elektrische apparaat in
een stopcontact (5) van de radio.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd de radio schoon om goed en veilig te werken.
Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-

derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare radio's en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Radio's, accu's/batterijen, accessoires en ver-
pakkingen moeten op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi radio's en accu's/batterijen niet bij het
huisvuil!

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 58).
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Sikkerhedsinstrukser

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
» Kontrollér altid radio, ledning og stik fer anvendelse.

Brug ikke radioen, hvis den er beskadiget. Abn aldrig
radioen eller stikket, og serg for, at reparationer kun
udfores af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyt-
tes originale reservedele. Beskadigede radioer, lednin-
ger og stik ager risikoen for elektrisk stad.

Netstikket skal s®ttes i en lettilgengelig stikkontakt
med HFI-relze.

Netstikket skal passe i stikkontakten. Stikket ma un-
der ingen omstandigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med radioen. Uzndrede stik og passen-
de stikdaser nedsatter risikoen for elektrisk stad.

Rul ledningen helt ud, hvis radioen skal bruges med
nettilslutning. | modsat fald kan ledningen blive varm.
Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f. eks. ma man aldrig bzere radioen i ledningen, haen-
ge el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen
for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt lednin-
gen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele,
der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede kabler
gger risikoen for elektrisk stad.

G Beskyt radioen mod regn eller fugt. Hvis der
treenger vand ind i radioen, gges risikoen for

elektrisk sted.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadi-
get, kan der slippe brandbar vaske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det
alligevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg
lege, hvis du far vaesken i gjnene. Akku-vaske kan give
hudirritation eller forbraendinger.

Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.
Ikke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.
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» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af
fabrikanten. En lader, der er egnet til en bestemt type
akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
O varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
AN slutning.

Maerket Bluetooth® og symbolerne (logoerne) er registre-

rede varemaerker tilhgrende Bluetooth SIG, Inc. Enhver

brug af disse marker/symboler, som Robert Bosch Po-

wer Tools GmbH foretager, sker per licens.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Ver opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af radioen pa illustrationssiden.

(1) Hejttaler
(2) Beeregreb
(3) Kontrollampe til vekselstrgmstilslutning
(4) Daekklap til vekselstrgmstilslutning
(5) Stikdase til vekselstramstilslutning (Power Outlets)
(6) Opbevaringsrum
(7) Dzksel til medieport (Digital Media Bay)
(8) Lasehandtag til daeksel til medieport
(9) AUX-ledning

(10) AUX-IN-bgsning

(11) USB-ladebasning

(12) Mute-knap

(13) Knap til nedadsegning

(14) Clock-knap (GPB 18V-5C)

(15) Taend/sluk-knap

(16) Display

(17) Programlagringsknapper

(18) Source-knap

(19) Knap til opadsegning

(20) Equalizer-knap

(21) Knappen Bluetooth®

(22) Menu-knap (GPB 18V-5 SC)

(23) Lasning af batteridaeksel

(24) Batterideeksel (bufferbatterier)

(25) Akku-oplasningsknap®

(26) Akku”

(27) Akku-daksel (Battery Bay)

(28) Lasehandtag til akku-daeksel
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(29) Akku-holder
(30) Stavantenne

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Visningselementer
(a) Visningen Radiofrekvens (GPB 18V-5 C)
(b) Akku-ladetilstandsindikator
(c) Visning af lagringsplads

(d) Visning af diskant-/basniveau (GPB 18V-5 C)
(e) Visning af stereomodtagelse

(f) Visning af lydafbrydelse

(g) Visning af Bluetooth®

(h) Visning af lydkilde

(i) Visning af klang-forindstilling

(j) Tidsindikator

(k) Multifunktionsindikator (GPB 18V-5 SC)

Tekniske data
Byggepladsradio GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
Varenummer 3601DA40.. 3601DA41..
Modtagelse af DAB+ - °
Driftsspanding
- ved netdrift \ 230/110 230/110
- ved brug af akku \ 18 18
Nominel effekt, forsteerker W 4x5 4x5
Modtageomrade, FM MHz 87,5-108 87,5-108
Modtageomrade, DAB+ MHz - 174,928-239,200
Kompatibilitet Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Driftsfrekvensomrade Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
Sendeeffekt Bluetooth® maks. mW 10 10
Bufferbatterier 2 x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)
Vagt iht. EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,2-10,2" 9,2-10,2"
Beskyttelsesklasse &l /1
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning C 0..+35 0...+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift C 0..+35 0...+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved opbevaring C -20...+50 -20...+50
Anbefalede akkuer GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Anbefalede ladere GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) Afhaengigt af den anvendte akku
Energiforsyning, radio Brug med akku

Radioen kan drives med nettilslutning eller via en lithium-ion-

akku (26).

Hvis akkuen benyttes, er det kun muligt at bruge radioen til
lydafspilning og til ekstern tilslutning af enheder via den inte-
grerede USB-tilslutning.

Brug med nettilslutning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa radioens typeskilt.
Radioer til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladere er afstemt efter den lithium-ion-akku,
der bruges pa radioen.

Bemaerk: Hvis du anvender akkuer, som ikke er egnede til

radioen, kan det resultere i fejlfunktion eller gdelaggelse af

radioen.

Lithium-ion-akkuen er beskyttet mod dybafladning ved hjaelp

af "Electronic Cell Protection (ECP)". Hvis akkuen er afladet,

slukkes radioen via en beskyttelseskontakt.

» Tand ikke radioen igen, efter at den er slukket via en
beskyttelsesafbryder. Akkuen kan blive beskadiget.
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Skift akku

Abn lasearmen (28) til akku-daekslet, og vip akkudaekslet
(27) op.

Hvis du vil tage akkuen ud, skal du trykke pa akku-op-
ldsningsknappen (25) og traekke akkuen ud af akku-rummet.
Undga brug af vold.

Hvis du vil saette akkuen i, skal du skubbe den sé langt ind i
akku-holderen (29), at kontakterne pa akkuen ligger helt an
mod kontakterne i akku-holderen. Sarg for, at akkuen gar i
indgreb.

Luk akku-daekslet (27), og las det.

Akku-ladetilstandsindikator

Nar akkuen er isat, kan du se akkuens (26) ladetilstand pa
displayet. Nar akkuen er taget ud, kan du se ladetilstanden
pa selve akkuen.

Akku-ladetilstandsindikator pa displayet
Akku-ladetilstandsindikatoren (b) kommer til syne pa dis-
playet, sa snart der is&ttes en akku med tilstraekkelig spaen-
ding, og radioen ikke er sluttet til lysnettet.

Visning Kapacitet

80-100%
60-80 %
40-60 %
20-40%
5-20%
0-5%

Akku-ladetilstandsindikator pa akkuen

Hvis akkuen tages ud af radioen, kan ladetilstanden vises
ved hjelp af ladetilstandsindikatorens granne LED'er pa ak-
kuen.

Tryk pa knappen til ladetilstandsindikatoren @ eller s> for at
fa vist ladetilstanden.

Hvis der ikke er nogen lysdioder, der lyser, efter at du har
trykket pa knappen til ladetilstandsindikatoren, er akkuen
defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 3x gran 60-100%
Konstant lys 2x gren 30-60%
Konstant lys 1x gren 5-30%
Blinkende lys 1x grgn 0-5%
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Akku-type ProCORE18V...
LW

Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 5x grgn 80-100 %
Konstant lys 4x grgn 60-80 %
Konstant lys 3x gran 40-60 %
Konstant lys 2x grgn 20-40%
Konstant lys 1x grgn 5-20%
Blinkende lys 1x grgn 0-5%

Isaetning/udskiftning af bufferbatterier

For at kunne gemme klokkeslaet og andre indstillinger pa ra-

dioen skal der isaettes bufferbatterier. Til det formal anbefa-

les alkaliske manganbatterier.

Abn I3searmen (28) til akku-daekslet, og vip akkudaekslet

(27) op.

Tag om ngdvendigt akkuen (26) ud.

For at dbne batteridakslet (24) skal du trykke pa lasen (23)

og tage batteridaekslet af. Iseet de medfalgende bufferbatte-

rier.

Sgrg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist

pa indersiden af batterirummet.

Set batterideekslet (24) pa igen.

"REPLACE AA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER KEEPS

CORRECT TIME": Udskift bufferbatterierne, hvis klok-

kesleettet pa radioen ikke l&ngere gemmes.

Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier fraen

og samme producent og med samme kapacitet.

» Tag bufferbatterierne ud af radioen, hvis du ikke skal
anvende radioen i lengere tid. Bufferbatterierne kan
korrodere og selvaflade, hvis de sidder i radioen i l&ngere
tid.

Brug

» Beskyt radioen mod direkte pavirkning fra vand. Hvis
der traenger vand ind i radioen, ages risikoen for elektrisk
sted.

» Hold sa vidt muligt dakslerne til akku-rum, medieport
og vekselstromstilslutningerne lukket. De lukkede
daeksler beskytter radioen mod vand og stev.

Brug af lydkilde

Teend/sluk

Nar du vil taende for radioen, skal du trykke pa teend/sluk-
knappen (15). Displayet (16) aktiveres, og den lydkilde, der
var indstillet, da du slukkede for radioen sidst, er aktiv igen.
Nar du vil slukke for radioen, skal du trykke pa teend/sluk-
knappen (15) igen. Den aktuelt indstillede lydkilde gemmes.
Indstilling af lydstyrke

Nar radioen taendes, er den altid indstillet pa laveste lydstyr-
keniveau.
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Hvis du vil skrue op for lydstyrken, skal du dreje Clock-
knappen (14) (GPB 18V-5 C) eller Menu-knappen (22)
(GPB 18V-5 SC) med uret. Hvis du vil skrue ned for lydstyr-
ken, skal du dreje mod uret.

Lydstyrkeindstillingen vises med en vaerdi pa mellem 0 og
30 pa displayet. Stil lydstyrken pa en lavere veerdi, for radio-
stationen indstilles eller endres. Stil lydstyrken pa en mid-
del vaerdi, fer en ekstern audiokilde startes.

Hvis du vil afbryde lyden, kan du trykke kort pa Mute-
knappen (12). P displayet kommer visningen af
lydafbrydelse (f) til syne.

Hvis du vil teende lyden igen, skal du trykke pa Mute-knap-
pen igen eller dreje Clock-knappen (14) (GPB 18V-5 C) el-
ler Menu-knappen (22) (GPB 18V-5 SC) med uret.

Indstilling af klang

For at sikre en optimale tonegengivelse er der indbygget en
equalizer i radioen.

Du kan @ndre diskant- og basniveauet manuelt eller for-
indstille klangen, sa den passer til forskellige musikgenrer.
Du kan veelge de forprogrammerede indstillinger JAZZ,
ROCK, POP og CLASSIC samt den automatisk programmer-
bare indstilling CUSTOM. Klangindstillingerne gemmes se-
parat for hver lydkilde.

Hvis du vil veelge en af de gemte forindstillede klange, skal du
trykke kort pa equalizer-knappen (20), indtil den gnskede
indstilling kommer til syne i visningen af klang-

forindstilling (i) p displayet.

/Endring af indstillingen CUSTOM:

- Dukan indstille diskanten og bassen i et omrade fra -5 til
+5.

- Tryk pa equalizer-knappen (20) i mere end 0,5 sekund. |
visningen af klang-fordindstilling (i) pa displayet kommer
CUSTOM til syne.

- GPB 18V-5 C: | visningen af diskant-/basniveau (d) kom-
mer TRE til syne, og den aktuelle vaerdi for diskantniveau-
et blinker. Drej Clock-knappen (14) for at &endre diskant-
niveau. Tryk pa Clock-knappen (14) for at gemme den
indstillede veerdi.
| visningen af diskant-/basniveau (d) kommer BAS nu til
syne sammen med den aktuelle veerdi for basniveauet.
Tilpas og gem basniveauet pa samme made som diskant-
niveauet.

- GPB 18V-5 SC: I multifunktionsindikatoren (k) kommer
<Treble> til syne sammen med den aktuelle vaerdi for
diskantniveauet. Drej Menu-knappen (22) for at &endre
diskantniveauet. Tryk pa Menu-knappen (22) for at gem-
me den indstillede veerdi.
| multifunktionsindikatoren (k) kommer <Bass> nu til sy-
ne sammen med den aktuelle vaerdi for diskantniveauet.
Tilpas og gem basniveauet pd samme made som diskant-
niveauet.

- Nar du har gemt indstillingen af diskantniveauet, eller der
er gaet 10 sekunder, efter at du senest har trykket pa
Clock-knappen (14)/Menu-knappen (22), skifter radioen
tilbage til standard-displayvisningen.

Valg af lydkilde

Nar du skal valge lydkilde, skal du trykke pa Source-knap-

pen (18), indtil den enskede interne eller eksterne lydkilde

vises pa displayet:

- DAB: digitalradio via DAB+ (GPB 18V-5 SC)

- FM: analogradio via FM

- AUX: ekstern lydkilde (f.eks. cd-afspiller) via 3,5-mm-
basning AUXIN (10) i medieporten

- 3. ekstern lydkilde (f.eks. smartphone) via forbindelse
med Bluetooth®.

Den aktuelle lydkilde vises pa lydkildeindikatoren (h) eller

Bluetooth®-indikatoren (g).

Indstilling/lagring af DAB+-radiostation (GPB 18V-5 SC)
Hvis du vil vaelge en DAB+-radiostation som lydkilde, skal du
trykke pa Source-knappen (18), indtil visningen af

lydkilde (h) DAB kommer til syne.

Efter en kort opstart starter afspilningen fra den senest

indstillede radiostation.

Navnet pa stationen vises pa gverste linje i multifunktionsin-

dikatoren (k). I menufunktionen kan du indstille, hvilke an-

dre informationer der skal vises pa nederste linje i multifunk-
tionsindikatoren.

- Hvis du vil skifte station, skal du dreje Source-
knappen (18), indtil den @nskede station vises pa dis-
playet. Tryk pa Source-knappen (18) for at bekrafte dit
valg. Radioen skifter til den valgte station.

Du kan ogsa skifte station med knappen til
nedadsegning (13) eller knappen til opadsegning (19).

- Hvis du vil gemme en indstillet station, skal du trykke pa
programlagringsknappen (17) til den @nskede lagrings-
plads, indtil lagringspladsens nummer vises pa visningen
af lagringsplads (c).

- Huvis du vil afspille en gemt station, skal du trykke kort
pa programlagringsknappen (17). Nummeret pa lagrings-
pladsen kommer til syne pa visningen af
lagringsplads (c).

Bemaerk: Hvis der er problemer med modtagelsen, kan du

foretage en manuel sggning efter DAB+-stationer. | den for-

bindelse skal du enten veelge <Auto Scan> i menuen eller
trykke pa knappen til nedadsagning (13) og knappen til
opadsggning (19) samtidig. Nar du har afsluttet stationsseg-

ningen, gemmes 4 stationer pa programlagringspladserne 1

til 4. Stationer, der allerede er gemt, overskrives.

Hvis der ikke findes nogen DAB+-radiostation, vises <No

DAB Station - Please Auto Scan> pa multifunktionsindika-

toren (k).

Indstilling/lagring af FM-radiostation

Hvis du vil vaelge en FM-radiostation som lydkilde, skal du
trykke pa Source-knappen (18), indtil visningen af

lydkilde (h) FM kommer til syne.

GPB 18V-5 C: Under indstillingen vises radiofrekvensen i
tidsindikatoren (j) og derefter visningen af

radiofrekvens (a).

GPB 18V-5 SC: Frekvensen for den station, der aktuelt af-
spilles, vises pa gverste linje i multifunktionsindikatoren (k).
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I menufunktionen kan du indstille, hvilke andre informatio-
ner der skal vises pa nederste linje i multifunktionsindikato-
ren.

Hvis signalet er tilstraekkelig kraftigt, skifter radioen automa-

tisk til stereomodtagelse, og visningen af

stereomodtagelse (e) kommer til syne pa displayet.

- Hvis du vil indstille en bestemt station, skal du dreje
Source-knappen (18), indtil den gnskede frekvens eller
den enskede station vises pa displayet.

- Huvis du vil sege efter naeste station med kraftig sig-
nalstyrke, skal du trykke kort pa knappen til
nedadsggning (13) eller knappen til opadsegning (19).
Den naeste station, der findes, vises pa displayet og af-
spilles.

- Huvis du vil sage efter alle stationer med kraftig sig-
nalstyrke, skal du trykke pa knappen til
nedadsggning (13) eller knappen til opadsegning (19) i
mere end 0,5 sekund. Hver station, der findes, afspilles i
5 sekunder. Derefter fortsatter sagningen pa resten af
frekvensbandet. Hvis du vil afbryde stationssggningen,
skal du trykke kort pa knappen til nedadsegning (13) eller
knappen til opadsggning (19).

- Hvis du vil gemme en indstillet station, skal du trykke pa
programlagringsknappen (17) til den gnskede lagrings-
plads, indtil lagringspladsens nummer vises pa visningen
af lagringsplads (c).

- Huvis du vil foretage automatisk segning efter og lagring
af den kraftigste station, skal du trykke pa knappen til
nedadsggning (13) og knappen til opadsegning (19)
samtidig. Radioen kontrollerer alle tilgaengelige stationer
og gemmer de 4 stationer, der har den bedste mod-
tagelse pa programlagringspladserne 1 til 4. Bemaerk, at
stationer, der allerede er gemt pa pladserne, overskrives.
Nar sggningen er afsluttet, starter afspilningen af den sta-
tion, der er gemt pa programlagringsplads 1.

- Hvis du vil afspille en gemt station, skal du trykke kort
pa programlagringsknappen (17). Nummeret pa lagrings-
pladsen kommer til synes pa visningen af
lagringsplads (c).

Indstilling af stavantenne

Radioen leveres med monteret stavantenne (30). Hvis du vil

foretage segning pa FM-bandet, skal du dreje stavantennen i

den retning, hvor modtagelsen er bedst.

Hvis der ikke er et tilstraekkeligt kraftigt signal, skal du an-

bringe radioen et sted med bedre modtagelse.

Bemaerk: Hvis du bruger radioen i naerheden af tradlgse an-

laeg, tradlgst udstyr eller andre elektroniske apparater, kan
det pavirke modtagelsen.

Tilslutning af eksterne lydkilder via AUX

Abn I3sehandtaget (8), og vip akku-dakslet (7) til mediepor-
ten op. Saet 3,5-mm-stikket fra AUX-kablet (9) ind i AUX IN-
basningen (10). Slut AUX-kablet til en passende lydkilde.
Hvis du vil foretage afspilning med AUX som lydkilde, skal du
trykke pa Source-knappen (18), indtil lydkildeindikatoren
(h) AUX vises.
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Luk daekslet (7) til medieporten igen for at beskytte porten
mod snavs, og las deekslet igen, sa snart du har fjernet AUX-
kabelstikket, sa porten beskyttes mod snavs.

Hvis starrelsen passer, kan du ogsa anbringe den lydkilde,
der er tilsluttet via AUX, i opbevaringsrummet (6).

Hvis du under afspilning med AUX som lydkilde kommer til at
trykke pa en af programlagringsknapperne (17), skifter ra-
dioen til den station, der er gemt det pagaldende sted.

Afspilning/styring af eksterne lydkilder via Bluetooth®
Hvis du vil afspille en lydkilde (f.eks. smartphone) via
Bluetooth®, skal du enten trykke pa Source-knappen (18),
indtil Bluetooth®-indikatoren (g) ses pa displayet, eller tryk-
ke kort pa knappen Bluetooth® (21) uafhaengigt af den aktu-
elle lydkilde.

Hvis radioen allerede er forbundet med en ekstern lydkilde
via Bluetooth®, og hvis den pageldende lydkilde er tilgeenge-
lig, oprettes der automatisk forbindelse til lydkilden. Sa
snart forbindelsen er oprettet, lyser visningen

Bluetooth® (g) konstant.

GPB 18V-5 SC: Navnet pa det apparat, der er tilsluttet via
Bluetooth®, vises pa den gverste linje i
multifunktionsindikatoren (k). Pa den nederste linje vises
den tekst, der udsendes af det tilsluttede apparat.

Hvis der ikke kan oprettes forbindelse inden for 2 minutter,
afbrydes forseget pa at oprette forbindelse, og visningen
Bluetooth® (g) blinker konstant.

GPB 18V-5 SC: I multifunktionsindikatoren (k) vises <Not
connected>.

Efter yderligere 17 minutter slukker radioen automatisk.

Oprettelse af ny forbindelse via Bluetooth®:

- Hvis du vil oprette forbindelse til en ny ekstern lydkilde,
skal du trykke pa knappen Bluetooth® (21) i mere end
0,5 sekund. Dette er ogsa muligt under en sggning, ved
en eksisterende forbindelse eller ved afspilning med en
anden lydkilde.

- Radioen starter sagningen. Under sggningen blinker
Bluetooth®-indikatoren (g).

- Aktivér forbindelsen via en ekstern lydkilde. Ved brug af
smartphones gares dette oftest under indstillingerne i
menuen Bluetooth®. Radioen vises som tilgaengelig kilde
under navnet GPB 18V-5 C xxxx eller
GPB 18V-5 SC xxxx. Felg i den forbindelse brugsan-
visningen til lydkilden/din smartphone.

- Sasnart der er oprettet forbindelse via Bluetooth®, lyser
Bluetooth®-indikatoren (g) konstant.

Den lydkilde, der er tilsluttet via Bluetooth®, kan styres via

radioen:

- Hvis du vil afspille et bestemt musiknummer, skal du
trykke pa knappen til opadsegning (19) eller knappen til
nedadsegning (13), indtil det gnskede musiknummer vi-
ses. Afspilningen af det valgte musiknummer starter auto-
matisk.

- Hovis du vil afbryde afspilningen, skal du trykke pa Mute-
knappen (12). Pa displayet fremkommer visningen af
lydafbrydelse (f).
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- Huvis du vil genoptage afspilningen, skal du trykke pa
Mute-knappen (12) igen, tilpasse lydstyrken eller trykke
pé knappen til opadsagning (19) eller knappen til
nedadsggning (13).

- Huvis du vil spole frem eller tilbage i et musiknummer,
skal du holde knappen til opadsagning (19) eller knappen
til nedadsegning (13) inde, indtil du kommer til det gn-
skede sted i nummeret.

Hvis du under afspilning via Bluetooth® kommer til at trykke

pa en af programlagringsknapperne (17), skifter radioen til

den station, der er gemt det pagaeldende sted.

Indstilling af tidsvisning (GPB 18V-5 C)

For at komme til menuen Tidsvisning, skal du trykke kort pa
Clock-knappen (14).

Du kan veelge mellem 12-timers-format <12H> og 24-ti-
mers-format <24H> og indstille timer og minutter.

Navigering i menuen:
- Tilpasning af menuindstillinger: Drej Clock-knappen (14).
- Lagring af menuindstillinger: Drej Clock-knappen.
- Nar du har gemt minutindstillingen, eller der er gaet
10 sekunder, siden du trykkede pa Clock-knappen, skif-
ter radioen tilbage til lydafspilning.
Hvis klokkeslattet pa radioen ikke leengere gemmes, skal du
udskifte bufferbatterierne.

Reset-funktion (GPB 18V-5 C)

Hvis du vil gendanne fabriksindstillingerne pa radioen
(Reset), skal du trykke pa Clock-knappen (14) i mere end
0,5 sekund. Pa displayet vises <RS>.

Drej Clock-knappen (14) for at vaelge, om du vil gendanne
indstillingerne <YES> eller vende tilbage til de aktuelle
indstillinger <NO>. Bekreft dit valg ved at trykke pa Clock-
knappen.

/ZEndring af menuindstillinger (GPB 18V-5 SC)

Hvis du vil abne menufunktionen, skal du trykke pa Menu-
knappen (22).

Navigering i menuen:

- Sadan scroller du gennem en menu: Drej pa Menu-
knappen (22).

- Sadan veelger og gemmer du menuindstillingen: Tryk pa
Menu-knappen (22).

- Sadan skifter du til en undermenu: Tryk pa Menu-
knappen (22).

- Sadan skifter du fra en undermenu til en menu pa et hgje-
re niveau: Tryk pa knappen til nedadsegning (13). Hvis du
allerede befinder dig pa det gverste niveau, skifter radio-
en til lydafspilning.

Hvis du vil forlade menufunktionen pa det aktuelle niveau og

vende tilbage til lydafspilning, skal du trykke pa knappen til

nedadsggning (13) i mere end 1 sekund. Hvis du ikke tryk-
ker pa nogen knapper i 10 sekunder, skifter radioen automa-
tisk tilbage til lydafspilning.

Hvis menuindstillingerne ikke l&2ngere gemmes, nar du sluk-

ker radioen, skal du udskifte bufferbatterierne.

Menupunkter (GPB 18V-5 SC)

De tilgaengelige menufunktioner afhanger til dels af den ak-
tuelle lydtilstand.

| en given menu vises navnet pa menuen pa gverste linje i
multifunktionsindikatoren (k), mens de mulige indstillinger
vises pa den nederste linje.

<Set Time>

Menuen Tid: Du kan vaelge mellem 12-timers-format

<12 Hour Mode> og 24-timers-format <24 Hour Mode> og
indstille tiden manuelt. Hvis du har valgt en radiostation som
lydkilde DAB, som samtidig viser klokkeslaet, overtages det-
te klokkeslaet automatisk.

<Reset All>

Menuen Reset: Du kan gendanne fabriksindstillingerne for
alle menuindstillinger <Yes> eller vende tilbage til de aktuel-
le indstillinger <No>.

<Auto Scan> (ved lydkilden DAB)

Menuen Automatisk stationssggning: Du kan starte en au-
tomatisk stationssggning.

<Manual Tune> (ved lydkilden DAB)

Menuen Manuel afstemning: Du kan indstille en gnsket fre-
kvens manuelt.

<Display Type> (ved lydkilden DAB)

Menuen Visningsform: Du kan valge, hvilken tekst der skal

vises pa nederste linje pa multifunktionsindikatoren (k):

- Informationstekst, som radiostationen udsender
<Dynamic Label>

- Stationens frekvens <Frequency>

- Signalstyrken <Signal Strength>,

- Programtypen, som radiostationen udsender <Program
Type>.

<Display Type> (ved lydkilden FM)

Menuen Visningsform: Du kan valge, hvilken tekst der skal

vises pa nederste linje pa multifunktionsindikatoren (k):

- Informationstekst, som radiostationen udsender <Radio
Text>

- Stationsnavnet <Program Service>,

- Programtypen, som radiostationen udsender <Program
Type>.

Energiforsyning af eksterne apparater

USB-indgang

Ved hjlp af USB-tilslutningen kan de fleste apparater, som
kan forsynes med energi via USB (f.eks. diverse mobiltelefo-
ner), oplades. Den maksimale ladestrem er 2,1 A.

Abn I3sehandtaget (8), og vip akku-dakslet (7) til mediepor-
ten op. Forbind USB-tilslutningen fra det eksterne apparat
med USB-ladebgsningen pa radioen (11) (USB) via et pas-
sende USB-kabel.

Hvis du bruger radioen med akku, kan det eksterne apparat
kun oplades, hvis radioen er teendt.

Hvis starrelsen passer, kan du ogsa anbringe det eksterne
apparat i opbevaringsrummet (6) under opladning. Hvis det
eksterne apparat opvarmes under opladningen, kan du lade
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daekslet (7) til medieporten forblive dbent, sa det eksterne
apparat beskyttes mod overophedning.
Nar opladningen er afsluttet, eller USB-kablet er fjernet, skal

du lukke daekslet (7) igen for at beskytte radioen mod snavs.

Vekselstromstilslutning

Ved hjalp af vekselstremstilslutningerne kan du drive flere
eksterne elapparater. Stikdaserne kan variere afhangigt af
de landespecifikke standarder.

Eksterne apparater, der er tilsluttet via vekselstramstilslut-
ningen, kan kun forsynes med energi, hvis radioen er sluttet
til lysnettet. Det er ikke muligt, hvis den drives med akku.
Hvis radioen er sluttet til lysnettet, lyser den granne
kontrollampe (3) som bekraftelse.

Summen af det maksimalt tilladte stremforbrug for alle til-
sluttede elapparater ma ikke overskride den veerdi, der er
angivet i falgende tabeller (se ogsa teksten pa huset under
deekslet (4)):

Varenummer Summen af maks. strom-
forbrug (i A)
3601 DA4 000 15
3601 DA4100 15
3601DA4170 12
3601 DA4 1WO 15
3601DA4130 9
3601 DA4 140 9

Abn et af daekslerne (4) til vekselstramstilslutningerne, og

seet stikket fra det eksterne elapparat i en stikdase (5) pa ra-

dioen.

Arbejdsvejledning

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra =20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blgd, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pd, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

Hold radioen ren, sa du kan arbejde sikkert.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-
cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke rengerings-
eller oplgsningsmiddel.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
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sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehersdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

?74 Radioer, akkuer/batterier, tilbehar og embal-

=X lage skal bortskaffes miljgmaessigt korrekt, sa
de kan genanvendes.

Smid ikke radioer og akkuer/batterier ud sam-
men med det almindelige husholdningsaffald!

X

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede ra-
dioer indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljg-
forskrifter. Det samme geelder for defekte eller opbrugte ak-
kuer/batterier iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF.

Akkuer/batterier:

Li-ion:

Lees og overhold henvisningerne i afsnittet om transport (se
"Transport", Side 65).
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Spara alla sdkerhetsanvisningar och anvisningar.

» Kontrollera radio, kabel och kontakt innan varje
anvandning. Anvénd inte radion om du marker nagon
skada. Oppna inte radion eller kontakten pa egen
hand utan Iat endast specialister, som anvander sig av
originalreservdelar, reparera den. Skadade
radioapparater, kablar och kontakter 6kar risken for
elstot.

» Kontakten maste sittas ini ett lattillgangligt uttag
med skyddskontakt.

» Kontakten maste passa i uttaget. Kontakten far inte
manipuleras. Anvand inte adapterkontakter
tillsammans med radioapparater. Oférandrade
kontakter och passande uttag reducerar risken for elstot.

» Veckla ut kabeln helt nar du anvander radion med
kabelanslutning. Annars kan kabeln varmas upp.

» Missbruka inte kabeln och anvind den inte for att bara
eller hdnga upp radion och inte heller for att dra
kontakten ur uttaget. Hall kabeln pa avstand fran
vdrme, olja, vassa kanter och rorliga maskindelar.
Skadade eller tilltrasslade kablar okar risken for elstot.

G Skydda radion mot regn och vita. Tringer
vatten in i radions dvre del 6kar risken for
elstot.
» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt, eller dr skadat, finns
det risk for att brannbar vatska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vétskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan kan
medféra hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran det ej anvdnda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

(] Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
O léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
W fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

X

N
AN

Varumadrket Bluetooth® och logotyperna tillhor Bluetooth
SIG, Inc. Alla anvindning av detta varumarke/logotyp
fran Robert Bosch Power Tools GmbH sker under licens.

Produkt- och prestandabeskrivning
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av radion pa grafiksidan.

(1) Hogtalare
(2) Barhandtag
(3) Kontrollampor stromanslutning
(4) Skyddslock stromanslutning
(5) Uttag stromstromanslutning (Power Outlets)
(6) Forvaringsfack
(7) Mediefackets lock (Digital Media Bay)
(8) Sparr for mediefackets lock
(9) AUX-kabel
(10) AUX-IN-uttag
(11) USB-ladduttag
(12) Knapp Ljudlos
(13) Knapp Nedatsok
(14) Knapp Klocka (GPB 18V-5 C)
(15) Pa-/av-knapp
(16) Display
(17) Kanalknappar
(18) Knapp Source
(19) Knapp Uppatsck
(20) Knapp Equalizer
(21) Knapp Bluetooth®
(22) Knapp Meny (GPB 18V-5 SC)
(23) Sparr av batterifackets lock
(24) Batterifackets lock (buffertbatterier)
(25) Batteri-upplésningsknapp®
(26) Batteri”
(27) Batterifackets lock (Battery Bay)
(28) Sparr for batterifackets lock
(29) Batterihallare
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(30) Stavantenn

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Indikeringar
(a) Indikering radiofrekvens (GPB 18V-5 C)
(b) Indikering batteristatus
(c) Indikering minnesplats
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(d) Indikering bas/diskant (GPB 18V-5 C)
(e) Indikering stereomottagning

(f) Indikering tyst lage

(g) Indikering Bluetooth®

(h) Indikering ljudkalla

(i) Indikering Equalizer

(j) Tidsindikering

(k) Multifunktionsindikering (GPB 18V-5 SC)

Tekniska data
Byggradio GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
Artikelnummer 3601DA40.. 3601DA41..
Mottagning DAB+ - °
Driftspanning
- vid natdrift \ 230/110 230/110
- med batteridrift \ 18 18
Nominell effekt forstarkare W 4x5 4x5
Mottagningsomrade UKV MHz 87,5-108 87,5-108
Mottagningsomrade DAB+ MHz - 174,928-239,200
Kompatibilitet Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Driftfrekvensomrade Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
Sandningskapacitet Bluetooth® max. mW 10 10
Buffertbatterier 2 x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)
Vikt motsvarande EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,2-10,2% 9,2-10,2%
Skyddsklass &l /1
Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning C 0..+35 0...+35
Tillaten omgivningstemperatur vid drift C 0..+35 0..+35
Tillaten omgivningstemperatur vid forvaring 1 -20...+50 -20...+50
Rekommenderade batterier GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Rekommenderade laddare GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Beroende pa anvant batteri

Energiforsorjning radio Anvéndning med batteri

Radion kan forsorjas med energi via kabel eller via ett
litiumjonbatteri (26).

Om batteriet anvands som stromférsorjning ar endast
funktionerna ljuduppspelning och energiforsorjning av
externa apparater via det integrerade USB-uttaget
tillgangliga.

Drift med kabel

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkdllans

spanning overensstaimmer med uppgifterna pa radions
typskylt. Radioapparater for 230 V kan dven anvandas
med 220 V.

» Anvand endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast dessa laddare ar avsedda for det litiumjonbatteri
som anvands i din radio.

Observera: anvdndning av batterier som inte &r lampliga for

din radio kan leda till felfunktion eller skador pa din radio.

Litiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri slar

skyddskopplingen fran radion.

» Sla inte pa radion igen efter att skyddskopplingen
stangt av den. Batteriet kan skadas.
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Byta batteriet

Oppna sparren (28) pa batterifackets lock och fall upp

det (27).

For att ta ut batteriet trycker du pa batteri-
upplasningsknappen (25) och drar ut batteriet ur
batterifacket. Bruka inte vald.

For att satta in batteriet, skjut in det i batterihallaren (29) sa
att batteriets poler ligger an mot kontakternai
batterihallaren. Lat batteriet klicka fast.

Stang batterifackets lock (27) och sparra det.

Indikering batteristatus

Nar batteriet ar isatt kan du se batteriets laddningsniva (26)
pa displayen, nar batteriet tagits ut kan du se det pa sjalva
batteriet.

Indikering batteristatus pa displayen
Indikering batteristatus (b) visas pa displayen sa snart ett

batteri med tillracklig spanning har satts i och radion inte ar
ansluten till elnatet.

Indikering Kapacitet

[T 80-100%
HTTTHR] 60-80%
HTTI] 40-60%
. 20-40%
1 5-20%

‘ 0-5%

Indikering batteristatus pa batteriet

Om batteriet tas ut ur radion kan laddningsnivan visas via de
grona LED-lamporna pa batteriet.

Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...

Fast ljus 3x gront 60-100 %
Fast ljus 2x gront 30-60%
Fast ljus 1x gront 5-30%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%

Batterityp ProCORE18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 5x gront 80-100 %

LED Kapacitet
Fast ljus 4x gront 60-80%
Fast ljus 3x gront 40-60 %
Fast ljus 2x gront 20-40%
Fast ljus 1x gront 5-20%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%

Sitta i/byta batterier

For att spara klockslag och andra installningar i radion maste
buffertbatterier vara isatta. Vi rekommenderar anvandning
av alkali-mangan-batterier.

Oppna sparren (28) pa batterifackets lock och fall upp

det (27).

Ta eventuellt ut batteriet (26).

For att 6ppna batterifackets lock (24) trycker du pa

sparren (23) och tar av det. Satt i medféljande

buffertbatterier.

Se till att polerna hamnar rétt enligt bilden pa insidan av

batterifacket.

Satt pa batterifackets lock (24) igen.

"REPLACE AA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER KEEPS

CORRECT TIME": Byt ut buffertbatterierna om klockslaget

inte langre sparas i radion.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier

med samma kapacitet och fran samma tillverkare.

» Taut buffertbatterierna ur radion om den inte ska
anvandas under en ldngre period. Buffertbatterierna
kan korrodera och sjélvurladdas vid langre forvaring i
radion.

Anvandning

» Skydda radion mot direkt vattenkontakt. Tranger
vatten iniradions dvre del 6kar risken for elstot.

» Hall locken till batterifacket, mediefacket och
stromanslutningarna stingda om méjligt. Om skydden
ar stangda skyddar de radion mot vatten och damm.

Anvandning

Sla pa och stianga av

For att sla pa radion trycker du pa pa-/av-knappen (15).
Displayen (16) aktiveras och den ljudkalla som anvandes nar
radion stangdes av senast spelas upp.

For att stanga av radion trycker du igen pa pa-/av-

knappen (15). Aktuell instéllning av ljudkalla sparas.

Instéllning av volym

Nar radion slas pa ar alltid en lag volym installd.

For att sanka volymen vrider du knappen Klocka (14)

(GPB 18V-5 C) resp. knappen Meny (22) (GPB 18V-5 SC)
medsols, for att sanka volymen vrider du motsols.
Hogtalarinstallningen visas med ett varde mellan O och 30 pa
displayen. Innan en radiokanal stlls in eller byts ska
volymen stallas in pd ett lagt varde, innan en extern ljudkalla
startas pa ett medelhogt varde.
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For att stanga av ljudet kan du trycka kort pa knappen
Ljudlos (12). Pa displayen visas indikeringen Ljudlos (f).
For att sla pa ljudet igen trycker du antingen kort pa knappen
Ljudlos igen, eller vrider knappen Klocka (14)

(GPB 18V-5 C) resp. knappen Meny (22) (GPB 18V-5 SC)
medsols.

Stalla in bas/diskant

En equalizer &r inbyggd i radion for optimal ljudatergivning.

Du kan andra bas och diskant manuellt eller anvanda fardiga

installningar for olika musikstilar. De fardiga installningarna

JAZZ, ROCK, POP och CLASSIC samt méjlighet till egna

installningar CUSTOM finns tillgangliga. Equalizer-

installningarna sparas separat for varje ljudkalla.

For att valja en av de fardiga installningarna, tryck kort pa

knappen Equalizer (20) tills onskad installning visas i

indikeringen Equalizer (i) pa displayen.

Andra installningen CUSTOM:

- Dukan stéllain bas och diskant inom ett intervall pa -5 till
+5.

- Tryck pa knappen Equalizer (20) i mer dn 0,5 sek. |
indikeringen Equalizer (i) pa displayen visas CUSTOM.

- GPB 18V-5 C:iindikeringen bas/diskant (d) visas TRE
och aktuellt vérde for diskant blinkar. Vrid knappen
Klocka (14) for att andra diskanten. Tryck pa knappen
Klocka (14) for att spara installt varde.
| indikeringen bas/diskant (d) visas nu BAS samt aktuellt
virde for basen. Andra och spara basen pa samma sitt
som for diskanten.

- GPB 18V-5 SC: i multifunktionsindikeringen (k) visas
<Treble> och aktuellt varde for diskanten. Vrid knappen
Meny (22) for att dndra diskanten. Tryck pa knappen
Meny (22) for att spara installt varde.
| multifunktionsvisningen (k) visas nu <Bass> samt
aktuellt virde for basen. Andra och spara basen pa
samma satt som for diskanten.

- Nar djupinstallningen har sparats resp. 10 sekunder
efter senaste aktivering av knappen Klocka (14)/

Meny (22) atergar radion till standard-displayen.

Vilja ljudkalla

For att valja en ljudkalla trycker du pa knappen Source (18)
tills displayen visar 6nskad intern eller extern ljudkalla:
- DAB: digital radio via DAB+ (GPB 18V-5 SC)

- FM: analog radio via UKV

- AUX: extern ljudkalla (t.ex. CD-spelare) via 3,5 mm-
uttaget AUX IN (10) i mediefacket

- B extern ljudkalla (t. ex. smarttelefon) med anslutning
via Bluetooth®.

Aktuell ljudkalla visas i indikeringen Ljudkalla (h) resp.

Bluetooth® (g).

Stalla in/spara DAB+-kanal (GPB 18V-5 SC)

For att valja ljudkallan DAB+-kanal trycker du pa knappen

Source (18) tills Ljudkalla (h) DAB visas pa displayen.

Efter en kort startprocedur spelas senast installda

radiokanal upp.
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Kanalens namn visas i den dversta raden i

multifunktionsindikeringen (k). | menyn kan du stalla in

vilken ytterligare information som ska visas i den undre
raden pa multifunktionsindikeringen.

- For att byta kanal vrider du knappen Source (18) tills
onskad kanal visas i displayen. Tryck pa knappen
Source (18) for att bekrafta valet. Radion véxlar till vald
kanal.

Som alternativ kan du trycka pa knappen Nedatsok (13)
eller knappen Uppatsok (19).

- For att spara en installd kanal trycker du pa
kanalknappen (17) for onskad plats tills numret for
onskad plats visas i indikeringen Minnesplats (c).

- For att spela upp en sparad kanal trycker du kort pa en
av kanalknapparna (17). Minnesplatsens nummer visas i
indikeringen Minnesplats (c).

Observera: vid mottagningsproblem kan du starta

sokningen av DAB+-kanaler manuellt. Antingen valjer du

<Auto Scan> i menyn, eller sa trycker du pa knappen

Nedatsok (13) och knappen Uppatsok (19) samtidigt. Nar

sokningen har avslutats sparas fyra kanaler pa kanalplats 1

till 4. Kanaler som redan sparats skrivs dver.

Om ingen DAB+-kanal kan hittas visas <No DAB Station -

Please Auto Scan> i multifunktionsindikeringen (k).

Stalla in/spara UKV-radiokanal

For att valja ljudkallan UKV-kanal trycker du pa knappen

Source (18) tills Ljudkalla (h) FM visas pa displayen.

GPB 18V-5 C: under installning visas radiofrekvensen i

tidsindikeringen (j), darefter i indikeringen

Radiofrekvens (a).

GPB 18V-5 SC: frekvensen for den kanal som just nu spelas

upp visas i den dversta raden i

Multifunktionsindikeringen (k). | menyn kan du stallain

vilken ytterligare information som ska visas i den undre

raden pa multifunktionsindikeringen.

Vid tillrackligt bra signal vaxlar radion automatiskt till

stereomottagning, och pa displayen visas indikeringen

Stereomottagning (e).

- For att stélla in en viss kanal vrider du pa knappen
Source (18) tills onskad frekvens resp. 6nskad kanal
visas pa displayen.

- For att soka efter nasta kanal med hog signalstyrka
trycker du kort pa knappen Nedatsok (13) eller knappen
Uppatsok (19). Nésta kanal som hittas visas pa displayen
och spelas upp.

- For att soka efter alla kanaler med hog signalstyrka
trycker du pa knappen Nedatsok (13) eller knappen
Uppatsok (19) i mer an 0,5 sek. Varje kanal som hittas
spelas upp i 5 sekunder, darefter fortsatter sokningen till
slutet av frekvensbandet. For att avbryta kanalsokningen,
tryck kort pa knappen Nedatsok (13) eller knappen
Uppatsok (19).

- For att spara en instélld kanal trycker du pa
kanalknappen (17) for nskad plats tills numret for
onskad plats visas i indikeringen Minnesplats (c).
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- For att automatiskt soka och spara kanalen med hogst
signalstyrka trycker du pa knappen Nedatsok (13) och
knappen Uppatsok (19) samtidigt. Radion kontrollerar
alla mottagningsbara kanaler och sparar de fyra kanaler
som har bast signalstyrka pa programplatserna 1 till 4.
Observera att eventuella tidigare kanaler skrivs Gver.
Nér sokningen har avslutats spelas den kanal upp som dr
sparad pa kanalplats 1.

- For att spela upp en sparad kanal trycker du kort pa en
av kanalknapparna (17). Minnesplatsens nummer visas i
indikeringen Minnesplats (c).

Rikta upp stavantennen

Radion levereras med monterad stavantenn (30). Vid
anvandning i UKV-lage, vrid antennen i den riktning som ger
bdst mottagning.

Om det inte finns tillrdcklig mottagning, stéll radion pa en
annan plats.

Observera: om radion anvands i narheten av tradlésa
system eller andra elektroniska apparater kan
radiomottagningen paverkas.

Ansluta externa ljudkallor via AUX

Oppna sparren (8) och fall upp mediefackets lock (7). Satt
in 3,5 mm-kontakten pa AUX-kabeln (9) i AUX IN-

uttaget (10). Anslut AUX-kabeln till limplig ljudkalla.

For att spela upp AUX-ljudkallan trycker du pa knappen
Source (18) tills indikeringen Ljudkalla (h) visar AUX.

For att skydda mot smuts, sting mediefackets lock (7) igen
och sparra det nar du tar bort AUX-kabelns kontakt.

Vid passande storlek kan du ocksa forvara den externa
ljudkallan i forvaringsfacket (6).

Om du trycker pa en av kanalknapparna (17) i AUX-lage
vaxlar radion till den kanal som senast sparats i samma lage.

Spela upp/styra externa ljudkallor via Bluetooth®

For att spela upp en ljudkalla (t.ex. smarttelefon) via
Bluetooth® trycker du antingen pa knappen Source (18) tills
indikeringen Bluetooth® (g) visas pa displayen eller kort pa
knappen Bluetooth® (21), oavsett aktuell ljudkalla.

Om radion redan anslutits till en extern ljudkalla via
Bluetooth® och denna ljudkalla ar tillganglig sa kommer en
anslutning till denna ljudkalla att upprattas automatiskt. Sa
snart anslutningen ar upprattad lyser indikeringen
Bluetooth® (g) fast.

GPB 18V-5 SC: namnet pa den enhet som ér ansluten via
Bluetooth® visas i den dversta raden pa
multifunktionsindikeringen (k). | den undre raden visas den
text som 6verfors fran den anslutna enheten.

Om ingen anslutning kan upprattas inom 2 minuter avbryts
anslutningsférsoket och indikeringen Bluetooth® (g) blinkar.
GPB 18V-5 SC: i multifunktionsindikeringen (k) visas <Not
connected>.

Efter ytterligare 17 minuter utan anslutning stangs radion av
automatiskt.

Upprdtta ny anslutning via Bluetooth®:
- For att uppratta en anslutning till en ny extern ljudkalla
trycker du pa knappen Bluetooth® (21) i mer an 0,5 sek.

Detta kan ocksa goras under en sokning, vid upprattad
anslutning eller vid anvandning med en annan ljudkalla.

- Radion startar sokningen. Under sokningen blinkar
indikeringen Bluetooth® (g).

- Aktivera anslutningen via den externa ljudkallan. Detta
gors oftast i installningarna, under menyn Bluetooth®.
Radion visas som tillganglig enhet under namnet
GPB 18V-5 C xxxx resp. GPB 18V-5 SC xxxx. Se dven
bruksanvisningen for ljudkallan/smarttelefonen.

- Sasnart en anslutning via Bluetooth® har upprattats visas
indikeringen Bluetooth® (g) fast.

Ljudkallan som anslutits via Bluetooth® kan dven styras via

radion:

- For att vélja ett spar och spelar upp det, tryck pa
knappen Uppatsok (19) resp. knappen Nedatsok (13)
kort flera ganger tills 6nskat spar visas. Uppspelningen av
valt spar startas automatiskt.

- For att avbryta uppspelningen, tryck pa knappen
Ljudlos (12). Pa displayen visas indikeringen Ljudlos (f).

- For att fortsatta uppspelningen, tryck pa knappen
Ljudlos (12) igen, dndra volymen eller tryck pa knappen
Uppatsok (19) eller knappen Nedatsok (13).

- For att spola framat eller bakat i ett spar, hall knappen
Uppatsok (19) resp. knappen Nedatsok (13) intryckt tills
Onskat stalla i sparet har uppnatts.

Om radion anvands med Bluetooth® och en av

kanalknapparna (17) trycks in vaxlar radion till den kanal

som sparades i senast anvanda radiolage.

Stilla in tidsindikeringen (GPB 18V-5 C)

For att komma till menyn Tidsindikering, tryck kort pa

knappen Klocka (14).

Du kan valja mellan formatet 12 timmar <12H> och 24

timmar <24H> samt stalla in timmar och minuter.

Navigera i menyn:

- Andra menyinstaliningar: vrid knappen Klocka (14).

- Spara menyinstallningarna: tryck pa knappen Klocka.

- N&r minutinstallningen har sparats resp. 10 sek efter
senaste aktivering av knappen Klocka véxlar radion
tillbaka till ljuduppspelning.

Byt ut buffertbatterierna om klockslaget inte langre sparas i

radion.

Aterstillningsfunktion (GPB 18V-5 C)

For att aterstalla alla instéllningar pa radion till

fabriksinstallningar, tryck pa knappen Klocka (14) i mer an

0,5 sek. Pa displayen visas <RS>.

Vrid knappen Klocka (14) for att valja mellan aterstallning

<YES> och att dterga till aktuella instéllningar <NO>.

Bekrafta valet genom att trycka pa knappen Klocka.

Andra menyinstllningarna (GPB 18V-5 SC)

For att komma till menyfunktionen, tryck pa knappen

Meny (22).

Navigerai menyn:

- Bladdra genom en meny: vrid pa knappen Meny (22).
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- Vilja och spara menyinstallning: tryck pa knappen
Meny (22).

- Vixla till en undermeny: tryck pa knappen Meny (22).

- For att vaxla till en hogre meny fran en undermeny: tryck
pé knappen Uppatsck (13). Om dversta menyniva har
uppnatts atergar radion till uppspelningslage.

For att lamna menyfunktionen pa valfri niva och aterga till

ljuduppspelning, tryck pa knappen Nedatsok (13) i mer dn

1 sek. Annars véxlar radion tillbaka till uppspelningslage 10

sekunder efter att senaste knapp tryckts in.

Om menyinstéllningarna inte langre sparas efter att radion

stangts av, byt ut buffertbatterierna).

Menyalternativ (GPB 18V-5 SC)

Menyn beror delvis pa vilket lage radion befinner sig .

Inom menyn visas namnet pa menyn i den 6vre raden i

multifunktionsindikeringen (k), den valbara installningen i

den undre raden.

<Set Time>

Meny Klockslag: du kan valja mellan formatet 12 timmar

<12 Hour Mode> och 24 timmar <24 Hour Mode> och

stéllain klockslag manuellt. Om en radiokanal som sander

klockslag har valts som ljudkalla DAB sa visas detta klockslag

automatiskt.

<Reset All>

Meny Fabriksaterstallning: du kan dterstalla alla

menyinstallningar till fabriksinstallningar <Yes> eller aterga

till aktuella installningar <No>.

<Auto Scan> (vid ljudkalla DAB)

Meny automatisk kanalsokning: du kan starta en

automatisk kanalsokning.

<Manual Tune> (vid ljudkalla DAB)

Meny manuell instéllning: du kan stélla in 6nskad frekvens

manuellt.

<Display Type> (vid ljudkalla DAB)

Meny Indikeringstyp: du kan valja vilken text som visas pa

den undre raden i multifunktionsindikeringen (k):

- Informationstexten som radiokanalen sander ut
<Dynamic Label>

- Kanalens frekvens <Frequency>

- Signalstyrka <Signal Strength>

- Typav program som radiokanalen sander <Program
Type>.

<Display Type> (vid ljudkalla FM)

Meny Indikeringstyp: du kan valja vilken text som visas pa

den undre raden i multifunktionsindikeringen (k):

- Informationstexten som radiokanalen sander ut <Radio
Text>

- Kanalens namn <Program Service>,

- Typav program som radiokanalen sander <Program
Type>.
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Elforsorjning av externa apparater

USB-anslutning

Med hjalp av USB-anslutningen kan enheter som forsorjs
med energi via USB (t.ex. diverse mobiltelefoner) laddas
upp. Maximal laddningsstrom ar 2,1 A.

Oppna sparren (8) och fall upp mediefackets lock (7).
Anslut den externa apparatens USB-kontakt med lamplig
USB-kabel till USB-uttaget pa radion (11) (USB).

Vid anvandning med batteri kan den externa apparaten
endast laddas medan radion ar igang.

Vid passande storlek kan den externa apparaten forvaras i
forvaringsfacket (6) under laddning. Om den externa
apparaten varms upp under laddningen, |t mediefackets
lock (7) vara oppet for att skydda den externa apparaten
mot Gverhettning.

Om laddningen ar avslutas eller USB-kabeln &r borttagen,
stang locket (7) igen for att skydda radion mot smuts.

Stromanslutning

Med hjalp av strémanslutningarna kan du ansluta fler externa
apparater. Uttagen kan variera beroende pa landsspecifika
standarder.

Energiférsorjningen av externa apparater ar via radions
stromanslutning ar endast méjligt nar radion ar kopplad till
stromnatet och inte ndr det anvands med batteri. Om radion
ar ansluten till stromnatet lyser de gréna

kontrollamporna (3).

Maximalt tillaten stromférbrukning for alla anslutna
apparater far inte overskrida vardena i nedanstaende tabell
(se aven texten pa holjet under skyddslocket (4)):

Artikelnummer Max. total
stromforbrukning (i A)
3601 DA4 000 15
3601 DA4 100 15
3601DA4170 12
3601 DA4 1W0 15
3601 DA4 130 9
3601 DA4 140 9

Oppna ett av skyddslocken (4) pa strémanslutningen och
satt i kontakten for den externa apparaten i ett uttag (5) pa
radion.

Arbetsanvisningar

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C ill 50 °C. Lat dérfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.
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Underhall och service

Underhall och rengoring

Hall radion ren for bra och sakert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sikerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och mérkning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

X

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU ska foérbrukade
radioapparater och, enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG, felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och lamnas in for en miljdanpassad avfallshantering.

Radioapparater, batteri, tillbehor och
forpackningar ska omhandertas pa miljévanligt
satt for atervinning.

Kasta inte radioapparater och batterier i
restavfallet!

Sekundar-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 72).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Inspiser alltid radioen, ledningen og stapselet for
bruk. Ikke bruk radioen hvis du oppdager skader. Du
ma ikke apne radioen og stepselet selv. Radioen og
stapselet ma kun repareres av fagfolk og kun ved bruk
av originale reservedeler. Skadde radioer, ledninger og
stapsler farer til gkt risiko for elektrisk stat.

» Nettstopselet ma settes i en lett tilgjengelig jordet
stikkontakt.

» Nettstopselet ma passe i stikkontakten. Stopselet ma
ikke endres pa noen mate. Bruk ikke skjstekontaker
sammen med radioer. Bruk av stapsler som ikke har blitt
endret pa noen mate og passende stikkontakter
reduserer risikoen for elektrisk stet.

» Vikle stremledningen helt ut nar du bruker radioen
med nettstremforsyning. Hvis du ikke gjer dette, kan
stramledningen bli varm.

» Bruk ikke ledningen til 3 baere radioen, henge den opp
eller til a trekke stapselet ut av stikkontakten. Hold
ledningen unna varme, olje, skarpe kanter og
maskindeler som beveger seg. Med skadde eller
sammenviklede ledninger gker risikoen for elektrisk stat.

ﬂ Ikke utsett radioen for regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann inn i radioen, gker
risikoen for elektrisk stat.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske
lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved
tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke en
lege. Batterivaeske som renner ut kan fere til irritasjoner
pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
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pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av
produsenten. Det medfgrer brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

4

4
Navnet Bluetooth® og logoene er registrerte varemerker
som tilhgrer Bluetooth SIG, Inc. Enhver bruk av navnet/

logoen av Robert Bosch Power Tools GmbH skjer pa
lisens.

Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og
fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
kortslutning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av radioen pa illustrasjonssiden.

(1) Hoyttaler

(2) Baerehandtak

(3) Kontrollampe for vekselstrgmtilkobling
(4) Deksel for vekselstrgmtilkobling

(5) Stikkontakt for vekselstremtilkobling (Power
Outlets)

(6) Oppbevaringsrom
(7) Deksel for medierom (Digital Media Bay)
(8) Lasespak for medieromsdeksel
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(9) AUX-kabel
(10) AUX-IN-kontakt
(11) USB-ladekontakt
(12) Mute-knapp
(13) Knapp for sgk nedover
(14) Clock-knapp (GPB 18V-5 C)
(15) Av/pa-knapp
(16) Display
(17) Minneknapper
(18) Source-knapp
(19) Knapp for sgk oppover
(20) Equalizer-knapp
(21) Knapp Bluetooth®
(22) Menyknapp (GPB 18V-5 SC)
(23) Las for batterideksel
(24) Batterideksel (bufferbatterier)
(25) Utleserknapp for batteri®
(26) Oppladbart batteri®
(27) Batterideksel (Battery Bay)
(28) Lasespak for batterideksel
(29) Batteriholder

(30) Stavantenne

a) |lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehorsprogram.

Visningselementer
(a) Indikator for radiofrekvens (GPB 18V-5 C)
(b) Indikator for batteriladeniva
(c) Indikator for minneplass
(d) Indikator for bass-/diskantniva (GPB 18V-5 C)
(e) Indikator for stereo
(f) Indikator for lyd slatt av
(g) Indikator for Bluetooth®
(h) Indikator for lydkilde
(i) Indikator for klanginnstilling
(j) Tidsindikator
(k) Multifunksjonsdisplay (GPB 18V-5 SC)

Tekniske data

Byggeplassradio GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
Artikkelnummer 3601DA40.. 3601DA41..
Mottak DAB+ - °
Driftsspenning

- Ved ledningsdrift v 230/110 230/110
- Ved batteridrift \ 18 18
Merkeeffekt forsterker W 4x5 4x5
Mottaksomrade FM MHz 87,5-108 87,5-108

Bosch Power Tools

160992A7B71(12.11.2021)



74| Norsk

Byggeplassradio GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
Mottaksomrade DAB+ MHz - 174,928-239,200
Bluetooth®-kompatibilitet Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Driftsfrekvens Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
Sendeeffekt Bluetooth® maks. mW 10 10
Bufferbatterier 2x1,5VLR6 (AA) 2 x1,5VLR6 (AA)
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,2-10,2% 9,2-10,2"
Kapslingsgrad S/l S/l
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading © 0..+35 0..+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift “C 0..+35 0...+35
Tillatt omgivelsestemperatur ved lagring © -20...+50 -20...+50
Anbefalte batterier GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Anbefalte ladere GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) Avhengig av batteriet

Stremforsyning radio

Radioen kan forsynes med strem via tilkobling til stremnettet
eller via et li-ion-batteri (26).

Hvis radioen brukes med strgm fra stremnettet, kan bare
audiomodus og energiforsyning til eksterne enheter brukes
via den integrerte USB-inngangen.

Bruk via tilkobling til stromnettet

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
radioens typeskilt. Radioer merket med 230 V kan ogsa
brukes med 220 V.

Drift med oppladbart batteri

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Bare disse laderne er tilpasset de
oppladbare li-ion-batteriene i radioen din.

Merknad: Bruk av batterier som ikke er egnet for radioen

kan fare til funksjonsfeil eller skade pa radioen.

Li-ion-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)", som

beskytter mot dyputlading. Nar batteriet er utladet, sgrger

en beskyttelseskobling for at radioen blir slatt av.

» lkke sla pa radioen igjen etter at den har blitt koblet ut
av beskyttelseskoblingen. Batteriet kan skades.

Bytte batteri

Apne lasespaken (28) til batteridekselet, og vipp opp
batteridekselet (27).

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen (25) og
trekker batteriet ut av batterirommet. lkke bruk makt.
For & sette inn batteriet skyver detinn i

batteriholderen (29) slik at koblingspunktene til batteriet
ligger oppa koblingspunktene til batteriholderen. Las
batteriet pa plass.

Lukk batteridekselet (27), og las det.

Indikator for batteriladeniva

Nar batteriet er satt inn, kan du se batteriets ladeniva (26)
pa displayet. Nar det er tatt ut, ser du nivaet pa batteriet.

Indikator for batteriladeniva pa displayet
Indikatoren for batteriladeniva (b) vises pa displayet nar et

batteri med tilstrekkelig spenning er satt inn og radioen ikke
er koblet til stramnettet.

Indikator Kapasitet

HITTTN 80-100%
HTTTIN] 60-80%
HTTI] 40-60%
m 20-40%
1 5-20%

: ::1 0-5%

Ladenivaindikator pa batteriet

Hvis batteriet tas ut av radioen, kan ladenivaet vises av de
granne lysdiodene til ladenivaindikatoren pa batteriet.
Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 3x grant 60-100 %
Kontinuerlig lys 2x grent 30-60%
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Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 1x grant 5-30%
Blinker 1x grgnt 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
LW

Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 5 grant 80-100 %
Kontinuerlig lys 4x grant 60-80 %
Kontinuerlig lys 3x grant 40-60 %
Kontinuerlig lys 2x grant 20-40%
Kontinuerlig lys 1x grant 5-20%
Blinker 1x grant 0-5%

Sette inn / bytte bufferbatterier

Bufferbatterier kreves for lagring av klokkeslett og andre

innstillinger pa radioen. Det anbefales a bruke alkaliske

manganbatterier.

Apne lasespaken (28) til batteridekselet, og vipp opp

batteridekselet (27).

Ta eventuelt ut det oppladbare batteriet (26).

For a apne batteridekselet (24) trykker du pa lasen (23) og

tar dekselet av. Sett inn bufferbatteriene som fulgte med.

Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av

batterirommet.

Sett pa batteridekselet (24) igjen.

"REPLACE AA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER KEEPS

CORRECT TIME": Skift ut bufferbatteriene hvis

klokkeslettet pa radioen ikke lagres lenger.

Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare batterier fra

samme produsent og med samme kapasitet.

» Tabufferbatteriene ut av radioen hvis du ikke skal
bruke den pa lang tid. Bufferbatteriene kan korrodere og
selvutlade hvis de lagres lenge i radioen.

Bruk

» Beskytt radioen mot direktekontakt med vann.
Dersom det kommer vann inn i radioen, eker risikoen for
elektrisk stet.

» Hold dekslene til batterirommet, medierommet og
vekselstromtilkoblingene lukket sa langt det er mulig.
De lukkede dekslene beskytter radioen mot vann og stev.

Bruke radioen

Sla pa/av

For a sla pa radioen trykker du pa av/péa-knappen (15).
Displayet (16) aktiveres, og lydkilden som var stilt inn sist
radioen ble slatt av, spilles.

For a sla av radioen trykker du pa av/pa-knappen (15) igjen.
Den gjeldede lydkildeinnstillingen lagres.
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Innstilling av lydstyrken

Nar radioen slas pa, er den alltid stilt inn pé lav lydstyrke.
For a gke lydstyrken dreier du Clock-knappen (14)

(GPB 18V-5 C) eller Menu-knappen (22) (GPB 18V-5 SC)
med urviseren, og for a redusere lydstyrken dreier du mot
urviseren.

Lydstyrkeinnstillingen vises med en verdi mellom 0 og 30 pa
displayet. Still inn lav lydstyrke far du bytter eller stiller inn
radiokanal, og middels lydstyrke fer du starter en ekstern
lydkilde.

For asla av lyden kan du trykke kort pa Mute-knappen (12).
Symbolet for avslatt lyd (f) vises pa displayet.

For asla pa lyden igjen kan du enten trykke kort pa Mute-
knappen igjen eller dreie Clock-knappen (14)

(GPB 18V-5 C) eller Menu-knappen (22) (GPB 18V-5 SC)
med urviseren.

Stille inn klangen

For optimal lydgjengivelse har radioen en integrert equalizer.
Du kan endre diskant- og bassnivaet manuelt eller bruke
forprogrammerte klanginnstillinger for forskjellige
musikkstiler. Du kan velge blant de forprogrammerte
innstillingene JAZZ, ROCK, POP og CLASSIC, samt
innstillingen du selv kan programmere CUSTOM.
Klanginnstillingene lagres separat for hver lydkilde.

For a velge en av de lagrede klanginnstillingene trykker du
gjentatte ganger pa Equalizer-knappen (20) helt til ansket
forprogrammert klanginnstilling (i) vises pa displayet.

Endre innstillingen CUSTOM:

- Dukan stille inn diskant og bass i et omrade fra -5 til +5.

- Trykk pa Equalizer-knappen (20) i mer enn et
halvt sekund. l indikatoren for forprogrammert
klanginnstilling (i) pa displayet vises CUSTOM.

- GPB 18V-5 C: l indikatoren for diskant-/bassniva (d)
vises TRE, og den gjeldende verdien for diskantnivaet
blinker. Drei pa Clock-knappen (14) for & endre
diskantnivaet. Trykk pa Clock-knappen (14) for a lagre
den innstilte verdien.
lindikatoren for diskant-/bassniva (d) vises na BAS og
det gjeldende bassnivaet. Endre og lagre bassnivaet som
beskrevet for diskantnivaet.

- GPB 18V-5 SC: I multifunksjonsdisplayet (k) vises
<Treble> og det gjeldende diskantnivet. Drei pa Menu-
knappen (22) for a endre diskantnivaet. Trykk pa Menu-
knappen (22) for a lagre den innstilte verdien.

I multifunksjonsdisplayet (k) vises na <Bass> og det
gjeldende bassnivaet. Endre og lagre bassnivaet som
beskrevet for diskantnivaet.

- Etter at bassinnstillingen er lagret, eller 10 sekunder etter
at Clock-knappen (14)/Menu-knappen (22) ble trykt
siste gang, skifter radioen tilbake til
standarddisplayvisningen.
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Velge lydkilde

For a velge en lydkilde trykker du pa Source-knappen (18)

gjentatte ganger til den gnskede interne eller eksterne

lydkilden vises:

- DAB: digital radio via DAB+ (GPB 18V-5 SC),

- FM: analog radio via FM,

- AUX: ekstern lydkilde (for eksempel CD-spiller) via 3,5
mm-inngangen AUX IN (10) i medierommet,

- B ekstern lydkilde (for eksempel smarttelefon) via
Bluetooth®-forbindelse.

Den gjeldende lydkilden vises av lydkildesymbolet (h) eller

Bluetooth® (g)-symbolet.

Stille inn / lagre DAB+-radiokanaler (GPB 18V-5 SC)

For & velge lydkilden DAB+-radiostasjon trykker du gjentatte

ganger pa Source-knappen (18) til lydkilden (h) DAB vises

pa displayet.

Etter en kort initialisering spilles den sist innstilte

radiokanalen.

Kanalnavnet vises i den gverste linjen i

multifunksjonsdisplayet (k). Hvilken informasjon som skal

vises i tillegg i den nederste linjen pa
multifunksjonsdisplayet kan stilles inn i menyfunksjonen.

- For askifte kanal dreier du pa Source-knappen (18) til
den gnskede kanalen vises pa displayet. Trykk pa Source-
knappen (18) for a bekrefte valget. Radioen skifter til den
valgte kanalen.

Alternativt kan du skifte kanal ved a trykke pa knappen for
sgk nedover (13) eller knappen for sgk oppover (19).

- For dlagre en innstilt kanal trykker du pa
minneknappen (17) for den gnskede minneplassen helt
til nummeret pa minneplassen vises i indikatoren for
minneplass (c).

- For alytte til en lagret kanal trykker du kort pa en av
minneknappene (17). Nummeret til minneplassen vises i
indikatoren for minneplass (c).

Merknad: Ved problemer med mottaket kan du starte sgk

etter DAB+-kanaler manuelt. Dette gjor du ved a velge <Auto

Scan> i menyen eller trykke pa knappen for sgk

nedover (13) og knappen for sgk oppover (19) samtidig.

Etter at kanalseket er avsluttet, lagres fire kanaler pa

minneplass 1 til 4. Allerede lagrede kanaler blir overskrevet.

Hvis ingen DAB+-radiokanal blir funnet, vises <No DAB

Station - Please Auto Scan> pa

multifunksjonsdisplayet (k).

Stille inn / lagre FM-radiokanaler

For a velge lydkilden FM-radiostasjon trykker du gjentatte
ganger pa Source-knappen (18) helt til lydkilden (h) FM
vises pa displayet.

GPB 18V-5 C: Under innstillingen vises radiofrekvensen i
tidsindikatoren (j), og deretter i indikatoren for
radiofrekvens (a).

GPB 18V-5 SC: Frekvensen til den valgte kanalen vises i den
gvre raden i multifunksjonsdisplayet (k). Hvilken
informasjon som skal vises i tillegg i den nederste linjen pa
multifunksjonsdisplayet kan stilles inn i menyfunksjonen.

Ved tilstrekkelig sterkt mottak av et egnet signal skifter
radioen automatisk til stereomottak, og indikatoren for
stereomottak (e) vises pa displayet.

- For astille inn en bestemt kanal dreier du pa Source-
knappen (18) helt til ansket frekvens eller ansket kanal
vises pa displayet.

- For aseke etter den neste stasjonen med hay
signalstyrke trykker du kort pa knappen for sgk
nedover (13) eller knappen for sgk oppover (19). Den
neste stasjonen som blir funnet, vises pa displayet og
spilles av.

- For a seke etter alle kanaler med heyere signalstyrke
trykker du pa knappen for sgk nedover (13) eller
knappen for sk oppover (19) lenger enn et halvt sekund.
Alle kanalene som blir funnet, spilles i 5 sekunder, og
deretter fortsetter sgket helt til slutten av
frekvensbandet. For d avbryte kanalsgket trykker du kort
pa knappen for sgk nedover (13) eller knappen for sgk
oppover (19).

- Fordlagre en innstilt kanal trykker du pa
minneknappen (17) for den gnskede minneplassen helt
til nummeret pa minneplassen vises i indikatoren for
minneplass (c).

- For automatisk sgk og lagring av kanalene med sterkest
signal trykker du pa knappen for sgk nedover (13) og
knappen for sgk oppover (19) samtidig. Radioen
kontrollerer alle kanalene som kan mottas og lagrer de fire
kanalene med det beste mottaket pa minneplass 1 til 4.
Merk at kanalene som eventuelt er lagret allerede, blir
overskrevet.

Nar sgket er avsluttet, spilles kanalen som er lagret pa
minneplass 1.

- For alytte til en lagret kanal trykker du kort pa en av
minneknappene (17). Nummeret til minneplassen vises i
indikatoren for minneplass (c).

Oppretting av stavantennen

Radioen leveres med montert stavantenne (30). Nar du
Iytter til FM-radio svinger du stavantennen i den retningen
som gir det beste mottaket.

Hvis tilstrekkelig mottak ikke er mulig, setter du radioen pa
et sted med bedre mottak.

Merknad: Nar radioen brukes i umiddelbar nerhet av
radioanlegg, radiosendere eller annet elektronisk utstyr kan
det oppsta forstyrrelser pa radiomottaket.

Koble til eksterne lydkilder via AUX

Apne I3sespaken (8), og fell opp dekselet (7) til
medierommet. Sett 3,5 mm-pluggen til AUX-kabelen (9) i
AUX IN-inngangen (10). Koble AUX-kabelen til en passende
lydkilde.

For a spille av AUX-lydkilden trykker du pa Source-

knappen (18) gjentatte ganger til lydkilden (h) AUX vises.
For a beskytte mot skitt lukker du dekselet (7) til
medierommet igjen og ldser det nar du tar ut pluggen til AUX-
kabelen.

Hvis starrelsen passer, kan du ogsa oppbevare lydkilden
som kobles til via AUX, i oppbevaringsrommet (6).
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Hvis en av minneknappene (17) trykkes mens radioen er i
AUX-modus, skifter radioen til kanalen som er lagret i
radiodriftsmodusen som sist ble brukt.

Spille/styre eksterne lydkilder via Bluetooth®

For & spille av en lydkilde (for eksempel smarttelefon) via
Bluetooth® trykker du pa Source-knappen (18) gjentatte
ganger til Bluetooth® (g)-symbolet vises pa displayet, eller
du trykker kort pa Bluetooth® (21)-knappen uavhengig av
gjeldende lydkilde.

Hvis radioen allerede har veert koblet til en ekstern lydkilde
via Bluetooth® og denne lydkilden er tilgjengelig, blir det
automatisk opprettet forbindelse med denne lydkilden. Nar
det er opprettet forbindelse, lyser Bluetooth® (g)-symbolet
kontinuerlig.

GPB 18V-5 SC: Navnet til enheten som er koblet til via
Bluetooth® vises i den gvre linjen pa
multifunksjonsdisplayet (k). | den nederste linjen vises
teksten som sendes av den tilkoblede enheten.

Hvis det ikke kan opprettes forbindelse innen 2 minutter,
avbrytes tilkoblingsforsgket, og Bluetooth® (g)-symbolet
blinker kontinuerlig.

GPB 18V-5 SC: <Not connected> vises pa
multifunksjonsdisplayet (k).

Etter ytterligere 17 minutter uten at det er opprettet
forbindelse slas radioen automatisk av.

Opprette ny forbindelse via Bluetooth®:

Fora opprette forbindelse med en ny ekstern lydkilde
trykker du pa knappen Bluetooth® (21) i mer enn et
halvt sekund. Dette er ogsa mulig under et sgk, ved
eksisterende forbindelse eller drift med en annen
lydkilde.

- Radioen starter sgket. Under sgket blinker
Bluetooth® (g)-symbolet.

- Aktiver forbindelsen via den eksterne lydkilden. For
smarttelefoner er dette som oftest mulig i innstillingene i
menyen Bluetooth®. Radioen vises som tilgjengelig kilde
med navnet GPB 18V-5 C xxxx eller
GPB 18V-5 SC xxxx. Se brukerhandboken for lydkilden/
smarttelefonen.

- Nar det er opprettet forbindelse via Bluetooth®, lyser
Bluetooth® (g)-symbolet kontinuerlig.

Lydkilden som er koblet til via Bluetooth® kan ogsa styres fra

radioen:

- Foravelge en tittel og starte den trykker du pa knappen
for sek oppover (19) eller knappen for sgk nedover (13)
gjentatte ganger til den gnskede tittelen vises.
Avspillingen av den valgte tittelen starter automatisk.

- For a avbryte avspillingen trykker du pa Mute-
knappen (12). Symbolet for avslatt lyd (f) vises pa
displayet.

- For afortsette avspillingen kan du trykke pa Mute-
knappen (12) igjen, endre lydstyrken eller trykke pa
knappen for sk oppover (19) eller knappen for sek
nedover (13).

- For aspole frem eller tilbake i en tittel holder du
knappen for sgk oppover (19) eller knappen for sk
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nedover (13) inne helt til du kommer til ansket sted i
tittelen.
Hvis en av minneknappene (17) trykkes mens avspilling via
Bluetooth® pagar, skifter radioen til kanalen som er lagret i
radiodriftsmodusen som sist ble brukt.

Stille inn tidsvisningen (GPB 18V-5 C)

For @ komme til menyen for tidsvisning trykker du kort pa
Clock-knappen (14).

Du kan velge mellom tidsformatene 12 timer <12H> og 24
timer <24H>, og du kan stille inn timer og minutter.

Navigere i menyen:

- Endre menyinnstillinger: Drei pa Clock-knappen (14).

- Lagre menyinnstillinger: Trykk pa Clock-knappen.

- Etter at minuttinnstillingen er lagret, eller 10 sekunder
etter at Clock-knappen ble trykt siste gang, skifter
radioen tilbake til audiomodus.

Skift ut bufferbatteriene hvis tiden pa radioen ikke lagres

lenger.

Tilbakestillingsfunksjon (GPB 18V-5 C)

For a tilbakestille alle innstillingene pa radioen til
fabrikkinnstillingene (Reset) trykker du pa Clock-

knappen (14) i mer enn et halvt sekund. <RS> vises pa
displayet.

Drei pa Clock-knappen (14) for a velge mellom a tilbakestille
<YES> eller ga tilbake til de gjeldende innstillingene <NO>.
Bekreft valget ved a trykke pa Clock-knappen.

Endre menyinnstillinger (GPB 18V-5 SC)

For & komme til menyfunksjonen trykker du pa Menu-
knappen (22).

Navigere i menyen:

- Blaien meny: Drei pa Menu-knappen (22).

- Velge og lagre menyinnstilling: Trykk pa Menu-
knappen (22).

- Skifte til en undermeny: Trykk pa Menu-knappen (22).

- Skifte tilbake til en hgyere meny fra en undermeny: Trykk
pa knappen for sgk nedover (13). Nar det gverste
menynivaet er nadd, skifter radioen til modus for
lydavspilling.

For & lukke menyfunksjonen og g tilbake til audiomodus

trykker du pa knappen for sgk nedover (13) lenger enn

1 sekund uansett menyniva. Alternativt skifter radioen

automatisk tilbake til modus for lydavspilling igjen

10 sekunder etter det siste knappetrykket.

Skift ut bufferbatteriene hvis menyinnstillinger ikke lagres

lenger nar radioen slas av.

Menyalternativer (GPB 18V-5 SC)

Menyvalget avhenger til dels av hvilken modus for
lydavspilling radioen er i.

I menyen vises navnet pa menyen i den gverste linjen pa
multifunksjonsdisplayet (k), og innstillingen som velges,
vises i den nederste linjen.

<Set Time>

Menyen Tid: Du kan velge mellom tidsformatene 12 timer
<12 Hour Mode> og 24 timer <24 Hour Mode> og stille
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tiden manuelt. Hvis en radiokanal som sender klokkeslett er

valgt som lydkilde DAB, brukes dette klokkeslettet

automatisk.

<Reset All>

Menyen Tilbakestilling: Du kan tilbakestille alle

menyinnstillingene til fabrikkinnstillingen <Yes> eller ga

tilbake til de gjeldende innstillingene <No>.

<Auto Scan> (ved lydkilde DAB)

Menyen Automatisk kanalsgk: Du kan starte et automatisk

kanalsek.

<Manual Tune> (ved lydkilde DAB)

Menyen Manuell innstilling: Du kan stille inn nsket

frekvens manuelt.

<Display Type> (ved lydkilde DAB)

Menyen Visningsmate: Du kan velge hvilken tekst som skal

vises i den nedre linjen i multifunksjonsdisplayet (k):

- informasjonsteksten som sendes av radiostasjonen
<Dynamic Label>,

- stasjonens frekvens <Frequency>,

- signalstyrken <Signal Strength>,

- programtypen som sendes av radiostasjonen <Program
Type>.

<Display Type> (ved lydkilde FM)

Menyen Visningsmate: Du kan velge hvilken tekst som skal

vises i den nedre linjen i multifunksjonsdisplayet (k):

- informasjonsteksten som sendes av radiostasjonen
<Radio Text>,

- kanalnavnet <Program Service>,

- programtypen som sendes av radiostasjonen <Program
Type>.

Stremforsyning til eksterne enheter

USB-inngang

Enheter som kan forsynes med strem via USB (for eksempel
diverse mobiltelefoner) kan lades ved bruk av USB-porten.
Den maksimale ladestrammen er 2,1 A.

Apne I3sespaken (8), og fell opp dekselet (7) til
medierommet. Koble den eksterne enhetens USB-plugg til
radioens USB-ladekontakt (11) (USB) ved bruk av en
passende USB-kabel.

Ved drift med batteri kan den eksterne enheten bare lades
mens radioen er slatt pa.

Hvis starrelsen passer, kan den eksterne enheten ogsa ligge i
oppbevaringsrommet (6) under ladingen. Hvis den eksterne
enheten blir varm under ladingen, lar du dekselet (7) til
medierommet vaere dpent for & beskytte den eksterne
enheten mot overoppheting.

Nar ladingen er fullfart eller USB-kabelen er fjernet, lukker
du dekselet (7) igjen for a beskytte radioen mot skitt.

Vekselstromtilkobling

Vekselstrgmtilkobling kan brukes til drift av annet eksternt
elektrisk utstyr. Avhengig av nasjonale standarder kan
stikkontaktene vaere forskjellige.

Stremforsyning til eksternt utstyr via
vekselstramtilkoblingen er bare mulig nar radioen drives via

stremnettet, ikke ved batteridrift. Hvis radioen er koblet til
stremnettet, lyser den granne kontrollampen (3) som
bekreftelse.

Summen av det maksimalt tillatte stremforbruke til alt
tilkoblet elektrisk utstyr ma ikke overskride verdien som er
angitt i den felgende tabellen (se ogsa merking pa huset,
under beskyttelsesdekslene (4)):

Artikkelnummer Sum av maksimalt
stremforbruk (i A)

3601 DA4000 15

3601 DA4 100 15

3601DA4170 12

3601 DA4 1WO 15

3601 DA4 130 9

3601 DA4 140 9

Apne beskyttelsesdekselet (4) til vekselstramtilkoblingen,
og sett pluggen til det eksterne elektriske utstyretienav
stikkontaktene (5) til radioen.

Anvisninger

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Serg for at radioen alltid er ren, slik at du kan arbeide
komfortabelt og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma
dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-
serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke
rengjerings- eller lasemidler.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.
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Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

X

Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU skal radioer
som ikke lenger kan brukes, og ifelge det europeiske
direktivet 2006/66/EC skal defekte eller brukte oppladbare
batterier / engangsbatterier, sorteres og leveres inn for
miljevennlig gjenvinning.

Radioer, oppladbare batterier og
engangsbatterier, tilbehar og emballasje skal
leveres til gjenvinning.

Ikke kast radioer og oppladbare batterier /
engangsbatteriet i husholdningsavfallet!

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Les informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport®,
Side 79).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-
toa varten.

» Tarkasta radio, siihkqjohto ja pistotulppa ennen jo-
kaista kayttokertaa. Ald kdyta radiota, jos siind on
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vaurioita. Radiota ja pistotulppaa ei saa avata itse. Ne
saa korjata vain patevda ammattiasentaja, joka kayttaa
vain alkuperdisid varaosia. Vialliset radiot, sahkdjohdot
ja pistotulpat aiheuttavat sahkoiskuvaaran.

» Pistotulppa pitaa kytkea helppopaasyiseen, suojakos-
kettimella varustettuun pistorasiaan.

» Pistotulpan pitada sopia pistorasiaan. Pistotulppaa ei
saa muuttaa milliin tavalla. Ali kiytd adapteripistok-
keita radion kanssa. Muokkaamattomat pistotulpat ja
sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskuvaaraa.

» Rullaa sdhkdjohto kokonaan auki, kun kaytat radiota
verkkovirtaliitdnnan kautta. Muuten sahkojohto voi
kuumentua.

» Sahkojohtoa ei saa kdyttaa radion kantamiseen, ripus-
tamiseen tai pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta
vetamalla sahkojohdosta. Pida johto loitolla kuumuu-
desta, 6ljysta, terdvista reunoista ja liikkuvista koneo-
sista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet sahkoéjohdot lisaa-
vat sahkdiskuvaaraa.

G Al altista radiota sateelle tai kosteudelle.
Veden paasy radion sisaan aiheuttaa sahkdisku-
» Al avaa akkua. Oikosulkuvaara.

vaaran.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tysta. HOyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa
akusta saattaa vuotaa herkasti syttyvaa nestetta.
Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd padsee va-
hingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos
nestettd padsee silmiin, kddnny lisdksi ladkarin puo-
leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-
rinliittimid, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pienia metalliesineita, koska ne voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslait-
teilla. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.

(] Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
F?Y“ lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijahdys- ja oi-
N kosulkuvaara.
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Bluetooth®-tuotenimi seka vastaavat kuvamerkit (logot) (18) Source-nuppi
ovat rekisteroityja tavaramerkkeja ja Bluetooth SIG, Inc.
-yhtion omaisuutta. Robert Bosch Power Tools GmbH
kayttaa nditd tuotenimid/kuvamerkkeja aina lisenssilla.

(19) Eteenpdin-hakupainike

(20) Taajuuskorjainpainike

(21) Bluetooth®-painike
Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus (22) Menu-nuppi (GPB 18V-5 SC)
(23) Paristokotelon kannen lukitsin

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat. R . o
(24) Paristokotelon kansi (puskuriparistot)

Kuvatut osat (25) Akun lukituksen avauspainike?
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan ra- (26) Akku?
dion kuvaan. (27) Akun suojus (Battery Bay)
(1) Kaiutin (28) Akun suojuksen lukitusvipu
(2) Kantokahva (29) Akun kiinnityskohta
(3) Vaihtovirtaliitannan merkkivalo (30) Sauva-antenni
(4) Vaihtovirtaliitdnnan suojakansi a) Kuvassa nikyvi tai tekstissi mainittu lisitarvike ei kuulu

vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-

(5) Vaihtovirtaliitannan pistorasia (Power Outlets) vikeohjelmastamme.

(6) Sailytyslokero
(7) Medialokeron kansi (Digital Media Bay)
(8) Medialokeron kannen lukitusvipu
(9) AUX-johto

(10) AUX-IN-portti

(11) USB-latausportti

(12) Mykistyspainike

(13) Taaksepadin-hakupainike

(14) Clock-nuppi (GPB 18V-5C)

(15) Kaynnistyspainike

(16) Nayttd

(17) Ohjelmamuistipainikkeet

Nayttoelementit
(a) Radiotaajuuden naytto (GPB 18V-5 C)
(b) Akun lataustilan naytto
(c) Muistipaikan naytto
(d) Diskantti-/bassotason naytto (GPB 18V-5 C)
(e) Stereovastaanoton naytté
(f) Mykistyksen naytto
(g) Bluetooth®-merkkivalo
(h) Audiolahteen naytto
(i) Adnensivyasetusten naytto
(j) Kellonajan naytto
(k) Monitoiminaytto (GPB 18V-5 SC)

Tekniset tiedot

Tyomaaradio GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
Tuotenumero 3601DA40.. 3601DA41..
DAB+-vastaanotto - °
Kayttojannite

- verkkovirtakdytossa % 230/110 230/110
- akkukaytossa \ 18 18
Vahvistimen nimellinen teho W 4x5 4x5
ULA-vastaanottoalue MHz 87,5-108 87,5-108
DAB+-vastaanottoalue MHz - 174,928-239,200
Bluetooth®-yhteensopivuus Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Bluetooth®-kayttétaajuusalue MHz 2402-2480 2402-2 480
Bluetooth®-yhteyden suurin lahetysteho mW 10 10
Puskuriparistot 2x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan kg 9,2-10,2" 9,2-10,2"
Suojausluokka €l ©ll
Suositeltu ympariston lampotila latauksen yhteydessa C 0...+35 0...+35
Sallittu ympariston lampatila kdyton aikana C 0...+35 0...+35
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Tyomaaradio GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
Sallittu ympdriston lampétila sdilytyksessa C -20...+50 -20...+50
Suositellut akut GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Suositellut latauslaitteet GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) Riippuen kdytetystd akusta

Radion virtalahde

Radiota voi kdyttaa verkkovirtaliitdnnan tai

litiumioniakun (26) kanssa.

Jos virtalahteena kdytetadn akkua, talléin toiminnoista on
kaytettdvissa vain audiokdytto ja ulkoisten laitteiden virran-
syotto sisdanrakennetun USB-liitdnnan kautta.

Kaytto verkkovirtaliitannan kanssa

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata radion laitekilvessa olevia tietoja. 230 V -
tunnuksella merkittyja radioita voi kayttad myos 220 V:n
sahkoverkossa.

Akkukaytto

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat radiossa kaytet-
tavalle litiumioniakulle.

Huomautus: radiolle soveltumattomien akkujen kaytto voi

johtaa toimintahairi6ihin tai radion vahingoittumiseen.

Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-

sella ["Electronic Cell Protection (ECP)"] syvapurkautumisen

estamiseksi. Kun akussa ei ole endd virtaa, suojakatkaisin
sammuttaa radion.

» Ala kdynnista radiota uudelleen, jos suojakytkin on
katkaissut sen toiminnan. Akku saattaa vahingoittua.

Akun vaihtaminen

Avaa akun suojuksen lukitusvipu (28) ja kdanna akun
suojus (27) auki.

Kun haluat irrottaa akun, paina akun lukituksen
avauspainiketta (25) ja veda akku ulos akkuaukosta. Al ir-
rota akkua vakisin.

Kun haluat asentaa akun, tyonna se akun

kiinnityskohtaan (29) niin, etta akun koskettimet menevat
kiinnityskohdan koskettimia vasten. Anna akun lukittua pai-
kalleen.

Sulje akun suojus (27) ja lukitse se.

Akun lataustilan naytto

Kun akku on paikallaan, akun lataustilan (26) voi katsoa nay-
tostd. Kun akku on irrotettu, lataustilan voi katsoa suoraan
akusta.

Akun lataustilan ndytt6 ndyttopaneelissa

Akun lataustilan naytt6 (b) tulee nayttopaneeliin heti kun
sahkoverkosta irrotettuun radioon asennetaan ladattu akku.

HITTTN 80-100%
T 60-80%
HTTI] 40-60%
o 20-40%
1 5-20%

3 0-5%

Akun lataustilan ndytt6 akussa

Jos akku irrotetaan radiosta, lataustilan voi tarkistaa akun la-
taustilan ndyton vihreiden LED-valojen avulla.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndyton paini-
ketta @ tai mo.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen, ja se taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valot Kapasiteetti

3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...

LED-valot Kapasiteetti

5 vihred valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihred valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%
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Puskuriparistojen asentaminen/vaihtaminen

Radiossa pitad olla puskuriparistot kellonajan ja muiden ase-

tusten tallentamiseen. Suosittelemme kayttamaan radiossa

alkalimangaaniparistoja.

Avaa akun suojuksen lukitusvipu (28) ja kdanna akun

suojus (27) auki.

Ota tarvittaessa akku (26) pois.

Kun haluat avata paristokotelon kannen (24), paina

lukitusta (23) jairrota paristokotelon kansi. Asenna mukana

toimitetut puskuriparistot.

Aseta paristot oikein pdin paristokotelon sisdpuolelle merki-

tyn kuvan mukaisesti.

Asenna paristokotelon kansi (24) takaisin paikalleen.

"REPLACE AA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER KEEPS

CORRECT TIME": Vaihda puskuriparistot, jos radio ei tal-

lenna enaa kellonaikaa.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta vain sa-

man valmistajan ja saman kapasiteetin paristoja.

» Ota puskuriparistot pois radiosta, jos et kayta sita pit-
kdan aikaan. Puskuriparistot saattavat korrodoitua ja
purkautua pitkdaikaisessa sailytyksessa radion sisalla.

Kaytto

» Suojaa radio kastumiselta. Veden padsy radion sisadn
aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Pida akkukotelon, medialokeron ja vaihtovirtaliitanto-
jen kannet mieluiten suljettuina. Suljetut suojakannet
suojaavat radiota vedelta ja polylta.

Audiokaytto

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista radio painamalla kaynnistyspainiketta (15).
Naytto (16) aktivoidaan ja radio kytkee viimeksi kuunnellun
audioldhteen paalle.

Sammuta radio painamalla uudelleen

kdynnistyspainiketta (15). Viritettyna oleva audioldhde tal-
lennetaan muistiin.

Aanenvoimakkuuden asetus

Radion kdynnistyksen jalkeen musiikki soi aina pienella aa-
nenvoimakkuudella.

Suurenna danenvoimakkuutta kiertamalld Clock-nuppia (14)
(GPB 18V-5 C) tai Menu-nuppia (22) (GPB 18V-5 SC) myo-
tapdivaan, pienenna aanenvoimakkuutta kiertamalla nuppia
vastapaivaan.

Saddetty adnenvoimakkuusarvo 0-30 tulee ndyttoon. Saada
adnenvoimakkuus pieneksi ennen kuin viritat tai vaihdat ra-
dioaseman ja keskisuureksi ennen kuin kdynnistat ulkoisen
audioldhteen.

Voit mykistda adnentoiston painamalla lyhyesti
mykistyspainiketta (12). Mykistyksen naytto (f) tulee naky-
viin.

Kun haluat kytked aanentoiston taas péalle, paina uudelleen
lyhyesti mykistyspainiketta tai kierrd Clock-nuppia (14)

(GPB 18V-5 C) tai Menu-nuppia (22) (GPB 18V-5 SC) myo-

tapaivaan.

Ranensavyn sadtiminen

Radiossa on taajuuskorjain optimaalisen danentoiston saata-

miseen.

Voit muuttaa manuaalisesti diskantti- ja bassotasoa tai kayt-

tad esiohjelmoituja adnensavyasetuksia eri musiikkilajeille.

Valittavissasi ovat esiohjelmoidut asetukset JAZZ, ROCK,

POP ja CLASSIC seka itse ohjelmoitava asetus CUSTOM.

Adnensavyasetukset tallennetaan erikseen jokaiselle audio-

lahteelle.

Kun haluat valita tallennetut ddnensévyasetukset, nappéile

taajuuskorjainpainiketta (20) toistuvasti, kunnes haluamasi

asetus tulee ndyttépaneelin 4anensavyasetusten

nayttoon (i).

Asetuksen CUSTOM muuttaminen:

- voit sdataa diskanttia ja bassoa -5...+5 alueella.

- Paina taajuuskorjainpainiketta (20) yli 0,5 sekunnin ajan.
Nayttopaneelin ddnensavyasetusten nayttoon (i) tulee
CUSTOM.

- GPB 18V-5 C: diskantti-/bassotason nayttoon (d) tulee
TRE, diskanttitason nykyinen arvo vilkkuu. Muuta diskant-
titasoa kaantamalld Clock-nuppia (14). Tallenna asetettu
arvo painamalla Clock-nuppia (14).
Diskantti-/bassotason naytossa (d) nakyy sitten BAS
seka diskanttitason nykyinen arvo. Muuta ja tallenna bas-
sotaso diskanttitason kuvausta vastaavasti.

- GPB 18V-5 SC: monitoimindytossa (k) naytetaan
<Treble> ja diskanttitason nykyinen arvo. Muuta diskant-
titasoa kaantamalld Menu-nuppia (22). Tallenna asetettu
arvo painamalla Menu-nuppia (22).

Monitoimindytossa (k) nakyy sitten <Bass> seka diskant-
titason nykyinen arvo. Muuta ja tallenna bassotaso dis-
kanttitason kuvausta vastaavasti.

- Kun diskanttiasetus on tallennettu tai Clock-nuppia (14)/
Menu-nuppia (22) ei kdytetd 10 sekuntiin, radio vaihtaa
takaisin vakionayttoon.

Audioldhteen valinta

Valitse audiolahde painamalla Source-nuppia (18) toistu-

vasti, kunnes ndyttoon tulee haluamasi sisdinen tai ulkoinen

audioldhde:

- DAB: digitaaliradio DAB+-vastaanotolla (GPB 18V-5 SC),

- FM: analogiradio ULA-vastaanotolla,

- AUX: ulkoinen audioldhde (esim. CD-soitin) medialoke-
ron 3,5 mm:n portin AUX IN (10) kautta,

- 3. ulkoinen audiolahde (esim. alypuhelin) Bluetooth®-yh-
teydella.

Nykyisen audiolahteen nakee audiolahteen naytosta (h) tai

Bluetooth®-naytosta (g).

DAB+-radioaseman virittdminen/tallentaminen

(GPB 18V-5 SC)

Valitse DAB+-radioaseman audioldahde painamalla Source-
nuppia (18) toistuvasti, kunnes audiolahteen naytto (h)
DAB tulee ndyttopaneeliin.
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Hetken kestavan alkuasetuksen jalkeen viimeksi kuunneltu

radioasema kytkeytyy péalle.

Aseman nimi ndytetaan monitoiminayton (k) ylarivilla. Valik-

kotoiminnon kautta voi saataa, mita lisatietoja naytetaan mo-

nitoimindyton alarivilld.

- Vaihda asemaa kiertamalla Source-nuppia (18), kunnes
ndyttoon tulee haluamasi asema. Vahvista valinta paina-
malla Source-nuppia (18). Radio vaihtaa valittuun ase-
maan.

Vaihtoehtoisesti voit vaihtaa asemaa painamalla taakse-
pain-hakupainiketta (13) tai eteenpain-
hakupainiketta (19).

- Tallenna viritetty asema painamalla halutun muistipai-
kan ohjelmamuistipainiketta (17), kunnes muistipaikan
numero tulee muistipaikan ndytt6on (c).

- Tallennetun aseman soittamiseksi paina lyhyesti yhtd
ohjelmamuistipainikkeista (17). Muistipaikan numero
ndytetadn muistipaikan naytossa (c).

Huomautus: jos vastaanotossa on hairi6ita, voit kdynnistaa

DAB+-asemahaun manuaalisesti. Valitse sita varten valikosta

<Auto Scan>, tai paina taaksepain-hakupainiketta (13) ja

eteenpain-hakupainiketta (19) samanaikaisesti. Hakutoi-
minnon jalkeen nelja asemaa tallennetaan ohjelmamuisti-
paikkoihin 1-4. Ne korvaavat ennestdan tallennetut asemat.

Monitoimindyttoon (k) tulee ilmoitus <No DAB Station -

Please Auto Scan>, jos hakutoiminto ei I6yda yhtdan DAB+-

radioasemaa.

ULA-radioaseman virittdminen/tallentaminen

Kun haluat valita ULA-radioaseman audioldhteen, paina

Source-nuppia (18) toistuvasti, kunnes nakyviin tulee audio-

ldhteen naytto (h) FM.

GPB 18V-5 C: saatamisen aikana radiotaajuus nakyy kellona-

jan naytossa (j), sen jalkeen radiotaajuuden ndytdssa (a).

GPB 18V-5 SC: parhaillaan kuunneltavan aseman nimi nay-

tetdan monitoiminayton (k) ylarivilla. Valikkotoiminnon

kautta voi saataa, mitd lisatietoja monitoiminaytdn alarivilla
ndytetaan.

Kun radio vastaanottaa sopivan ja riittavan voimakkaan sig-

naalin, se vaihtaa automaattisesti stereovastaanottoon ja na-

kyviin tulee stereovastaanoton naytto (e).

- Kun haluat virittaa tietyn aseman, kierrd Source-
nuppia (18), kunnes ndyttoon tulee haluamasi taajuus tai
asema.

- Kun haluat etsid seuraavan hyvin kuuluvan aseman,
paina lyhyesti taaksepain-hakupainiketta (13) tai eteen-
pain-hakupainiketta (19). Seuraava Ioydetty asema ilmoi-
tetaan naytossa ja kytketdan padlle.

- Kun haluat etsia kaikki hyvin kuuluvat asemat, paina yli
0,5 sekunnin ajan taaksepain-hakupainiketta (13) tai
eteenpain-hakupainiketta (19). Jokaista l6ydettyd ase-
maa soitetaan 5 sekunnin ajan. Sen jalkeen haku jatkuu
taajuuskaistan loppuun asti. Kun haluat keskeyttda ase-
mahaun, paina lyhyesti taaksepain-hakupainiketta (13)
tai eteenpain-hakupainiketta (19).
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- Tallenna viritetty asema painamalla halutun muistipai-
kan ohjelmamuistipainiketta (17), kunnes muistipaikan
numero tulee muistipaikan néyttéon (c).

- Kun haluat tehda hyvin kuuluvien asemien automaattisen
haun ja tallennuksen, paina taaksepéin-
hakupainiketta (13) ja eteenpain-hakupainiketta (19) sa-
manaikaisesti. Radio analysoi kaikki vastaanotettavissa
olevat asemat ja tallentaa nelja parhaiten kuuluvaa ase-
maa ohjelmamuistipaikkoihin 1-4. Huomaa, etté ne kor-
vaavat mahdolliset aiemmin tallennetut asemat.

Kun haku on paattynyt, ohjelmamuistipaikkaan 1 tallen-
nettu asema kytkeytyy palle.

- Tallennetun aseman soittamiseksi paina lyhyesti yhta
ohjelmamuistipainikkeista (17). Muistipaikan numero
naytetadn muistipaikan naytossa (c).

Sauva-antennin suuntaus

Radio toimitetaan asennetun sauva-antennin (30) kanssa.
Kun kdytat radiota ULA-vastaanotolla, kohdista sauva-an-
tenni parhaan vastaanottolaadun mahdollistavaan suuntaan.
Jos hdirioton vastaanotto ei ole mahdollista, siirra radio sel-
laiseen paikkaan, jossa vastaanotto toimii paremmin.
Huomautus: radiovastaanotossa voi ilmeta hairidita, jos ra-
diota kaytetaan radiolaitteiden, radiopuhelinten tai muiden
elektronisten laitteiden vélittomassa laheisyydessa.

Ulkoisten audiolaitteiden kytkeminen AUX-portin kautta
Avaa lukitusvipu (8) ja kadnna medialokeron kansi (7) auki.
Kytke AUX-johdon (9) 3,5 mm:n pistoke AUX IN-

porttiin (10). Kytke AUX-johto sopivaan audiolahteeseen.
Kun haluat kuunnella AUX-audiolahdetta, paina Source-
nuppia (18) toistuvasti, kunnes audiolahteen naytto (h)
AUX tulee nakyviin.

Kun irrotat AUX-johdon pistokkeen, sulje ja lukitse medialo-
keron kansi (7), jotta lokeron sisaan ei paase likaa.

Sopivan kokoista AUX-liitantaan kytkettya audiolahdetta voi
pitdaa myos sailytyslokerossa (6).

Jos painat AUX-kdyton aikana yhta
ohjelmamuistipainikkeista (17), radio vaihtaa viimeksi kay-
tetyssa radiokayttotavassa tallennettuun asemaan.

Ulkoisten audioldhteiden kuuntelu/ohjaus Bluetooth®-
yhteydella

Kun haluat kuunnella audiolahdetta (esim. dlypuhelinta)
Bluetooth®-yhteyden kautta, paina Source-nuppia (18) tois-
tuvasti, kunnes Bluetooth®-naytto (g) tulee nayttépaneeliin,
tai paina nykyisestd audioldhteestd riippumatta lyhyesti
Bluetooth®-painiketta (21).

Jos radio ja ulkoinen audioldhde on Bluetooth®-parikytketty
jo aiemmin ja tama audiolahde on kaytettavissa, radio muo-
dostaa automaattisesti yhteyden tahan audiolahteeseen.
Heti kun yhteys on muodostettu, Bluetooth®merkkivalo (g)
palaa jatkuvasti.

GPB 18V-5 SC: Bluetooth®-yhteydella kytketyn laitteen nimi
naytetdan monitoimindyton (k) ylarivilla. Alariville tulee pari-
kytketyn laitteen valittama teksti.

Jos yhteyttd ei saada muodostettua kahden minuutin sisalla,
yhteyden muodostaminen keskeytetaan ja Bluetooth®-
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merkkivalo (g) vilkkuu jatkuvasti.

GPB 18V-5 SC: monitoiminayttoon (k) tulee ilmoitus <Not
connected>.

Jos seuraavien 17 minuutin aikana ei tapahdu yhteyden
muodostamista, radio sammuu automaattisesti.

Uuden Bluetooth®-parikytkennan tekeminen:

- Kun haluat tehda parikytkennan uuteen ulkoiseen audio-
lahteeseen, paina Bluetooth®-painiketta (21) yli 0,5 se-
kunnin ajan. Se on mahdollista my6s hakutoiminnon, toi-
minnassa olevan yhteyden tai toisen audioldhteen kayton
aikana.

- Radio kdynnistaa hakutoiminnon. Hakutoiminnon aikana
Bluetooth®-merkkivalo (g) vilkkuu.

- Aktivoi parikytkentd ulkoisen audioldhteen kautta. Alypu-
helimissa tdma on yleensa mahdollista Bluetooth®-valikon
asetuksissa. Radio ilmestyy kaytettavissa olevaksi lah-
teeksi nimelld GPB 18V-5 C xxxx tai
GPB 18V-5 SC xxxx. Noudata audiolahteen/alypuheli-
men kayttoohjeita.

- Heti kun Bluetooth®-parikytkenta on tehty, Bluetooth®-
merkkivalo (g) palaa jatkuvasti.

Bluetooth®-parikytkettya audioldhdettd voi ohjata myos ra-

diolla:

- Kun haluat valita tai soittaa kappaleen, paina lyhyesti
eteenpain-hakupainiketta (19) tai taaksepain-
hakupainiketta (13) toistuvasti, kunnes olet haluamasi
kappaleen kohdalla. Valitun kappaleen soitto alkaa auto-
maattisesti.

- Kun haluat keskeyttda a@nentoiston, paina
mykistyspainiketta (12). Mykistyksen naytto (f) tulee na-
kyviin.

- Kun haluat jatkaa d@nentoistoa, paina uudelleen
mykistyspainiketta (12), muuta aanenvoimakkuutta tai
paina eteenpdin-hakupainiketta (19) / taaksepdin-
hakupainiketta (13).

- Kun haluat siirtyd eteenpdin tai taaksepdin kappa-
leessa, pida eteenpain-hakupainiketta (19) tai taakse-
pain-hakupainiketta (13) painettuna, kunnes olet halua-
massasi kappalekohdassa.

Jos painat Bluetooth®-yhteydella tapahtuvan kayton aikana

yhtd ohjelmamuistipainikkeista (17), radio vaihtaa viimeksi

kaytetyssa radiokdyttotavassa tallennettuun asemaan.

Kellonajan ndyton saataminen (GPB 18V-5 C)

Kun haluat kellonajan nayton valikkoon, paina lyhyesti Clock-

nuppia (14).

Voit valita 12 tunnin <12H> ja 24 tunnin <24H> aikamuoto-

jen vililld seka saatad tunnit ja minuutit.

Navigointi valikossa:

- Valikkoasetusten muuttaminen: kaanna Clock-
nuppia (14).

- Valikkoasetusten tallentaminen: paina Clock-nuppia.

- Radio vaihtaa takaisin audiokayttoon, kun olet tallentanut
minuuttien asetuksen tai viimeisesta Clock-nupin saato-
toimenpiteestd on kulunut 10 sekuntia.

Vaihda puskuriparistot, jos radio ei tallenna enda kellonai-
kaa.

Resetointitoiminto (GPB 18V-5 C)

Palauta radion kaikki asetukset tehdasasetuksiin (Reset) pai-
namalla Clock-nuppia (14) yli 0,5 sekunnin ajan. Nayttoo tu-
lee <RS>.

Kaantamalla Clock-nuppia (14) voit valita, teetko palautuk-
sen alkutilaan <YES> vai palaatko nykyisiin asetuksiin
<NO>. Vahvista valinta painamalla Clock-nuppia.

Valikkoasetusten muuttaminen (GPB 18V-5 SC)
Palaa valikkotoimintoon painamalla Menu-nuppia (22).

Navigointi valikossa:

- Valikon vierittaminen: kierra Menu-nuppia (22).

- Valikkoasetuksen valinta ja tallennus: paina Menu-
nuppia (22).

- Vaihto alivalikkoon: paina Menu-nuppia (22).

- Paluu alivalikosta ylempaan valikkoon: paina taaksepadin-
hakupainiketta (13). Kun ylin valikkotaso on saavutettu,
radio palaa audiokdyttoon.

Kun haluat poistua minka tahansa tason valikkotoiminnosta

ja palata audiokaytt6on, paina taaksepain-

hakupainiketta (13) yli 1 sekunnin ajan. Vaihtoehtoisesti ra-

dio vaihtaa automaattisesti takaisin audiokayttoon, kun vii-

meisimmasta nappainpainalluksesta on kulunut 10 sekuntia.

Jos valikkoasetukset eivat tallennu enda muistiin radion sam-

mutuksen yhteydessd, puskuriparistot pitaa vaihtaa.

Valikkovaihtoehdot (GPB 18V-5 SC)

Valikkovalikoima riippuu osittain radion parhaillaan kytke-
tystd audiokdyttotavasta.

Valikoiden sisdlla kyseessa olevan valikon nimi ndytetaan
monitoiminayton (k) ylarivilld, valittavissa oleva asetus alari-
villa.

<Set Time>

Aikavalikko: voit valita 12 tunnin <12 Hour Mode> ja 24
tunnin <24 Hour Mode> aikamuotojen valill ja asettaa kel-
lonajan manuaalisesti. Jos audioldhteeseen DAB on valittu
kellonajan valittdva radioasema, kyseinen kellonaika asete-
taan automaattisesti.

<Reset All>

Resetointivalikko: voi palauttaa kaikki valikkoasetukset teh-
dasasetuksiin <Yes> tai siirtya takaisin nykyisiin asetuksiin
<No>.

<Auto Scan> (audioldhteessd DAB)

Automaattisen asemahaun valikko: voit kdynnistad auto-
maattisen asemahaun.

<Manual Tune> (audiolahteessa DAB)

Manuaalisen virityksen valikko: voit virittad haluamasi taa-
juuden manuaalisesti.

<Display Type> (audioldhteessa DAB)

Nayttotavan valikko: voit valita tekstin, joka ndytetdan
monitoimindyton (k) alarivilla:

- radioaseman lahettdma infoteksti <Dynamic Label>,

- aseman taajuus <Frequency>,

- signaalin voimakkuus <Signal Strength>,
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- radioaseman ldhettama ohjelmatyyppi <Program Type>.

<Display Type> (audioldhteessa FM)

Nayttotavan valikko: voit valita tekstin, joka ndytetaan
monitoiminayton (k) alarivilla:

- radioaseman ldhettamd infoteksti <Radio Text>,

- aseman nimi <Program Service>,

- radioaseman lahettdma ohjelmatyyppi <Program Type>.

Ulkoisten laitteiden virtaldhde

USB-liitanta

USB-liitanndn avulla voit ladata laitteita, joiden virransyotto
on mahdollista USB:n kautta (esim. useimmat matkapuheli-
met). Suurin latausvirtaon 2,1 A.

Avaa lukitusvipu (8) ja kadnna medialokeron kansi (7) auki.
Kytke ulkoisen laitteen USB-liitédnté sopivan USB-johdon
kanssa radion USB-latausporttiin (11) (USB).
Akkukaytossa ulkoista laitetta voi ladata vain radion ollessa
palla.

Sopivan kokoista ulkoista laitetta voi pitda latauksen aikana
sailytyslokerossa (6). Jos ulkoinen laite limpenee voimak-
kaasti lataamisen aikana, jata medialokeron kansi auki (7),
jotta ulkoinen laite ei ylikuumene.

Kun lataus on paattynyt tai USB-johto on irrotettu, sulje
kansi (7), jotta radion sisdan ei paase likaa.

Vaihtovirtaliitdnta

Vaihtovirtaliitdntojen avulla voit kayttaa muita ulkoisia sah-
kolaitteita. Pistorasiat voivat vaihdella maakohtaisten stan-
dardien mukaan.

Ulkoisten laitteiden virransy6tto vaihtovirtaliitannan kautta

on mahdollista vain, kun radio on kytketty verkkovirtaan. Ra-

dion akkukaytossa se ei ole mahdollista. Vihred

merkkivalo (3) palaa, kun radio on kytketty verkkovirtaan.
Kaikkien kytkettyjen sahkolaitteiden suurimman sallitun vir-
rankulutuksen summa ei saa ylittda seuraavassa taulukossa
ilmoitettua arvoa (katso myds kansien (4) alla oleva kotelo-
merkinta):

Tuotenumero Suurimman sallitun virran-
kulutuksen summa (A)
3601 DA4 000 15
3601 DA4 100 15
3601DA4170 12
3601 DA4 1W0 15
3601 DA4 130 9
3601 DA4 140 9

Avaa vaihtovirtaliitantéjen suojakansi (4) ja kytke ulkoisen
sahkolaitteen pistoke radion pistorasiaan (5).

Tyoskentelyohjeita
Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn
Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailyta akkua vain 20 ... 50 °C lampétilassa. Ala jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
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Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pida radio puhtaana, jotta se toimii hyvin ja turvallisesti.
Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd timan saa
tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen
huoltopiste.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeilla liinalla. Ald kdyta puh-
distusaineita tai liuottimia.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessd ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), talléin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys

?74 Kaytosta poistetut radiot, akut/paristot, lisatar-
72X vikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparis-
toystavalliseen uusiokayttoon.
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Al4 havita radioita tai akkuja/paristoja talousjat-
teiden mukana!

Koskee vain EU-maita:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat radiot ja eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY

mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot taytyy ke-

rata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 85).

EAAnVIKG

Ynobeielg aopaleiag
AwBaote oAeg Ti unobeiferg aopaleiag kat
TI¢ 00nyieg. H un mpnon Twv umobeifewv
aopaAeiag kat Twv odnylwv pmopet va
mpokaAéael nAekTpomAngia, mupkayia kai/n
00[3apoUg TPaUHATIOHOUG.

duhagre oAeg 1 unmodeilerg acpaleiag kat odnyieg yia

KG0e peAlovTiki xprion.

» Tlpwv amd kaOe xpron eAéyxere To padlopwvo, T
kaA@wdio Kat To @i¢. Mn xpnotponoleire To padiopwvo,
epooov Slamormoere {npé. Mnv avoifere povol oag
T0 PaS10pWVO KaL TO PIG KAl avaBETe TRV EMOKEUI
HOVO G€ ELGIKEUHEVO TEXVIKO TIPOGWITIKO KL HOVO HE

yvijota avraAAakTikd. Ta xaAaopéva padidogwva, kKaAwodla

Kat @i¢ au&avouv Tov Kivbuvo piac nAektpomAngiac.

» To pig mpémet va ouvdedei ae pia ebkoAa mpoatrr) mpida

Ji€ enagi) mpooTaciac.
» To pig mpénel va Tapralet oTnv mpila. Aev emrpémeral
J€ Kavévav TPOMo N HETATPOTI) TOU PIC. Mn
XPNOoTIoLEITE KAVEVD PIC MPOTAppoyEa Hali HE TO
padopwvo. ApetdAnTa ei¢ kat kataMnAeg mpiceg
eAatT@vouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.
ZeTuAiyeTe evreAag To NAeKTPIKO KaAwdio, oTav
Aetroupyeire To padlopwvo pe 6ivoeon oTo NAEKTPIKG
bikTUO. AlIPOPETIKA TO NAEKTPIKO KaAWSI0 pmopel va
Beppavlel.
Mn xenotpomnoteire To KuAwb10 yia va peTapépeTe fj va
avapTioeTe To padlogwvo i yia va Tpapnere To gig
ané Tnv mpila. Kpardre To kaAwbio pakpid and
unepPBoAkéc Oeppokpaciec, Addi, kopTepég akpég iy
ano KwoUpeva pépn Tou epyaleiou. Tuxov xahaopévan
umAeypéva kahwdia au€avouv Tov kivouvo nAektpomAnéiac.
ﬂ Kpardare To padiopwvo pakpud amo Bpoxi iy
uypacia. H dieiocbuon vepol aTo padlopwvo
autaverTov kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Yndapxet kiviuvog

BpaxukukA@paTog.

» XemepinTwon BAapng f/kat avrikavovikig xpfiong Tng

pmarapiag pmopei va eéABouv avadupiacerg amod Tnv
pmarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va
€KPayeL.AQrOTE Va UNel PPETKOC OEPAG KL EMOKEPTEITE
€vav ylaTpo o€ TEPINTWon Tou €XeTe evoyAnaelc. Ot
avaBupldoel propei va epeBioouv TI¢ avamnveuoTIkéS
obouc.

e mepinmTwon AdBoug xpriong i xaAaopévng pmartapiag
umopei va Stappeloet ebPAekTo UYPO amd TNV
umarapia. Amopelyere KaOe emagi ' auto. e
nepinTwon Tuxaiag emapnc EemAubeire pe vepo. Ze
TePINTWON Mou Ta uypd épBouv o€ emagpi Pe Ta para,
npénet va {nTioeTe emiong kat aTpik fordeta. Ta
6lappéovTa uypa Pmatapiac Pmopei va odnynoouv oe
€pebiopolc Tou 6EppaToG ) O€ eyKaupaTa.

Ano auned avrikeipeva, Omwg m.x. KapPLd
karoaBiéa i) and eZwrepiki) Goknon 60vapng pmopei
va umooTei {nua n parapia. Mmopei va mpokAn6ei éva
€0WTEPIKO BPaxUKUKAwpA Pe amoTéAeopa TNV avagAetn,
NV egeavion kamvou, Tnv €kpnén f Tv unepOEéppavon e
umatapiac.

Kparare 1i¢ pmatapieg mou &€ xpnopomnoteirte pakpia
anod cuvoeTHPEC XapTIOV, Vopiopara, KAedid, kappid,
Bideg ki dAAa pikpd petaAAikd avTikeipeva mou
pmopolv va BpaxuKUKAGGOUV TI EMAPEC TNG
pmarapiag. ‘Eva BpayukUkAwpa Twv Enapov Tng
unatapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTiopou N wTid.
Xpnotpomnoleite TNV parapia HOVo € mMPOIOVTA TOU
Katackeuaoti). Movo €ToL mpooTaTeleTal n pnatapia and
Jta emkivouvn UmepPOPTION.

Poprilere TIC piaTapieg VO HE POPTIOTES, TOU
TpoTeivovTal and Tov KarackeuaoTih. ‘OTav évag
(POPTIOTNG, TTOU TIPOOPILETAL HOVO YIa EVA GUYKEKPIUEVO
€ibo¢ pnataplwv, xpnotyorotndei yia T gpopTion AMwv
UTATAPLWV UTTOQEL Va TPOKAAETEL TTUPKAYLA.
TpooTtaretere TV pnarapia amé unepoAkég
Oeppokpaciec, 1. X. akOpn Kat amé cuvexr
nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepod
Katuypaoia. Ymapyet kivbuvoc €kpnéng kat
BpayukukAwpaTog.

To AekTiKO ofjpa Bluetooth® onwg emiong Ta
ekovoypdppara (Aoyoturma) eival KataxwpnpEVEC HAPKEC
Kaudroktnoia Tng Bluetooth SIG, Inc. Omotadrmote Xprion
AUT®V TV AEKTIKOV GNHATWV/EIKOVOYPaPHATWV amd T
Robert Bosch Power Tools GmbH mpayparonoeirat pe T
OX€ETIKI Gbewa xpRong.

Mepiypagpi] mpoiovrog Kat Loxioc
TpooéETe MaPAKAA® TIC EIKOVEC OTO UIPOCTIVO PEPOC TWV
obnylwv Aetroupyiac.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H amapiBunon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWV aVAPEPETaL
0TV AMeLKOVION TOU padlopwvou oTn 0eABa YPAPIKWY.
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(1) Hyeio
(2) Aapn petapopag
(3) Auyvia eAéyyou ¢ ouvdeanc evaAhacoopévou
pelpartog
(4) KdAuppa tng olvbeonc evaAhaooopévou peliiatog
(5) Tpica olvbeanc evalaooopévou pelpartoc (Power
Outlets)

(6) Onkn puAagng
(7) KdAuppa tne Bnkne péowv (Digital Media Bay)
(8) Mox\og aopahiong Tou kaAUppaTog TG ORKNG pEowV
(9) Kahwbio AUX

(10) Ymoboxi AUX-IN

(11) Ymoboyn poptionc USB

(12) TMARkTpo Ziyaon

(13) TMARkTPO AvaliTnon mpog Ta KATw

(14) Koupmi poAdt (GPB 18V-5 C)

(15) MAnktpo On/Off

(16) 086vn

(17) TIANKTPQ aMOBNKEUONC MPOYPAATWY

(18) KoupmiTnyn

(19) MAnkTeo Avalntnon mpog Ta mave

(20) MAnkTpoO loooTabuioTng

(21) TTAnkTpO Bluetooth®

(22) Koupni Mevou (GPB 18V-5 SC)

a)
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(23) Aogahion Tou KaAUppaTOC TNG BNKNC TV HNATApLOV

(24) KaAuppa Tg OAKne Twv pnataptov (EPedpIKES
uratapiec)

(25) MARKTPO amacpaAiong Tng pratapiac®

(26) Mnatapia®

(27) KaAuppa pmatapiac (Battery Bay)

(28) Mox\oc aopaAiong Tou kaAUppaToc Tng pnatapiag

(29) Ymoboyxn umatapiag

(30) Papboeibic kepaia

EZaptijpara mou anewkovi(ovral i meptypdgovrat Sev
nepiéXovTal oTn oTavrap cuckeuaoia. Tov mAfpn katdAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpeire aTo mpdypappa
efapnparwv.

Zrolxeia évéerng

(a) 'Evbeién padlopwvikng ouyvotnTac (GPB 18V-5 C)
(b) 'Ev6ei&n Tng katdoTaoncg epopTIONG TG UMaTapiag
(c) 'Evbeitn Béong amobrikeuonc

(d) 'Evéei&n otaBpnc mpipwv/pmacwv (GPB 18V-5 C)
(e) 'Evbeién atepeopwvikng Awng

(f) 'Evbei&n oiyaonc

(g) 'Evbeién Bluetooth®

(h) "Evéein myAg xou

(i) 'Evbeién mpoppUbuiong peAwdiag

() ‘Evbeitn wpag

(k) ToAuAetroupyikn 0Bovn (GPB 18V-5 SC)

Texvika oToiyeia

Pablopwvo epyoratiov GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
Kwbkdg aptbuog 3601DA40.. 3601DA41..
Afwn DAB+ - °
Taon Aetroupyiac

- o Aetroupyia SiKTUOU % 230/110 230/110
- ot Aetroupyia pe pnatapia \ 18 18
OVOUaOTIK 1oXUC EVIOXUTH W 4x5 4x5
TMeploxn Awnc FM MHz 87,5-108 87,5-108
TMeploxn Afwnc DAB+ MHz - 174,928-239,200
YupBartotnta Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Teploxr) ougvoTnTag Aetroupylag Bluetooth® MHz 2.402-2.480 2.402-2.480
loxUc ekmopnng Bluetooth® piéy. mW 10 10
Epedpikég pmatapieg 2x1,5VLR6 (AA) 2 x1,5VLR6 (AA)
Bapoc katé EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,2-10,2% 9,2-10,2%
BaBpoc mpooraciag )/l /I
YuvioTwpevn Beppokpacia mepIPAAOVTOC KaTa TN POETION “C 0..+35 0..+35
Emrpenopevn Beppokpacia mepiBaAAovTog Kata T C 0..+35 0..+35
AetToupyia

Emrpenopevn Beppokpaoia mepiBaAhovtog KaTa Tnv E© -20...+50 -20...+50

amobrkeuon

Bosch Power Tools
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Pabdlopwvo epyoratiov GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
YUVIOTWHEVEC pmaTapieg GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A)  Avdloya pe Tn xpnotonoloUpevn pratapia

Mapoxi evépyelac Tou padlopuvou

H napoyn evépyelac Tou padlomvou Pmopei va
npaypatonotnei péow Tne olvdeong oTo NAekTEIKO BikTuO fy
péow plag pmatapiac vy Aiou (26).

Edv n unatapia xpnotyomoleitat yia mapoyr evEpyelac,
S1aBéatpec eival povo n Aetroupyia fxou Kat n mapoxn
€EVEPYELAC Y10 EWTEPIKEC OUOKEUEC PETW TNC EVOWLATWHEVNC
olvbeonc USB.

Aetroupyia pe olvéeon oTo NAeKTPIKO SikTUO

» Tpooé&te TNV Tdon Sikriou! H tdon Tne mnyne petpatog
TIpEMEL va TaUTI(ETal e Ta avTioTolxa oTolKeia oTnV mvakiéa
TUnou Tou padlopwvou. Ta padlogwva mou
xapaktnpilovrat pe Taon 230 V pmopolv va Aetroupynoouv
emionc kat ge Taon 220 V.

Aetroupyia pe parapia

» XpnooNoLEiTE HOVO TOUG POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ora Texvika ototxeia. Movo autol oL popTIoTEC Eival
€VOPUOVIOPEVOL e TNV pmaTapia 1vTwv Aibiou mou
xenotyoroleiral ato padloewvo oag.

Ynode€n: H xpnon un kataAnAwv yia 1o padogwvo oacg

pnaTaplev Pnopei va o6nynoet oe Suchetroupyieg fi o€ npta

ToU padloQmVou.

H pnatapia 1vtwv Aibiou mpooTateleTal ye To oloTua

"Electronic Cell Protection (ECP)" an6 pia mAfjpn

anopopTion. ‘Otav n pnatapia adetaoet 1o padlopwvo

amoouvoEETal PEOW EVOC KUKAWHATOC MPoaTasiag.

» Mnv evepyomoujcere To padiopwvo Eava, pera Tnv
amevepyornoinoi Tou amod To KUKAwHa mpocTaciag.

H pmatapia pmopet va unooTel {npia.

AAAayi pnmartapiag

Avoigre Tov HoxAd aopaliong (28) Tou kaAUppaTog Tng
UMaTapiag Kat avaonKWoTe To KaAuppa Te pratapiac (27).
la v apaipeon TG uratapiag maTnoTe To MARKTPO
anao@aAiong Tne pmatapiac (25) kat tpapnére Ty pnatapia
€Ew amod T Bnkn Tne umatapiac. Mnv epappoceTe edw Kapia
Bia.

la v TomeBéTnon Tne umatapiac onpwéTe TV pEoa otV
unodoxn Tng umatapiag (29) étol, woTe ol GUVOETELC TG
pnatapiag va akoupnolv nave oTig GUVOETELS TN UTTOSOXNG
TNC umatapiac. ApnoTe TNV pmarapia va acpaAioel.

KAeiote To kaAuppa Tne patapiac (27) kat acpalioTe To.

"Ev6eL€n Tng KaraoTaong poTIONC TNC PraTapiag

Me TomoBeTnpévn TV UnaTapia PMoQELTE va avayvwploeTe TNV
KaTaoTaon eopTIong Tne pratapiac (26) otnv 08ovn, oe
TIEQINTWON AMOPAKEUOHEVNC UnaTapiag oTnv ibla Ty
pnatapia.

*Evéei€n Tng karaoracng popTIoNG TG Parapiag 6Tnv
006vn

H évbeién T kataotaong eoptiong Tne pmatapiac (b)
epgaviletar oy 006vn, poAg TomoBetnBei pla pmatapia pe
€MapKN Taon KaiTo padlopwvo Sev eival ouvdedepévo e To
bikTuO TOU PEUpATOC.

‘Evéeidn XwpnTiKOoTNTA
[T 80-100 %
HTTTH] 60-80%
T 40-60 %
m_ 20-40%
o 5-20%

Y ::l 0-5%

"Evberdn Tng kar@oraong ¢oeTIONG THE pmarapiacg oTnv
pnarapia

‘Otav apalpedei n pmatapia amd 1o padlowvo, Umopei va
€UQAVIOTEL N KATAoTAON POETIONG HE TNV MPdctvn wTodiodo
(LED) tng évOeLEnC TE KATAOTAONC POETIONC OTNV UmaTapia.
TatnoTe To MARKTPO yla TV €VOeIgn TNC KATAoTaonC OPTIONG
@ 1) &3, Y10 VO EJQAVICETE TRV KATAGTACN YOETIONG.

'Otav PeTd 1o nATnUa Tou MARKTEOU yia TNV éVOeLEn Tng
kataotaonc eopTiong Sev avafel kapia pwrodiodog (LED), n
pnatapia eivat eAaTTWHATIKA KAl TIPEMEL VA avTIKaTaoTadel.
Tomog ymarapiag GBA 18V...

QOwrodiodot (LED) Xwenrkotnra

YUveXme avappévo ewe 3x mpdovo 60-100 %

Yuvexwe avappéevo ewe 2x mpdotvo  30-60 %

Yuvexue avappévo ewe 1x npdowvo 5-30 %
0-5%

AvaBoopnvov gwg 1x mpdoivo
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Tonog pmarapiac ProCORE18V...
LW

Owrodiodol (LED) XwpnTiKoTnTA

YUvexne avappévo ewe 5x mpdovo 80-100 %
YUvexne avappévo ewe 4x mpdotvo 60-80 %
YUVeXwE avappévo ewe 3x mpdowvo 40-60 %
TUVEXWG avVappévo eug 2x mpdovo  20-40 %
YUVeXwE avappévo eug 1x mpdowvo 5-20 %
AvapBoofnvov guwc 1x mpdoivo 0-5%

TomoBérnon/aAAayr) TwV ePESPIKGOV prTaTaplv
l'a Tnv anoBrkeuon TS WPAC Kal yia mepatrépw pubpioelg oto
padlopwvo mpénel va TomoBeBolv ol eQedPIKES PMaTapieg.
I’ autd ouvioTatat n xpnon pmataptov aAkaAiou-payyaviou.
Avoitte Tov HoyA6 aopahiong (28) Tou kaAUppaTog TG
HMaTapiag Kat avacnKwoTe To kaAuppa Tne pnatapiac (27).
ApalpéaTe evoexopEvwe TV pnatapia (26).
l'a 10 Gvolypa Tou KaAUppaTog TG Ofkn Twv pratapiav (24)
méote TV acpdAion (23) kat apatp€aTe To KAAUPPA TN
BNnKNC Twv pmataplwv. TomoBeTnoTe TIG oupMapadIdOpeveg
€QeOPIKEC UMaTapieg.
TpooéTe €60 TN 0wWOTH TOAKOTNTA CUPPWVA HE TNV
NaPACTACH OTNV ECWTEPIKM TAEUPA TN BAKNC TWV UMATAPLOV.
TomoBernote Eavd To KAAuppa TE ONKN Twv piataplav (24).
"REPLACE AA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER KEEPS
CORRECT TIME": AvTIKaTaOTHOTE TIG EPEOPIKEC PMaATaApi€C,
otav n wpa oto padlowvo dev amobnkeleTat MAEov.
AVTIKaBIOTATE MAVTOTE TAUTOXPOVA OAEG TIC pmaTapiec.
Xpnotyoroleite POvo Pnatapieg evog KATAOKEUAOTH Kal PE TV
1610 XwenTIKOTNTA.
> APalpécTe TIG EPESPIKEC PpMaTapieg amo To
padlopwvo, 6Tav HEV TO XPNGIHOTOLOETE Yia
peyaAiTepo xpoviko duaeTnpa. Ot epedpIKEC PmaTapieg
0€ TePINTWOon pakpoxpovng anobnkeuong oto padlopwvo
unopei va S1afpwbouv i va amo@opTioToUv ano HOVeES
TOUC.

Aetroupyia

» TlpooTaredoTe 10 padiopwvo anod Tnv GUecn enagpr) pe
10 vepo. H bieiobuon vepol oTo pabdlogwvo auavel Tov
Kivouvo nAektpomAngiac.

» Kparare Ta kaAUppara g ORKNG TwV pnaTapav, Tng
ORKNG TWV HECWV Kal TWV 6UVOEGEWV evaAlacgopévou
pelparog Katd 1o Suvarov KAetotd. Ta KAeloTa
KaAUPPATA MPOOTATEUOUV TO PABLOPWVO ATIO TO VEPO KALTh
oKovn.

Aetroupyia fxou

Evepyomoinon/anevepyomnoinon
['a TNV evepyomoinen Tou padlopmVou NaTHaTe To MANKTPO
On/Off (15). H 08dvn (16) evepyoroleitat kat avamapdyetat
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n TeheuTaia pubpIGPEVN KATG TNV ATIEVEPYOTIOINGN TOU
padlopmvou mnyf fxou.

l'a TNV amevepyomoinon Tou padlopmVou NATHATE EK VEOU TO
mAnkTeo On/Off (15). H Tpéxouca pUBpion Tne myn¢ Rxou
anobnkeuvetal.

PUOpion évraong fixou

MeTd TV evepyomoinan Tou padlovou eivat pubpiopévn
TIAVTOTE Jita XapnAr €vraon Tou fxou.

la v at&non Tng EvTaong Tou fXou YupioTe To Koupmi

p0AOL (14) (GPB 18V-5 C) 1y 1o koupmi Mevou (22)

(GPB 18V-5 SC) mpoc Tn ¢popd Twv SEIKTwV Tou poAoyioU, yia
TN eiwon TNE €vraonc Tou fxou avtifeta otn ¢opd Twv
SelKTwV TOU poAoyloU.

H pUBuion Tng évraong Tou fixou f eppaviletat otnv 08ovn pe
™V TN petagt 0 kat 30. PuBpioTe Tnv évraon Tou fixou mpwv
™ eUBuLoN 1 TV aMayn evog padlopwvikou oTabuol oe pa
XaunAr Tn, mptv To Eekivnua pag eEwTePIKNC TMYNC fXou o€
pia pecaia Tyn.

['a TNV amevepyomoinan Tou NXoU UTOPELTE va TATHOETE
ouvtopa To mAAKTpo Liyaon (12). £tnv 066vn eppaviletain
¢évoeltn otyaonc (f).

l'a Tv evepyomoinan Eava Tou fXou, NaTHOTE €K VEOU
ouvTopa To MANKTO Liyaon f yupiote To koupTi poAot (14)
(GPB 18V-5 C) 1 1o koupmi Mevou (22) (GPB 18V-5 SC)
TPOC TN (oA TwV SEIKTWY Tou poAoytoU.

PUOpion T peAwdiag
Ma pla 1Bavikn avamapaywyn Tou foU Eival EVOWUATWHEVOS
10 padlopwvo evag LoooTabpioTg (equalizer).
Mropeire va alMageTe xelpokivnTa Tn 0TaOUN MEiHwY Kat
pndowv fi va xpnotomotnoeTe Tnv mpoppuBpion peAwbdiag yia
SlapopeTIka €ibn pouatknc. Mpog emAoyn eivat Slabéatpeg ot
TPO-TpoypappaTiopeveg plv pubpioec JAZZ, ROCK, POP
kat CLASSIC kabc n auto-mpoypappati{opevn
oUBpIon CUSTOM. Ot pubpioelc Tovou anoBnkelovTal
EexwploTd yia kabe mmyr nxou.
l'a va emAéEeTe pia anod Ti¢ anoBnkeupévec mpoppudpioelg
peAwdiac, marrore MANKTpO loooTadpiotrc (20) TooEC PopES,
()OTIOU Va epavioTei otnv 006vn n embupnTr pUBUION oTNV
€voelen ¢ mpoppldpiong peAwdiac (i).
AMayn ¢ puBpionc CUSTOM:
- Mnopeire va puBpioete Tn oTA6UN MEiPwV KaLTn oTaduN
UMAcWV O€ Hia TIEPLOXN aTio -5 PéxpL +5.
- Tlatnote 1o MARKTPO loooTadptotrc (20) navw and
0,5 6eutepoenTa. ZTnv €voetén e mpoppUdpong
pehwdiac (i) otnv 086vn eppavietat CUSTOM.
- GPB 18V-5 C: £tnv évbetén Tne otadung mpipwv/
unaowv (d) eppavilerat TRE, n tpéxouaa Tiun e otabung
mpigwv avaBoofrivel. Mupiote To koupri poAdt (14), yia va
aMa€ete T otaBun mpipwv. TatioTe To Koupri poAot (14),
yla va anoBnkeuoeTe Tn pUOULoPEVN TIUH.
v ével&n Tng otabun mpipwv/pmdowv (d) epgaviderat
Twpa BAS kabw¢ Kal n Tpéxouaa TIpr TG oTAOUNE Undowv.
AMGETe Kat amoBnkeloTe Tn 0TABUN PNACWY, ONWE
TEPypd@eTaL oTn oTaduN Mpipwy.
- GPB 18V-5 SC: £ noAuAetroupyikn 08ovn (k)
epgaviletat <Treble> kat n Tpéxouca Tiun TNC 0TABUNG
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mpipwv. FupioTe To koupmi Mevou (22), yia va aMaéete Tn
01a0OuN mpiwv. TaTnoTe To Koupmi Mevou (22), yia va
anoBnkeloeTe T pUBLOPEVN TIUN.

Ynv moAuAetroupykiy 08ovn (k) eppaviletat Twpa <Bass>
KaBw¢ Kat n TpExouoa TR TG 0TABKNG Umacwv. AMagTe
Kat anoBnkeuaTe Tn oTAbUN PMacwv, Omwe NeplypaQeTal
0Tn oTabuN MPipwV.

- Meta v amobrikeuon Tne pUbpong Tou fabouc i 10
OeuTePOAENTA LETA TO TEAEUTAIO MATNLA TOU KOUNTIOU
00AOL (14)/koupmiou pevou (22) mepva To pabloPwvo
miow otV oTavTap évoeign Tng 0bovng.

Emthoyi) mmyiig fixou

la v emAoyn pag myng fixou matnote 1o koupmi My (18)

TOOEC POPEC, WOTIOU VA EPPAVIOTEL aTnV 000V N emOupnTi

€0WTEPLKN 1} €EWTEPIKN TINY fXOU:

- DAB: Wnouako pabdiopwvo péow DAB+ (GPB 18V-5 SC),

- FM: Avahoyiko pablogwvo péow FM,

- AUX: E€wtepikr mnyn fxou (rm.x. CD-Player) péow g
unodoyn¢ 3,5 mm AUX IN (10) otn Orkn péowv,

. E€wTeptkn mnyn nxou (m.x. smartphone) péow T
olvbeonc péow Bluetooth®.

H Tpéxouaa mnyn nxou avayvwpiletal atnv €veei€n Tne mmync

nxou (h) 1y otnv évoel&n Bluetooth® (g).

PUOpion/anobikeuon padlopwvikol otabpot DAB+

(GPB 18V-5 SC)

la v emAoyn TNE TMYRAC AXOU PadloPwVIKOG oTabuog DAB+

natoTe 1o Koupni TTnyn (18) Toec Popé, warou va

ep@avioTel atnv €voeten e mnync fixou (h) DAB.

MeTa and pla ouvTopn apxioroinon avanapdyetat o

TeAeuTaiog pUOLIOPEVOC PadIOPWVIKOC OTaBUOC.

To dvopa Tou oTaBpou epgaviletal Kabe popa oTnv entvw

oelpa Tng moAuAetroupyikng 06ovne (k). Mota mpooBetn

nAnpogopia Ba eppavioTel oV KATW OEIPA TNG
noAuAetToupyIKnG 060vNG, unopel va puBpioTel oTn Aetroupyia
pevou.

- Na v ahAayi Tou eTadpou yupiote To koupi Mnyr (18),
UéxpLva eppavioTel oty 086vn 0 emBuUpNTOC 0TABHOC.
TMaToTe To Koupmi Mnyn (18), yia va empBepaimoete Tnv
emAoyn. To pablogwvo aAAdlet oTov emAeypévo oTadpo.
EvaMakTika yia Tnv aAayn Tou otabuou pmopeite va
naTnoeTe 1o MANKTPo Avalftnon mpog Ta katw (13) 1o
mAAkTPO Avalrtnon mpog Ta ndvw (19).

- TNa v anoBikeuon evog pubpiopévou oTabpol natroTe
10 MANKTPO amoBnkeuonc mpoypduparog (17) Tne
emBupnTnc Béonc amobrikeuanc T000, PEXPL 0 apIBHOC TG
6éonc anobnkeuong va epgaviotei otnv €voelen e 6€ong
amoBnkeuonc (c).

- Ta v avanapaywyr) evog amoOnkeupévou oTabpod
nathoTe oUvTopa éva amod Ta MANKTPa amoBrikeuong
mpoypappatog (17). O aptbuog e Béang amobrkeuong
epgavilerat otny évdel€n tne O€onc amobnkeuonc (c).

Ynodewdn: Le nepinmwon mpoAnuaTwv Afywng unopeire va

Eekivioete xelpokivnTa v avalntnon otabpol DAB+. It

auTo emAéETe eite <Auto Scan> oTo ievoU, 1} MaTHOTE TO

nARKTPO Avalitnon mpog Ta Katw (13) kat To MARKTPo

Avalimnon mpog Ta mavew (19) Tautoypova. Meta Tnv
ohokAnpwon Tne avaliTnong otabuou anobnkevovtal 4
otaBpoi oTic 6€oelg amobrikeuonc mpoypaupatwy 1 péxpt 4. Ot
Nn6n anobnkeupévol aTabpol oe auTr TV MEPITWON
avTikabiotavtal.

‘Otav 6ev pnopei va Bpedel kavévac padlopwvikog oTadpog
DAB+, epygaviletal <No DAB Station - Please Auto Scan>
otnv moAuAetroupytkn 0Bovn (k).

Pu6pon/anoBiikeuon padlopwvikod atabpot FM

l'a Tv emAoyn TNE MNYNE XOU padlopwvIkdg oTabuog FM

natiioTe To Koupni Tnyn (18) Tooec Popég, warou va

epgaviotei otnv €voetén e mnyng fixou (h) FM.

GPB 18V-5 C: Katd T 61apkela Tne pubpiong epgavidetat n

padlopwviki ouxvotnTa atnv €voelén Tou xpovou (j), peta

otV évoelEn padlopwvikig ouxvotTac (a).

GPB 18V-5 SC: H ouxvoTnTa TOU TPEXOVTOC AVATIAPAYWUEVOU

otabpou epgavileTat KaBe Popd oTNV EMAVW OELPA TNG

noAuAetroupyikng 066vnc (k). Mota mpoabeTn mAnpogpopia 6a
€PPAVIOTEL OTNV KATW O€LpA TG TOAUAELTOUPYIKNG 000VNC,
unopei va pubpiaTel oTn Aetroupyia pevou.

Ye mepimmwon wavonoinTikd oxupng Afwng evog katdAAnAou

0nUATOC MEEVA TO PASIOPWVO AUTOHATA OTN OTEPEOPWVIKI

Awn, otnv 086vn eppaviletal n EvOeLEn TNC OTEPEOPWVIKNG

Mung (e).

- [a T pUOWION €VOC 0pLopEVOU oTABHOU YUPIoTE TO
Koupmi Inyr (18), uéxpet va eppaviotei aTnv 066vn n
embupnTn ouxvoTNTa f} 0 EMBUPNTOC OTABHOC.

- Ta v ava{iinon Tou endpevou otabpol pe uwnAn
10XU oijpaTog natrioTe oUvtopa To MARKTpo Avaliitnon
npog Ta katw (13) i To mAkTpo Avaliitnon mpog Ta
navw (19). O endpevog aviyveupévoe oTabuog epavilerat
otnv 006vn kat avamapdyetat.

- Ty ava{iiTnon 6Awv Twv oTadpav pe uywnAr wxo
ofparTog nathoTe 1o MARKTPO AvaliiTnon mpog Ta
katw (13) ry To mAfkTpo Avalitnon mpog Ta ndvw (19)
navw anod 0,5 6eutepolenTa. Kabe avixveupévog oTabuog
avanapdyetat yia 5 deutepdenta, HeTa ouvexidetatn
avalfTnon PéxeLTo Akpo Tne {wvng ouyvoThTWV. I'a va
SlakoweTe TV avalftnon otabpou, maThoTe oUVTOHA TO
nANKTEO Avalfitnon mpog Ta katw (13) rj To MANKTEO
Ava{inon npog Ta mavw (19).

- Ta v amodrkeuon evog pudpiopévou oTabpol natroTe
10 MARKTPO amobrkeuong mpoypappatoc (17) Tne
embupnTnc Béonc amobrkeuong 100, PEXPL 0 aplBpOE TS
6éonc anobrkeuong va eppaviotei otnv €voelen e 6€onc
anobrikeuong (c).

- Ta v autéparn avaliitnon kat anoBikeuon Twv
otaBp®V e TV kaAuTepn Afiwn maTnoTe To MARKTPO
Avalntnon mpoc Ta katw (13) kat 1o mAnkTpo AvaliTnon
mpo¢ Ta mavw (19) Tautoxpova. To padlopwvo eAEyxel
o6houg Touc aTaBpolc pe SuvatoTnTa Awnc Kat amoBnkevel
ToUG 4 0TaBpoU¢ pe TNV KaAUTepn Awn oTic Béoelg
amoBnkeuonc mpoypappatwy 1 péxpt 4. Tpooétte, oI o€
auTh TV TIepinTwon evoexopévwe nén anobnkeupévol
otaByol avtikaBioTavTat.

'Otav n avalftnon TEAELWoelL, avamapdayeTat o
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amoBnkeupévog oTn Béan amobnkeuong mpoypdupartog 1
oTabpoc.

- Na v avamapaywyn evog amodnkeupévou otabpol
naTAoTE oUVTOpA éva armo Ta MANKTPA amoBriKkeuonc
npoypappatog (17). O aptbudg Tne Béong anobrkeuong
epgavilerat otnv évéelln Tng O€onc amobnkeuanc (c).

TMpooavartoAopdc Tng Kepaiag

To pabdpwvo napadidetal pe ouvappohoynpévn papdoetdn
kepaia (30). Kata tn Aetroupyia Tou padlopwvou pécw FM
otpéwTe T pafdoeldn kepaia oy katelBuvon, mou kablotd
Suvartn Tnv KaAUTepn Awn.

‘Otav 6ev eivat Suvatr Kapia avomoinTikn Ajyn, ToTe
TOMOOETNOTE TO PABLOPWVO O€ pia Béan e kaAuTepn Afun.
Ynodewdn: Kata tn Aetroupyia Tou padlopawvou oe apeso
niepIBAMov padloPWVIKMY EYKATAOTACEWY, A0UPLATWY
OUOKEUWV ) GAM®V NAEKTPOVIKMV GUOKEUGV PMOpEi va
TIPOKUWEL Pl PEiwan TG ToloTNTaAC TNG padloPwVIKNG Awng.

L0vdeon eZwTepkmv MMyav fxou péow AUX

Avoitte Tov HoyAG aopaiong (8) kat avacnkwoTe To
kaAuppa (7) Tng Bnkng péowv. TomoBetioTe To Buopa

3,5 mmTou kaAwbiou AUX (9) atnv unoboxi AUX IN(10).
Yuvbéote To kahwdio AUX oe pia katdAAnAn mmyn Axou.

la TV avanapaywyr Te mnync fxou AUX maTroTe To Koupi
Tnyn (18) T00€C PopEC, WOTOU Va eNPavIOTEL otV EVOeIEn
mennyng fxou (h) AUX.

l'a Tnv mpootacia anod Tn pUmavon kAeioTe Eava o

kaAuppa (7) Tng BAkne pEowv kat acaAioTe To, OTAV
amopakpuveTe To BUopa Tou KaAwdiou AUX.

Ye mepimmwon kataAAnAou peyéBoug pmopeite va
amnobnkevoete Tn ouvbedepévn péow AUX myn fxou emonc
ot Orikn UAagng (6).

‘Otav katd T Sidpkela Te Aetroupyiac AUX matnBei éva and
10 MANKTPa amoBnkeuonc mpoypaupdatwy (17), 1o1e alMalet o
0abL6ewvo oTov aTabuo, Mou €xel amoBnkeuTel oTnv
TeAeuTaia AetToupyia padlo@wvou mou Xpnaolonotonke.

Avanapaywyi/éAeyxoc eEwTepK®V YAV fXoU HEGW
Bluetooth®

la TV avanapaywyn piag myng nxou (rm.x. smartphone)
uéow Bluetooth®, matrote eite To koupmi Mnyn (18) Tooeg
POPES, WOTIOU TNV 006VN va epgavioTel n evoelén
Bluetooth® (g), 1 natraTe, avefaptnTa and Tnv TpExouoa
inyn nxou, oUvTopa To MARKTPO Bluetooth® (21).

'Otav 1o padlogwvo nTav nén ouvdedepévo pe pia eEwTepIKn
yn nxou péow Bluetooth® kat auTn n mnyn AXoU eivat
61aBéatun, T0Te anmokabioTaTat autépaTa Pa oUVOEDN e auTh
Tnv Iy fixou. MoAwg amokataoTabei n olvoeon, avafeln
évbelén Bluetooth® (g) ouvexag.

GPB 18V-5 SC: To 6vopa Tng ouvbedepévng péow Bluetooth®
OUOKEUNG eppavileTal atnv endvew oelpd TG MOAUAEITOUPYIKAG
o0Bovnc (k). ZTnv kaTw oelpd epgaviderat o peTadibopevo
ano Tn ouvdedepévn GUOKeUN Keipevo.

Eav evtoc 2 Aemmwv dev pmopet va amokataoTabel kapia
ouvoean, SlakomTeTat n anokatdoTaon Tg ouvoeonc katn
€voelln Bluetooth® (g) avapoofrvel cuvexwg.

GPB 18V-5 SC: £1nv moAuhetroupyikr} 086vn (k)
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epgaviletat <Not connected>.
Metd and nepatrépw 17 Aenma xwpi anokatdoTaon e
0Uv6eanC amevepyoroleiTal autopaTa T padlOPwVo.

AnokatdoTaon véac oUvdeonc péow Bluetooth®:

- [laTnv anokataoTaon T¢ oUVOEONC e pia VEa eEwTePIKN
Tnyn fxou, matroTe To MANKTEO Bluetooth® (21) mavw and
0,5 deutepoAenTa. AuTo eivat eniong 6uvato Katkatd T
61apketa plag dadikaciag avaltnong, o€ nepintwon
uploTapéevng olvoeonc f oe mepinTwon Aetroupyiag pe pla
AMn TIyr fxou.

- To padlogwvo Eekiva T dtadikacia avalfnong. Kata
61apketa T Sladikacia avaltnong avafooPrivetn
evoelln Bluetooth® (g).

- Evepyonotiote Tn 00veon PEow TG eEWTEPIKAG TINYRAC
fixou. AuTo eivat ota smartphone ouvihBw¢ duvarto oTic
oubpioeic oto pevol Bluetooth®. To padiopwvo
epgavilerat we 6labéatyn myn KaTw amo To 6voua
GPB 18V-5 C xxxx 1} GPB 18V-5 SC xxxx. [Tpooé&re
napakaA Ti¢ avtioTolyeg 0dnyiec Aetroupyiag Tng mnync
fixou/Tou smartphone oag.

- MoA anokataoTabei pia olvdeon péow Bluetooth®,
avapetn évbeién Bluetooth® (g) ouvexwc.

H ouvbebepévn péow Bluetooth® minyi fxou Umopei emiong va

eheyxOel péow Tou padlopwvou:

- Ta v emAoyn kat To {ekivnya evog Housiko
Koppartiou (titAog), matnote To MARKTPO AvaliiTnon mpog
Tamavw (19) f To mAfkTpo AvaliTnon mpog Ta katw (13)
TOOEC POPEC oUVTONA, WOTOU Va pBACETE aTo EMOUUNTO
LIOUGIKO KoppaTL. H avanapaywyr Tou emAeypévou
LIOUGIKOU KopPaTIOU EEKIVA aUTOPATA.

- [a ™ duakor TRG avamapaywyiig, NaTroTe To MANKTPO
Yiyaon (12). £tnv 086vn eppaviletain éveién
oiyaong (f).

- [aTn cuvéxion Tng avamapaywyng, mathoTe T TARKTPO
Yiyaon (12) ek véou, aAaEte Ty évraon Tou fxou fy
natnote To MARKTPo Avalitnon mpog Ta mavw (19) f To
mAnkTpo AvaliTnon mpog Ta katw (13).

- [l TV Kiviion pog Ta eumpac¢ fj TNV Kivion mpog Ta
oW EVTOC EVOC HOUGLKOU KOPPATIOU KOAT\OTE TO
TANKkTEo Avalntnon mpog Ta mavw (19) 1y To mAnkTpo
Avalitnon npog Ta katw (13) matnpévo, péxpt va gBacete
otnv embupnTr B€an 0TO OUGIKO KOUUATL.

'Otav katd T Siapkela Tne Aetroupyiac péow Bluetooth®

natOei éva amod Ta ARKTPa anobrKeuang

npoypappatwy (17), 1ote aMalet To padiopwvo aTov oTadpo,

Tou éxel anobnkeuTel oTnv TeAeuTaia Aetroupyia padlopwvou

TIOU XPNOIHOTIONONKE.

PUOpion Tng évberdng Tou xpovou (GPB 18V-5 C)

l'a va mepacete 010 Pevol 'Evoelen xpovou, nathote olvTopa

TO KoupTi poAdL (14).

Mropeire va emAéZeTe avapeoa oTiC HOPPEC WEAC

12 wpeg <12H> ka1 24 wpeg <24H> kabac kat va pubpioeTe

OPES KaL AenTd.

TTAofiynon oTo pevou:

- AMayn Twv pubpicewv pevol: M'upioTe To Koupmi
poAoL(14).
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- AnoBnkeuon Twv pubpicewv pevou: MathoTe To Koupmi
0OAOL.
- Meta v amobrikeuon Tne pUBueng Aemmav f
10 SeutepoAenTa PeTa To TEAEUTAIO MATNWA TOU KOUNTIOU
00AOLTIEPVA TO PaBIOPWVO TToW 0T A€tToupyia fyou.
'Otav n wpa oto padlogwvo 6ev amobnkeleTat mAEov, TOTE
aAMaETe TIC eQeOPIKES PmaTapleC.

Aetroupyia emavagopac (GPB 18V-5 C)

la v enavagopd (Reset) dAwv Twv pubpicewv ato
0abloQwVo oTIC PUBpICEIC TOU EPYOOTAGIOU TATHATE TO KOUpTL
poAOL (14) mdvw and 0,5 SeutepderTa. LTnv 086vn
epgaviletat <RS>.

l'upioTe To kKoupmi poAdt (14), yia va aAdaete avapeoa otnv
enavagopa <YES> Kal oTnv emoTpo@r oTIC TPEXOUOES
pubuioelc <NO>. EmBefaiwate TV emAoyr, TaT@VTac 10
KOUpMi poAOL.

AMayi Twv puBpicewv pevol (GPB 18V-5 SC)

l'a va mepaceTe ot AetToupyia Pevou, maTioTe To Koupni

Mevou (22).

TAonynon oTo pevou:

- Ykpohdpiopa péoa o€ €va pevou: M'upioTe To Koupi
Mevou (22).

- Emhoyn kat amoBnkeuon Tng puButong pevou: Matrote T
Koupmi Mevou (22).

- AMayn e éva umopevou: Tatnote To koupmi MevoU (22).

- AMNayr ano éva umopevol Tiow o€ €va UYnAGTEPO PEVOU:
TMaToTe To MANKTEO Avalitnon mpog Ta kaTw (13). 'Otav
TO AVWTATO €Minedo Pevou €xel emTeuxBel, EMOTPEPELTO
0ab10¢pwvo Mow 0T Aetroupyid AXoU.

I'a va eykataAeiyeTe T Aetroupyia pevou oe éva omolodrmoTe

€mime6o Katyla TV emaoTpon aTn A€roupyia fxou, maTnoTe To

TARKTPO AvaliTnon mpog Ta katw (13) navw and

1 6eutepoAenTo. EvaMakTika alalet 1o padlopwvo

10 HeuTepoAenTa PETA TO TEAEUTAIO MATNA TOU MARKTPOU

auTopata mow otn Aetroupyia nxou.

'Otav ol pubpiceLg pevol pe TV amevepyomoinan Tou

padlopwvou dev amobnkeutolv mAéov, TOTE aMAETE TIG

€QEOPIKEC UMaTapieg.

EmAoyég pevou (GPB 18V-5 SC)

H emAoyn pevou e€apTaTal PEQIKWC A6 TOV TPOTO A€Toupyiag
fX0U, 0TOV 0moio BPIoKETALTO PABIOPWVO.

EvToc Twv pevol epgaviletat kabe popd Tou Gvopa Tou evol
oTnV enavw oelpd Tne moAuAettoupyiknic 00ovng (k), n
emAe€wn puBpLon oTnv KATw ypapn.puduion oTnv KaTw
oelpd.

<Set Time>

Mevou "Qpa: Mnopeite va emAEEETe avapEaa OTIC HOPPEC
wpa¢ 12 npec <12 Hour Mode> kat 24 wpe¢ <24 Hour
Mode> kat va pubpioete v wpa xelpokivnta. ‘Otav atnv
mnyn nxou DAB éxel emAeyei évag padlopwvikog oTabuog, o
oroioc petadidet v wpa, ToTE UoBeTETaL AUTA N WPa
autopaTa.

<Reset All>

Mevou Enavagopa: Mmopeire va enavageépete OAec TIC

opubpioelg pevou oTic pUBpIoN epyooTaciou <Yes> fva

EMOTPEWETE OTIC TPEXOUTEC puBpioel; <No>.

<Auto Scan> (o€ nepinmwon nnyng nxou DAB)

Mevou Autoparn ava{ijnon otabpcv: Mmopeire va

EekvioeTe pla autdpatn avalitnon otabpou.

<Manual Tune> (o€ nepinTwon mnync fxou DAB)

MevoU Xelpokivnrog suvroviopoc: Mropeite va pubpioete

Hta embupnTr) OUXVOTNTA XELPOKIVATA.

<Display Type> (o€ nepimmwon mmync ixou DAB)

Mevou Tpémog évoeréng: Mmopeirte va emAEEeTe, molo

keipevo Ba eppaviletal anV KATW 0€1PA TNC TOAUAEITOUPYIKAC

o0ovng (k):

- 70 PeTabbopevo amo Tov padlopwvikd oTabpod Keipevo
nAnpogoplwv <Dynamic Label>,

- nouyvotnta Tou oTabpou <Frequency>,

- noxug Tou onpatog <Signal Strength>,

- 0 petadibopevoc amod Tov padloPwVIkG oTabuo Tumog
npoypdpparog <Program Type>.

<Display Type> (o€ nepimmwon mmync nxou FM)

Mevoi Tpomog évber€ng: Mnopeite va emAé€eTe, molo

Keipevo Ba eppavileTal aTnV KATw 0€PA TNC TOAUAEITOUPYIKIC

o8ovnc (k):

- 70 PeTadL66pEVO amod Tov padloPwVIKO 0TaBUO Keipevo
nAnpogoplwv <Radio Text>,

- T0 6vopa Tou oTabpol <Program Service>,

- 0 petabibopevoc amod Tov padloPwVIKG oTaBuo TUmog
npoypdpparog <Program Type>.

Tpopobooia eZwTePIK®MY CUOKEUMV

Zovdeon USB

Me Tn BoriBeta Tne olvoeanc USB pmopolv ol GUGKEUES, TwV
orolwv n mapoxn evépyelac eivat duvatr péow USB (rm.x.
S1apopa KivnTa TNAEPWva), va eopTiaTolv. To PEyIaTo pelpa
@OpTIONC avEpxeTaloTa 2,1 A.

AvoiEre Tov poxAd aopaliong (8) kat avaonkawote T

kaAuppa (7) Tng Orknc péowv. Yuvdéate Tn olvoeon USB g
€EWTEPIKIC OUOKEUNC HEOW evog KaTaAnAou kaAwbiou USB
pe Tnv umodoxn opTionc USB (11) (USB) Tou padiopamvou.
¥1n Aetroupyia pe pnatapia n e€wWTEPIKN CUOKEUN UMOpEL va
QOPTIOTEL HOVO, 0G0 TO PASIOPWVO ElVaL EVEPYOMOINUEVO.

Me kataAnAo péyeboc pmopei n e€wTepikr oUOKeEUN va
amoBnkeuTel katd T 61GPKeELd TNC POPTIONC OTN OrKN
@UAagNG (6). Eav n e€wteplkn ouokeun Beppaivetal Kata n
S1dpketa e Stadikaciag Tne pOPTIONC, TOTE APNOTE TO
kaAuppa (7) Tng OrKng p€owv avoixto, yla va MPooTATEWETE
TNV ECWTEPIKI GUOKEUT amod Tnv umiepBéppavan.

‘Otav oAokAnpwBei n Sladikacia Tng PpoPTIONG I amopakpuvOel
10 kaAwdio USB, T6Te kheioTe To kaAuppa (7) Eava, yia va
TIPOOTATEWETE TO PUOLOPWVO aTo T puTavon.

Z0véeon evaAAaceopévou pelparog

Me Tn BoriBeta Tne olvbeonc evaAhacoopévou pelpaTog
umopeire va AetroupynoeTe mepatmépw eEWTEPIKEC NAEKTPIKEC
ouokeuec. Otmpilec pmopolv va dlapépouv, Aappavovtag
unown Ta €161KA yia Kabe xwpa meoTuMa.
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H mapoyr evépyelag oe eEWTEPIKEG OUOKEUEC ESW TNC
ouvoeanc evaAaooopévou peupatog eivat duvarr povo oe
niepinTwon oUvoeanc oTo NAekTEIKO OikTUO TOU PadloPwvou
KaL OxL HEOW HLag XpnaotpomoloUpevng pmatapiac. ‘0tav 1o
0ablogwvo eivat auviedepévo aTo GiKTUO TOu PelpaToC,
avaBeln mpaotvn Auxvia eAéyxou (3) yia empepaiwon.

To 6lvoAo TNC IEYIOTNC EMTEEMOUEVNC KATAVAAWONG
pelpaToc OAWV Twv oUVOESEEVWV NAEKTPIKOV epYaAeiwv Sev
EMTEENETAL VA EEMEPATEL TNV AVAPEPOHEVN OTOV akoAoubo
mivaka Tin (BAéne emiong Tn onpavon oto nepifAnpa KATw
ano ta kaAUppara (4)):

Kw6kog aptOpog Z0voAo TG péyretng
KaravaAwong peuparog (oe A)
3601 DA4 000 15
3601 DA4 100 15
3601DA4170 12
3601 DA4 1W0 15
3601 DA4 130 9
3601 DA4 140 9

Avoitte éva kaAuppa (4) Tne olvdeonc evalMaooopévou
pelaTog Kat TomoBETAOTE TO QLG TNG EEWTEPIKNG NAEKTPIKIC
ouokeunc oe pia mipida (5) Tou padlopwvou.

06nyiec epyaciag

Ynodeielc yia Tov GpioTo Xelpiopo Tng pnarapiacg
TMpooTaTeUeTe TV UmaTapia amo uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUeTe TV pmatapia Povo oe pia neploxn Beppokpasiacg
amo -20 °C éwc 50 °C. Mnv agrveTe yia mapadetypa v
pnatapia To KaAokaipt €O 0TO AUTOKIVATO.

KaBapileTe kamou-KkAmou TI¢ OXIOPEC aeplopol TNE YnaTtapiac
le éva pahako, kaBapo Kal oTeyvo TvéLo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiag HetaTn
@OPTION onpaivel 0Tt N pratapia e€avTAnBnke kat mpémneLva
avTikataoTadel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc andoupong.

ZuvTiipnon Kat gépfig

ZuvTienon Kat KaBapiopog

Alatnpeire To padlopwvo kabapo, yia va epyaletat KaAa kat
oiyoupa.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou
npénetva die€axDei and Tn Bosch ) amo éva e€ouciobotnuévo
KEVTPO 0€PPIC yla NAexTPIKA epyaleia Tne Bosch, yia va
amo@euyBei €Tal kAbe Kivduvoc TG aopalelac.

KaBapilete Tuyov pumavon i’ éva uypo, JaAako mavi. Mn
XPNolWoToloETE Kaveva uypo kabaptopoU f StahuTn.

EZunmpéTtnon meAarawv Kat upfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavrd oTiC epWTAOELC 0ag
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTAENON TOU POIOVTOC 6aG
kaBag kat yia Ta avriotola avtaAakTIKA. Zxédla
ouvappoAGynanc kat mAnpo@opiec yia Ta aviarakTika 6a
Bpeite emiong kaTw and: www.bosch-pt.com
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H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch anavta euxapioTwg
TIC EPWTAOELG 0UC YL TA TIPOIOVTA g Kal Ta €EapTAPATA TOUC.
AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayyeAEC avTaAAKTIKOV
onwabnmoTe T0 10WHPL0 KWIKO apBPO CUPPWVa e TRV
mvakida TUMou Tou MPoiovTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

OtmeplexOpevee UmaTapieg 1vTwv AiBiou UTIOKEWVTAL OTIC
anairnoelg Twv emkivouvwv ayabwv. Ot pmatapieg imopouv va
HeTapepBolv 08IKWC amo To XpNoTn Xweic aAoug 6pouc.
‘OTav, 6w, oL praTapiec anootéMovTaL arno Tpiroug (.x.
AEPOMOPIKAG N LE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
S10@opec 1O1aiTEPES AMALTNOELC YIa TN OUCKEUAGIa KaLTn
onuavon. E&w mpémel, katd Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou
anooToAn¢ va {nTnBei omwabnmoTe Kat n oupBouAr evog
€l61KoU yia emkivéuva ayaba.

AnooTéMeTE TIC pnaTapieg Hovo 6Tav To mepifAnua eivat
(0ikT0. KoAATE TIC YUVES EMAQEC Pe KOMNTIKN Tawvia Katva
OUOKEUALETE TNV pmaTapia KaTtd TETOLo TPOMO, WOTE auTh va
NV KOUVIETAL P€Ta 0T cUokeuaoia. TTapakahoUpe va
AapBavere emiong umown 0ag Kal TUXOV MO auoTnpEC BVIKES
Sataterc.

Anocupon
?74 To pabioewvo, ot eNavapoETI{OEVEC
7eX] unaTapiec/unarapiec, Ta e€apTiuaTa Kat ol

OUOKEUAGIEC IPEMEL VA aVAKUKAGVOVTAL e
TPOMO PIAKO MPOG TO MEPBAMOV.

Mnv meTaTe To PadLOPWVO KaL TIC
€navapopTIOHEVES NATAPIEC/UNaTapieg oTa
OIKIOKG amoppipparta!

Mavo yia xwpeg Tng EE:

YUpewva pe v Eupwaikn odnyia 2012/19/EE ta dxpnota
pablogwva Kat oupwva pe Ty Eupwaikn odnyia 2006/66/
EK ot xaAaopévec i xpnotponoinpévec enavapopTi{OPEVEC
unatapiec/unatapieg mpénet va cuMéyovTal EexwploTd yia va
avakukhwBoUV pe TpOTo PIAKO TIPO¢ To epIBAAAov.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnatapiec:
Li-lon:

TMpooégte mapakahw Tic unodeifelc otnv evotnTa Metapopd
(BAéme «MeTapopd, ehiba 93).
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Giivenlik talimati

Biitiin giivenlik uyarilarini ve talimatlan
okuyun. Giivenlik uyarilarina ve talimatlara
uyulmamasi elektrik carpmasina, yangina ve/
veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Biitiin giivenlik uyarilarini ve talimatlari ileride

kullanmak iizere saklayin.

» Her kullanimdan dnce radyoyu, kabloyu ve fisi kontrol
edin. Hasar tespit edecek olursaniz radyoyu
kullanmayin. Radyoyu ve fisi kendiniz agmayin ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile sadece bir
uzman tarafindan onarilmasini saglayin. Hasarli radyo,
kablo ve fis elektrik carpma riskini artirir.

» Sebeke fisinin, kolay erisilebilen bir toprakl prize
takilmasi gerekir.

» Sebeke fisinin, prize uygun olmasi gerekir. Fis, hichir
bicimde degistirilemez. Radyo ile birlikte adaptorlii fis
kullanmayin. Degistirilmemis fisler ve uygun prizler
elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Radyoyu sebekeden calistirirken sebeke kablosunu
tamamen acin. Aksi takdirde sebeke kablosu isinabilir.

» Radyoyu tasimak, asmak veya fisi prizden cekmek icin
kabloyu kullanmayin. Kabloyu 1s1 kaynaklarindan,
yagdan, keskin kenarli nesnelerden ve hareketli alet
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

ﬂ Radyoyu yagmura ve neme karsi koruyun.
Suyun radyonun igine sizmasi elektrik carpmasi
tehlikesini artirir.

» Akiiyii agmayn. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Yanhs kullanim veya hasarl akii, yanici sivinin akiiden
disari sizmasina neden olabilir. Bu sivi ile temas
etmekten kacinin. Yanhslkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa
hekime basvurun. Disari sizan aki sivisi cilt tahrislerine
ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Kullamm disindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek biiro ataclari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklar arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak
tretilmis sarj cihazi bagka bir akiinin sarjr i¢in kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya cikar.

;z Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines
O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
=7

koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
vardir.
Bluetooth® ismi ve isareti (logosu) Bluetooth SIG, Inc.
firmasinin tescilli markasi ve miilkiyetindedir. Bu isim ve

isaretin Robert Bosch Power Tools GmbH firmasi
tarafindan her tiirlii kullanimi lisanshdir.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki radyo resmindeki numaralar aynidir.

(1) Hoparlor
(2) Tasima tutamag
(3) Alternatif akim baglantisi kontrol lambasi
(4) Alternatif akim baglantisi koruma kapagi
(5) Alternatif akim baglantisi prizi (Power Outlets)
(6) Depolama gozii
(7) Medya bolmesi kapag (Digital Media Bay)
(8) Medya bolmesi kapagi kilitleme kolu
(9) AUX kablosu

(10) AUX-IN soketi

(11) USB sarj soketi

(12) Sessiz tusu

(13) Asagiarama diigmesi

(14) Saat diigmesi (GPB 18V-5 C)

(15) Agma/kapama tusu

(16) Ekran

(17) Program kaydetme tuslari

(18) Kaynak diigmesi

(19) Yukariarama diigmesi

(20) Ekolayzer digmesi

(21) Bluetooth® tusu

(22) Menii tusu (GPB 18V-5 SC)

(23) Pil béimesi kapaginin kilidi

(24) Pil béimesi kapag (yedek piller)

(25) Akii kilit agma tusu®

(26) Aki?

(27) Akii muhafazasi (Battery Bay)

(28) Akii muhafazasi kilitleme kolu

(29) Akiiyuvasi

160992A7B7((12.11.2021)

Bosch Power Tools



(30) Cubuk anten

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Gosterge elemanlari
(a) Radyo frekansi gostergesi (GPB 18V-5 C)
(b) Akii sarj durumu gostergesi
(c) Depolama alani gostergesi
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(d) Tiz/Bas yiiksekligi gostergesi (GPB 18V-5 C)
(e) Stereo algilama gostergesi

(f) Sessiz gostergesi

(g) Bluetooth® gostergesi

(h) Ses kaynagi gostergesi

(i) Ses on ayar ekrani

(j) Zaman gostergesi

(k) Cok fonksiyonlu gosterge (GPB 18V-5 SC)

Teknik veriler
Santiye radyosu GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
Malzeme numarasi 3601DA40.. 3601DA41..
Cekis DAB+ - °
isletme gerilimi
- Sebeke baglantisinda % 230/110 230/110
— Akilii isletmede \ 18 18
Amplifikatér anma giicii w 4x5 4x5
Cekis alani FM MHz 87,5-108 87,5-108
Cekis alani DAB+ MHz - 174,928-239,200
Bluetooth® uyumlulugu Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
isletme frekansi aralig1 Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
iletim giicii Bluetooth® maks. mw 10 10
Yedek piller 2x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)
Agirligi EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca kg 9,2-10,2% 9,2-10,2%
Koruma sinifi &l /1
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicakligi C 0..+35 0...+35
Calisma sirasinda izin verilen ortam sicakligi © 0..+35 0...+35
Depolama sirasinda izin verilen ortam sicakligi C -20...+50 -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) Kullanilan akiiye baglidir
Radyo eneriji beslemesi Akii ile calisma

Radyonun enerji beslemesi bir sebeke baglantisi veya lityum
iyon akii (26) lizerinden saglanabilir.

Enerji beslemesi icin akii kullaniliyorsa, entegre USB
baglantisi lizerinden harici cihazlar igin yalnizca ses isletimi
ve enerji beslemesi fonksiyonlari kullanilabilir.

Sebeke baglantisi ile isletim

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi, radyonun tip etiketindeki verilere uygun
olmalidir. 230 V ile isaretlenmis radyolar, 220 Vile de
calistirilabilir.

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari radyonuzda
kullanilabilen Lityum iyon akiiler icin tasarlanmistir.

Not: Radyonuza uygun olmayan akiilerin kullaniimasi hatali

islevlere veya radyoda hasara neden olabilir.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection

(ECP)" (Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja

karsi korunmalidir. Akii bosaldiginda radyo bir koruma

devresi {izerinden kapanir.

» Koruma devresi tarafindan kapatildiginda radyoyu
tekrar acmayin. Aksi takdirde akii hasar gorebilir.
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Akiiniin degistirilmesi

Akii kapaginin kilitleme kolunu (28) acin ve akii

kapagini (27) kaldirin.

Akiiyli ertkarmak icin akii kilit agma tusuna (25) basin ve
akiiyd akii yuvasindan cekerek cikarin. Bunu yaparken gii¢
kullanmayin.

Akiiyii takmak icin, akii baglantilari akii yuvasinin
baglantilarina gelecek sekilde akilyii akii yuvasina (29) itin.
Akiiniin kilitleme yapmasini saglayin.

Akii kapagini (27) kapatin ve kilitleyin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii takildiginda, akiintin (26) sarj durumunu ekranda, akii
cikarildigi zaman, akiiniin iizerinde gorebilirsiniz.
Ekrandaki akii sarj durumu gostergesi

Yeterli gerilime sahip bir akii takildiginda ve radyo akim
sebekesine bagli olmadiginda, ekranda akii sarj durumu
gostergesi (b) gorinir.

Gosterge Kapasite

T %80-100

HTTTH] %60-80

111 %40-60
%20-40
%5-20
%0-5

Akiideki akii sarj durumu gostergesi

Akii radyodan gikarildiginda sarj durumu akiiniin sarj durumu
gostergesinin yesil LED'leriyle gosterilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya dam {izerine basin.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.

Akii tipi GBA 18V...

LED'ler Kapasite

Siireklisik 3= yesil %60-100
Stirekli1sik 2x yesil %30-60
Siirekli1sik 1x yesil %5-30
Yanip sénen isik 1x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...
LED'ler Kapasite

Stirekli1sik 5x yesil %80-100
Stirekli1sik 4x yesil %60-80

LED'ler Kapasite

Siirekli 1sik 3x yesil %40-60
Stirekli1sik 2 yesil %20-40
Siirekli1sik 1x yesil %5-20
Yanip sénen isik 1x yesil %0-5

Yedek pillerin takilmasi/degistirilmesi

Radyoda saat ayarlarinin ve diger ayarlarin yapilabilmesi icin

yedek piller takiimalidir. Bunun igin alkali manganez pillerin

kullanilmasi énerilir.

Akii kapaginin kilitleme kolunu (28) agin ve akii

kapagini (27) kaldirin.

Gerekiyorsa akiyii (26) ¢ikarin.

Pil bélmesi kapagini (24) agmak icin kilide (23) basin ve pil

bolmesi kapagini cikarin. Birlikte verilen yedek pilleri

yerlestirin.

Batarya goziiniin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru

kutuplama yapin.

Pil bolmesi kapagini (24) tekrar takin.

"REPLACE AA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER KEEPS

CORRECT TIME": Saat artik radyoda kayith degilse, yedek

pilleri degistirin.

Biitiin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin. Daima

ayni dreticinin ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz, yedek pilleri radyodan
cikarin. Radyo uzun siire kullaniimadiginda, yedek piller
korozyona ugrayabilir ve kendiliginden desarj olabilir.

Calisma

» Radyoyu dogrudan su temasindan koruyun. Suyun
radyonun icine sizmasi elektrik carpmasi tehlikesini
artinr.

» Akii bolmesinin, medya bolmesinin ve alternatif akim
baglantilarinin kapaklarini miimkiin oldugunca kapali
tutun. Kapali kapaklar radyoyu su ve tozdan korur.

Ses igletimi

Acma/kapama

Radyoyu agmak icin agma/kapama tusuna (15) basin.
Ekran (16) etkinlesir ve radyo en son kapatildiginda
ayarlanan ses kaynagi calar.

Radyoyu kapatmak icin yeniden agma/kapama tusuna (15)
basin. Ses kaynaginin gecerli ayari kaydedilir.

Enerjiden tasarruf etmek icin radyoyu sadece kullanacaginiz
zaman agin.

Ses siddetinin ayarlanmasi

Radyo agildiginda ses siddeti daima diisiiktiir.

Ses siddetini artirmak icin saat diigmesini (14)

(GPB 18V-5 C) veya menii digmesini (22) (GPB 18V-5 SC)

saat yoniinde cevirin, ses siddetini azaltmak icin ise saat
yoniiniin tersinde cevirin.

Ekranda O ile 30 arasinda bir degerle ses seviyesi ayari
goriintilenir. Ses siddetini bir radyo vericisini ayarlamadan
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veya degistirmeden dnce dustik bir degere, harici bir ses

kaynagini baslatmadan 6nce ise orta bir degere ayarlayin.

Sesi kapatmak icin sessiz tusuna (12) kisa siireli basmaniz

yeterlidir. Ekranda sessiz modu gostergesi (f) goriindir.

Sesi tekrar agmak icin, ya yeniden kisa sireli olarak sessiz

tusuna basin ya da saat diigmesini (14) (GPB 18V-5 C) veya

menii diigmesini (22) (GPB 18V-5 SC) saat yoniinde
cevirin.

Sesin ayarlanmasi

Optimum ses kalitesi icin radyoya bir ekolayzer entegre

edilmistir.

Tiz ve bas yiiksekligini manuel olarak degistirebilir veya farkli

miizik stilleri icin ses 6n ayarlarini kullanabilirsiniz. Onceden

programlanmis ayarlar JAZZ, ROCK, POP ve CLASSIC ile
size 6zel programlanabilir ayar CUSTOM arasinda segim
yapabilirsiniz. Ses ayarlari her ses kaynagi icin ayri ayri
kaydedilir.

Kaydedilmis ses 6n ayarlarindan birini segmek icin,

Ekolayzer tusuna (20) kisa siireli olarak, ekranda ses 6n

ayari (i) icin istenen ayar goriinene kadar arka arkaya basin.

CUSTOM ayar degisikligi:

- Tiz seviyesini ve bas seviyesini -5 ile +5 arasinda
ayarlayabilirsiniz.

- Ekolayzer tusuna (20) 0,5 sn'den uzun siire basin.
Ekrandaki ses on ayari gostergesinde (i) ilgili CUSTOM
gortndr.

- GPB 18V-5 C: Tiz/Bas yiiksekligi gostergesinde (d) ilgili
TRE gosterilir, giincel tiz seviyesi degeri yanip séner. Tiz
seviyesini degistirmek icin saat diigmesini (14) cevirin.
Ayarlanan degeri kaydetmek icin saat diigmesine (14)
basin.

Tiz/Bas yiiksekligi gostergesinde (d) simdi BAS ile bas
seviyesinin giincel degeri gosterilir. Tiz seviyesinde
oldugu gibi bas seviyesini degistirin ve kaydedin.

- GPB 18V-5 SC: Cok fonksiyonlu gostergede (k) ilgili
<Treble> ve tiz seviyesinin giincel degeri gosterilir. Tiz
seviyesini degistirmek icin meni digmesini (22) cevirin.
Ayarlanan degeri kaydetmek icin menii digmesine (22)
basin.

Cok fonksiyonlu gostergede (k) simdi <Bass> ve bas
seviyesinin giincel degeri gosterilir. Tiz seviyesinde
oldugu gibi bas seviyesini degistirin ve kaydedin.

- Bas ayari kaydedildikten sonra veya saat
diigmesine (14)/menii diigmesine (22) basildiktan 10 sn
sonra, radyo tekrar standart ekran gostergesine geri
ddner.

Ses kaynaginin secilmesi

Bir ses kaynagi secmek icin, ekranda istenen dahili veya

harici ses kaynagi goriinene kadar kaynak diigmesine (18)

arka arkaya basin:

- DAB: DAB+ (GPB 18V-5 SC) (izerinden dijital radyo,

- FM: FM iizerinden analog radyo,

- AUX: Medya bolmesindeki 3,5 mm kovan AUX IN (10)
lizerinden harici ses kaynagi (6rnegin CD oynatici),
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- *: Bluetooth® {izerinden baglanti yoluyla harici ses
kaynagi (6rn. Akilli telefon).

Giincel ses kaynagi ses kaynagi gostergesinde (h) veya

Bluetooth® gostergesinde (g) goriilebilir.

DAB+ radyo istasyonlarini ayarlama/kaydetme

(GPB 18V-5 SC)

Ses kaynagl DAB+ radyo istasyonunu se¢mek icin ses

kaynagi diigmesine (18), ekranda ses kaynagi (h) DAB

goriinene kadar arka arkaya basin.

Kisa bir baslatmadan sonra, son ayarlanan radyo istasyonu

calinir.

istasyonun adi cok fonksiyonlu ekranin (k) ist satirinda

goriinir. Cok fonksiyonlu ekranin alt satirinda hangi ek

bilgilerin gosterilecegini meni fonksiyonu icinde
ayarlayabilirsiniz.

- istasyonu degistirmek icin, ekranda istenen verici
gosterilinceye kadar kaynak diigmesini (18) cevirin.
Secimi onaylamak icin kaynak diigmesine (18) basin.
Radyo secilen istasyona déner.

Alternatif olarak, istasyonu degistirmek icin asagi arama
diigmesine (13) veya yukari arama diigmesine (19)
basabilirsiniz.

- Onceden ayarlanmus bir istasyonu kaydetmek icin
istenen kayit yerinin program hafiza tusuna (17), kayit
yerinin numaras ilgili kayit yeri gostergesinde (c)
goriinene kadar basin.

- Kaydedilmis bir istasyonu calmak icin program hafiza
tuslarindan birine (17) kisa siireli basin. Kayit yeri
numaras! ilgili kayit yeri gostergesinde (c) goriiniir.

Not: Alim sorunlari varsa, DAB+ istasyon taramasini manuel

olarak baslatabilirsiniz. Bunu yapmak icin meniiden <Auto

Scan> secenegini secin veya asagl arama tusuna (13) ve

yukarr arama tusuna (19) ayni anda basin. istasyon aramasi

tamamlandiktan sonra, 4 istasyon 1 ila 4 arasindaki program
hafizas| konumlarina kaydedilir. Onceden kaydedilmis
istasyonlarin iizerine yazilir.

DAB+ radyo istasyonu bulunamazsa, ok fonksiyonlu

ekranda (k) <No DAB Station - Please Auto Scan> belirir.

FM radyo istasyonlarini ayarlama/kaydetme
Ses kaynagl FM radyo istasyonunu segmek igin ses kaynagi
diigmesine (18), ekranda ses kaynagi (h) FM goriinene
kadar arka arkaya basin.
GPB 18V-5 C: Ayar sirasinda zaman gostergesinde (j) radyo
frekansi goriintiilenir, ardindan ekranda radyo frekansi (a)
gorundr.
GPB 18V-5 SC: 0 anda ¢almakta olan istasyonun frekansi,
cok fonksiyonlu gostergenin (k) tist satirinda goriinir. Cok
fonksiyonlu ekranin alt satirinda hangi ek bilgilerin
gosterilecegini meni fonksiyonu icinde ayarlayabilirsiniz.
Uygun bir sinyal yeterince giiclii bir sekilde alinirsa, radyo
otomatik olarak stereo yayin alimina gecer ve ekranda Stereo
yayin alimi (e) gosterilir.
- Belirli bir istasyonu ayarlamak icin, ekranda istenen
frekans veya istasyon goriinene kadar kaynak
diigmesini (18) cevirin.
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- Yiiksek sinyal giiciine sahip bir sonraki istasyonu
aramak icin asagl arama diigmesine (13) veya yukari
arama diigmesine (19) kisa siireli basin. Bir sonraki
bulunan istasyon ekranda gosterilir ve calinir.

- Yiiksek sinyal giiciine sahip tiim istasyonlari aramak
icin asagl arama diigmesine (13) veya yukari arama
diigmesine (19) 0,5 sn'den uzun siire basin. Bulunan her
istasyon 5 sn boyunca calinir, daha sonra arama frekans
bandinin sonuna kadar devam eder. istasyon aramay!
iptal etmek icin, asagl arama diigmesine (13) veya yukari
arama diigmesine (19) kisa siireli basin.

- Onceden ayarlanmis bir istasyonu kaydetmek iin
istenen kayit yerinin program hafiza tusuna (17), kayit
yerinin numaras ilgili kayit yeri gostergesinde (c)
goriinene kadar basin.

- Engiiclii istasyonlari otomatik olarak aramak ve
kaydetmek icin ayni anda asagi arama diigmesine (13)
ve yukari arama diigmesine (19) basin. Radyo, alinabilen
tlim istasyonlari kontrol eder ve en iyi sinyal alimi olan 4
istasyonu 1 ila 4 arasindaki program bellegi konumlarinda
saklar. Liitfen dnceden kaydedilmis olan istasyonlarin
lizerine yazilacagini unutmayin.

Arama sona erdiginde, program hafiza yeri 1 konumuna
kaydedilen istasyon calinir.

- Kaydedilmis bir istasyonu ¢almak icin program hafiza
tuslarindan birine (17) kisa siireli basin. Kayit yeri
numarasi ilgili kayit yeri gostergesinde (c) goriindir.

Cubuk antenin dogrultulmasi

Radyo, cubuk anten (30) takili olarak teslim edilir. FM
lizerinden radyo calismasi durumunda, gubuk anteni en iyi
alimi saglayacak yonde dondriin.

Yeterli alim yoksa, radyoyu daha iyi alim alabileceginiz bir
yere yerlestirin.

Not: Radyo calisirken ¢ok yakinlarda telsiz sistemleri, telsiz
cihazlari veya diger elektronik cihazlar mevcutsa radyo alimi
bozulabilir.

Harici ses kaynaklarinin AUX iizerinden baglanmasi
Kilitleme kolunu (8) acin ve medya bélmesi kapagini (7)
kaldirin. AUX kablosunun 3,5 mm fisini (9) ilgili AUX IN
kovanina (10) takin. AUX kablosuna uygun bir ses kaynagi
baglayin.

AUX ses kaynagini calmak icin, ses kaynag gostergesi (h)
AUX goriiniinceye kadar kaynak diigmesine (18) art arda
basin.

AUX kablosunun fisini ¢ikardiginiz takdirde kirlenmeye karsi
koruma saglamak icin medya bélmesinin kapagini (7) tekrar
kapatin ve kilitleyin.

Boyut uygunsa, AUX (izerinden baglanan ses kaynagini da
depolama goziinde (6) saklayabilirsiniz.

AUX modunda program hafiza diigmelerinden (17) birine
basilirsa, radyo en son radyo modunda kaydedilen istasyona
geri doner.

Harici ses kaynaklarinin Bluetooth® iizerinden calinmasi/
kontrol edilmesi

Bir ses kaynagini (6rn. Akilli telefon) Bluetooth® (izerinden
oynatmak icin, ekranda Bluetooth® (g) goriinene kadar
kaynak diigmesine (18) arka arkaya basin veya gecerli ses
kaynagindan bagimsiz olarak Bluetooth® (21) diigmesine
kisa siire basin.

Radyo zaten Bluetooth® araciliglyla harici bir ses kaynagina
bagliysa ve bu ses kaynagi kullanilabilir durumdaysa, bu ses
kaynagiyla otomatik olarak baglanti kurulur. Baglanti
kuruldugunda Bluetooth® (g) gostergesi siirekli yanar.

GPB 18V-5 SC: Bluetooth® ile baglanan cihazin adi, cok
fonksiyonlu ekranin (k) Ust satirinda gosterilir. Bagli cihaz
tarafindan iletilen metin alt satirda goriiniir.

2 dakika icinde baglanti kurulamazsa, baglanti kurma
denemesi sonlandirilir ve Bluetooth® gostergesi (g) stirekli
yanip soner.

GPB 18V-5 SC: Cok fonksiyonlu ekranda (k) ilgili <Not
connected> goriiniir.

Baglanti kurulmadan 17 dakika daha gectikten sonra radyo
otomatik olarak kapanir.

Bluetooth® ile yeni baglant kurulmasi:

- Yeni bir harici ses kaynagiyla baglanti kurmak iin
Bluetooth® (21) tusuna 0,5 sn'den uzun siire basin. Bu,
arama islemi sirasinda, mevcut bir baglanti oldugunda
veya baska bir ses kaynagiyla calisirken de miimkiindir.

- Radyo arama islemini baslatir. Bluetooth® gostergesi (g)
arama islemi sirasinda yanip soner.

- Harici ses kaynag lizerinden baglantiyi etkinlestirin. Akilli
telefonlarda, bu genellikle Bluetooth® meniisiindeki
ayarlardan miimkiindir. Radyo, GPB 18V-5 C xxxx veya
GPB 18V-5 SC xxxx adi altinda kullanilabilir bir kaynak
olarak goriinr. Liitfen bunun icin ses kaynaginizin/akilli
telefonunuzun kullanim talimatlarina bakin.

- Bluetooth® iizerinden bir baglanti kuruldugunda
Bluetooth® (g) gostergesi siirekli yanar.

Bluetooth® iizerinden baglanan ses kaynagi radyo iizerinden

de kontrol edilebilir:

- Bir parcayi secmek ve baslatmak icin, istenen pargaya
ulasilana kadar yukari arama diigmesine (19) veya asagi
arama diigmesine (13) kisa bir siire basin. Secilen
sarkinin calinmasi otomatik olarak baslar.

- Calmayi duraklatmak icin sessiz tusuna (12) basin.
Ekranda sessiz modu gostergesi (f) goriinir.

- Calmaya devam etmek icin, sessiz tusuna (12) yeniden
basin, ses siddetini degistirin veya yukari arama
digmesine (19) veya asagl arama digmesine (13) basin.

- Bir parca icinde hizli ileri veya geri sarmak icin,
par¢ada istenen konuma ulasilana kadar yukari arama
diigmesini (19) veya asagl arama diigmesini (13) basili
tutun.

Bluetooth® iizerinden ¢alistirma sirasinda program hafiza

diigmelerinden (17) birine basilirsa, radyo en son radyo

modunda kaydedilen istasyona geri déner.
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Zaman gostergesinin ayarlanmasi (GPB 18V-5 C)

Zaman gostergesi menisiine gitmek icin, saat

diigmesine (14) kisa siireli basin.

12 saat <12H> ve 24 saat <24H> formatlari arasinda segim
yapabilir ve saat ile dakikayi ayarlayabilirsiniz.

Mentide hareket:

- Menii ayarlarinin degistirilmesi: Saat diigmesini (14)
cevirin.

- Menii ayarlarinin kaydedilmesi: Saat diigmesine basin.

- Meni ayarinin kaydedilmesinden sonra veya saat
diigmesine basildiktan 10 sn sonra, radyo ses moduna
geri doner.

Saat artik radyoda kayitl degilse, yedek pilleri degistirin.

Sifirlama fonksiyonu (GPB 18V-5 C)

Radyodaki tiim ayarlari fabrika ayarlarina geri almak
(sifirlamak) igin, saat diigmesine (14) 0,5 sn'den uzun siire
basin. Ekranda <RS> goriiniir.

Saat diigmesini (14) gevirin ve sifirlama <YES> ile giincel
ayarlara geri donme <NO> arasinda se¢im yapin. Saat
diigmesine basarak se¢iminizi onaylayin.

Menii ayarlarinin degistirilmesi (GPB 18V-5 SC)

Menti fonksiyonuna gitmek igin, menii diigmesine (22)
basin.

Meniide hareket:

- Bir meniide kaydirma yapma: Menii diigmesini (22)
cevirin.

- Menii ayarini segme ve kaydetme: Menii diigmesine (22)
basin.

- Biralt meniiye gecme: Menii digmesine (22) basin.

- Altmeniden daha iist bir meniiye geri donmek icin: Asagi
arama diigmesine (13) basin. En tist mendi seviyesine
ulasildiginda, radyo ses moduna geri doner.

Herhangi bir diizeyde menii fonksiyonundan ¢ikmak ve ses

moduna donmek igin, asagi arama diigmesine (13) 1 sn'den

uzun siire basin. Alternatif olarak, radyo son diigmeye
basildiktan 10 sn sonra otomatik olarak ses moduna geri
doner.

Radyo kapatildiginda menti ayarlari kaydedilmiyorsa, yedek

pilleri degistirin.

Menii secenekleri (GPB 18V-5 SC)

Menii secimi kismen radyonun bulundugu ses moduna

baglidir.

Meniiler icinde, meniiniin adi cok fonksiyonlu ekranin (k) iist

satirinda, secilebilir ayarlar ise alt satirda gosterilir.

<Set Time>

Zaman meniisii: 12 saat <12 Hour Mode> ile 24 saat

<24 Hour Mode> formatlarini secebilir ve zamani manuel

olarak ayarlayabilirsiniz. Ses kaynagi DAB icin saati

yayinlayan bir radyo istasyonu segilirse, bu saat otomatik
olarak devralinir.

<Reset All>

Sifirlama meniisii: Tiim mendi ayarlarini fabrika ayarlarina

sifirlayabilir <Yes> veya gecerli ayarlara donebilirsiniz

<No>.
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<Auto Scan> (ses kaynagi DAB icin)

Otomatik istasyon arama meniisii: Otomatik bir istasyon
aramasl baslatabilirsiniz.

<Manual Tune> (ses kaynagi DAB icin)

Manuel ayarlama meniisii: istediginiz frekansi manuel
olarak ayarlayabilirsiniz.

<Display Type> (ses kaynagi DAB icin)

Gosterge tiirii meniisii: Cok fonksiyonlu ekranin (k) alt

satirinda hangi metnin goriinecegini secebilirsiniz:

- Radyo istasyonu tarafindan yayinlanan bilgi metni
<Dynamic Label>,

- istasyonun frekansi <Frequency>,

- Sinyal giicii <Signal Strength>,

- Radyo istasyonu tarafindan yayinlanan program tipi
<Program Type>.

<Display Type> (ses kaynag FM icin)

Gosterge tiirii meniisii: Cok fonksiyonlu ekranin (k) alt

satirinda hangi metnin goriinecegini secebilirsiniz:

- Radyo istasyonu tarafindan yayinlanan bilgi metni <Radio
Text>,

- istasyon adi <Program Service>,

- Radyo istasyonu tarafindan yayinlanan program tipi
<Program Type>.

Harici cihazlarin enerji beslemesi

USB baglantisi

USB baglantisi yardimi ile, USB baglantisi iizerinden enerji
beslemesine izin veren cihazlarin cogunu (6rnegin cesitli
mobil telefonlar) calistirabilir veya sarj edebilirsiniz.
Maksimum sarj akimi 2,1 Amperdir.

Kilitleme kolunu (8) acin ve medya bolmesi kapagini (7)
kaldirin. Harici cihazin USB baglantisini uygun bir USB
kablosu kullanarak radyonun USB sarj soketine (11)(USB)
baglayin.

Bir akil ile calistirildiginda, harici cihaz yalnizca radyo
acikken sarj edilebilir.

Boyut uygunsa, harici cihaz sarj sirasinda depolama
goziinde (6) saklanabilir. Harici cihaz sarj islemi sirasinda
Isinirsa, harici cihazin asiri isinmasini 6nlemek icin medya
bolmesinin kapagini (7) acik birakin.

Sarj islemi bittiginde veya USB kablosu ¢ikarildiginda,
radyonun kirlenmesini 6nlemek icin kapagi (7) tekrar
kapatin.

Alternatif akim baglantis

Ek harici elektrikli cihazlari calistirmak icin alternatif akim
baglantilarini kullanabilirsiniz. Soketler tilkeye 6zel
standartlara gore degisiklik gosterebilir.

Harici cihazlarin alternatif akim baglantisi Gizerinden enerji
beslemesi sadece radyo sebekeye bagli oldugunda
miimkiindir ve takili bir pil ile miimkiin degildir. Radyo akim
sebekesine bagliysa, dogrulama olarak yesil kontrol
lambasi (3) yanar.

Tiim bagh elektrikli cihazlarin izin verilen maksimum akim
tiiketiminin toplami, asagidaki tabloda verilen degeri
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gecmemelidir (ayrica bkz. koruma kapaklarinin (4) altindaki
govdede bulunan etiket):

Malzeme numarasi Maks. akim tiiketimi
toplami (A cinsinden)

3601 DA4000 15

3601 DA4 100 15

3601DA4170 12

3601 DA4 1W0 15

3601DA4130 9

3601DA4 140 9

Alternatif akim baglantilarinin koruma kapaklarindan
birini (4) acin ve harici elektrikli cihazin soketini radyonun
bir yuvasina (5) takin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iligkin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil icerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

iyi ve giivenli calismast igin radyoyu her zaman temiz tutun.
Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik
nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch
elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.
Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢oziicii
madde kullanmayin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltfer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302
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Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Alet igindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.
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Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

X

Sadece AB iilkeleri icin:

2012/19/EU Avrupa yonetmeligi uyarinca kullanim dmriini
tamamlamis radyolar ve 2006/66/EC Avrupa yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim émriinii tamamlamis akiiler/
piller, ayri ayri toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde
imha edilmek {izere bir geri doniisim merkezine
gonderilmelidir.

Radyolar, akiiler/piller, aksesuarlar ve paketler
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim
merkezine yollanmalidir.

Radyolari ve akiileri/pilleri evdeki ¢oplere
atmayin!

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®,
Sayfa 101) ile onaylama yapin.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki do-

tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-

przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-

pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Wszystkie wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczen-

stwa i zalecenia nalezy zachowac do dalszego zastosowa-

nia.

» Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac radio,
przewdd i wtyczke. W przypadku stwierdzenia uszko-
dzen nie wolno uzywac radia. Nie wolno samodzielnie
otwierac radia i wtyczki, a ich naprawe nalezy zleca¢
jedynie wykwalifikowanym fachowcom i wykonac ja
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych.
Uszkodzone radia, przewody i wtyczki zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

» Wtyczka sieciowa musi by¢ wtozona do tatwo dostep-
nego gniazda ze stykiem ochronnym.

» Wtyczka sieciowa musi pasowac do gniazda. Nie wol-
no w zaden sposob modyfikowac wtyczki. Radia nie
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wolno uzywac wraz z adapterami do wtyczek. Uzycie
oryginalnych wtyczek i pasujacych gniazd zmniejsza ryzy-
ko porazenia pradem elektrycznym.

» W przypadku zasilania radia z sieci przewdd sieciowy
nalezy catkowicie odwinac. W przeciwnym razie prze-
wod sieciowy moze sie nagrzewac.

» Nie wolno uzywacé przewodu do innych czynnosci. Nie
wolno uzywac przewodu do przenoszenia lub zawie-
szenia radia. Nie wolno takze wyjmowac wtyczki z
gniazda, pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chro-
ni¢ przed wysokimi temperaturami, trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi oraz ruchomych czesci urza-
dzenia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ry-
zyko porazenia pradem elektrycznym.

G Radio nalezy chroni¢ przed deszczem i wilgo-
cia. Przedostanie sie wody do radia zwieksza
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwo$ci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia
akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego elektroli-
tu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z elek-
trolitem, nalezy umy¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowaé
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraz-
nienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w tadowar-
kach zalecanych przez producenta. t adowanie akumu-
latoréw innych, niz te, ktére zostaty dla danej tadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecz-

nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

Znak stowny Bluetooth® oraz znaki graficzne (logo) sa za-
rejestrowanymi znakami towarowymi i stanowia wia-
snos¢ Bluetooth SIG, Inc. Wszelkie wykorzystanie tych
znakow przez firme Robert Bosch Power Tools GmbH od-
bywa sie zgodnie zumowa licencyjna.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentow odnosi sie do
schematu radia, znajdujacego sie na stronie graficznej.

(1) Gtosnik

(2) Uchwyt transportowy

(3) Lampka kontrolna przytacza pradu przemiennego

(4) Ostona gniazda przytacza pradu przemiennego

(5) Gniazdo przytacza pradu przemiennego (Power
Outlets)

(6) Wneka do przechowywania akcesoriow
(7) Ostona wneki mediéw (Digital Media Bay)
(8) Dzwignia blokujaca ostony wneki mediow
(9) Przewod AUX
(10) Gniazdo AUX-IN
(11) Gniazdo tadowania USB
(12) Przycisk wytaczania dzwigku (Mute)
(13) Przycisk wyszukiwania do tytu
(14) Przycisk zegara (Clock) (GPB 18V-5 C)
(15) Wiacznik/wytacznik
(16) Wyswietlacz
(17) Przyciski programowania stacji
(18) Przycisk wyboru zrodta sygnatu (Source)
(19) Przycisk wyszukiwania do przodu
(20) Przycisk korektora (Equalizer)
(21) Przycisk Bluetooth®
(22) Przycisk Menu (GPB 18V-5 SC)
(23) Blokada pokrywki wneki na baterie
(24) Pokrywka wneki na baterie (baterie petnigce funkcje
zasilania awaryjnego)
(25) Przycisk odblokowujacy akumulator®
(26) Akumulator®
(27) Pokrywka wneki akumulatora (Battery Bay)
(28) Dzwignia blokujaca pokrywki wneki akumulatora
(29) Uchwyt akumulatora
(30) Antena pretowa

a) Osprzetul y na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-

kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
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Wskazania
(a) Wskazanie czestotliwosci radiowej (GPB 18V-5 C)
(b) Wskazanie stanu natadowania akumulatora
(c) Wskazanie pozycji w pamieci
(d) Wskazanie poziomu soprandw/basow
(GPB 18V-5C)

(e) Wskazanie odbioru stereofonicznego
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(f) Wskazanie wytgczania dzwigku

(g) Wskazanie Bluetooth®

(h) Wskazanie zrodta sygnatu

(i) Wskazanie ustawienia dzwigku

(j) Wskazanie czasu

(k) Wskazanie wielofunkcyjne (GPB 18V-5 SC)

Dane techniczne
Radio budowlane GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
Numer katalogowy 3601DA40.. 3601DA41..
Odbiér DAB+ - °
Napiecie robocze
- przy zasilaniu sieciowym 2 230/110 230/110
- przy trybie akumulatorowym \ 18 18
Moc znamionowa wzmacniacza w 4x5 4x5
Zakres odbioru UKF MHz 87,5-108 87,5-108
Zakres odbioru DAB+ MHz - 174,928-239,200
Kompatybilnos$¢ z Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Zakres czestotliwosci roboczej Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
Maks. moc nadawania Bluetooth® mW 10 10
Baterie petnigce funkcje zasilania awaryjnego 2 baterie 1,5VLR6 (AA) 2 baterie 1,5V LR6 (AA)
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,2-10,2% 9,2-10,2"
Klasa ochrony o/l S/l
Zalecana temperatura otoczenia podczas fadowania C 0..+35 0...+35
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas pracy C 0...+35 0...+35
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas przecho- C -20...+50 -20...+50
wywania
Zalecane akumulatory GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Zalecane fadowarki GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) W zaleznosci od zastosowanego akumulatora

Zasilanie radia

Radio moze by¢ zasilane przez zasilacz lub akumulator lito-
wo-jonowy (26).

Jezeli akumulator jest wykorzystywany jako zrédto zasilania,
mozliwe jest korzystanie tylko z funkcji trybu audio i zasilania
zewnetrznych urzadzen przez zintegrowane ztacze USB.

Praca przy uzyciu zasilacza

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi sie zgadzac z parametrami podanymi
na tabliczce znamionowej radia. Radia o napigeciu 230 V
mozna podtaczyc takze do sieci 220 V.

Praca przy uzyciu akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki s3 dopa-
sowane do akumulatora litowo-jonowego zastosowanego
w Panstwa radiu.

Wskazoéwka: Uzycie niedostosowanych do danego radia

akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego dziatania

lub do uszkodzenia radia.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. Wytadowanie aku-

mulatora powoduje wytaczenie radia przez uktad ochronny.

» Nie nalezy ponownie wtaczac radia po tym, jak zostato
ono wytaczone przez uktad ochronny. Moze to dopro-
wadzi¢ do uszkodzenia akumulatora.
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Wymiana akumulatora

Otworzy¢ dzwignie blokujaca (28) pokrywki wneki akumula-
tora i odchyli¢ pokrywke wneki akumulatora (27).

Aby wyjac akumulator, nalezy nacisna¢ przycisk odblokowu-
jacy akumulator (25) i wyjac go z wneki. Nie nalezy przy
tym uzywac sity.

Aby wozy¢ akumulator, nalezy wsung¢ go w uchwyt
akumulatora (29), tak aby przytacza akumulatora pokrywaty
sie z przyfaczami uchwytu akumulatora. Zablokowac¢ akumu-
lator w uchwycie.

Zamkna¢ pokrywke wneki akumulatora (27) i zablokowac ja.

Wskazanie i wskaznik stanu natadowania
akumulatora

Przy wtozonym akumulatorze stan natadowania
akumulatora (26) mozna odczyta¢ na wyswietlaczu, a przy
wyjetym akumulatorze, na wskazniku akumulatora.

Wskazanie stanu natadowania akumulatora na
wyswietlaczu

Wskazanie stanu natadowania akumulatora (b) pojawia sie
na wy$wietlaczu, gdy we wnece umieszczony zostanie aku-
mulator o wystarczajacym napieciu, a radio nie jest podta-
czone do sieci .

Wskazanie Pojemnosé

80-100%
60-80%
40-60%
20-40%
5-20%
0-5%

Wskaznik stanu natadowania na akumulatorze

Po wyjeciu akumulatora z radia stan natadowania wskazuja
zielone diody LED wskaznika stanu natadowania na akumula-
torze.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=z,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Diody LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody LED 60-100 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 30-60%
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda LED 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadiodaLED ~ 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
LW

Diody LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod LED 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody LED 60-80 %
Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 40-60 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadiodaLED ~ 0-5%

Wkiadanie/wymiana baterii petniacych funkcje
zasilania awaryjnego

Aby mozna byto zapisa¢ godzine oraz inne ustawienia, w ra-
diu musza by¢ wtozone baterie petnigce funkcje zasilania
awaryjnego. W tym celu zaleca sie uzywac baterii alkaliczno-
manganowych.

Otworzy¢ dzwignie blokujaca (28) pokrywki wneki akumula-

tora i odchyli¢ pokrywke wneki akumulatora (27).

W razie koniecznosci nalezy wyja¢ akumulator (26).

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie (24), nalezy naci-

snac blokade (23) i zdjac pokrywke. Do wneki wtozy¢ dofa-

czone w zestawie baterie petnigce funkcje zasilania awaryj-
nego.

Nalezy przy tym zwréci¢ uwage na zachowanie prawidtowej

biegunowosci, zgodnej ze schematem umieszczonym we-

wnatrz wneki.

Ponownie zatozy¢ pokrywke wneki na baterie (24).

"REPLACE AA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER KEEPS

CORRECT TIME": Baterie petnigce funkcje zasilania awaryj-

nego nalezy wymienic, gdy radio przestanie zapisywac godzi-

ne.

Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stoso-

wac tylko baterie tego samego producenta i o jednakowej

pojemnosci.

» Jezeli radio ma by¢ przez dluzszy czas nieuzywane,
nalezy wyjac z niego baterie petniace funkcje zasilania
awaryjnego. Baterie petnigce funkcje zasilania awaryjne-
go pozostawione w radiu, ktore jest przez dtuzszy czas
nieuzywane, moga ulec korozji i samoroztadowaniu.

Praca

» Nalezy chroni¢ radio przed bezposrednim kontaktem z
woda. Przedostanie sie wody do radia zwigksza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

» Pokrywki wneki akumulatora, wneki mediow oraz
przytacza pradu przemiennego powinny by¢ w miare
mozliwosci zamknigte. Zamkniete pokrywki chronig ra-
dio przed woda i pytem.
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Praca w trybie audio

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé radio, nalezy nacisnac wtacznik/

wytacznik (15). Wiaczony zostanie wyswietlacz (16) i roz-
pocznie sie odtwarzanie zgodnie z ostatnio ustawionym 7r¢-
dtem sygnatu.

Aby wytaczy¢ radio, nalezy ponownie nacisna¢ wtacznik/
wyfacznik (15). Aktualne ustawienie zrodta sygnatu zostanie
zapisane.

Ustawianie glosnosci

Po wiaczeniu radia automatycznie ustawiane jest niska gto-
$nosc¢.

Aby zwigkszy¢ gtosnos¢, nalezy obrdci¢ przycisk zegara
(Clock) (14) (GPB 18V-5 C) lub przycisk Menu (22)

(GPB 18V-5 SC) w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek
zegara, natomiast aby zmniejszy¢ gtosnos¢ - w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

Ustawienie gtosnosci pojawia sie na wyswietlaczu w postaci
wartosci od 0 do 30. Przed ustawieniem lub zmiana stacji ra-
diowej, poziom gto$nosci nalezy ustawic¢ na niskg wartos¢, a
przed uruchomieniem zewnetrznego zrddta sygnatu na sred-
nig warto$c.

Aby wytaczy¢ dzwiek, nalezy krétko nacisnac przycisk wyta-
czania dzwigku (Mute) (12). Na wyswietlaczu wy$wietlone
zostanie wskazanie wytaczania dzwieku (f).

Aby ponownie wtaczy¢ dzwiek, nalezy albo ponownie krétko
nacisnac przycisk wyfaczania dzwieku (Mute), albo obrdcic¢
przycisk zegara (Clock) (14) (GPB 18V-5 C), ew. przycisk
Menu (22) (GPB 18V-5 SC) w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara.

Ustawianie dzwieku
Aby zapewni¢ optymalne brzmienie, radio jest wyposazone
w korektor.
Uzytkownik moze recznie regulowac poziom soprandw i ba-
sow lub wybrac skonfigurowane ustawienia dzwigku dla réz-
nych styléw muzycznych. Do wyboru s skonfigurowane
ustawienia JAZZ, ROCK, POP i CLASSIC oraz ustawienie in-
dywidualne skonfigurowane przez uzytkownika CUSTOM.
Ustawienia dZzwieku sa zapisywane osobno dla kazdego 7ré-
dta sygnatu.
Aby wybra¢ jedno z zapisanych ustawien dZzwieku, nalezy
krotko nacisnac przycisk korektora (Equalizer) (20) tyle ra-
2y, az na wy$wietlaczu pojawi sie Zagdane wskazanie ustawie-
nia dzwieku (i).
Zmiana ustawienia CUSTOM:
- Poziom soprandw i basow mozna ustawi¢ w zakresie od
-5do +5.
- Nacisna¢ i przytrzymac przycisk korektora
(Equalizer) (20) przez ponad 0,5 s. Wskazanie ustawie-
nia dzwigku (i) na wyswietlaczu pokaze CUSTOM.
- GPB 18V-5 C: Na wskazaniu poziomu soprandw/
basdw (d) pokaze sie TRE, aktualna wartos¢ poziomu so-
pranéw miga. Obrdci¢ przycisk zegara (Clock) (14), aby
zmieni¢ poziom soprandw. Nacisna¢ przycisk zegara
(Clock) (14), aby zapisac ustawiong wartosc.
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Na wskazaniu poziomu soprandw/baséw (d) pokaze sie
teraz BAS oraz aktualna warto$¢ poziomu basdw. Zmieni¢
i zapisa¢ poziom baséw w analogiczny sposob jak przy
zmianie sopranow.

- GPB 18V-5 SC: Na wskazaniu wielofunkcyjnym (k) poka-
ze sie <Treble> oraz aktualna warto$¢ poziomu sopra-
néw. Obracié przycisk Menu (22), aby zmieni¢ poziom
sopranow. Nacisnac przycisk Menu (22), aby zapisa¢
ustawiong warto$c.

Na wskazaniu wielofunkcyjnym (k) pokaze sie teraz
<Bass> oraz aktualna warto$¢ poziomu baséw. Zmienic i
zapisa¢ poziom baséw w analogiczny sposob jak przy
zmianie sopranow.

- Po zapisaniu ustawienia baséw, ew. po 10 s od ostatniego
poruszenia przycisku zegara (Clock) (14)/ przycisku
Menu (22) radio przetaczy sie na standardowe wskazanie
wyS$wietlacza.

Wyhor Zrédta sygnatu

Aby wybrac zrodto sygnatu, nalezy nacisna¢ przycisk

Source (18) tyle razy, az na wyswietlaczu zostanie wyswie-

tlone zgdane wewnetrzne lub zewnetrzne zrdto sygnatu:

- DAB: cyfrowe radio - DAB+ (GPB 18V-5 SC),

- FM: analogowe radio - UKF,

- AUX: zewnetrzne Zrodto sygnatu (np. odtwarzacz CD) -
gniazdo 3,5 mm AUX IN (10) we wnece mediow,

-3 zewnetrzne zrodto sygnatu (np. smartfon) - potacze-
nie przez Bluetooth®.

Aktualne zrédto sygnatu mozna rozpoznac po wskazaniu zré-

dta sygnatu (h) lub wskazaniu Bluetooth® (g).

Ustawianie/zapisywanie stacji radiowej (GPB 18V-5 SC)
Aby wybra¢ jako zrddto sygnatu stacje radiowa DAB+, nalezy
nacisna¢ przycisk wyboru zrodta sygnatu (Source) (18) tyle
razy, az pojawi sie wskazanie zrodta sygnatu (h) DAB.

Po krotkiej inicjalizacji rozpocznie sie odtwarzanie ostatnio

ustawionej stacji.

Nazwa stacji pojawia sig¢ zawsze w gérnym wierszu wskaza-

nia wielofunkcyjnego (k). Dodatkowe informacje, ktore beda

wyswietlane w dolnym wierszu wskazania wielofunkcyjnego,
mozna ustawi¢ w funkcji Menu.

- Aby zmieni¢ stacje, nalezy obrocic przycisk wyboru zré-
dta sygnatu (Source) (18), az na wyswietlaczu pojawi sie
zadana stacja. Nacisnac przycisk wyboru zrddta sygnatu
(Source) (18), aby potwierdzi¢ wybor. Radio przetaczy
sie na wybrana stacje.

Alternatywnie, w celu wyszukania stacji mozna nacisnac¢
przycisk wyszukiwania do tytu (13) lub przycisk wyszuki-
wania do przodu (19).

- Aby zapisa¢ ustawiona stacje, nalezy nacisnac przycisk
programowania stacji (17) dla zadanej pozycji w pamieci i
przytrzymac go tak dtugo, az na wskazaniu pojawi sie nu-
mer pozycji (c).

- Aby rozpocza¢ odtwarzanie zapisanej stacji, nalezy
krétko nacisnac jeden z przyciskéw programowania
stacji (17). Numer pozycji w pamieci pojawi sie na wska-
zaniu pozycji w pamieci (c).
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Wskazéwka: W razie probleméw z odbiorem szukanie stacji
DAB+ mozna uruchomic recznie. W tym celu nalezy wybrac¢
albo <Auto Scan> w menu, albo nacisna¢ réwnoczesnie
przycisk wyszukiwania do tytu (13) oraz przycisk wyszuki-
wania do przodu (19). Po zakonczeniu wyszukiwania stacji 4
stacje zostana zapisane w pozycjach pamieci 1 do 4. Zapisa-
ne wczesniej stacje zostang nadpisane.

Jezeli zadna stacja DAB+ nie zostanie znaleziona, pojawi sie
komunikat <No DAB Station - Please Auto Scan> na wska-
zaniu wielofunkcyjnym (k).

Ustawianie/zapisywanie stacji radiowej UKF

Aby wybra¢ jako zrédto sygnatu stacje radiowa UKF, nalezy

nacisna¢ przycisk wyboru zrodta sygnatu (Source) (18) tyle

razy, az pojawi sie wskazanie zrodta sygnatu (h) FM.

GPB 18V-5 C: Podczas ustawiania czestotliwos¢ aktualnie

odtwarzanej stacji radiowej pojawi sie na wskazaniu

czasu (j), a nastepnie na wskazaniu czestotliwosci

radiowej (a).

GPB 18V-5 SC: Czestotliwos¢ aktualnie odtwarzanej stacji

pojawia sie zawsze w gornym wierszu wskazania

wielofunkcyjnego (k). Dodatkowe informacje, ktore beda
wyswietlane w dolnym wierszu wskazania wielofunkcyjnego,
mozna ustawi¢ w funkcji Menu.

Gdy odbierany sygnat bedzie wystarczajaco silny, radio au-

tomatycznie przetaczy sie na odbior stereofoniczny, a na wy-

Swietlaczu pojawi sie wskazanie odbioru

stereofonicznego (e).

- Aby ustawi¢ okreslona stacje nalezy obrocic przycisk
wyboru zrodfa sygnatu (Source) (18), az na wyswietlaczu
pojawi sie Zadana czestotliwos¢ lub nazwa zadanej stacji.

- Aby wyszukac¢ kolejna stacje o duzej sile odbieranego
sygnatu, nalezy krétko nacisnaé przycisk wyszukiwania
do tytu (13) lub przycisk wyszukiwania do przodu (19).
Kolejna znaleziona stacja zostanie wskazana na wy$wie-
tlaczu i rozpocznie sie odtwarzanie.

- Aby wyszukac wszystkie stacje o duzej sile odbierane-
go sygnatu, nalezy nacisnac¢ przycisk wyszukiwania do
tytu (13) lub przycisk wyszukiwania do przodu (19) i
przytrzymac go przez ponad 0,5 s. Kazda znaleziona sta-
cja bedzie odtwarzana przez 5 s, a nastepnie bedzie kon-
tynuowane wyszukiwanie az do korca pasma czestotliwo-
$ci. Aby przerwac wyszukiwanie stacji, nalezy krotko naci-
snac przycisk wyszukiwania do tytu (13) lub przycisk wy-
szukiwania do przodu (19).

- Aby zapisac ustawiona stacje, nalezy nacisnac przycisk
programowania stacji (17) dla zadanej pozycji w pamieci i
przytrzymac go tak dtugo, az na wskazaniu pojawi sie nu-
mer pozycji (c).

- Aby skorzystac z funkcji automatycznego wyszukiwania
i zapisywania stacji 0 najwigkszej sile sygnatu, nalezy na-
cisnac rownoczesnie przycisk wyszukiwania do tytu (13) i
przycisk wyszukiwania do przodu (19). Radio sprawdzi
wszystkie odbierane stacje i zapisze 4 stacje o najlepszej
jakosci odbioru w pozycjach pamieci 1 do 4. Nalezy pa-
mietac o tym, ze wczesniej zapisane stacje zostang nadpi-
sane.

Po zakonczeniu wyszukiwania rozpocznie sie odtwarzanie
stacji zapisanej w pozycji 1.

- Aby rozpoczaé odtwarzanie zapisanej stacji, nalezy
krotko nacisnac jeden z przyciskéw programowania
stacji (17). Numer pozycji w pamieci pojawi sie na wska-
zaniu pozycji w pamieci (c).

Ustawianie anteny pretowej

Radio jest dostarczane zzamontowana antena

pretowa (30). W przypadku odbioru stacji UKF nalezy prze-
chyli¢ antene pretowa w kierunku zapewniajgcym najlepszy
odbidr.

Jezeli jako$¢ odbioru nie jest zadowalajaca, nalezy przesta-
wi¢ radio w inne miejsce zapewniajace lepszy odbior.
Wskazéwka: Podczas korzystania z radia w bezposrednim
sasiedztwie urzadzen radiowych lub innych urzadzen elek-
tronicznych moze prowadzi¢ do zaktocen w odbiorze radia.

Podtaczanie zewnetrznych zrédet sygnatu przez gniazdo
AUX

Otworzy¢ dzwignie blokujaca (8) i odchyli¢ pokrywke (7)
wneki mediow. Whozy¢ wtyk 3,5 mm przewodu AUX (9) do
gniazda AUX IN (10). Podtaczy¢ odpowiednie zrodto sygna-
tu do przewodu AUX.

Aby odtwarzac¢ zrédto sygnatu AUX, nalezy nacisnac przycisk
Source (18) tyle razy, az na wskazaniu pojawi sie zrodto
sygnatu (h) AUX.

Aby chroni¢ gniazdo przed zanieczyszczeniem, nalezy za-
mkna¢ pokrywke (7) wneki mediow po wyjeciu wtyku prze-
wodu AUX.

Odpowiednich rozmiaréw zrédto dzwieku podtaczone za po-
moca przewodu AUX mozna umiescic takze we wnece do
przechowywania akcesoriow (6).

Jezeli podczas pracy w trybie AUX zostanie naci$niety jeden
z przyciskow programowania stacji (17), radio przetaczy sie
na stacje, ktora zostata ostatnio zapisana w trybie radia.

Odtwarzanie/sterowanie zrédtem sygnatu przez
Bluetooth®

Aby odtwarza¢ dzwiek ze zrodta sygnatu (np. smartfon)
przez Bluetooth®, nalezy nacisnaé albo przycisk Source (18)
tyle razy, az na wy$wietlaczu pojawi sie wskazanie
Bluetooth® (g), albo niezaleznie od aktualnie wybranego zro-
dta sygnatu krétko nacisnac¢ przycisk Bluetooth® (21).
Jezeli radio jest juz potaczone z zewnetrznym zrédtem sy-
gnatu przez Bluetooth®, a zrédto to jest dostepne, automa-
tycznie zostanie nawigzane potaczenie z tym zrodtem sygna-
tu. Po nawiazaniu pofaczenia wskazanie Bluetooth® (g) be-
dzie wyswietlac sie na state.

GPB 18V-5 SC: Nazwa potaczonego przez Bluetooth® urza-
dzenia pojawia sie w gornym wierszu wyswietlacza
wielofunkcyjnego (k). W dolnym wierszu pojawia sie tekst
przekazywany przez podtaczone urzadzenie.

Jezeli w ciagu 2 min nie zostanie nawiazane potaczenie, pro-
ces zostanie przerwany, a wskazanie Bluetooth® (g) zacznie
migac.

GPB 18V-5 SC: Na wskazaniu wielofunkcyjnym (k) pojawia
sie komunikat <Not connected>.
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Po kolejnych 17 min pracy bez nawigzania potfaczenia, na-
stapi automatyczne wytaczenie radia.

Nawigzywanie nowego potaczenia przez Bluetooth®:

- Aby nawigzac potaczenie z nowym zewnetrznym zrédtem
sygnatu, nalezy nacisnac przycisk Bluetooth® (21) i przy-
trzymac go przez ponad 0,5 s. Jest to mozliwe takze pod-
czas procesu wyszukiwania, przy istniejacym potaczeniu
lub pracy z innym Zrédtem sygnatu.

- Radio rozpocznie wyszukiwanie. Podczas wyszukiwania
miga wskazanie Bluetooth® (g).

- Aktywowac potaczenie w zewnetrznym zrédle sygnatu. W
przypadku smartfondw jest to zazwyczaj mozliwe w usta-
wieniach i punkcie menu Bluetooth®. Radio pojawi sie ja-
ko dostepne zrédto pod nazwa GPB 18V-5 C xxxx lub
GPB 18V-5 SC xxxx. Nalezy przy tym przestrzegac in-
strukcji obstugi Panstwa zrodta sygnatu/Panistwa smartfo-
na.

- Po nawiazaniu potaczenia przez Bluetooth® wskazanie
Bluetooth® (g) bedzie wyswietlac sie na state.

Podfaczonym przez Bluetooth® zrédtem sygnatu mozna tak-

ze sterowac za pomoca radia:

- Aby wybra¢ utwor i rozpocza¢ odtwarzanie, nalezy na-
cisnac przycisk wyszukiwania do przodu (19) lub przycisk
wyszukiwania do tytu (13) tyle razy, az pojawi sig zgdany
utwdr. Odtwarzanie wybranego utworu rozpocznie sie au-
tomatycznie.

- Aby przerwac odtwarzanie, nalezy nacisna¢ przycisk wy-
faczania dzwieku (Mute) (12). Na wyswietlaczu wyswie-
tlone zostanie wskazanie wytaczania dzwieku (f).

- Aby kontynuowac odtwarzanie, nalezy ponownie naci-
snac przycisk wytaczania dzwieku (Mute) (12), zmieni¢
gto$nos¢ lub nacisna¢ przycisk wyszukiwania do
przodu (19), ew. przycisk wyszukiwania do tytu (13).

- Aby przewina¢ utwor do przodu lub do tytu, nacisnac¢ i
przytrzymaé przycisk wyszukiwania do przodu (19) lub
przycisk wyszukiwania do tytu (13), az pojawi sie okreslo-
ne miejsce w obrebie utworu.

Jezeli podczas pracy w trybie Bluetooth® zostanie nacisnigty

jeden z przyciskow programowania stacji (17), radio przeta-

czy sie na stacje zapisang w ostatnio uzywanym trybie radia.

Ustawianie wskazania czasu (GPB 18V-5 C)

Aby przej$¢ do menu wskazania czasu, nalezy krétko naci-
snac przycisk zegara (Clock) (14).

Do wyboru jest format czasu 12-godzinny <12H>i 24-go-
dzinny <24H> oraz ustawienie godzin i minut.

Nawigacja w menu:

- Zmiana ustawier w menu: obrdcic przycisk zegara
(Clock) (14).

- Zapisywanie ustawient w menu: nacisnac¢ przycisk zegara
(Clock).

- Po zapisaniu ustawienia minut, ew. po 10 s od ostatniego
poruszenia przycisku zegara (Clock) radio przetaczy sie
na tryb audio.

Gdy przestanie by¢ zapisywana godzina w radiu, nalezy wy-

mienic¢ baterie petnigce funkcje zasilania awaryjnego.
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Funkcja resetowania (GPB 18V-5 C)

Aby przywraci¢ wszystkie ustawienia radia do ustawien fa-
brycznych (resetowanie), nalezy nacisnac przycisk zegara
(Clock) (14) i przytrzymac go przez ponad 0,5 s. Na wyswie-
tlaczu pojawia sie <RS>.

Obracic przycisk zegara (Clock) (14), aby wybrac resetowa-
nie <YES> lub powrdt do aktualnych ustawier <NO>. Po-
twierdzi¢ wybor, naciskajac przycisk zegara (Clock).

Zmiana ustawiefi w menu (GPB 18V-5 SC)

Aby przejs¢ do funkcji menu, nalezy nacisna¢ przycisk

Menu (22).

Nawigacja w menu:

- Przewijanie menu: obrdci¢ przycisk Menu (22).

- Wybdr i zapisywanie ustawienia w menu: nalezy nacisna¢
przycisk Menu (22).

- Przejscie do podmenu: nalezy nacisngé przycisk
Menu (22).

- Przejscie z podmenu do menu wyzszego poziomu: nalezy
nacisnac krotko przycisk wyszukiwania do tytu (13). Przy
przejsciu do najwyzszego poziomu menu radio powréci
do trybu audio.

Aby wyjs¢ z funkcji menu, bedac na dowolnym poziomie, i

powrdci¢ do trybu audio, nalezy nacisna¢ przycisk wyszuki-

wania do tytu (13) i przytrzymac go przez ponad 1 s. Alter-
natywnie po 10 s naci$niecia ostatniego przycisku radio au-
tomatycznie powrdci do trybu audio.

Jezeli ustawienia w menu nie sa zapisywane po wytaczeniu

radia, nalezy wymienic baterie petniace funkcje zasilania

awaryjnego.

Opcje menu (GPB 18V-5 SC)

Wybor opcji menu jest czesciowo zalezny od trybu audio, w
jakim znajduje sie radio.

We wszystkich menu w gérnym wierszu wskazania
wielofunkcyjnego (k) wyswietlana jest nazwa menu, a w dol-
nym wierszu wybrane ustawienie.

<Set Time>

Menu Czas: Do wyboru jest format czasu 12-godzinny

<12 Hour Mode> i 24-godzinny <24 Hour Mode>; mozna
tutaj takze recznie ustawi¢ godzine. Jezeli w przypadku zro-
dta sygnatu DAB wybrano stacje radiowa, ktéra podaje go-
dzine, godzina ta zostanie przejeta automatycznie.

<Reset All>

Menu Reset: Wszystkie ustawienia w menu mozna zreseto-
wac do ustawien fabrycznych <Yes> lub powrdcic¢ do aktual-
nych ustawien <No>.

<Auto Scan> (w przypadku zrodta sygnatu DAB)

Menu Automatyczne szukanie stacji: Tutaj mozna urucho-
mi¢ automatyczne wyszukiwanie stacji.

<Manual Tune> (w przypadku zrédfa sygnatu DAB)

Menu Reczny wyhér stacji: Zadana czestotliwo$é mozna
ustawic recznie.

<Display Type> (w przypadku zrodta sygnatu DAB)

Menu Rodzaj wskazania: Tutaj mozna wybrac, jaki tekst be-
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dzie wyswietlany w dolnym wierszu wskazania

wielofunkcyjnego (k):

- tekst informacji emitowanej przez stacje radiowa
<Dynamic Label>,

- czestotliwo$¢ stacji <Frequency>,

- sifa sygnatu <Signal Strength>,

- typ audycji emitowanej przez stacje radiowa <Program
Type>.

<Display Type> (w przypadku zrodta sygnatu FM)

Menu Rodzaj wskazania: Tutaj mozna wybrac, jaki tekst be-

dzie wyswietlany w dolnym wierszu wskazania

wielofunkcyjnego (k):

- tekst informacji emitowanej przez stacje radiowa <Radio
Text>,

- nazwa stacji <Program Service>,

- typ audycji emitowanej przez stacje radiowa <Program
Type>.

Zasilanie energia elektryczna urzadzen
zewnetrznych

Ztacze USB

Ztacze USB umozliwia tadowanie urzadzen z funkcja zasila-
nia za pomoca USB (np. rézne modele telefonow komorko-
wych). Maksymalny prad tadowania wynosi 2,1 A.
Otworzy¢ dzwignie blokujaca (8) i odchyli¢ pokrywke (7)
wneki medidw. Potaczy¢ port USB zewnetrznego urzadzenia
za pomoca odpowiedniego przewodu USB z gniazdem fado-
wania USB (11) (USB) radia.

W przypadku zasilania akumulatorowego urzadzenie ze-
whnetrzne mozna tadowac tylko wtedy, gdy radio jest wiaczo-
ne.

Odpowiednich rozmiardw urzadzenie zewnetrzne mozna
umiesci¢ podczas fadowania we wnece do przechowywania
akcesoriow (6). Jezeli urzadzenie zewnetrzne nagrzewa sie
podczas fadowania, nalezy pozostawi¢ pokrywke (7) wneki
medi6éw otwartg, aby chroni¢ urzadzenie zewnetrzne przed
przegrzaniem.

Po zakonczeniu tadowania, ew. wyjeciu przewodu USB nale-
2y ponownie zamkna¢ pokrywke (7), aby chroni¢ radio
przed zanieczyszczeniami.

Przytacze pradu przemiennego

Za pomoca przyfaczy pradu przemiennego mozna podtaczy¢
inne zewnetrzne urzadzenia elektryczne. Gniazda moga wy-
gladac réznie w zaleznosci od norm w danym kraju.

Zasilanie urzadzen zewnetrznych przez przytacze pradu
przemiennego jest mozliwe tylko w przypadku zasilania radia
zsieci, a nie akumulatora. Jezeli radio jest podtaczone do
sieci, Swieci sie zielona lampka kontrolna (3).

Maksymalny dopuszczalny pobér pradu wszystkich podta-
czonych urzadzen elektrycznych nie moze przekroczy¢ war-
to$ci podanej w ponizszej tabeli (patrz takze oznaczenie na
obudowie pod ostonami (4)):

Numer katalogowy Maks. sumaryczny pohor
pradu (w A)
3601 DA4000 15

Numer katalogowy Maks. sumaryczny pohor
pradu (w A)

3601 DA4 100 15

3601DA4170 12

3601 DA4 1W0 15

3601 DA4 130 9

3601 DA4 140 9

Otworzy¢ ostone (4) przytaczy pradu przemiennego i whozy¢
wtyczke zewnetrznego urzadzenia elektrycznego w
gniazdo (5) radia.

Wskazowki dotyczace pracy

Wskazowki dotyczace wiasciwego postepowania z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czys$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Utrzymywanie radia w czysto$ci gwarantuje jego prawidtowe
funkcjonowanie i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-
wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miek-
kiej sciereczki. Nie stosowac zadnych $rodkow czyszczacych
ani rozpuszczalnikdéw.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska
Robert Bosch Sp. zo.o.
Serwis Elektronarzedzi
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02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
drogg powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac¢ sie do szczegoélnych wymogéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku

podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-

towac sie z ekspertem ds. towarow niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

E:’ Radia, akumulatory/baterie, osprzet i opakowa-
7oX

nia nalezy doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodo-
wiska.

Nie wolno wyrzucac radioodbiornikéw i akumu-
latorow/baterii razem z odpadami z gospodar-
stwa domowego!

X

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywag 2012/19/UE niezdatne do
uzytku radia, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/

WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbie-

ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. ,Transport®, Strona 109).
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Bezpecnostni upozornéni

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a vsechny pokyny do

budoucna uschovejte.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte radio, kabel
a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni, radio
nepouzivejte. Neotevirejte sami radio a zastrcku
a nechte je opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi
pracovniky a pouze za pouziti originalnich nahradnich
dilti. Poskozena radia, poskozené kabely a zastrcky
zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Sitova zastréka musi byt zapojena do snadno
pristupné zasuvky s ochrannym kontaktem.

» Sitova zastréka musi pasovat do zasuvky. Zastréka se
nesmi Zadnym zpiisobem upravovat. S radii
nepouzivejte zastrckové adaptéry. Neupravené
zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym
proudem.

» Kdyz pouzivate radio zapojené do sité, sitovy kabel
uplné rozviiite. Sitovy kabel by se jinak mohl zahrivat.

» Nepouzivejte kabel k noSeni ¢i zavéSeni radia nebo
k vytazeni zastrcky ze zasuvky. Chraiite kabel pied
teplem, olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi dily
zarizeni. Poskozené nebo zamotané kabely zvy3uji riziko
lirazu elektrickym proudem.

G Chraiite radio pred de$tém a vihkem. P¥i
proniknuti vody do radia se zvysuije riziko drazu
elektrickym proudem.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod ¢erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Prinespravném pouziti nebo poskozeném
akumulatoru mize z akumulatoru vytéct hoflava
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do o¢i, vyhledejte navic lIékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina miize zplsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mlze z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
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neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které
jsou doporucené vyrobcem. U nabijecky, ktera je
vhodna pro uréity druh akumulatord, existuje nebezpeci
pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

[ 1 Chrante akumulator pfed horkem, nap¥.

O i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
Foy‘ necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

pay nebezpedi vybuchu a zkratu.

Slovni ochranna znamka Bluetooth® a graficka oznaceni

(loga) jsou zaregistrované obchodni znacky a vlastnictvi

spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. Na jakékoli pouzivani této

ochranné znamky/téchto grafickych oznaceni
spolecnosti Robert Bosch Power Tools GmbH se vztahuje
licence.

Popis vyrobku a vykonu

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
radia na strané s obrazky.

(1) Reproduktor

(2) Drzadlo

(3) Kontrolka piipojky stridavého proudu

(4) Krytka pripojky stridavého proudu

(5) Zasuvka pro pripojeni stfidavého proudu (Power
Outlets)

(6) Ulozna prihradka

(7) Kryt prihradky pro média (Digital Media Bay)

(8) Zajistovaci packa krytu prihradky pro média

(9) Kabel AUX

(10) Zditka AUX-IN

(11) USB nabijeci zditka

(12) Tlacitko Mute

(13) Tlacitko vyhledavani dolli

(14) Tlacitko Clock (GPB 18V-5 C)

(15) Tlacitko zapnuti/vypnuti

(16) Displej

(17) Pamétova tlacitka

(18) Tlacitko Source

(19) Tlacitko vyhledavani nahoru

(20) Tlacitko Equalizer

(21) Tlacitko Bluetooth®

(22) Tlacitko Menu (GPB 18V-5 SC)
(23) Aretace krytu prihradky pro baterie
(24) Kryt prihradky pro baterie (zalozni baterie)
(25) Odjistovaci tlagitko akumulatoru”
(26) Akumulator”

(27) Kryt akumulatoru (Battery Bay)
(28) Zajistovaci packa krytu akumulatoru
(29) Uchyceni akumulatoru

(30) Tycova anténa

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Indikacni prvky
(a) Ukazatel radiové frekvence (GPB 18V-5 C)
(b) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(c) Ukazatel pamétového mista
(d) Ukazatel irovné vysek/basi (GPB 18V-5 C)
(e) Ukazatel stereofonniho prijmu
(f) Ukazatel vypnuti zvuku
(g) Ukazatel Bluetooth®
(h) Ukazatel audiozdroje
(i) Ukazatel prednastaveni zvuku
(j) Ukazatel casu
(k) Multifunkéni ukazatel (GPB 18V-5 SC)

Technické udaje

Radio na stavbu GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
Cislo zbozi 3601DA40.. 3601DA41..
Prijem DAB+ - °
Provozni napéti

- pfinapajeni ze sité \ 230/110 230/110
- pfinapajeni akumulatorem \ 18 18
Jmenovity vykon zesilovace w 4x5 4x 5
Rozsah prijmu VKV MHz 87,5-108 87,5-108
Rozsah prijmu DAB+ MHz - 174,928-239,200
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Radio na stavbu GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
Kompatibilita Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Frekvenéni pasmo Bluetooth® MHz 2402-2 480 2402-2 480
Vysilaci vykon Bluetooth® max. mW 10 10
Zalozni baterie 2x 1,5V LR6 (AA) 2x 1,5V LR6 (AA)
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,2-10,2" 9,2-10,2"
T¥ida ochrany €l O/l
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni © 0az+35 0az+35
Dovolend teplota prostfedi pfi provozu © 0az+35 0az+35
Dovolend teplota prostiedi pfi skladovani © -20az+50 -20az +50
Doporucené akumulatory GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Doporucené nabijecky GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) V zavislosti na pouzitém akumulatoru

Napajeni radia

Radio Ize napdjet pripojenim k elektrické siti nebo pomoci
lithium-iontového akumulatoru (26).

KdyZ se k napajeni pouziva akumulator, jsou k dispozici
pouze funkce audiorezimu a napajeni externich zafizeni
prostrednictvim integrované USB pripojky.

Provoz pri pripojeni k elektrické siti

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Gdaji na typovém Stitku radia. Radia
oznacena 230V Ize pouzivat také s 220 V.

Provoz s akumulatorem

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplsobené pro
lithium-iontovy akumulator, ktery Ize pouzivat s vasim
radiem.

Upozornéni: Pouzivani akumulatord, které nejsou vhodné

pro vase radio, mize vést k nespravnym funkcim nebo

k poskozeni radia.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru se radio vypne diky ochrannému

vypnuti.

» Pokud dojde k vypnuti radia ochrannym vypnutim,
nezapinejte ho znovu. Akumulator se miize poskodit.

Vyména akumulatoru

Oteviete zajiStovaci packu (28) krytu akumulatoru

a odklopte kryt akumulatoru (27).

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

akumulatoru (25) a vytahnéte akumulator z prihradky pro

akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.

Pro nasazeni zasurte akumulator do uchyceni

akumulatoru (29) tak, aby pfipojky akumulatoru doléhaly

k pripojkam uchyceni akumulatoru. Nechte akumulator
zaskocit.

Zavrete kryt akumulatoru (27) a zajistéte ho.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Pii nasazeném akumulatoru mizete zjistit stav nabiti

akumulatoru (26) na displeji, pfi vyjmutém akumulatoru na
samotném akumulatoru.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na displeji

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (b) se zobrazi na displeji,
jakmile je nasazeny akumultor s dostatecnym napétim
aradio neni pripojené k elektrické siti.

Ukazatel Kapacita

HITTTH] 80-100%
HTTTI 60-80%
oy 40-60%
T 20-40%
1 5-20%

3 0-5%

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na akumulatoru

Pri vyjmuti akumulatoru z radia si Ize stav nabiti zobrazit
pomoci zelenych LED ukazatele stavu nabiti na akumulatoru.
Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &,

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
74dnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.
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Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita

Trvale sviti tfi zelené 60-100%
Trvale sviti dvé zelené 30-60%
Trvale sviti jedna zelena 5-30%
Blika jedna zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...
LED Kapacita

Trvale sviti pét zelenych 80-100 %
Trvale sviti Ctyfi zelené 60-80 %
Trvale sviti tfi zelené 40-60 %
Trvale sviti dvé zelené 20-40%
Trvale sviti jedna zelend 5-20%
Blikd jedna zelena 0-5%

Nasazenifvyména zaloZznich baterii

Kviili uloZeni ¢asu a dalSich nastaveni radia musi byt

nasazené zalozni baterie. Doporu¢ujeme pouZivat alkalicko-

manganové baterie.

Otevrete zajistovaci packu (28) krytu akumulatoru

a odklopte kryt akumulatoru (27).

V pfipadé potreby vyjméte akumulator (26).

Pro otevreni krytu prihradky pro baterie (24) stisknéte

aretaci (23) a kryt prihradky pro baterie sejméte. Vlozte

dodané zalozni baterie.

Pritom dodrzujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na

vnitfni strané prihradky baterie.

Znovu nasadte kryt pfihradky pro baterie (24).

"REPLACE AA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER KEEPS

CORRECT TIME": Zalozni baterie vyménte, kdyz uz se

v radiu neulozi ¢as.

Vzdy vyménuijte vsechny baterie soucasné. Pouzivejte pouze

baterie od jednoho vyrobce a se stejnou kapacitou.

» Pokud radio delsi dobu nepouzivate, vyndejte z néj
zalozni baterie. ZaloZni baterie mohou pfi del$im
skladovani v radiu korodovat a samy se vybit.

Provoz

» Chraiite radio pred pfimym kontaktem s vodou. Pri
proniknuti vody do radia se zvysuije riziko Grazu
elektrickym proudem.

» Kryty prihradky pro akumulator, pfihradky pro média
a pripojek stfidavého proudu méjte pokud mozno
zaviené. Uzavrené kryty chrani radio pred vodou
aprachem.

Audiorezim

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti radia stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti (15).
Displej (16) se aktivuje a zacne se prehravat audiozdroj
nastaveny pfi poslednim vypnuti radia.

Pro vypnuti radia znovu stisknéte tlacitko zapnuti/
vypnuti (15). Aktualni nastaveni audiozdroje se ulozi.

Nastaveni hlasitosti

Po zapnuti radia je vZdy nastavena nizka hlasitost.

Pro zvy$eni hlasitosti otacejte tlacitkem Clock (14)

(GPB 18V-5 C), resp. tlacitkem Menu (22) (GPB 18V-5 SC)
po sméru hodinovych rucicek, pro snizeni hlasitosti proti
sméru hodinovych rucicek.

Nastaveni hlasitosti je zobrazené na displeji pomoci hodnot
od 0 do 30. Pred nastavenim nebo zménou rozhlasové
stanice nastavte hlasitost na nizkou hodnotu, pred
spusténim externiho audiozdroje na stfedni hodnotu.

Pro vypnuti zvuku méZzete kratce stisknout tlacitko

Mute (12). Na displeji se zobrazi ukazatel ztlumeni (f).

Pro opétovné zapnuti zvuku bud’ znovu kratce stisknéte
tlacitko Mute, nebo otocte tlacitko Clock (14)

(GPB 18V-5 C), resp. tlacitko Menu (22) (GPB 18V-5 SC)
po sméru hodinovych rucicek.

Nastaveni zvuku

Pro optimalni prehravani zvuku ma radio integrovany
ekvalizér.

MUiZzete manualné zménit troven vysek a basti nebo pouzivat
prednastaveni zvuku pro riizné hudebni styly. Na vybér jsou
predprogramovana nastaveni JAZZ, ROCK, POP a CLASSIC
adale nastaveni CUSTOM, které si mizete sami
naprogramovat. Nastaveni zvuku se uklada zvlast pro kazdy
audiozdroj.

Pro zvoleni nékterého prednastaveného zvuku opakované
kratce stisknéte tlacitko Equalizer (20), dokud se na displeji
na ukazateli prednastaveného zvuku (i) nezobrazi
pozadované nastaveni.

Zména nastaveni CUSTOM:

- MuZete nastavit troven vysek a droven bast v rozsahu od
-5do +5.

- Podrzte tlacitko Equalizer (20) stisknuté déle nez 0,5 s.
Na ukazateli prednastaveného zvuku (i) na displeji se
zobrazi CUSTOM.

- GPB 18V-5 C: Na ukazateli tirovné vysek/basti (d) se
zobrazi TRE, aktualni hodnota tUrovné vysek blika. Pro
zménu trovné vy$ek otacejte tlacitkem Clock (14). Pro
uloZeni nastavené hodnoty stisknéte tlacitko Clock (14).
Na ukazateli irovné vysek/bas( (d) se nyni zobrazi BAS
aaktudlni hodnota trovné basti. Zménte a ulozte troven
basl tak, jak bylo popsano u trovné vysek.

- GPB 18V-5 SC: Na multifunkénim ukazateli (k) se zobrazi
<Treble> a aktulni hodnota rovné vysek. Pro zménu
Grovné vysek otacejte tlacitkem Menu (22). Pro ulozeni
nastavené hodnoty stisknéte tlacitko Menu (22).

Na multifunkénim ukazateli (k) se nyni zobrazi <Bass>
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a aktualni hodnota trovné basti. Zménte a ulozte Uroven
basd tak, jak bylo popsano u drovné vysek.

- Po ulozeni nastaveni bast, resp. 10 s po poslednim
stisknuti tlacitka Clock (14) / tlacitka Menu (22) se radio
prepne zpét na standardni zobrazeni displeje.

Volba audiozdroje

Pro volbu audiozdroje stisknéte tlacitko Source (18) tolikrat,

dokud se na displeji nezobrazi interni, resp. externi

audiozdroj:

- DAB: digitalni radio pres DAB+ (GPB 18V-5 SC),

- FM: analogové radio pres VKV,

- AUX: externi audiozdroj (napf. CD pfehravac) pres
3,5mm zditku AUX IN (10) v prihradce pro média,

- . externi audiozdroj (napf. chytry telefon) pres spojeni
pres Bluetooth®.

Aktualni audiozdroj je zobrazeny na ukazateli

audiozdroje (h), resp. ukazateli Bluetooth® (g).

Nastaveni/uloZeni rozhlasové stanice DAB+

(GPB 18V-5 SC)

Pro volbu rozhlasové stanice DAB+ jako audiozdroje

stisknéte tlaCitko Source (18) tolikrat, dokud se na ukazateli

audiozdroje (h) nezobrazi DAB.

Po kratké inicializaci se zacne prehravat naposledy

nastavena rozhlasova stanice.

Nazev stanice se zobrazi v hornim radku multifunkéniho

ukazatele (k). Ve funkci menu Ize nastavit, které pridavné

informace se zobrazuji v dolnim radku multifunkéniho
ukazatele.

- Pro zménu stanice otacejte tlaCitkem Source (18),
dokud se na displeji nezobrazi poZzadovana stanice. Pro
potvrzeni volby stisknéte tlacitko Source (18). Radio
prepne na zvolenou stanici.

Alternativné miiZete pro zménu stanice stisknout tlacitko
vyhledavani doli (13) nebo vyhledavani nahoru (19).

- Pro uloZeni nastavené stanice drzte pamétové
tlacitko (17) poZadovaného pamétového mista stisknuté,
dokud se na ukazateli pamétového mista (c) nezobrazi
Cislo pamétového mista.

- Pro prehravani uloZené stanice kratce stisknéte
prislusné pamétové tlacitko (17). Cislo pamétového
mista se zobrazi na ukazateli pamétového mista (c).

Upozornéni: Pri problémech s prijmem muzete vyhledavani

stanic DAB+ spustit manualné. Za timto Ucelem zvolte bud’

<Auto Scan> v menu, nebo soucasné stisknéte tlacitko
vyhledavani dolli (13) a tlacitko vyhledavani nahoru (19). Po
dokonéeni vyhledavani stanic se uloZi 4 stanice na pamétova
mista 1 az 4. JiZ uloZené stanice se pfitom prepisou.

Pokud nelze najit zadnou rozhlasovou stanici DAB+, zobrazi

se <No DAB Station - Please Auto Scan> na multifunkénim

ukazateli (k).

Nastaveni/uloZeni rozhlasové stanice VKV

Pro volbu rozhlasové stanice VKV jako audiozdroje stisknéte
tlacitko Source (18) tolikrat, dokud se na ukazateli
audiozdroje (h) nezobrazi FM.
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GPB 18V-5 C: Béhem nastavovani se radiova frekvence

zobrazi na ukazateli ¢asu (j), poté na ukazateli radiové

frekvence (a).

GPB 18V-5 SC: Frekvence aktualné prehravané stanice se

zobrazuje v hornim fadku multifunkéniho ukazatele (k). Ve

funkci menu Ize nastavit, které pridavné informace se

zobrazuji v dolnim fadku multifunkéniho ukazatele.

Pri dostatecné silném prijmu vhodného signalu se radio

automaticky prepne na stereofonni pfijem, na displeji se

zobrazi ukazatel stereofonniho prijmu (e).

- Pro nastaveni urcité stanice otacejte tlacitkem
Source (18), dokud se na displeji nezobrazi pozadovana
frekvence, resp. pozadovana stanice.

stanice se zobrazi na displeji a zacne se prehravat.

- Pro vyhledani vsech stanic se silnym signalem podrite
déle nez 0,5 s stisknuté tlacitko vyhledavani doli (13)
nebo tladitko vyhledavani nahoru (19). Kazda nalezena
stanice se bude 5 s prehravat, poté pokracuje
vyhledavani az do konce frekvencniho pasma. Pro
prerudeni vyhledavani stanic kratce stisknéte tlacitko
vyhledavani doli (13) nebo tlacitko vyhledavani
nahoru (19).

- Pro uloZeni nastavené stanice drzte pamétové
tla¢itko (17) pozadovaného pamétového mista stisknuté,
dokud se na ukazateli pamétového mista (c) nezobrazi
Cislo pamétového mista.

- Pro automatické vyhledani a uloZeni stanic
s nejsilnéjsim signalem soucasné stisknéte tlacitko
vyhledavani dolli (13) a tlacitko vyhledavani nahoru (19).
Radio zkontroluje vechny stanice, které Ize prijimat,
aulozi 4 stanice s nejlepsim prijmem na pamétova
mista 1 az 4. Méjte na zieteli, Ze pripadné jiz ulozené
stanice se pfitom prepiSou.

Jakmile se vyhledavani dokonci, zacne se prehravat
stanice uloZzena na pamétovém misté 1.

- Pro pfehravani uloZené stanice kratce stisknéte
prislusné pamétové tlacitko (17). Cislo pamétového
mista se zobrazi na ukazateli pamétového mista (c).

Nasmérovani tycové antény

Radio se dodava s namontovanou ty¢ovou anténou (30). Pri
provozu radia pres VKV natocte tyCovou anténu ve sméru,
ktery umoznuje nejlepsi prijem.

Pokud neni mozny dostatecny pfijem, umistéte radio na
misto s lepsim prijmem.

Upozornéni: Pfi provozu radia v bezprostiedni blizkosti
radiovych zafizeni, radiovych pfistroji nebo jinych
elektronickych zafizeni mize dojit ke zhor$eni radiového
prijmu.

Pripojeni externich audiozdrojii pres AUX

Otevrete zajistovaci packu (8) a odklopte kryt (7) prihradky
pro média. Zapojte 3,5mm konektor kabelu AUX (9) do
AUX N zdirky (10). Kabel AUX pfipojte k vhodnému
audiozdroji.
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Pro prehravani audiozdroje pres AUX stisknéte tlacitko
Source (18) tolikrat, dokud se nezobrazi ukazatel
audiozdroje (h) AUX.

Po odpojeni konektoru kabelu AUX kvili ochrané pred
zneCisténim znovu uzaviete kryt (7) prihradky pro média
a zajistéte ho.

V pripadé vhodné velikosti miiZete audiozdroj pfipojeny pres
AUX takeé ulozit do Ulozné prihradky (6).

Pokud béhem prehravani pres AUX stisknete nékteré
pamétové tladitko (17), piepne se radio na stanici, ktera
byla uloZzena v naposledy pouzivaném rezimu radia.

Prehravani/ovladani externich audiozdrojii pres
Bluetooth®

Pro prehravani audiozdroje (napf. chytrého telefonu) pres
Bluetooth® stisknéte bud'tlacitko Source (18) tolikrat,
dokud se na displeji nezobrazi ukazatel Bluetooth® (g), nebo
nezavisle na aktuainim audiozdroji kratce stisknéte tlacitko
Bluetooth® (21).

Pokud jiz bylo radio spojené s externim audiozdrojem pres
Bluetooth® a tento audiozdroj je dostupny, automaticky se
navaze spojeni s timto audiozdrojem. Jakmile je spojeni
navazané, sviti trvale ukazatel Bluetooth® (g).

GPB 18V-5 SC: Nazev zafizeni pfipojeného pres Bluetooth®
se zobrazi v hornim fadku multifunkcniho ukazatele (k).

V dolnim radku se zobrazi text, ktery predava spojené
zafizeni.

Pokud nelze béhem 2 minut navdzat spojeni, navazovani
spojeni se prerusi a ukazatel Bluetooth® (g) nepretrzité
blika.

GPB 18V-5 SC: Na multifunkénim ukazateli (k) se zobrazi
<Not connected>.

Po dalSich 17 minutach bez navazani spojeni se radio
automaticky vypne.

Navazani nového spojeni pes Bluetooth®:

- Pro navazani spojeni s novym externim audiozdrojem
podrzte tlacitko Bluetooth® (21) stisknuté déle nez 0,5 s.
To je mozné i béhem vyhledavani, pri existujicim spojeni
nebo pfi pfehravani jiného audiozdroje.

- Radio spusti vyhledavani. Béhem vyhledavani blika
ukazatel Bluetooth® (g).

- Aktivujte spojeni pres externi audiozdroj. U chytrych
telefonl je to vétSinou mozné v nastavenich v menu
Bluetooth®. Radio se zobrazi jako dostupny zdroj pod
nazvem GPB 18V-5 C xxxx, resp. GPB 18V-5 SC xxxx.
Rid'te se pfitom navodem k pouziti svého audiozdroje/
chytrého telefonu.

- Jakmile je spojeni pres Bluetooth® navazané, sviti trvale
ukazatel Bluetooth® (g).

Audiozdroj pfipojeny pres Bluetooth® Ize ovladat také pres

radio:

- Pro zvoleni a spusténi skladby stisknéte kratce tlacitko
vyhledavani nahoru (19), resp. tlacitko vyhledavani
doll (13) tolikrat, dokud se nedostanete na pozadovanou
skladbu. Prehravani vybrané skladby se spusti
automaticky.

- Pro preruseni pfehravani stisknéte tlacitko Mute (12).
Na displeji se zobrazi ukazatel ztlumeni (f).

- Pro pokracovani prehravani znovu stisknéte tlacitko
Mute (12), zménte hlasitost nebo stisknéte tlacitko
vyhledavani nahoru (19), resp. tlacitko vyhledavani
dolii (13).

- Pro pretaceni dopredu nebo dozadu v ramci skladby
podrzte stisknuté tlacitko vyhledavani nahoru (19), resp.
tlaCitko vyhledavani dolti (13), dokud se nedostanete na
pozadované misto skladby.

Pokud béhem prehravani pres Bluetooth® stisknete nékteré

pamétové tlacitko (17), prepne se radio na stanici, ktera

byla ulozend v naposledy pouZivaném rezimu radia.

Nastaveni ukazatele ¢asu (GPB 18V-5 C)

Pro prechod do menu ukazatele ¢asu stisknéte kratce
tlacitko Clock (14).

Mizete zvolit mezi 12hodinovym <12H> a 24hodinovym
<24H> ¢asovym formatem a nastavit hodiny a minuty.
Navigace v menu:

- Zména nastaveni menu: Otacejte tlacitkem Clock (14).
- Ulozeni nastaveni menu: Stisknéte tlacitko Clock.

- Po ulozZeni nastaveni minut, resp. 10 s po poslednim
ovladani tlacitka Clock se radio vrati zpét do audiorezimu.

KdyZ uz se v radiu neuloZi ¢as, vyménte zalozni baterie.

Funkce resetovani (GPB 18V-5 C)

Pro vraceni vech nastaveni radia na nastaveni z vyroby
(resetovani) podrzte tla¢itko Clock (14) stisknuté déle nez
0,5s. Na displeji se zobrazi <RS>.

Pro vybér mezi resetovanim <YES> a navratem k aktualnim
nastavenim <NO> otacejte tlacitkem Clock (14). Vybér
potvrdte stisknutim tlacitka Clock.

Zména nastaveni menu (GPB 18V-5 SC)

Pro prechod na funkci menu stisknéte tlacitko Menu (22).

Navigace v menu:

- Scrollovani v menu: Otacejte tlacitkem Menu (22).

- Vybér a ulozeni nastaveni menu: Stisknéte tlacitko
Menu (22).

- Prechod do podmenu: Stisknéte tlacitko Menu (22).

- Navrat z podmenu do vy$siho menu: Stisknéte tlacitko
vyhledavani doli (13). Jakmile se dostanete do nejvyssi
(irovné menu, vrati se radio zpét do audiorezimu.

Pro opusténi funkce menu na libovolné trovni a navrat do

audiorezimu podrzte déle nez 1 s stisknuté tlaitko

vyhledavani dolli (13). Alternativné prejde radio
automaticky zpét do audiorezimu 10 s po poslednim
stisknuti tlacitka.

Pokud se nastaveni menu pfi vypnuti radia neulozi, vyménte

zalozni baterie.

Moznosti menu (GPB 18V-5 SC)

Vybér menu zavisi ¢astecné na audiorezimu, ve kterém se
radio nachazi.
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V rdmci menu se nazev menu zobrazuje v hornim fadku

multifunkéniho ukazatele (k), zvolené nastaveni v dolnim

radku.

<Set Time>

Menu Cas: Mizete zvolit mezi 12hodinovym <12 Hour

Mode> a 24hodinovym <24 Hour Mode> ¢asovym

formatem a manualné nastavit ¢as. Kdy? je u audiozdroje

DAB zvolena radiova stanice, ktera prendsi ¢as, automaticky

se prevezme tento Cas.

<Reset All>

Menu Reset: V$echna nastaveni menu mizZete resetovat na

nastaveni z vyroby <Yes> nebo se vratit k aktualnim

nastavenim <No>.

<Auto Scan> (u audiozdroje DAB)

Menu Automatické vyhledavani stanic: MiZete spustit

automatické vyhledavani stanic.

<Manual Tune> (u audiozdroje DAB)

Menu Manualni ladéni: MiZzete manualné nastavit

pozadovanou frekvenci.

<Display Type> (u audiozdroje DAB)

Menu Zpisob zobrazeni: MizZete zvolit, ktery text se bude

zobrazovat v dolnim fadku multifunkcniho ukazatele (k):

- informacni text, ktery vysila rozhlasova stanice
<Dynamic Label>,

- frekvence stanice <Frequency>,

- sila signalu <Signal Strength>,

- typ programu, ktery vysila rozhlasova stanice <Program
Type>.

<Display Type> (u audiozdroje FM)

Menu Zpisob zobrazeni: MizZete zvolit, ktery text se bude

zobrazovat v dolnim fadku multifunkéniho ukazatele (k):

- informacni text, ktery vysila rozhlasova stanice <Radio
Text>,

- nazev stanice <Program Service>,

- typ programu, ktery vysild rozhlasova stanice <Program
Type>.

Napajeni externich pfistroji

USB pripojka

Pomoci USB pfipojky Ize nabijet pristroje, které je mozné
napajet pres USB (napf. riizné mobilni telefony). Maximalni
nabijeci proud ¢ini 2,1 A.

Otevrete zajistfovaci packu (8) a odklopte kryt (7) prihradky
pro média. Pomoci vhodného USB kabelu propojte USB
pfipojku externiho zafizeni s USB nabijeci zditkou (11)
(USB) radia.

Pri provozu s akumulatorem Ize externi zafizeni nabijet
pouze tehdy, kdy?Z je radio zapnuté.

V pripadé vhodné velikosti je mozné externi zafizeni béhem
nabijeni ulozit to tlozné prihradky (6). Pokud se externi
zafizeni béhem nabijeni zahfiva, nechte kryt (7) prihradky
pro média otevi'eny, aby nedoslo k prehrati externiho
zafizeni.

Po ukonceni nabijeni, resp. odpojeni USB kabelu kryt (7)
znovu zavrete, aby bylo radio chranéné pred znecisténim.
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PFipojka stfidavého proudu

Pomoci pfipojek stfidavého proudu mizete napajet dalsi
externi elektrickd zafizeni. Zasuvky se mohou lisit v zavislosti
na specifickych normach jednotlivych zemi.

Napajeni externich zafizeni pres pfipojku stfidavého proudu
je mozné pouze tehdy, kdyz je radio zapojené do elektrické
sité, a nikoli pfi napajeni pomoci nasazeného akumulatoru.
Kdy? je radio zapojené do elektrické sité, sviti pro potvrzeni
zelena kontrolka (3).

Celkovy maximalni pripustny prikon vSech pfipojenych
elektrickych zafizeni nesmi prekrocit hodnotu uvedenou

v nasledujici tabulce (viz také tdaje na krytu pod

krytkami (4)):

Cislo zbozi Celkovy max. pfikon (v A)
3601 DA4000 15
3601 DA4 100 15
3601DA4170 12
3601 DA4 1WO0 15
3601DA4130 9
3601DA4 140 9

Otevrete krytku (4) pripojek stfidavého proudu a zapojte
zastrcku externiho elektrického zarizeni do zasuvky (5)
radia.

Pracovni pokyny

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Udrzujte radio Cisté, abyste pracovali dobre a bezpecné.
Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést
firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Necistoty otrete vihkym, mékkym hadfikem. Nepouzivejte
Cistici prostredky nebo rozpoustéd|a.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfisludenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

Bosch Power Tools
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V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim tr'eti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace
?74 Radia, akumulatory/baterie, prislusenstvi
7eX] aobaly je tfeba odevzdat k ekologické

recyklaci.

Radia a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelna radia a podle evropské smérnice 2006/66/ES
vadné nebo opotiebované akumulatory/baterie
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Rid'te se pokyny v &asti Preprava (viz ,Preprava“,
Stranka 116).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si uschovaj-

te do budiicnosti.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte radio, kabel a za-
strcku. Ak zistite poskodenie, radio nepouzivajte. Ra-
dio a zastréku sami neotvarajte, dajte ich opravit len
kvalifikovanému personalu a len s pouzitim original-
nych nahradnych dielov. Poskodené radia, kable a za-
stréky zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

» Zastrcku zasiivajte iba do 'ahko pristupnej zasuvky
s ochrannym kontaktom.

» Zastréka musi byt vhodna pre danii zasuvku. Zastréka
sa v ziadnom pripade nesmie nijako upravovat. S ra-
diami nepouzivajte Ziadne adaptérové zastrcky. PouZi-
vanie neupravovanych zastrciek a vhodnych zasuviek zni-
Zuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Ked radio prevadzkujete pomocou sietovej pripojky,
sietovy kabel tiplne rozviiite. Siefovy kabel sa inak mo-
Ze zahrievat.

» Nepouzivajte kabel na iny ucel nez je uréeny tcel, na-
pr. na nosenie, zavesenie radia alebo na vytahovanie
zastrcky zo zasuvky. Kabel chraite pred teplom,
olejom, ostrymi hranami alebo pohyblivymi ¢astami
naradia. Poskodené alebo zauzlené kable zvy3uju riziko

zasahu elektrickym pradom.
Vniknutie vody do radia zvysuje riziko zasahu

elektrickym pridom.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpecte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumula-
tora mdze z neho vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kon-
taktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina
z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu oci
vyhl'adajte lekara. Unikajlica kvapalina z akumulatora
mdze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst

Radio chraiite pred dazd’om alebo vihkom.
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ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ramoze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumultor chraneny pred nebezpe¢nym preta-
Zenim.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporicanymi
vyrobcom. Ak sa pouziva nabijacka urena na nabijanie
urcitého druhu akumuldtorov na nabijanie inych akumula-
torov, hrozi nebezpecéenstvo poZziaru.

Ar] Chrante akumulator pred teplom, napr. aj

O pred trvalym slne¢nym Ziarenim, pred oh-

F’ '1 fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
&N pecenstvo vybuchu a skratu.

Slovné oznacenie Bluetooth® a tiez obrazové znacky (lo-
ga) st registrovanymi ochrannymi znackami a vlastnic-
tvom spolocnosti Bluetooth SIG, Inc. Akékolvek pouZitie
tohto slovného oznacenia/obrazovej znacky spolo¢nos-
fou Robert Bosch Power Tools GmbH je realizované na
zaklade licencie.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-

nenie radia na grafickej strane.
(1) Reproduktor
(2) Rukovat na prenasanie
(3) Kontrolka pripojky na striedavy prud
(4) Sklapaci kryt pripojky na striedavy prud
(5) Zasuvka pripojky na striedavy prid (Power Outlets)
(6) Ulozna priehradka
(7) Kryt priehradky na média (Digital Media Bay)
(8) Zaistovacia packa krytu priehradky na média
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(9) AUX kabel
(10) AUXIN zasuvka
(11) USB nabijacia zasuvka
(12) Tlacidlo Mute
(13) Tlacidlo hfadania smerom dole
(14) Gombik Clock (GPB 18V-5 C)
(15) Tlacidlo vypinaca
(16) Displej
(17) Tlacidla programovej pamate
(18) Gombik zdroja
(19) Tlacidlo hfadania smerom hore
(20) Tlacidlo Equalizer
(21) Tlacidlo Bluetooth®
(22) Gombik Menu (GPB 18V-5 SC)
(23) Aretacia krytu priehradky na batérie
(24) Kryt priehradky na batérie (zalozné batérie)
(25) Tlagidlo na odistenie akumulatora®
(26) Akumulator?
(27) Veko akumulatorovej priehradky (Battery Bay)
(28) Zaistovacia packa veka akumulatorovej priehradky
(29) Ulozenie akumulatora
(30) Pratova anténa

a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-

dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Zobrazovacie prvky

(a) Indikdcia radiofrekvencie (GPB 18V-5 C)
(b) Indikacia stavu nabitia akumulatora

(c) Indikacia pamatového miesta

(d) Indikacia Grovne vyéok/hibok (GPB 18V-5 C)
(e) Indikacia stereo prijmu

(f) Indikécia vypnutia zvuku

(g) Indikacia Bluetooth®

(h) Indikacia audio zdroja

(i) Indikacia prednastavenia kvality zvuku
(j) Indikacia asu

(k) Multifunkénd indikacia (GPB 18V-5 SC)

Technické udaje

Stavbarske radio GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
Vecné ¢islo 3601DA40.. 3601DA41..
Prijem DAB+ - °
Prevadzkové napatie

- pri prevadzke z elektrickej siete v 230/110 230/110
- pri akumulatorovej prevadzke \ 18 18
Menovity vykon zosilhovaca w 4x5 4x5
Rozsah prijmu VKV MHz 87,5-108 87,5-108

Bosch Power Tools
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Stavbarske radio GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
Rozsah prijmu DAB+ MHz - 174,928-239,200
Kompatibilita Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Pracovny frekvencny rozsah Bluetooth® MHz 2402-2 480 2402-2 480
Max. vysielaci vykon Bluetooth® mW 10 10
Zalozné batérie 2x1,5VLR6 (AA) 2 x1,5VLR6 (AA)
Hmotnost podl'a EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,2-10,2% 9,2-10,2%
Trieda ochrany S/l S/l
Odporucana teplota prostredia pri nabijani C 0..+35 0...+35
Povolena teplota prostredia pri prevadzke “C 0..+35 0...+35
Povolena teplota okolia pri skladovani “C -20...+50 -20...+50
Odportcané akumulatory GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Odporucané nabijacky GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) V zévislosti od pouzitého akumulatora

Elektrické napajanie radia

Radio moze byt napajané pripojenim do elektrickej siete
alebo pomocou litiovo-idnového akumulatora (26).

Ak na elektrické napajanie slizi akumulator, k dispozicii st
iba funkcie audia a elektrického napdjania externych za-
riadeni cez zabudovanud USB pripojku.

Prevadzka pomocou elektrickej siete

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku radia. Radia s oznacenim napatia 230 V sa
smu pouzivat aj s napatim 220 V.

Pouzivanie s akumulatorom

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su vhodné pre litiovo-iénové
akumulatory, ktoré mozno pouzivat vo vasom radiu.

Upozornenie: Pouzivanie akumulatorov, ktoré nie st vhodné

pre va$e radio, moze viest k chybnému fungovaniu alebo

k poskodeniu radia.

Litiovo-idnovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protecti-

on (ECP)“ chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked je akumula-

tor vybity, radio sa prostrednictvom ochranného obvodu vy-
pne.

» Radio nikdy znova nezapinajte, ked’ bolo vypnuté pro-
strednictvom ochranného obvodu. Akumulator sa méze
poskodit.

Vymena akumulatora

Otvorte zaistovaciu packu (28) veka akumulatorovej prieh-

radky a odklopte veko akumulatorovej priehradky (27).

Na vybratie akumulatora stlacte tlacidlo na odistenie aku-

mulatora (25) a vyberte akumulator z priehradky na akumu-

lator. Nepouzivajte pritom neprimeranti silu.

Pri vkladani akumulatora zasunte akumulator do ulozenia
akumulatora (29) tak, aby pripojky akumulatora priliehali

k pripojkam uloZenia akumulatora. Akumulator nechajte zais-
tit zaskoCenim.

Veko akumulatorovej priehradky (27) zatvorte a zaistite ho.

Indikacia stavu nabitia akumulatora
Pri vlozenom akumulatore mozete stav nabitia

akumulatora (26) zistit na displeji. Ak je akumulator vybraty,
na samotnom akumulatore.

Indikacia stavu nabitia akumulatora na displeji
Indikécia stavu nabitia akumulatora (b) sa zobrazi na disp-

leji, hned ako vlozite akumulator s dostatocnym napatim
aradio nie je pripojené do elektrickej siete.

Indikacia Kapacita

{ITITY 80-100%
HTTTI 60-80%
T 40-60%
m_ 20-40%
1 5-20%

3 0-5%

Indikacia stavu nabitia akumulatora na akumulatore
Ked'sa vyberie akumulator z radia, stav nabitia sa moze zo-
brazit zelenymi LED indikaciami stavu nabitia na akumulato-
re.

Stlacte tlacidlo pre indikdciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia.

Ak po stlaceni tlacidla indikacie stavu nabitia nesvieti Ziadna
LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vymenit.
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Typ akumulatora GBA 18V...

LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 3x zelena ~ 60-100 %
NepreruSované svetlo 2x zelena ~ 30-60%
NepreruSované svetlo 1x zelena ~ 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 5x zelenych  80-100 %

NepreruSované svetlo 4x zelené ~ 60-80 %
NepreruSované svetlo 3x zelené ~ 40-60 %
NepreruSované svetlo 2x zelené ~ 20-40%
NepreruSované svetlo 1x zelend ~ 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Vkladanie/vymena zaloznych batérii

Kvéli uchovaniu ¢asu a inych nastaveni v pamati musia byt

v radiu vloZené zalozné batérie. Odporti¢ame pouzivat alka-

licko-mangéanové batérie.

Otvorte zaistovaciu packu (28) veka akumulatorovej prieh-

radky a odklopte veko akumulatorovej priehradky (27).

V pripade potreby odoberte akumulator (26).

Na otvorenie krytu priehradky na batérie (24) stlacte

aretaciu (23) a odoberte kryt priehradky na batérie. Vlozte

dodané zalozné batérie.

Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia

na vnltornej strane priehradky na batérie.

Opét nasadte kryt priehradky na batérie (24).

"REPLACE AA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER KEEPS

CORRECT TIME": Zalozné batérie vymerite, ked sa uz v ra-

diu neuklada ¢as.

Vzdy vymienajte vSetky batérie sicasne. Pouzivajte len baté-

rie od jedného vyrobcu a s rovnakou kapacitou.

» Ked'radio dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho zaloz-
né batérie. Zalozné batérie mozu pri dlhsom skladovani
v radiu skorodovat a samocinne sa vybit.

Prevadzka

» Chraite radio pred priamym kontaktom s vodou. Vnik-
nutie vody do radia zvySuije riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

» Kryty priehradky na akumulator, priehradky na média
a pripojok na striedavy prid majte podl'a moznosti za-
tvorené. Zatvorené kryty chrania radio pred vodou
a prachom.
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Prehravanie zvuku

Zapnutie/vypnutie

Radio zapnete stlacenim tlaCidla vypinaca (15). Aktivuje sa
displej (16) a prehrava sa audio zdroj nastaveny pri posled-
nom vypnuti radia.

Radio vypnete opétovnym stlacenim tlaCidla vypinaca (15).
Aktudlne nastavenie audio zdroja sa ulozi do pamate.

Nastavenie hlasitosti

Po zapnuti radia je vzdy nastavena nizka hlasitost.

Ak chcete zvysit hlasitost, otocte gombik Clock (14)

(GPB 18V-5 C) alebo gombik Menu (22) (GPB 18V-5 SC)
v smere pohybu hodinovych ruciciek, na znizenie hlasitosti
proti smeru pohybu hodinovych ruciciek.

Nastavenie hlasitosti sa zobrazuje pomocou hodnoty od 0 do
30 na displeji. Pred nastavenim alebo zmenou rozhlasovej
stanice nastavte hlasitost na nizku hodnotu. Pred spustenim
externého audio zdroja na strednd hodnotu.

Ak chcete vypnUt zvuk, mozete kratko stlacit tlaCidlo

Mute (12). Na displeji sa zobrazi indikacia vypnutia

zvuku (f).

Ak chcete zvuk znova zapnut, bud' znova kratko stlacte
tlaCidlo Mute alebo otocte gombik Clock (14)

(GPB 18V-5 C) alebo gombik Menu (22) (GPB 18V-5 SC)
v smere pohybu hodinovych ruciciek.

Nastavenie kvality zvuku

Na optimalne prehravanie zvuku je v radiu zabudovany ek-
valizér.

MbzZete rucne upravit Groveri vysok a hibok alebo pousit
prednastavenia kvality zvuku pre rozne hudobné styly. K dis-
pozicii si predprogramované nastavenia JAZZ, ROCK, POP
a CLASSIC a tiez vlastné naprogramovatelné nastavenie
CUSTOM. Nastavenia zvuku sa ukladaju samostatne pre kaz-
dy audio zdroj.

Ak chcete vybrat ulozené prednastavenia kvality zvuku, krét-
ko stlacajte tlacidlo Equalizer (20) dovtedy, kym sa na disp-
leji na indikacii prednastavenia kvality zvuku (i) nezobrazi
poZadované nastavenie.

Zmena nastavenia CUSTOM:

~ Uroven vy$ok a Grovefi basov mdzete nastavit v rozsahu
od -5do +5.

- Stlacte tlacidlo Equalizer (20) na dlhsie ako 0,5 s. Na
displeji na indikacii prednastavenia kvality zvuku (i) sa zo-
brazi CUSTOM.

- GPB 18V-5 C: Naindikécii tirovne vy$ok/hibok (d) sa zo-
brazi TRE, aktualna hodnota trovne vysok blika. Otocte
gombik Clock (14), ak chcete droven vy$ok zmenit. Stlac-
te gombik Clock (14), ak chcete nastavenu hodnotu ulo-
zit.

Na indikécii tirovne vy$ok/hibok (d) sa teraz zobrazi BAS
atiez aktualna hodnota trovne hibok. Zmeiite a ulozte
drover hibok, ako je opisané pri tirovni vyok.

- GPB 18V-5 SC: Na multifunkénej indikacii (k) sa zobrazi
<Treble> a aktudlna hodnota trovne vySok. Otocte gom-
bik Menu (22), ak chcete troven vy$ok zmenit. Stlacte
gombik Menu (22), ak chcete nastavend hodnotu ulozit.
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Na multifunkcnej indikécii (k) sa teraz zobrazi <Bass>
atiez aktualna hodnota trovne hibok. Zmeiite a ulozte
droven hibok, ako je opisané pri Grovni vysok.

~ Po uloZeni nastavenia hibok alebo 10's po poslednom po-
uziti gombika Clock (14)/gombika Menu (22) radio pre-
pne naspat na Standardné zobrazenie displeja.

Vyber audio zdroja

Pri vybere audio zdroja stlacajte gombik zdroja (18) dovte-
dy, kym sa na displeji nezobrazi pozadovany interny alebo
externy audio zdroj:
- DAB: digitalne radio cez DAB+ (GPB 18V-5 SC),
- FM: analégové radio cez VKV,
- AUX: externy audio zdroj (napr. CD prehravac) cez

3,5 mm zasuvku AUX IN (10) v priehradke na média,

- *: externy audio zdroj (napr. smartfon) pomocou
spojenia cez Bluetooth®.

Aktualny audio zdroj mozno zistit na indikacii audio

zdroja (h) alebo indikacii Bluetooth® (g).

Nastavenie/uloZenie rozhlasovej stanice DAB+

(GPB 18V-5 SC)

Pri vybere audio zdroja rozhlasovej stanice DAB+ opakovane

stlacajte gombik zdroja (18) dovtedy, kym sa na indikacii

audio zdroja (h) nezobrazi DAB.

Po kratkej inicializacii sa prehrava naposledy nastavena roz-

hlasova stanica.

Nazov stanice sa zobrazuje v hornom riadku multifunkcnej

indikacie (k). Zobrazovanie doplnkovej informacie na spod-

nom riadku multifunkénej indikacie mozno nastavit vo funkcii
menu.

- Nazmenu stanice otacajte gombik zdroja (18), kym sa
na displeji nezobrazi poZzadovana stanica. Stlacte gombik
zdroja (18), aby ste potvrdili vyber. Radio prepne na
zvolenu stanicu.

Pripadne moZete pri zmene stanice stladit tla¢idlo hlada-
nia smerom dole (13) alebo tlacidlo hfadania smerom
hore (19).

- NauloZenie nastavenej stanice stlacajte tlacidlo prog-
ramovej pamate (17) Zelaného pamétového miesta tak
dlho, kym sa ¢islo pamétového miesta nezobrazi na indi-
kacii pamatového miesta (c).

- Na prehravanie uloZenej stanice kratko stlacte niektoré
ztla¢idiel programovej paméte (17). Cislo pamatového
miesta sa zobrazi na indikacii pamatového miesta (c).

Upozornenie: Pri problémoch s prijmom mozete rucne

spustit automatické vyhladavanie stanice DAB+. Vyberte pri-

tom bud’ <Auto Scan> v menu alebo sti¢asne stlacte tlaCidlo
hladania smerom dole (13) a tlacidlo hladania smerom

hore (19). Po ukonceni automatického vyhladavania stanice

sa uloZia 4 stanice na programovych pamétovych miestach 1

az 4. Pritom sa prepi$u uZ uloZzené stanice.

Ak nemozno najst Ziadnu rozhlasovi stanicu DAB+, na multi-

funkénej indikacii (k) sa zobrazi <No DAB Station - Please

Auto Scan>.

Nastavenie/uloZenie rozhlasovej stanice VKV

Pri vybere audio zdroja rozhlasovej stanice VKV opakovane

stlacajte gombik zdroja (18) dovtedy, kym sa na indikacii

audio zdroja (h) nezobrazi FM.

GPB 18V-5 C: Pocas nastavovania sa radiofrekvencia zo-

brazuje na indikacii ¢asu (j), potom na indikacii

radiofrekvencie (a).

GPB 18V-5 SC: Frekvencia aktualne prehravanej stanice sa

zobrazuje v hornom riadku multifunkénej indikacie (k). Zo-

brazovanie dopInkovej informacie na spodnom riadku multi-
funkcnej indikacie mozno nastavit vo funkcii menu.

Pri dostato¢ne silnom prijme vhodného signalu prepne radio

automaticky na stereo prijem, na displeji sa zobrazi indikdcia

stereo prijmu (e).

- Nanastavenie konkrétnej stanice otacajte gombik
zdroja (18), kym sa na displeji nezobrazi pozadovana
frekvencia alebo pozadovana stanica.

- Navyhl'adanie nasledujticej stanice s velmi silnym sig-
nalom kratko stlacte tlacidlo hladania smerom dole (13)
alebo tlacidlo hladania smerom hore (19). Nasledujica
najdend stanica sa zobrazi na displeji a bude sa prehravat.

- Navyhl'adanie vSetkych stanic s velmi silnym sig-
nalom stlacte tlacidlo hladania smerom dole (13) alebo
tlacidlo hladania smerom hore (19) na dihsie ako 0,5 s.
Kazda najdena stanica sa prehrdva pocas 5 s, potom sa
pokracuje v hladani az do konca frekvencného pasma. Ak
chcete hladanie stanic prerusit, kratko stlacte tlacidlo
hladania smerom dole (13) alebo tlaidlo hladania
smerom hore (19).

- Na uloZenie nastavenej stanice stlacajte tlacidlo prog-
ramovej pamate (17) Zelaného pamatového miesta tak
dlho, kym sa ¢islo pamétového miesta nezobrazi na indi-
kacii pamatového miesta (c).

- Na automatické vyhladavanie a uloZenie najsilnejsej
stanice stcasne stlacte tlacidlo hladania smerom
dole (13) a tlacidlo hfadania smerom hore (19). Radio
skontroluje vSetky prijimatelné stanice a ulozi 4 stanice
s najlepsim prijmom na miesta programovej pamate 1 az
4. Nezabudnite, Ze sa pritom prepi$u uZ pripadne uloZené
stanice.

Po ukonceni hladania sa prehrava stanica ulozena na
mieste programovej pamate 1.

- Na prehravanie uloZenej stanice kratko stlacte niektoré
ztla¢idiel programovej paméte (17). Cislo pamatového
miesta sa zobrazi na indikacii pamatového miesta (c).

Nastavenie pritovej antény

Radio sa dodava s namontovanou prutovou anténou (30).
Pri prevadzke radia na VKV otocte pritovi anténu v smere,
ktory umoznuje najlepsi prijem.

Ak nie je mozny Ziadny dostatocny prijem, postavte radio na
miesto s lepsim prijmom.

Upozornenie: Pri prevadzke radia v bezprostrednom okoli
radiovych zariadeni, vysielaciek alebo inych elektronickych
zariadeni moZze dochadzat k zhorseniu radiového prijmu.
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Pripojenie externych audio zdrojov pomocou AUX
Otvorte zaistovaciu packu (8) a odklopte kryt (7) priehradky
na média. Zasurite 3,5 mm zastrcku AUX kabla (9) do zasuv-
ky AUX IN (10). Pripojte AUX kabel na vhodny audio zdroj.
Na prehravanie AUX audio zdroja opakovane stlacajte gom-
bik zdroja (18) dovtedy, kym sa na indikacii audio zdroja (h)
nezobrazi AUX.

Kvoli ochrane pred znecistenim kryt (7) priehradky na média
opat zatvorte a zaistite, ked’ odoberiete zastréku AUX kabla.
Pri vhodnej velkosti moZete audio zdroje pripojené cez AUX
umiestnit aj do tloznej priehradky (6).

Ak pocas prevadzky AUX stlacite niektoré z tlacidiel prog-
ramovej pamate (17), prepne radio na stanicu, ktora je ulo-
Zena v naposledy pouZivanom rezime radia.

Prehravanie/ovladanie externych audio zdrojov
pomocou Bluetooth®

Ak chcete prehravat audio zdroj (napr. smartfon) cez
Bluetooth®, opakovane stlacajte bud’ gombik zdroja (18) do-
vtedy, kym sa na displeji nezobrazi indikacia Bluetooth® (g),
alebo nezavisle od aktualneho audio zdroja kratko stlacte
tlacidlo Bluetooth® (21).

Ak uz bolo radio spojené s nejakym externym audio zdrojom
cez Bluetooth® a je tento audio zdroj dostupny, automaticky
sa vytvori spojenie s tymto audio zdrojom. Po vytvoreni
spojenia indikacia Bluetooth® (g) trvalo svieti.

GPB 18V-5 SC: Nazov zariadenia pripojeného cez
Bluetooth® sa zobrazuje v hornom riadku multifunkénej
indikacie (k). V spodnom riadku sa zobrazuje text poskytnu-
ty pripojenym zariadenim.

Ak nie je mozné vytvorit do 2 min. Ziadne spojenie, vytvara-
nie spojenia sa prerusi a indikacia Bluetooth® (g) trvalo bli-
ka.

GPB 18V-5 SC: Na multifunkcnej indikacii (k) sa zobrazi
<Not connected>.

Po dalsich 17 min. bez vytvorenia spojenia sa radio auto-
maticky vypne.

Vytvorenie nového spojenia cez Bluetooth®:

- Navytvorenie spojenia s novym externym audio zdrojom
stlacte tlacidlo Bluetooth® (21) na dlhsie ako 0,5 s. Je to
mozné aj pocas vyhladavania, pri existujlicom spojeni
alebo pri prevadzke s inym audio zdrojom.

- Radio spusti vyhladavanie. Pocas vyhladavania blika indi-
kacia Bluetooth® (g).

- Aktivujte spojenie na externych audio zdrojoch. Pri smart-
fonoch je to mozné hlavne v ramci nastaveni v menu
Bluetooth®. Radio sa zobrazi ako dostupny zdroj pod ndz-
vom GPB 18V-5 C xxxx alebo GPB 18V-5 SC xxxx. Do-
drzujte pritom navod na obsluhu vasho audio zdroja/
smartfonu.

- Po vytvoreni spojenia cez Bluetooth® indikécia
Bluetooth® (g) trvalo svieti.

Audio zdroje pripojené cez Bluetooth® mbzete ovladat aj po-

mocou radia:

- Navyber a spustenie skladby opakovane kratko stlacaj-
te tlacidlo hladania smerom hore (19) alebo tladidlo
hladania smerom dole (13) dovtedy, kym nendjdete
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poZadovand skladbu. Prehravanie zvolenej skladby sa
spusti automaticky.

- Na prerusenie prehravania stlacte tlacidlo Mute (12).
Na displeji sa zobrazi indikacia vypnutia zvuku (f).

- Ak chcete pokraéovat v prehravani, znova stlacte tlacid-
lo Mute (12), zmeiite hlasitost alebo stlaéte tlacidlo
hladania smerom hore (19) alebo tlacidlo hladania
smerom dole (13).

- Na posun dopredu alebo posun dozadu v ramci skladby
drzte tla¢idlo hladania smerom hore (19) alebo tladidlo
hladania smerom dole (13) stlacené, kym nedosiahnete
Zelané miesto v skladbe.

Ak pocas prevadzky cez Bluetooth® stlacite niektoré z tlaci-

diel programovej pamate (17), prepne radio na stanicu,

ktora je uloZena v naposledy pouzivanom reZime radia.

Nastavenie indikacie ¢asu (GPB 18V-5 C)

Aby ste sa dostali k menu indikdcie ¢asu, kratko stlacte gom-

bik Clock (14).

Mozete zvolit medzi 12-hodinovym formatom Casu <12H>

a 24-hodinovym <24H> a tiez mozete nastavit hodiny

amindty.

Navigovanie v menu:

- Zmena nastaveni menu: Otocte gombik Clock (14).

- UloZenie nastaveni menu: Stlacte gombik Clock.

- Po ulozeni nastavenia minut alebo 10 s po poslednom po-
uziti gombika Clock radio prepne naspat do audio rezimu.

Ak sa uz v radiu neuklada cas, vymente zalozné batérie.

Funkcia Reset (GPB 18V-5 C)

Ak chcete vratit vSetky nastavenia v radiu na vyrobné na-
stavenia (Reset), stlacte gombik Clock (14) na dlhsie ako
0,5 s. Na displeji sa zobrazi <RS>.

Otocte gombik Clock (14), ak chcete volit medzi resetova-
nim <YES> a navratom k aktualnym nastaveniam <NO>. Vy-
ber potvrdte stlacenim gombika Clock.

Zmena nastaveni menu (GPB 18V-5 SC)
Aby ste sa dostali k funkcii menu, stlacte gombik Menu (22).

Navigovanie v menu:

- Postvanie menu: Otacajte gombik Menu (22).

- Vyber a uloZenie nastavenia menu: Stlacte gombik
Menu (22).

- Prepnutie do rozsireného menu: Stlacte gombik
Menu (22).

- Prepnutie z rozsireného menu naspét na vy$sie menu:
Stlacte tlacidlo hladania smerom dole (13). Po dosia-
hnuti najvys$sej irovne menu sa radio vrati do rezimu
audio.

Ak chcete funkciu menu na fubovolnej trovni opustit a vratit

sa narezim audio, stlacte tlacidlo hfadania smerom

dole (13) na dlhsie ako 1 s. Pripadne radio automaticky pre-

pne narezim audio po 10 s po poslednom stlaceni tlacidla.

Ak sa nastavenia menu pri vypnuti radia uz neukladaju, vy-

merite zalozné batérie.
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Moznosti menu (GPB 18V-5 SC)

Vyber menu ¢iastocne zavisi od audio rezimu, v ktorom sa ra-

dio nachadza.

V ramci menu sa v hornom riadku multifunkénej indikacie (k)

vzdy zobrazuje nazov menu, nastavenie, ktoré mozno vybrat

v spodnom riadku.

<Set Time>

Menu ¢asu: MoZete zvolit medzi 12-hodinovym formatom

¢asu <12 Hour Mode> a 24-hodinovym formatom ¢asu

<24 Hour Mode> a ru¢ne nastavit ¢as. Ak je na audio zdroji

DAB zvolend rozhlasova stanica, ktora poskytuje ¢as, tento

€as sa automaticky preberie.

<Reset All>

Menu Reset: MoZete obnovit vSetky nastavenia menu na vy-

robné nastavenia <Yes> alebo sa vratit na aktualne nastave-

nia <No>.

<Auto Scan> (pri audio zdroji DAB)

Menu automatického vyhl'adavania stanice: MoZete spus-

tit automatické vyhladavanie stanice.

<Manual Tune> (pri audio zdroji DAB)

Menu ruéného ladenia: MoZete rucne nastavit Zelanu

frekvenciu.

<Display Type> (pri audio zdroji DAB)

Menu typu zobrazenia: MoZete zvolit, aky text sa zobrazuje

v spodnom riadku multifunkénej indikacie (k):

- informacny text vysielany rozhlasovou stanicou
<Dynamic Label>,

- frekvencia stanice <Frequency>,

- silasignalu <Signal Strength>,

- typ programu vysielany rozhlasovou stanicou <Program
Type>.

<Display Type> (pri audio zdroji FM)

Menu typu zobrazenia: MoZete zvolit, aky text sa zobrazuje

v spodnom riadku multifunkénej indikacie (k):

- informacny text vysielany rozhlasovou stanicou <Radio
Text>,

- ndzov stanice <Program Service>,

- typ programu vysielany rozhlasovou stanicou <Program
Type>.

Napajanie externych zariadeni

USB pripojka

Pomocou USB pripojky mozete nabijat zariadenia, pri
ktorych je mozné elektrické napajanie cez USB (napr. rozne
mobilné telefony). Maximalny nabijaci prid je 2,1 A.

Otvorte zaistovaciu packu (8) a odklopte kryt (7) priehradky

na média. Pripojte USB pripojku externého zariadenia pomo-

cou vhodného USB kabla do USB nabijacej zasuvky (11)
(USB) radia.

Pri prevadzke s akumulatorom mozno externé zariadenie na-
bijat, iba kym je zapnuté radio.

Pri vhodnej velkosti moZete externé zariadenie pocas nabija-
nia uloZit do Uloznej priehradky (6). Ak sa externé zariadenie
pocas nabijania zahrieva, nechajte kryt (7) priehradky na

média otvoreny, aby ste externé zariadenie chranili pred
prehriatim.

Po ukonceni nabijania alebo odobrati USB kabla kryt (7)
opat zatvorte, aby ste radio chranili pred znecistenim.

Pripojka na striedavy prud

Pomocou pripojky na striedavy prid mozete prevadzkovat
dalsie externé elektrické zariadenia. Zasuvky sa mozu po zo-
hladneni noriem $pecifickych pre dant krajinu lisit.
Elektrické napajanie externych zariadeni cez pripojku na
striedavy prad je mozné iba pri pripojeni radia do elektrickej
siete av$ak nie cez vlozeny akumulator. Ak je radio pripojené
do elektrickej siete, svieti zelena kontrolka (3) ako potvr-
denie.

Sucet maximalneho povoleného odberu pridu vsetkych pri-
pojenych elektrickych zariadeni nesmie prekrocit hodnotu
uvedend v nasledujlcej tabulke (pozri tiez napis na telese
pod sklapacimi krytmi (4)):

Vecné cislo Sticet max. odberu priidu

(vA)
3601 DA4 000 15
3601 DA4 100 15
3601DA4 170 12
3601 DA4 1WO 15
3601 DA4 130 9
3601 DA4 140 9

Otvorte sklapaci kryt (4) pripojky na striedavy prud a zasun-
te zastrcku externého elektrického zariadenia do zasuvky (5)
radia.

Pracovné pokyny

Pokyny na optimalne zaohchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete poloZzeny

v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidcie.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

UdrZiavajte radio vzdy Cisté, aby ste mohli pracovat kvalitne
abezpecne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-
konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb
zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ¢i rozpastadla.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otdzok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prisluSen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajd poziadav-
kam na transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba repektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

?74 Radia, akumulatory/batérie, prislusenstvo

7eX] aobaly je potrebné odovzdat na ekologicku
recyklaciu.
Radia ani akumulatory/batérie neodhadzujte do
domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa musia nepouzi-
telné radia a podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia chybné alebo opotrebované akumulatory/batérie
zbierat separovane a je nutné odovzdat ich na ekologicku
recyklaciu.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Ridte se pokyny v ¢asti Pfeprava (pozri , Transport®, Stran-
ka 123) tolko, kolko treba.
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Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-

ket az el6irasokat.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a radiot, a kabelt és
a csatlakozo dugot. Ne hasznalja a radiét, ha azon
megrongalddasokat észlel. Ne nyissa ki sajat maga a
radiot és a csatlakozo dugot, és azt csak megfelel6 mi-
nositésii szakmai személyzettel és csak eredeti potal-
katrészek alkalmazasaval javittassa. Egy megrongalo-
dott radio, kabel és csatlakozé dugd megnoveli az aram-
lités veszélyét.

» A halozati csatlakozo dugot egy konnyen hozzaférhetd
és védoérintkezovel ellatott dugaszolo aljzatba kell
bedugni.

» A halézati csatlakozo dugonak bele kell illenie a duga-
szolo aljzatha. A csatlakozoé dugét semmilyen médon
sem szabad megvaltoztatni. A radiokkal egyiitt ne
hasznaljon semmifél dugaszolé-adaptert. A valtoztatds
nélkiili csatlakozd dugok és a megfelelé dugaszolo aljza-
tok csékkentik az dramiités kockazatat.

» Teljesen tekerje le a halozati csatlakoz6 kabelt, haa
radiot a halozati csatlakozéval iizemelteti. A haldzati
csatlakozd kabel ellenkez6 esetben felmelegedhet.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra,
vagyis a radiot soha ne hordozza vagy akassza fel a ka-
belnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csatlakozé
dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt héforra-
soktol, olajtol, éles szélektdl és sarkoktol, ill. mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongdlddott vagy csomokkal
teli kdbel megnoveli az aramiités veszélyét.

G ségtol. Ha viz hatol be a radidba, ez megnoveli

az aramiités veszélyét.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalédott akkumulator
esetén az akkumulatorbol gyulékony folyadék léphet
ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliiletet.
Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen ki-

Tartsa tavol a radiot az es6tdl és a nedves-
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viil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviil-
het.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumuldtort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

[ ) Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
Foy‘ a tiiztol, a szennyezésektdl, a viztol és a ned-
AN vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.
A Bluetooth® szovédjegy és a képjelek (logok) a
Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei és tulajdonai. A
szovédjegynek/a képjelnek a Robert Bosch Power Tools
GmbH altal torténd valamennyi alkalmazasa a megfelelé
licencia alatt all.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérijiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasités elsd részében
talalhat6 abrakat.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a radio abra-
janak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Hangszoro

(2) Fogantyu

(3) Valtakozo aramu csatlakozd jelzélampak
(4) Valtakozo aram csatlakozo fedél

(5) Valtakozo aramu csatlakozo dugaszolo aljzat (Power
Outlets)

(6) Tarolo fidk

(7) Amédiafiok fedele (Digital Media Bay)
(8) Médiafiokfedél reteszel6kar
(9) AUX-kébel
(10) AUX-IN-hiively
(11) USB-toltohiively
(12) Némitdé-gomb
(13) Lefelé keresd gomb
(14) Ora-gomb (GPB 18V-5 C)
(15) Be-/Ki-gomb
(16) Kijelz6
(17) Program tarol6 gombok
(18) Forras kijelolé gomb
(19) Felfelé keresé gomb
(20) Equalizer-gomb
(21) Bluetooth® gomb
(22) (GPB 18V-5 SC) menii-gomb
(23) Elemfidkfedél reteszelés
(24) Elemfiokfedél (pufferelemek)
(25) Akkumulator reteszelés feloldé gomb?
(26) Akkumulator®
(27) Akkumulatorfedél (Battery Bay)
(28) Akkumulatorfedél reteszeldkar
(29) Akkumulator kosar
(30) Rudantenna

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
progr: kt I yi tartozék megtalalhato.

Kijelzé elemek
(a) (GPB 18V-5 C) radiofrekvencia kijelzé
(b) Akkumulator tolt6ttségi szint kijelzé
(c) Memoriahely kijelzé
(d) (GPB 18V-5 C) magas/mély hangszint kijelz6
(e) Sztered vétel kijelzés
(f) Némito kapcsolas kijelzése
(g) Bluetooth® kijelzd
(h) Audié forras kijelz6
(i) Elozetes hangzasbedllitas kijelz6
(j) Id6kijelzés
(k) Multifunkcionalis kijelz6 (GPB 18V-5 SC)

Miiszaki adatok

Epitkezési teriileti radio GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
Rendelési szam 3601DA40.. 3601DA41..
DAB+ vétel - °
Uzemi fesziiltség

- haldzati izem mellett v 230/110 230/110
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Epitkezési teriileti radi6 GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
- akkumuldtoros iizem mellett \ 18 18
Erdsit6 névleges teljesitmény w 4x5 4x5
URH vételi tartomany MHz 87,5-108 87,5-108
DAB+ vételi tartomany MHz - 174,928-239,200

Bluetooth® kompatibilitas

Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0

Bluetooth® iizemi frekvencia tartomany MHz 2402-2480 2402-2480
Max. Bluetooth® adoteljesitmény mW 10 10
Pufferelemek 2x1,5VLR6 (AA) 2 x1,5VLR6 (AA)
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 EPTA-el- kg 9,2-10,2" 9,2-10,2"
jaras) szerint
Erintésvédelmi osztaly &l /1
Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran C 0..+35 0...+35
megengedett kornyezeti hémérséklet iizem kozben C 0..+35 0...+35
megengedett kornyezeti hdmérséklet tarolas kozben C -20...+50 -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Javasolt toltékésziilékek GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) azalkalmazasra kertild akkumulatortdl fiigg

Aradio energiaellatasa
Aradid energiaellatasat a haldzati csatlakozon vagy egy
(26) Li-ion akkumulatorral lehet biztositani.

Ha az energiaellatast az akkumulator biztositja, akkor csak az
audidiizem és a kiilsé késziilékeknek a beépitett USB-csatla-
kozon &t torténd energiaellatasa all rendelkezésre.

Uzemeltetés halézati csatlakozordl

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a radio tipustablajan ta-
lalhat6 adatokkal. A 230 V-os radidkat 220 V héldzati fe-
sziiltségrél is lehet lizemeltetni.

Uzemeltetés az akkumulatorral
» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-

ket hasznalja. Csak ezek a télt6késziilékek vannak ponto-

hasznalata m(ikodési hibakhoz vagy a radio megrongaloda-

sahoz vezethet.

Alithium-ionos-akkumulatort az "Electronic Cell Protection

(ECP)" védi a tul erds kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, a radiot egy véddkapcsold kikapcsolja.

» Ne kapcsolja be ismét a radiot, miutan azt a biztonsagi
védokapcsolas lekapcsolta. Ez megrongélhatja az akku-
muldtort.

Az akkumulator kicserélése

Nyissa ki az akkumulator fedél (28) reteszeldkarjat és hajtsa
fel a (27) akkumulator fedelet.

Az akkumulator kivételéhez nyomja meg az akkumulatoron
talalhato (25) reteszelésfeloldd gombot és hiizza ki az akku-
mulatort az akkumulator-kosarbdl. Ne eréltesse a kihtizast.
Az akkumulator behelyezéséhez tolja azt be gy a

(29) akkumulator kosarba, hogy az akkumulator csatlakozoi
az akkumulator kosar csatlakozoira fekiidjenek. Pattintsa be
az akkumulatort.

Zarja be és reteszelje a (27) akkumulator fedelet.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

A késziilékbe behelyezett akkumulator esetén a

(26) akkumulator feltoltési szintjét a kijelz6n lehet leolvasni,
ha az akkumulator nincs benne a késziilékben, akkor pedig
magan az akkumulatoron.

Akkumulator feltoltési kijelzés a kijelzon

Akijelz6n a (b) akkumulator feltoltési szintjelzé display azon-
nal megjelenik, mihelyt egy kielégito fesziiltségt akkumula-
tort behelyeznek a késziilékbe és a radid nincs dsszekotve a
villamos hélézattal.

Kijelzés Kapacitas
HTTTTH] 80-100%
mn 60-80%
1] 40-60%
m 20-40%
i 5-20%
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Kijelzés Kapacitas

0-5%

Eay

Akkumulator feltoltési szintjelz6 az akkumulatoron

Ha az akkumulatort kiveszi a radiobdl, a toltési szintet az ak-
kumulatoron elhelyezett feltéltési szintjelzd display z6ld
LED-jein lehet leolvasni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED-ek Kapacitas
Tartds fény, 3x zold 60-100%
Tartds fény, 2x zold 30-60%
Tartos fény, 1x zold 5-30%
Villogd fény, 1x z6ld 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...
LED-ek Kapacitas

Tartos fény, 5x zold 80-100%
Tartos fény, 4x zold 60-80%
Tartos fény, 3x zold 40-60%
Tartds fény, 2x z6ld 20-40%
Tartds fény, 1x z6ld 5-20%
Villogo fény, 1x zold 0-5%

Pufferelemek behelyezése/kicserélése

Azid6 és aradio tovabbi beallitasai tarolasahoz puffereleme-
ket kell a radidba behelyezni. Erre a célra alkdli-mangan-ele-
meket cékszer(i hasznalni.

Nyissa ki az akkumulator fedél (28) reteszel6karjat és hajtsa
fel a (27) akkumulator fedelet.

Sziikség esetén vegye ki a(z) (26) akkumultort.

A (24) elemfiokfedél felnyitasahoz nyomja meg

a(23) reteszelést és vegye le az elemfiok fedelét. Tegye be a
berendezéssel szallitott pufferelemeket.

Ekkor tigyeljen az elemfiok fedél belsé oldalan talalhatd abra-
zolasnak megfelel helyes polaritas betartasara.

Tegye ismét fel a helyére a (24) elemfiokfedelet.

"REPLACE AA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER KEEPS
CORRECT TIME": Cserélje ki a pufferelemeket, haazidét a
radié mar nem tarolja.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egy
azonos gyarto cég azonos kapacitasu elemeit hasznalja.

» Vegye ki aradiobol a pufferelemeket, ha azt hosszabb
ideig nem hasznalja. A pufferelemek a radioban egy
hosszabb tarolas soran korrodalhatnak, vagy maguktol ki-
meriilhetnek.

Uzemeltetés

» Ovja meg a radiot a vizzel valé kozvetlen érintkezés-
t6l. Ha viz hatol be a radioba, ez megnoveli az aramiités
veszélyét.

» Lehetdleg tartsa zarva az akkumulatorfiok, a médiafi-
0k és a valtakozo aramii csatlakozok fedelét. A zart fe-
delek megovjak a radiot a viztél és a portdl.

Audioiizem

Be- és kikapcsolas

Aradio bekapcsolasahoz nyomja meg a (15) Be-/Ki-gom-

bot. A (16) kijelz6 aktivalasra kertiil és a radio legutolso ki-

kapcsolasakor beallitott audioforras keriil lejatszasra.

Aradio kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a (15) Be-/Ki-

gombot. Az audioforras aktualis beallitasa tarolasra kertl.

A hangeré beallitasa

A bekapcsolds utan a radién mindig egy alacsony hangeré
van bedllitva.

A hanger6 megnoveléséhez forgassa el a (14)

(GPB 18V-5 C) ora-gombot, illetve a (22)

(GPB 18V-5 SC) menii-gombot az éramutat6 jarasaval meg-
egyez6 iranyba, a hangerd csokkentéséhez pedig az ellendr-
zGiranyba.

A hangerd bedllitdsanak 0 és 30 kozotti értéke megjelenik a
kijelzén. Egy radidadd beallitasa vagy az addk kozétti dtkap-
csolas el6tt allitsa be a hangerdt egy alacsony értékre, kiilsé
audio forras elinditasa el6tt pedig egy kozepes értékre.

A hang kikapcsolasahoz révid idpre nyomja be a (12) némitd
gombot. A kijelzon megjelenik a (f) némitd kapcsolasa kijel-
zése.

Ha ismét be akarja kapcsolni a hangot, vagy nyomja be ismét
rovid idore a némité-gombot vagy forgassa el a (14)

(GPB 18V-5 C) ora-gombot, illetve a (22)

(GPB 18V-5 SC) menii-gombot az dramutato jarasaval meg-
egyez@ iranyba.

A hangzas beallitasa

A hangfelvételek optimalis lejatszasahoz egy equalizer van
beépitve a radidba.

A magas és a mély hangszintet kézi Gton kilon-kiilon is meg
lehet valtoztatni, vagy a kiilonb6zd zenei stilusokhoz 6sszeal-
litott eldzetes hangzasbedllitasokat lehet hasznalni. Itt az eld-
re beprogramozott JAZZ, ROCK, POP és CLASSIC beallitas,
valamint a felhasznal¢ altal programozhatd

CUSTOM beadllitas kozott lehet valasztani. A hangzas bealli-
tasai minden egyes audioforrashoz kiilon-kiilon kertilnek ta-
rolasra.

Az egyik tarolt el6zetes hangzasbeallitas kivalasztasahoz
nyomja meg annyiszor a (20) Equalizer-gombot, hogy a kijel-
z6n megjelenjen a kivant (i) el6zetes hangzasbeallitas kijel-
zése.
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A CUSTOM bedllitas megvaltoztatasa:

- Amagas hangszintet és a mély a hangszintet -5 és +5 ko-
z6tt lehet bedllitani.

- Nyomja be 0,5 masodpercnél hosszabb idére
a(20) Equalizer-gombot. A (i) el6zetes hangzasbeallitas-
kijelzon megjelenik a CUSTOM kijelzés.

- GPB 18V-5 C: A (d) magas/mély hangszint kijelzén meg-
jelenik a TRE kijelzés, a magas hangszint pillanatnyi érté-
ke pedig villog. A magas hangszint megvaltoztatdsahoz
forgassa el a (14) 6ra-gombot. A beallitott érték mentésé-
hez nyomja meg a (14) éra-gombot.

A (d) magas/mély hangszint kijelzon most BAS, valamint
amély hangszint pillanatnyi értéke kertil kijelzésre. A mély
hangszintet ugyantgy lehet megvéltoztatni és menteni,
mint a magas hangszintet.

- GPB 18V-5SC: A (k) ultifunkcionalis kijelz6n <Treble>
és a magas hangszint pillanatnyi értéke kertil kijelzésre. A
magas hangszint megvaltoztatdsahoz forgassa el
a(22) menii-gombot. A beallitott érték mentéséhez
nyomja meg a (22) menii-gombot.

A (k) multifunkcionalis kijelz6n most <Bass>, valamint a
mély hangszint pillanatnyi értéke keril kijelzésre. A mély
hangszintet ugyanugy lehet megvaltoztatni és menteni,
mint a magas hangszintet.

- Amély hangszint mentése utan, illetve 10 masodperccel
a(14) éra-gomb/a (22) menii-gomb utolsé megnyomasa
utan a radio visszadll a standard kijelzésre.

Egy audioforras kijelolése

Egy audio forras kijeloléséhez nyomja meg annyiszor a

(18) forras kijelold gombot, ahanyszor sziikséges, hogy a ki-

jelz6n a kivant belso, illetve kiils6 audio forras kertiiljon kijel-

zésre:

- DAB: digitalis DAB+ (GPB 18V-5 SC) radio,

- FM: analég URH radi¢

- AUX: kiils6 audioforras (példaul CD lejatszd) a médiafiok-
ban taldlhaté 3,5-mm-es AUX IN (10) hiivelyen keresztiil,

- 3. kills6 audisforras (pl. okostelefon) a Bluetooth®-ssze-
kottetésen keresztiil.

Az aktudlis audio forras az (h) audio forras kijelzon, illetve a

Bluetooth® (g) kijelz6n lathato.

DAB+-radidado beallitasa/tarolasa (GPB 18V-5 SC)
A DAB+-radidadd audicforras kijeloléséhez nyomja meg any-
nyiszor a (18) forras kijelolé gombot, hogy a kijelzon megje-
lenjen a (h) DAB audicforras kijelzése.
Egy rovid inicializalas utan a legutoljara bedllitott radidadd
kerdil lejatszasra.
Az add neve a (k) multifunkcionalis kijelzd felsd soraban ke-
riil kijelzésre. Azt, hogy a multifunkcionalis kijelzd alsé sora-
ban milyen kiegészitd informacio jelenjen meg, a meniifunk-
ciéban lehet beallitani.
- Azadok kozotti atkapcsolashoz forgassa el addig
a (18) forras kijelolé gombot, amig a kivant ado a kijelz6n
megjelenik. A kijelolés megerdsitéséhez nyomja meg
a (18) forras kijelolé gombot. A radio atkapcsol a kijelolt
adora.
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Az adok kozotti atkapcsolashoz alternativ megoldasként
a(13) lefelé keresé gombot vagy a (19) felfelé keresd
gombot is meg lehet nyomni.

- Egy beallitott ado mentéséhez nyomja meg addig a ki-
vant memériahely (17) program tarold gombjat, amig
a (c) memoriahely kijelzon megjelenik a memariahely sza-
ma.

- Egy elozdleg mentett ado lejatszasahoz nyomja be ro-
vid id6re az egyik (17) program tarolé gombot. Ekkor
a (c) memoriahely kijelzon megjelenik a memoriahely sza-
ma.

Figyelem: Ha vételi problémak lépnek fel, a DAB+-allomas-

keresést kézi iton is el lehet inditani. Ehhez jeldlje ki a menii-

ben a <Auto Scan> meniipontot, vagy nyomja meg egyidej-
leg a (13) lefelé keresd gombot és a (19) felfelé keresé gom-

bot. Az dllomaskeresés befejezése utan 4 add keriil az 1.-4.

program tarolé helyen tarolasra. A rendszer a kordbban itt

tarolt addkat ekkor felilirja.

Ha nem talalhato DAB+-radidado a (k) multifunkcionalis ki-

jelz6n megjelenik a <No DAB Station - Please Auto Scan>

kijelzés.

URH-radiéadé beallitasa/tarolasa

Az URH-radi6adé audioforras kijeloléséhez nyomja meg any-

nyiszor a (18) forras kijelolé gombot, hogy a kijelzon megje-

lenjen a (h) FM audioforras kijelzése.

GPB 18V-5 C: A radiéado frekvencidja a beallitas kozben

a (j) idokijelz6n, utana pedig a (a) adofrekvencia kijelzon je-

lenik meg.

GPB 18V-5 SC: A (k) multifunkcionalis kijelzé felsé soraban

megjelenik a pillanatnyilag lejatszasra kertil6 add adofrek-

venciaja. Azt, hogy a multifunkcionalis kijelzG als6 soraban
milyen kiegészité informacid jelenjen meg, a meniifunkcié-
ban lehet bedllitani.

Egy alkalmas jel kielégitden erds vétele esetén a radid auto-

matikusan atkapcsol szteredvételre és a kijelzon megjelenik

a (e) szteredvétel kijelzése.

- Egy adott ad6 beallitasahoz forgassa el addig a
(18) forras kijel6l6 gombot, amig a kijelzon megjelenik a
kivant frekvencia, illetve a kivant ado.

- Akodvetkezo nagy jelerésségii ado kikereséséhez
nyomja meg roviden (13) lefelé keres6 gombot vagy a
(19) felfelé keresé gombot. A kijelz6n megjelenik és a ra-
dioban lejatszasra keril a kovetkezé megtaldlt ado.

- Az 6sszes nagy jelerdsségii ado kereséséhez nyomja be
0,5 masodpercnél hosszabb idére a (13) lefelé keresé
gombot vagy a (19) felfelé keres6 gombot. Minden meg-
talalt add 5 masodpercig lejatszasra keriil, majd a keresés
egészen a frekvenciasav végéig folytatodik. Az allomaske-
resés megszakitasahoz nyomja meg roviden a (13) lefelé
keresé gombot vagy a (19) felfelé keres6 gombot.

- Egy beallitott adé mentéséhez nyomja meg addig a ki-
vant memériahely (17) program tarold gombjat, amig
a (c) memoriahely kijelzén megjelenik a memariahely sza-
ma.

~ Alegerdsebb add automatikus kereséshez és tarolas-
hoz nyomja meg egyidejlileg a (13) lefelé keresé gombot

Bosch Power Tools

160992A7B71(12.11.2021)



128 | Magyar

és a (19) felfelé keres6 gombot. A radié megvizsgalja va-
lamennyi vehet6 adot és a legjobb vételt nyujtd 4 adot az
1.-4. program tarol6 helyen tarolja. Ne felejtse el, hogy a
radio sziikség esetén az itt korabban tarolt adokat feliilir-
ja.
Akeresés befejeztével az 1. program tarolo helyen tarolt
ado keril lejatszasra.
- Egy el6zéleg mentett ado lejatszasahoz nyomja be ro-
vid id6re az egyik (17) program tarolé gombot. Ekkor
a (c) memoriahely kijelzon megjelenik a memariahely sza-
ma.

A radantenna helyzetének beallitasa

Aradid az arra felszerelt (30) ridantennaval keriil kiszallitas-
ra. Ha egy URH-adot vesz, forgassa el a ridantennat abba az
irdnyba, amely a legjobb vételt nydjtja.

Ha nem sikeriil kielégit6é mindségli vételt beallitani, allitsa fel
aradiot egy olyan helyen, ahol jobb vételre van lehetdség.
Figyelem: Ha a radiot radioallomasok, radidkésziilékek vagy
mas elektronikus berendezések kozvetlen kornyezetében
lizemeltetik, a vételében zavarok Iéphetnek fel.

Kiils6 audié forrasok csatlakoztatasa az AUX csatlakozon
keresztiil

Nyissa ki a (8) reteszeldkart és hajtsa fel a médiafiok

(7) fedelét. Dugja bele a (9) AUX-kabel 3,5 mm dugdjat

a AUX IN-hiivelybe (10). Csatlakoztassa egy megfelel6 audio
forrdshoz az AUX-kabelt.

Az AUX-audid forras lejatszasahoz nyomja meg annyiszor a
(18) forras kijel6l6 gombot, amig a (h) audio forras kijelzén
a AUX kijelzés jelenik meg.

A szennyezddések elleni védelemhez ismét zarja le és rete-
szelje a médiafiok (7) fedelét, miutan eltavolitja az AUX-ka-
bel csatlakozodugojat.

Ha a mérete megfelel, az AUX csatlakozon keresztiil csatla-
koztatott audioforrast a (6) tarolo fiokba is be lehet tenni.
Ha AUX-izemmaddban megnyomja az egyik (17) program ta-
rol6 gombot, a radié dtkapcsol a legutoljara hasznalt radio
tizemmadban tarolt adora.

Kiils6 audié forrasok lejatszasa/vezérlése Bluetooth®-on
keresztiil

Egy audio forras (pl. okostelefon) Bluetooth®-on keresztiil
valo lejatszasahoz vagy nyomja meg annyiszor a (18) forras
kijelolé gombot, hogy a kijelz6n a Bluetooth® (g) kijelzés je-
lenjen meg, vagy fliggetleniil a pillanatnyi audi6 forrastdl
nyomja meg roviden a Bluetooth® (21) gombot.

Ha a radio mar 6ssze volt kotve Bluetooth®-on keresztiil egy
kiils6 audio forrassal és ha ez az audio forras most is rendel-
kezésre all, akkor a radio automatikusa felépit egy kapcsola-
tot ezzel az audio forrassal. Mihelyt a kapcsolat felépitésre
keriilt, a Bluetooth® (g) kijelzés folytonosan vilagitani kezd.
GPB 18V-5 SC: Aradiéval a Bluetooth®-on keresztiil 6ssze-
kotott késziilék neve a (k) multifunkcionalis kijelzd felsé so-
raban kerdil kijelzésre. Az als6 sorban a radiéval 6sszekotott
késziilék altal kibocsatott szoveg kertil kijelzésre.

Ha 2 percen beliil nem sikeriil felépiteni egy dsszekottetést,
akkor a radio megszakitja a probalkozast és a

Bluetooth® (g) kijelzés tartdsan villogni kezd.

GPB 18V-5 SC: A (k) multifunkcionalis kijelzon megjelenik a
<Not connected> kijelzés.

Ha egy 6sszekottetés felépitése nélkiil tovabbi 17 perc eltelt,
aradio automatikusan kikapcsol.

Uj bsszekottetés felépitése Bluetooth®-on keresztiil:

- Egy Uj kiilsé audio forrassal vald 6sszekottetés felépitésé-
hez, nyomja be 0,5 masodpercnél hosszabb idére a
Bluetooth® (21)-gombot. Erre egy keresési folyamat koz-
ben, fennalld kapcsolat esetén vagy egy masik audio for-
rassal valo miikodés kozben is van lehetéség.

- Aradio elinditja a keresési folyamatot. A keresési folya-
mat kézben a Bluetooth® (g) kijelzé villog.

- Aktivalja a kiils6 audio forrassal a kapcsolatot. Okostele-
fonoknal erre altalaban a Bluetooth®-meniiben van lehetd-
ség. Aradio rendelkezésre allo forrasként a
GPB 18V-5 C xxxx, illetve a GPB 18V-5 SC xxxx név
alatt jelenik meg. Ehhez vegye figyelembe az audio forra-
sa [ az okostelefonja hasznalati utasitasat is.

- Mihelyt fennall a Bluetooth®-on keresztiil egy kapcsolat, a
Bluetooth® (g) kijelzé tartdsan vilagitani kezd.

A Bluetooth®-on keresztiil csatlakoztatott audio forrast a ra-

dion keresztiil is lehet vezérelni:

- Egy cim kijeldléséhez és elinditasahoz nyomja meg any-
nyiszor roviden a (19) felfelé keresé gombot, illetve a
(13) lefelé keresé gombot, amig eléri a kivant cimet. A ki-
jelolt cim lejatszasa automatikusan elinditasra kerdil.

- Alejatszas megszakitasahoz nyomja meg a (12) némito
gombot. A kijelz6n megjelenik a (f) némito kapcsolasa ki-
jelzése.

- Alejatszas folytatasahoz nyomja megismét a
(12) némitd gombot, véltoztassa meg a hangerét vagy
nyomja meg a (19) felfelé keresé gombot, illetve
a (13) lefelé keres6 gombot.

- Egy cimen beliil elére-, illetve visszacsévéléshez tartsa
addig benyomva a (19) felfelé keresé gombot, illetve a
(13) lefelé keres6 gombot, amig eléri a cimen beliil a ki-
vant pontot.

Ha Bluetooth®-iizemmddban megnyomja az egyik

(17) program tarolo gombot, a radid atkapcsol a legutoljara

hasznalt radid izemmddban tarolt adéra.

(GPB 18V-5 C) az idékijelzés beallitasa
Az idokijelzés menii felhivasahoz nyomja be révid idére
a(14) dra-gombot.
Itta 12-6rds <12H> és a 24-6ras <24H> kijelzés kozott le-
het valasztani és be lehet allitani az drakat és a perceket.
Navigalas a meniiben:
- Ameniibedllitasok megvaltoztatasa: Forgassa el
a (14) éra-gombot.
- Ameniibedllitdsok mentése: Nyomja meg az 6ra-gombot.
- Apercek bedllitasa utan, illetve 10 masodperccel az 6ra-
gomb megnyomadsa utan a radio visszaall az audio-iizem-
re.
Ha a radio mar nem tarolja az idét, cserélje ki a puffereleme-
ket.
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(GPB 18V-5 C) reset-funkcio (visszaallitas)

Ha a radi6 valamennyi bedllitasat vissza akarja allitani a gyari
beallitisokra (Reset), nyomja be 0,5 masodprecnél hosz-
szabb id6re a (14) 6ra-gombot. A kijelz6n megjelenik a
<RS>.

Forgassa el a (14) 6ra-gombot, hogy valasszon

a <YES> visszadllitas (Reset) és a pillanatnyi beallitasokhoz
valo <NO> visszatérés kozott. A kivalasztott opcid nyugtaza-
sahoz nyomja meg az 6ra-gombot.

(GPB 18V-5 SC) a meniibeallitaisok megvaltoztatasa
Egy meniifunkcid felhivasahoz nyomja meg a (22) menii-
gombot.

Navigalas a meniiben:

- Gorgetés egy meniiben: Forgassa a (22) menii-gombot.

- Egy meniibeallitas kijelolése és taroldsa: Nyomja meg
a(22) meni-gombot.

- Atkapcsolas egy almeniire: Nyomja meg a (22) menii-
gombot.

~ Atvaltas egy almeniibdl egy magasabb szintl meniire:
Nyomja meg a (13) lefelé keresés gombot. A legfels6 me-
niiszint elérésekor a radié automatikusan visszakapcsol
az audio-iizemre.

Ha barmelyik meniiszinten meg akarja szakitani a menifunk-

ciot és vissza akar térni az audio-iizemre, nyomja be 1 ma-

sodpercnél hosszabb idére a (13) lefelé keres6 gombot. A

radio alternativ megoldasként az utolsé gombnyomas utan

10 masodperc elteltével automatikusan visszatér az audio-

izemre.

Ha a radio a kikapcsolaskor mar nem téarolja a meniibeallita-

sokat, cserélje ki a pufferelemeket.

(GPB 18V-5 SC) meniiopcidk
Arendelkezésre allo meniipontok részben attol fiiggenek,
hogy melyik audio-izemmddban van mikddésben a radio.

A meniin beliil a menii neve a (k) multifunkcionalis kijelzé fel-

s6 soraban, a kijelolhet6 beallitas pedig az alsé sorban jele-
nik meg.

<Set Time>

Idébeallité menii: Itt a 12-6ras <12 Hour Mode> és a 24-
6ras <24 Hour Mode> kijelzés kozott lehet valasztani és az
idGt kézi Uton be lehet allitani. Ha az DAB audioforrasként
egy olyan adé van kijeldlve, amely az id6pontot is sugarozza,
aradid automatiksan atveszi ezt az idopontot.

<Reset All>

Visszaallitas menii: Itt visszaallithatja valamennyi meniibe-

allitdst a gyari bedllitasra: <Yes> vagy visszatérhet a pillanat-

nyi bedllitdsokhoz: <No>.

<Auto Scan> (az DAB audidforras esetén)

Automatikus allomaskeresés menii: Itt elindithat egy auto-
matikus allomaskeresést.

<Manual Tune> (az DAB audioforras esetén)

Kézi hangolas menii: Itt kézi Uton beallithatja a kivant frek-
venciat.
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<Display Type> (az DAB audioforras esetén)

Kijelzési tipus menii: Itt kijelolheti, melyik szoveg jelenjen

meg a (k) multifunkcionalis kijelz6 legalsé soraban:

- aradidadd altal sugarzott informacios szoveg <Dynamic
Label>,

- azado frekvencidja <Frequency>,

- ajelerésség <Signal Strength>,

- aradidadd altal sugarzott program tipusa <Program
Type>.

<Display Type> (az FM audioforras esetén)

Kijelzési tipus menii: Itt kijelolheti, melyik szoveg jelenjen

meg a (k) multifunkcionalis kijelz6 legalsé soraban:

- aradidado altal sugarzott informacios széveg <Radio
Text>,

- azadé neve <Program Service>,

- aradidado ltal sugarzott program tipusa: <Program
Type>.

Kiils6 berendezések energiaellatasa

USB-csatlakozo

Az olyan késziilékeket, amelyekben lehet6ség van az USB-vel
valo energiaellatasra (pl. a kiillonboz6 mobiltelefonok), az
USB-csatlakozd segitségével is fel lehet télteni. A maximalis
toltéaram 2,1 A.

Nyissa ki a (8) reteszeldkart és hajtsa fel a médiafiok

(7) fedelét. Csatlakoztassa a kiils6 késziilék USB-csatlakozd-
jat egy megfeleld USB-kabellel a radio (11) USB-téltohiive-
lyéhez (USB).

Akkumulatoros lizem esetén a kiils6 késziiléket csak addig
lehet télteni, amig a radio be van kapcsolva.

Ha ehhez megfeleld a mérete, a kiilsé késziiléket toltés koz-
ben a (6) tarold fiokban is lehet tarolni. Ha a kiilsd késziilék a
toltési folyamat kozben felmelegszik. hagyja nyitva a médiafi-
0k (7) fedelét, hogy megovja a kiilsé késziiléket a tilmelege-
déstél.

Atoltési folyamat befejezése, illetve az USB-kabel eltavolita-
sa utan zarjaismét le a (7) fedelet, hoy megovija a radiot a
szennyezddésektdl.

Valtakoz6 aramii csatlakozé

Avaltakozo aramu csatlakozok segitségével tovabbi kiils6
elektromos késziilékeket lehet lizemeltetni. A dugaszol¢ alj-
zatok az adott orszagspecifikus szabvanyoknak megfeleléen
kiilonbozok lehetnek.

Kiils6 késziilékeket a véltakozd aramu csatlakozon keresztiil
csak akkor lehet energiaval ellatni, ha a radid a villamos halé-
zatrol izemel. Akkumuldtoros izemben erre nincs lehetdség.
Ha a radio csatlakoztatva van a villamos halézathoz, akkor
ennek nyugtazasara a zold (3) jelzélampa vilagit.
Aberendezéshez csatlakoztatott dsszes elektromos késziilék
aramfelvételének 6sszege nem haladhatja meg az alabbi tab-
lazatban megadott értéket (Iasd a berendezés hazan

a (4) fedelek alatt talalhato feliratot):

Rendelési szam A max. aramfelvételek 6sz-

szege (A)

3601 DA4 000 15
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Rendelési szam A max. aramfelvételek osz-
szege (A)

3601 DA4 100 15

3601DA4170 12

3601 DA4 1W0 15

3601 DA4 130 9

3601 DA4 140 9

Nyissa ki a valtakozo aramu csatlakozok (4) fedelét és dugja
bele akiils6 elektromos késziilék csatlakozé dugojat a radio
(5) csatlakozo aljzataba.

Munkavégzési tanacsok

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarm(ben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak [énye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Aradiot tartsa tisztan, hogy jol és biztonsagosan dolgozhas-
son.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-
ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kenddvel tordlje le.
Tisztit6- vagy oldoszereket ne hasznaljon.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgdlat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabljan talalhat 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomrdi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Abenne taldlhatd lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznaldok az ak-
kumuldtorokat a kozuti szallitésban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigoridbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhat radiokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhatd akkumulatorokat/ele-
meket kiilon ossze kell gy(jteni és a kdrnyezetvédelmi szem-
pontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.

Aradiokat, az akkumulatorokat/elemeket, a tar-
tozékokat és a csomagoloanyagokat a kornye-
zetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gj-
rafelhasznalasra leadni.

Ne dobja ki a radiokat és az akkumulatorokat/
elemeket a haztartasi szemétbe!

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato taje-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 130) funkciégombot.
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Pycckuu

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocTaB aKcnnyataymoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM NS NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOR-
Liee PyKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaluu, @ TAKXKE NPUNOXKEHHS.
NHdopmaLua 0 NOATBEPXEHM COOTBETCTBUA COAEPIKMUTCA
B NPUNOXEHMU.

NHdopmaLua 0 CTpaHe NPOMUCXOXAEHNA yKkasaHa Ha Kopny-
C€ W3MENHA U B NMPUNOKEHUH.

[lata U3roToBneH1a ykasaHa Ha Kopryce U3aenus.
KoHTaKTHaA MH(hopMaLusa OTHOCHTENbHO UMMOPTEpa Coflep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnybbl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomeHayer-
CA K 3KCMMyaTalLuy Mo UCTeUeHUM 5 NET XpaHEeHHs C AaTbl
U3rotoBneH1a 6es npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-
TOBMEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHBIE

[LeiCTBUA NepcoHana unu nonb3oearens

— He UCMnonb30BaThb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

- He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHUM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3enus

— He UCMonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaaA (B pacnbinaemMoi Bofie)

- He BK/IOYATb NPU NonafaHiy Boabl B KOpRyc

- He UCnonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCMnonb30Barb NpH NOABNEHUW CUNbHOM BUOpaLmMu

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NepeTépT N1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

- MOBPEX[EH KOpMnyC U3aenusa
Tvn ¥ NepHoOAUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXUBaHNA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINK MOCNE Kax-
[10ro UCNoNb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXo[MMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOUHUKOB NMOBbILLEH-
HbIX TeMnepaTyp 1 BO3AEUCTBUA CONMHEUHbIX Tyyen

- MpH XpaHeHn1 Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
TEMNeparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He onycKaeTca

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)
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TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKAeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HWUECKMe BO3AENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyake He onycKaeTca UCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3KKMMa yNaKoBKK

- noppobHble TPebOBaHHsA K yCNIOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuke besonacHocTu. HecobnioaeHue yka-
3aHW# MO TeXHWKE 6e30MacHOCTH 1 UHCTPYK-
LI MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHHIO 3NEKTPH-
YECKWM TOKOM, NOXapy U/WNK TAXENbIM Tpas-
Mawm.
CoxpaHAaiTe 3TH UHCTPYKLUM W YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHHuA.

» Kaxpblii pas nepeg Hauanom paboTbi npoBepsiiTe pa-
LMONPUEMHHK, WIHYP NUTaHUA U WTencenb. He uc-
nonb3yiiTe paguonNpUeMHUK, eClii 06HapyXXeHbI No-
BpexaeHus. He BckpbiBaiiTe paguonpueMHUK U
wiTencenb CaMOCTOATENbHO, €70 PEMOHT pa3peluaerca
BbINOMNHATD TONbKO KBaNu(ULMpoOBaHHOMY NepcoHany
¥ TONbKO C HCNONb30BaHHEM OPUTHHANbHbIX 3anya-
cteid. [ToBpeXeHHbIE PAAMONPUEMHHUKH, WHYP U
LUTENcenb NOBbILIAKT PUCK NOPAKEHNUA 3NEKTPUUECKUM
TOKOM.

» LlitencenbHas BUNKa AomxHa bbiTb BCTaBNeHa B po-
3eTKY C 3aLUTHbIM KOHTAKTOM, K KOTOPOIi Nerko nony-
YUTb JOCTYN.

» LlitencenbHas BUNKa AOMKHA NOAXOAUTb K po3eTke.
Hu B Koem cnyuae He U3MEHSIHTE WITENCcenbHYHo BUM-
Ky. He ucnonb3yiite BMecTe ¢ paagHonpueMHUKaMH
wiTencenb-nepexoAHuK. HeusMeHeHHbIe LUTENCENbHbIE
BMNKM 1 NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHKAIOT
PHCK NOPAXKEHWSA 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» MonHocTblo pa3mortaiite cunoBoii kabenb npu pabote
papgMonpueMHHKa OT CeTH. B npoTMBHOM cryuae cuno-
BOM Kabernb MOXET HarpeTbCes.

» He pa3pelaetca Mucnonb3oBaThb LWHYP He N0 Ha3Haue-
HHI0, HANpUMep, ANA TPAHCMIOPTHPOBKH UMK NOABECKH
papuonpUeMHHKa, a TakxKe ANA BbITATUBAHUA
wTencenbHoi BUNKKU U3 po3eTku. U3beraiite Bo3peii-
CTBHA Ha LWHYP BbICOKMX TeMnepaTyp, Macna, ocTpbix
KPOMOK MNH NOABHXHbBIX YacTei 3NeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. [ToBPEXEHHbIN UK CMYTaHHbI LWHYP NOBbILLIAET
PUCK NOPAXKEHHUSA INEKTPUUECKUM TOKOM.

YBENWUMBAET PUCK YAiapa INEKTPUUECKUM TO-
KOM.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HUKAET

OMacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

Beperute paguonpHeMHHUK OT A0XAA U Cbl-
pocTu. [onagaHne Bofbl B PafuonprUeMHUK
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» [pyu noBpeXXAeHNN U HEHaANeXaLLEeM UCTIONb30BaHHK
AKKYMYNATOPa MOXKET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UK B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXXET0 BO3yXa 1 NP1 BO3HUKHOBEHMM Xanob obpa-
TUTECb K Bpauy. [a3bl MOTYT Bbl3BATb Pa3fpaXXeHue fblxa-
TENbHbIX NyTEN.

» [p1 HenpaBUNbLHOM MCTIONb30BAHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOXXeT noTeub XuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYylOLLEe MecTo Bofoi. Ecnu ata xupkocTtb nona-
[eT B rnasa, To ONONHKTENbHO 0bpaTuTech 3a
nomoLublo K Bpauy. BoiTekatoLlas akKyMynaTopHas xua-
KOCTb MOXET NPUBECTU K Pa3[paXXeHUO KOXHU UNU K 0XKO-
ram.

» OcTpbiMU NpeaMeTamMu, Kak Hanp., rBO3JeM UK oT-
BEPTKOM, a TAK)Ke BHELUHWM CHNOBbIM BO3Ji€HCTBHEM
MOXXHO NOBPEeANTb aKKyMYNATOPHYIo batapeto. 310
MOMET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHH0,
BO3rOPaHHIo C 3a1bIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEPErpPeBY ak-
KYMYNATOpHOM batapew.

» 3awMuiaite HEMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNoueil, rBo3aen, BUH-
TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMueckux npeameTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NONoCoB aKKyMyNATOpa MOXET NPUBECTH K 0XO-
ram Wnu noxapy.

» WUcnonb3yiite akkymynATopHyio batapeio ToNbKo B U3-
AEnuAX U3rotoBuTens. TONbKO Tak akKyMyNAToOp 3alu-
LLEH OT OMACHOM Neperpy3Ky.

> 3apsaxanTe aKkKyMynaTopHble batapeu TonbKo ¢ nomo-
LbI0 3aPAAHDIX YCTPOHCTB, PEKOMEHA0BAHHbIX U3r0-
TOBUTENEM. 3apafHOe YCTPONCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE
[1A ONPeAeneHHOro BULa akKyMyNATOPOB, MOXET Npu1Be-

CTM K MOXaPHOM ONAcHOCTH NMPH MUCTONb30BaHUM €10 C
LPYrMMU aKKYMyNATOPaMK.
g’/ 3awuwaiite akKyMmynaTopHyto 6atapelo ot
BbICOKMX TEMMNEpaTyp, Hanp., oT ANUTENbHO-
F’Y‘ ro HarpeBaHMA Ha CONHLE, OT OFHA, FPA3H,
LN BopAbl M Bnaru. CyliecTByeT 0NacHOCTb B3pbiBa
1 KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.
CnoBecHbli ToBapHbIi 3HaK Bluetooth® u rpacuueckuii
3HaK (noroTHn) ABNAIOTCA 3apernCTPUPOBAHHBIM TOBap-
HbIM 3HaKOM U cobcTBeHHOoCTbIO Bluetooth SIG, Inc.
Komnanus Robert Bosch Power Tools GmbH ucnonb3yer
3TOT CNOBECHDII TOBaPHDbIi 3HAaK/NOrOTHN M0 NULEH3UH.

OnucaH1e NPoAyKTa U ycnyr

Moxany#cra, cobntoaanTe UNMOCTPALIMM B HAUANE PYKO-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

M306pa)|(eHHble COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepalua npecTaBneHHbIX COCTABHbIX YacTei BbiNoNHeHa
10 U30BPAKEHNIO PAAMONPUEMHHUKA Ha CTPAHULIE C UNTIO-
CTPALMAMMU.

(1) OuHamuku

(2) Pyuka ans nepeHocku
(3) KoHTponbHas namnouka rHesga nepeMeHHoro Toka
(4) Kpbiika rHesa nepeMeHHoro Toka
(5) M'Heano nepemenHoro Toka (Power Outlets)
(6) Otcek ana xpaHeHus
(7) Kpbiwka otceka ans meaua (Digital Media Bay)
(8) Pbiuar 6noknMpoBKM KpbILLKKM OTCEKA 1A Meara
(9) Kabenb AUX

(10) Pasbem AUX-IN

(11) USB-pasbem ans 3apsaaku

(12) KHonka oTkmioueHus 3ByKa

(13) KHonka noucka «Hazaay

(14) KHonka uacos (GPB 18V-5 C)

(15) Boikntouatens

(16) Oucnnein

(17) KHonku npeaBapuTeNbHO HACTPOEHHBIX PaUOCTaH-

[T

(18) KHomka ycTaHOBKHM ayfino UCTOUHHMKA

(19) KHonka noucka «nepea»

(20) KHonka akBanansepa

(21) Knonka Bluetooth®

(22) Knonka meHio (GPB 18V-5 SC)

(23) dukcatop KpbiLukK batapeiiHoro otceka

(24) barapeiHbiit oTcek (pesepBHble batapeiiki)

(25) KHonka pa3bnokvpoBku akkymynatopa®

(26) Axkymynatop?

(27) Kpbiwika akkymynaTtopHoro otceka (Battery Bay)

(28) Pbiuar 6110KMPOBKM KPBILLKK aKKyMYNATOPHOTO OT-
ceka

(29) [epxatenb akkyMynaTopHou batapeu
(30) LlTbipeBas aHTeHHA

a) W3o0bpaxeHHble HNM ONHCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. MoNHbIH aCCOPTUMEHT
npHHaanexHocTei Bbl HalgeTe B Halwel nporpaMme npu-
HaAneXHOCTeN.

IneMeHTbI HHANKALUK
(a) WHaunkatop paguouactot (GPB 18V-5 C)

(b) WHpoukaTop 3apsKeHHOCTH akKyMYNATOPHOM baTa-
peu

(c) MHaukaTop AUeikK namaTm

(d) WHaukaTop BbiCOKMX/HU3KHX uacToT (GPB 18V-5 C)
(e) WHaunkatop cTepeonprema

(f) UHouKaTop BbIKMIOUEHHA 3BYKA

(g) Wnaukartop Bluetooth®

(h) WHaukaTop ayamo UCTOUHHMKA

(i) UHaukaTop NpenBapUTENbHOM HACTPOMKK TeMbpa
(j) Yacwi

160992A7B7((12.11.2021)

Bosch Power Tools



(k) MHorothyHKLMOHaNbHbIM MHAMKATOP

Pycckuii| 133

(GPB 18V-5 SC)
TexHuueckue AaHHble
CrpoutenbHoe paguo GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
ToBapHbI HOMEP 3601DA40.. 3601DA41..
Mpuem uncpoBoro papuoseliaHus DAB+ - °
Pabouee HanpsxeHue
- npu paboTe 0T CeTH NUTaHKA B 230/110 230/110
- npy paboTe OT aKKyMynATOpHO# batapen B 18 18
HoMWHanbHas MOLHOCTb yeunuTena Br 4x5 4x5
[uana3oH FM-uacTot MIy, 87,5-108 87,5-108
[lnanasoH yacToT uMchpoBoro BelaHus DAB+ My, - 174,928-239,200
CoBMecTMOCTb ¢ Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Pabouuit ananasoH uactot Bluetooth® MTy 2402-2480 2402-2480
Makc. MoLHOCTb nepeaauv no Bluetooth® MBT 10 10
PesepBHble bataperku 2 x1,5BLR6 (AA) 2 x1,5BLR6 (AA)
Macca cornacko EPTA-Procedure 01:2014 Kr 9,2-10,2" 9,2-10,2"
Knacc 3aturbl /1 /1
PekomeHayemas Temnepatypa BHeLLHeN cpefbl BO Bpe- C 0..+35 0...+35
M# 3apAaKH
[lonyctumas Temnepartypa BHeLLHel cpefbl BO BpeMA © 0..+35 0...+35
3KCMyaTauuu
[lonycTtumas TemMnepartypa BHeLIHeN cpefibl BO BpeMA C -20...+50 -20...+50
XPaHeHus
PekomeHayemble akkyMynaTopbl GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
PekomeHayemble 3apsaHble YCTPONCTBA GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) B 3aBMCHMOCTH OT UCIONb3YEMOI aKKyMYNATOPHOM batapeu

JHeprocHabxenune
pagMonpueMHHKa

PagronpreMH1K MOXeT bbiTb 3aMUTaH OT CETU UK OT TUTHH-
MOHHOTO akKymynaTopa (26).

Ecnu onsa aHeprocHabxxeHua UcnonbayeTca akKyMynATopHan
batapes, uepes BCTpoeHHoe USB-coeanHeHne OCTyMHbI
TOMbKO (DYHKLMM BOCNIPONU3BEAEHHNA aYAUO U MUTaHUA BHELL-
HWX YCTPOWCTB.

3Kcnnyaraum| C MUTAHUEM OT CeTH

» YuutbiBaliTe HanpsaxeHue B ceTh! HanpaxeHue UcTou-
HWKa NUTaHWUA JOMKHO COOTBETCTBOBATH AAHHBIM Ha 3a-
BO/CKOM Tabnuuke paguonpueMHuKka. PaguonpueMHukm,
paccuuTaHHble Ha 230 B, moryT paboTartb Takxe 1 npu
Hanpsxxenun 220 B.

JKcnnyaTtauus oT akKyMynsaTopHo# batapeu

» lMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMU B TEXHHUECKUX XapaKTePUCTUKAX. TONbKO
3T 3apAAHbIE YCTPOMCTBA MPUTOAHBI AN UTUI-UOHHOMO
aKKyMynATOpa BaLlero pafonpueMHuKa.

YKa3saHue: npuMeHeH!e akkyMynATopOB, He NpefHa3HaueH-

HbIX ANA JAHHOTO PAAMONPUEMHHUKA, MOXET NPUBECTH K cOO-

AIM B paboTe N1 NOBPEXKAEHMIO IPUEMHMKA.

TUTUIA-MOHHAA aKKYMYNATOPHanA batapes 3aluuLLieHa oT ry-

bokoi paspsanku cuctemont «Electronic Cell Protection

(ECP)». MNpy pa3psxeHHO akKyMyNATopHoW batapee pa-

[LMOMNPUEMHHK BbIKMOUaeTcA bnarofapa cxeme 3aLuTbl.

» He BKkntouaiite paguonpueMH1K NOBTOPHO Nocne ero
OTKNIOUEHNA NP NOMOLLY CXeMbl 3aLUTbI. AKKyMynsa-
TOP MOXET DbITb NOBPEXAEH.

3ameHa akkymynaTopa

PasbnokupyiTe ¢ noMoLLbHo pbiuara (28) KpbilKy akkymy-
NATOPHOrO OTCeKa W oTkpoiTe ee (27).
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[inA u3BneueHuA akKyMynaTopa HOKMKUTE KHOMKY pasbno-
KMPOBKHM akkymynstopa (25) v U3BnekuTe ero U3 akkymyns-
TOPHOTO OTCeKa. He npumeHsiiTe NPH 3TOM CHbl.

[inA ycTaHOBKM akKyMynATOpHOM batapeu BCTaBbTe ee B
nepxarenb (29) Takum 0bpazom, uTobbl MECTA NOACOEMHE-
HWA Ha aKKyMYNATOPE U B KpenneHuu coBnanu. [lanTe akky-
MYNATOPY BOWTH B 3aLenneHue.

3aKpoHTe KPbILLKY aKKyMyNATOPHOro otceka (27) v 3aduk-
cupyWnTe.

WUHpanKaTop 3apAKeHHOCTH aKKyMynATopa

Korza barapes yctaHoBneHa, Ha Aucnnee otobpaxarorcs
[aHHbIE O CTEMEHM 3apAXEHHOCTH akkymynaTopa (26),
KOraja akKyMynaTop U3BNeyUeH, 3T AaHHble oTobpaxaroTcsa
Ha CaMoOM aKKyMynATope.

WnpukaTop 3aps)KeHHOCTH aKKYMYNATOpa Ha gucnnee
WHaukaTop 3apsxeHHoCTH akkymynaTopa (b) nossnserca Ha
[JUCNEe NpH yCTaHOBKE aKKYMYNATOpa C A0CTaTOUHbIM
YPOBHEM 3apsifia, KOraa YCTaHOB/MEH akKyMyNATOP C 0CTa-
TOUHBIM YPOBHEM HaNPSXXEHHA, @ PAAMONPUEMHHK HE NOfI-
KNIOUEH K 3M1EKTPOCETH.

Wnpunkatop

LI

Emkoctb
80-100%
60-80%
40-60%
20-40%
5-20%
0-5%

WHpuKaTop 3apsXKeHHOCTH aKKyMYnATopa Ha
aKKymynsaTope

Ecnu akkyMynsTop U3BneueH U3 pauonprueMHu1Ka, ypoBeHb
€ro 3apAfa MOXeT bbiTb 0TODPAXKEH NPH MOMOLLM 3EMEHBIX
CBETOAMOM0B MHAMKATOPA 3aPFXKEHHOCTU Ha aKKyMyNATOpE.
Haxmu1Te KHOMKY MHAWKaTOPa 3apFKEHHOCTH aKKYMYNATOP-
HoW batapeu @ unu &3, yTobbl 0TOOPA3UTL CTENEHD 3apA-
XEHHOCTH aKKYMyNATOpHO batapeu.

Ecnu nocne Haxats Ha KHOMKY MHAWKATOPa 3apsKEHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM batapen He 3aropaeTcs HK OfMH CBETO-
[IVMOAHbIA MHAMKATOP, aKKyMYNATOP HEMCMPABEH U €ro cre-
[YET 3aMeHUTb.

Tun akkymynatopa GBA 18V...

Ceetoaunoabl EMKoCTb

HenpepblBHbIM 3eneHbi ceeT 3x  60-100 %
HenpepbliBHbIM 3eneHbi ceeT 2% 30-60 %
HenpepblBHbIM 3eneHbid ceeT 1x  5-30 %
Muratue 3eneHbim LBeTom 1x 0-5%

Tun akkymynatopa ProCORE18V...
Nw

CeeTopuopabl EMKoCTb

HenpepbiBHbIY 3eneHbii cBeT 5 80-100 %
HenpepblBHbI 3eneHbiit cBeT4x  60-80 %
HenpepbiBHbiv 3eneHbiv ceeT 3 40-60 %
HenpepbliBHbIM 3eneHbii ceeT 2% 20-40 %
HenpepblBHbIM 3eneHbin ceeT 1x  5-20%
MuraHue 3eneHbim LBETOM 1x 0-5%

YcTaHoBKa/3ameHa pe3epBHbIX batapeek

[inA coxpaHeHWs HaCTPOeK BPEMEHM 1 MPOUNX HACTPOEK pa-
[LMONPHUEMHHMKA JOMKHbI ObITb yCTaHOBNEHbI pe3epBHble ba-
Tapenku. Mbl peKoMeHZyeM UCMonb30BaTb LLEN0UHO-Map-
raHueBble batapeinku.

PasbnokupyiTe ¢ noMoLLblo pbiuara (28) KpbiliKy akkymy-

NATOPHOrO OTCeKa W oTkpoiTe ee (27).

Mpwn HeobxoaMMOCTH U3BNEKUTE akKymynaTop (26).

UTobbl OTKPBIT KPbILLKY baTapeitHoro oTceka (24), Haxmu-

Te Ha thukcatop (23) 1 cHUMKTE KpbILKY baTapeiHoro oTce-

Ka. YcTaHOBWTe pe3epBHble bataperiku U3 KoMNNeKTa.

CnepnuTe npu 3TOM 32 NPaBMAbHLIM HaNpaBneH1eM NomocoB

B COOTBETCTBMM C U306 paxKeHNeM C BHYTPEHHEN CTOPOHDI

baTaperHoro oTceka.

YcTaHoBHTE KpbILLKY OaTapenHoro otceka (24) Ha MecTo.

"REPLACE AA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER KEEPS

CORRECT TIME": Ecnu HacTpOMKK BpEMEHM 1 Npoume Ha-

CTPOWKM paguronpueMHuKa bonblue He COXpaHAoTCA, 3ame-

HWTe pe3epBHble batapeiku.

MeHsitTe cpasy Bce batapeiku ogHOBPeMeHHO. Mcnonbayii-

Te TONbKO DaTapeiku 0[HOr0 NPOM3BOAUTENS U OMHAKOBOM

eMKOCTH.

» U3Bnekaiite pesepBHble baTapeiku U3 pag1onp1em-
HUKa, eCl¥ NPUeMHUK He byaeT ucnonb30BaThCA B
TeueHue NPOJOMKUTENbHOTO BpeMeHH. [1py fnnTenb-
HOM XPaHEHWH BHYTPU pafuonpueMH1Ka BO3MOXHa Kop-
po3uA 1 camopaspAaka pe3epBHbIX batapeek.

Jkcnnyarauua

» He ponyckaiiTe npAMOro KOHTaKTa paguonpUeMHHKa C
BOAOH. [lonazaHue Bofibl B panuonpUeMHuK yBenmumsa-
€T PUCK yaapa 3aNeKTPUUECKUM TOKOM.

» Mo BO3MOXHOCTH iepXKHUTE KPbILIKK aKKYMYNATOPHO-
ro oTceKa, 0TceKa AnA Meana U rHe3zia NnepemMeHHoro
TOKa 3aKPbITbIMH. 3aKpbITble KPbiLLKK 0becneynsaiot
3alLMTY PAAMONPUEMHMKA OT BOAbI W MbINK.

Bocnpoussegenue ayauo

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE
UT0bbl BKNIOUMTb PaIMONPUEMHUK, HAKMHTE Ha
Bbikntouatenb (15). Aucnneii (16) akTMBMPYETCA M HAUMHa-
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€TCA BOCMPOW3BEEHHUE aynO C MOCNEAHEr0 YCTaHOBNEHHO-
IO UCTOUHMKA.

UT06bl BBIKMIOUMTD PAAMONPUEMHHUK, CHOBA HAXKMMTE Ha
Bbik/touarenb (15). Tekyline HaCTPOMKM BOCTPOU3BEAEHHA
ByayT CoxpaHeHbl.

Hacrpoiika rpomMkocTH

Mocne BKMOUEHNs PaaMONPUEMHHUKA YCTaHaBNMBAETCA HU3-
Kas rPOMKOCTb 3BYKa.

UTobbl yBENMUNTL FPOMKOCTD, TOBEPHUTE KHOMKY

uacos (14) (GPB 18V-5 C) unu kHorky MeHio (22)

(GPB 18V-5 SC) no yacoBoii CTperKe, UNK NPOTMB YaCOBOA
CTPEenKu, llTO6l:sI YMEHbLLWTb FPOMKOCTb.

Ha aucnnee oTobpaxaeTca HacTpolika rPOMKOCTH CO 3Haue-
Huem ot 0 go 30. YcTaHOBKTE HU3KOE 3HAUEHKE rPOMKOCTH
neper HaCTPOMKOH UMK NEPEKNoUEHHEM PaIOCTaHLMI UNK
YCTaHOBMTE CPeIHee 3HaUeH!e nepep 3anyckoM BOCMPOU3-
BEJEHMA C BHELLHETO ay/IMOMCTOUHWKA.

YT0bbI OTKMIOUMTD 3BYK, Bbl MOXKETE OAHOKPATHO HAXATb
KHOMKY OTKMoueHus 3ByKa (12). Ha sucnnee nosBuTCA H-
[AuKaTop Bbiktouenus 3syka (f).

Utobbl CHOBA BKNIOUMTb 3BYK, OBHOKPATHO HAXXMHUTE KHOMKY
OTKMIOUEHHSA 3BYKA UNM NOBEPHUTE KHOMKY uyacos (14)
(GPB 18V-5 C) unu kHonky meHio (22) (GPB 18V-5 SC) no
UacoBOW CTPenkKe.

Hacrpoiika Tembpa

[ina onTMManbHOro BOCNPOU3BEAEHHs 3BYKa Pafuonprem-
HWK OCHALLieH BCTPOEHHbIM 9KBaNnan3epom.

Bbl MOXeTe BPYUHY0 MEHATb HACTPONKM BICOKUX U HU3KUX
YacToT UM UCMONb30BaTb 3aNPOrpPaMMUPOBaHHbIE HACTPON-
Ku TeMbpa finA pasnuuHbIX My3blKanbHbIX CTUNER. Bbl MOXe-
Te BblbpaTb Mexay npefBapuTenbHbIMU HacTporkamu JAZZ,
ROCK, POP 1 CLASSIC vnu 3aaatb HaCTPONKM CaMOCTOA-
TenbHo CUSTOM. 3ByKOBble HAaCTPOMKM COXPaHAOTCA
OTAENbHO ANA KAXA0r0 ayAn0 UCTOUHMKA.

Urobbl BbIbpaTh NpeaBapuTenbHble HACTPONKK TEMDPa, Ha-
XWManTe (He yaepxuBas) KHOMKY akBananaepa (20) fo Tex
nop, noka HeobxoarMan HaCTpo¥iKa He NOABKTCA HA MHAMKA-
TOpe NpefiBap1TeNbHON HacTpoliku Tembpa (i) Ha gucnnee.

M3meHeHue HacTpoikn CUSTOM:

- Bbl MOXeTE YCTaHOBUTb YPOBEHb BbICOKUX M HU3KMX Ua-
CTOT B AWanasoHe ot -5 1o +5.

- HaxwmuTe u ynepxuBaiite KHOMKy akBanaisepa (20)
[oNblLE NONCeKYHAbI. Ha MHaMKaTope npenBaprTeNbHON
HacTpoiku Tembpa (i) Ha aucnnee nossnaerca CUSTOM.

- GPB 18V-5 C: Ha MHAMKATOPE BbICOKUX/HU3KUX
yactot (d) otobpasutca TRE, TeKyliee 3HaueHue BbiCo-
KMX 4acToT Muraer. [loBepHuTe KHOMKY uacos (14), uto-
Obl U3MEHUTb YPOBEHb BbICOKMX UacTOT. HaXMUTE KHOMKY
uacos (14), utobbl COXpaHHTb YCTaHOBNEHHOE 3HAUEHHE.
Ha unaukatope Bbicokux/Hu3kux uactot (d) Tenepb BAS
oTobpaXxaeTca TekyLliee 3HaueH1e HU3KMX yacToT. Mame-
HWTE M COXPaHWUTE 3HAUEHHE 1A HU3KKX YacToT, aHano-
TUUHO OMUCAHHOMY MOPALKY AEUCTBUI /1A BLICOKMX Ua-
CTOT.

- GPB 18V-5 SC: Ha MHOTO(YHKLMOHANIbHOM
unaukatope (k) otobpasutca <Treble> Tekyuiee 3Haue-
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HHWe [iNA BbICOKMX uacToT. [oBepHUTE KHOMKY MeHio (22),
uT0ObI U3MEHWUTb YPOBEHb BbICOKMX UacToT. HaxmuTe
KHOMKY MeHI0 (22), uTobbl COXpaHUTb YCTaHOBNEHHOE
3HaueHue.

Ha MHorodyHKu1oHanbHom uHaukatope (k) renepb
<Bass> 0T0bpaxaeTcs TeKyllee 3HaueH!e YPOBHA HU13-
KMX UacTOT. M3MEHHTE U COXPaHHTE 3HAUEHWE [/IA HU3KMX
UacToT, aHaNorMUHO ONMCaHHOMY NOPALKY AEACTBUI ANs
BbICOKMX YacToT.

- Tocne coxpaHeHnsa HaCTPOMKK ANA HU3KMX YaCTOT MK ue-
pe3 10 ¢ nocne NocneaHero Haxarua KHonku uacos (14)/
KHOMKKM MeHI0 (22) pagronpueMH1K BO3BPalLAeTcs K
CTaHOAPTHON MHAMKALMM Ha fIUCTIEE.

Bbi6op ayano ucTouHuka

[ns BbIbOpa ayano UCTOUHMKA HAXKMMAWTE KHOMKY YCTaHOB-

Ku ayfio ucTouHuka (18), noka Ha aucnnee He NosBUTCA

HEeODXOAMMBbIH BHYTPEHHWI UMK BHELLHWI QY410 UCTOUHMK:

- DAB: undpoBsoe paguosellatue DAB+ (GPB 18V-5 SC),

- FM: aHanoroBoe FM-BeLLanue,

- AUX: BHELLIHWI ayuo UCTOUHHK (Hanpumep, CD-nneep)
uepes pasbem 3,5 mm AUX IN (10) B oTceke ana meaua,

- *: BHELUHWI ay10 UCTOYHUK (HanpumMep, cMapTdoH) no
Bluetooth®-coeguHeHuo.

TeKyLMil ayAM0 UCTOUHUK MOXKHO Y3HATb N0 0TobpaxatoLLe-

MyCS MHOMKaTOPY ayauo UcTouHuKa (h) unu uHankatopy

Bluetooth® (g).

YcraHoBKa/coxpaHeHue uucpoBbIx paguoctaHuuii DAB

+ (GPB 18V-5SC)

[ins Bbibopa B kauecTBe ay[no CTOUHKKA LMPOBOH pagno-

cTaHuuu DAB+ HaxumanTe KHOMKY yCTaHOBKM ayano

uctouHuka (18), noka He NOABMTCA MHAMKATOP ayAHO
uctounuka (h) DAB.

locne HeNPOAOMKMTENBHON MHULMaNK3aLMK byaeT Boc-

NpoM3BeAeHa NOCNEAHAA YCTAaHOBNEHHAA PAAMOCTAHLUA.

HasBaHue paguocTaHLum oTobpaxaetcs B BEpXHEN CTPOKe

MHOrOYHKLHOHaNbHOro nHaukatopa (k). B meHio thyHKumi

MOXHO yCTaHOBMTb 0TODbpaXeHKe [ONONHUTENbHOM MHAOP-

MaLMK B HXKHEN CTPOKe MHOrO(YHKLMOHANBHOIO MHAKKA-

Topa.

- [nA n3meHeHHUA PaaUOCTAHLMK NOBOPAUMBANTE KHOMKY
YCTaHOBKM ayauo ucTouHuka (18), noka Ha aucnnee He
noABKTCA HeobxoanMas CTaHUMA. HaMUTe KHOMKY ycTa-
HOBKM ayauo UcTouHuKa (18) ana noaTBepkaeHHs Bbibo-
pa. PagronpuyemMHHK nepekniouaeTca Ha BblbpaHHyto
CTaHLMI0.

Kpome Toro, utobbl CMEHUTb PajIUOCTaHLIMIO Bbl MOXETE
HaXaTb KHOMKY Noucka «Hasafy (13) unu kHonKy noucka
«Bnepen» (19)

- Urobbl COXPaHUTb HACTPOMKHM PAAUOCTAHLUH, HAXM-
Ma¥Te KHOMKY NpefBap1TENbHO HACTPOEHHbIX
paguocTtaHuuit (17) HeobxoaMMoNn AUeiKK NamaTH, Noka
HOMEP AUeKK NaMATH He OTPA3UTCA Ha MHANKATOpe
Auenkn namaTu (c).

- Urobbl 3anycTuTh Bocnpou3BeAeHHe COXpaHeHHON pa-
AMOCTAHLMK, OHOKPATHO HXKMHUTE OfiHY M3 KHOMOK
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NpefBapUTENbHO HACTPOEHHBIX paauocTaHLmi (17). Ho-

Mep AYeNKM NaMATM 3aropaeTca Ha MHAMKATOpe AYenKH

namstH (c).
YkasaHue: np1 BO3HMKHOBEHWM Npobnem ¢ Npruemom, Bbl
MOXKETE 3anyCTUTb NOUCK LMPOBbIX paauocTaHLmMi DAB+
BpYuHyt0. [inA atoro Bbibepute nubo <Auto Scan> B MeHlo,
n1b0o 0AHOBPEMEHHO HAXXMHTE KHOMKY Moucka "Hasag" (13)
1 KHoMKy noucka "Bnepen” (19). Mocne 3aBepLueHus nouc-
Ka paaMoCTaHLmi 4 CTaHLMM COXPaHAOTCA B AUeHKax Nama-
M nporpamm ¢ 1 no 4. CoxpaHeHHble paHee pafnuoCTaHLmK
nepesanucbiBaioTCA.
Ecnu undposyio craHuuio DAB+ He ynaetcs HaiTH, <No
DAB Station - Please Auto Scan> 3aropaetcsa Ha MHOTo0-
(hyHKLMOHanbHOM nHaukatope (k).

YcraHoeka/coxpaHeHue FM-pagnocTaHumii

[ina Bbibopa FM-pagnocTaHLiMm1 B KauecTse ayIMOUCTOUHUKA

HaXXKMMalTe KHOMKY YCTaHOBKM ayaiMoucTouHuka (18), noka

He NOABMTCA MHAWKATOP ayauoncTouHuka (h) FM.

GPB 18V-5 C: Bo Bpemsa HaCTpOHKK paauoyacToTa otobpa-

)XaeTcA Ha MecTe uacos (j), a 3aTem Ha MHAMKaTope

pamuouactor (a).

GPB 18V-5 SC: uacToTta paguocTaHLm1K, KOTOpPas BOCNPOU3-

BOJIUTCA B [JaHHbI MOMEHT, 0TODpaXaeTcA B BEpXHEH CTpo-

Ke MHOTOYHKLHOHanbHOro nHaukaropa (k). B meHio dyHK-

LIMA MOXHO YCTaHOBMTb OTODPAXKEHUE [IOMONHUTENBHON MH-

(hopMaLnK B HIKHEN CTPOKe MHOrOMYHKLMOHANIBHOTO MH-

QuKaTopa.

IpH LOCTAaTOUHO YCTORUMBOM NpUEMe HEODXOAMMOrO CHUrHa-

Na paauonprUeMHHUK aBTOMATMUECKH NepeKniouaeTca Ha

CTepeonpu1eM, Ha ucnnee oTobpaxaetcs UHAUKATOP

cTepeonpuema (e).

- Yrobbl ycTaHOBHTB ONpefeneHHy0 pafguoCcTaHLMIo, N0-
BOPaUMBaNTE KHOMKY YCTaHOBKM ayMoucTouHKKa (18),
1oka Ha AuCnnee He NOSBMTCA HyXHasA YacToTa UMK CTaH-
unA.

- Yrobbl HauaTb NOMCK CneayloLei paguocTaHLum ¢ 6o0-
nee yCTOHUMBbIM CUTHANOM, OfIHOKPATHO HAXXMUTE
KHOMKY Moucka «Hasaf» (13) unu KHonky noucka
«Bneped» (19). Cnepyiolan HalaeHHan paauocTaHUma
OyzeT coxpaHeHa 1 BOCpPOM3BeeHa.

- Yrobbl HAYaTb NOMCK BCEX PAAUOCTAHLMIA C YCTOHUM-
BbIM CHTHaNOM, yIEPXMBANHTE HAXXATOM KHOMKY NoUcKa
«Ha3any (13) unu kHonky noucka «anepen» (19) He me-
Hee noncekyHabl. Kaxzaas HaaeHHan pafocTaHLmMA BOC-
NPOW3BOAMTCA B TeUeHHe 5 ¢, MoC/e Uero Nouck npofon-
)KaeTcA 10 rpaHuLibl NONOChI YacToT. Ytobbl OTMEHHUTD Mo-
MCK PafMOCTaHLMM, OHOKPATHO HaXMHTe KHOMKY Mo1CKa
«Ha3agy (13) unu kHorky noucka «anepem» (19).

- UYr06bl COXpaHHUTb HACTPOIHKH PAANOCTAHLUH, HAXKU-
MalTe KHOMKY NpeBap1TeNbHO HACTPOEHHbIX
paauocTaHuuit (17) HeobxoouMon Aueiky NamaTH, Noka
HOMEP AUerKK NamMATH He OTPA3UTCA Ha MHANKATOpe
Aueiku namatu (c).

- Yrobbl HaUaTb aBTOMaTHYECKHI NOUCK M COXpaHeHHe
PaaMOCTaHLMM C CamMbIM YCTOMUMBbLIM CUTHANOM, Of-
HOBPEMEHHO HaXXMHTE KHOMKY MoMcKa «Hasafy (13) u

KHOMKY noucka «Bnepefy» (19). PaguonpueMHuK npose-
pAET BCE MPMHAMAEMbIE CTAHLMK M COXPAHAET 4 CTaHLMHU
C HaWMyuLIMM NPUEMOM B AUeiiKax NamATh nporpamm ¢ 1
no 4. ObpatuTe BHUMaHKe, UTO BCE COXPaHEHHbIE PaHee
paguocTaHLmMK byayT nepesanucaHsi.

[No 3aBepLUeHMM MOKUCKA HAUMHAETCA BOCMIPONU3BEAEHNE
paMOCTaHLMK, COXPAHEHHOM B AUeiKe NaMATA Npo-
rpamm nog Homepom 1.

- Urobbl 3anycTutb BocnpousBeeHue COXPaHEeHHOH pa-
AMOCTAHLMH, OHOKPATHO HXKMHUTE OfHY W3 KHOMOK
NpeaBapuTeNbHO HACTPOEHHBIX paarocTaHumit (17). Ho-
Mep AYeiKM NaMATY 3aropaeTca Ha MHAMKATOpe AYeHKH
namaTu (c).

HanpaBneHue WTbipeBoil aHT@HHbI

Pafronp1eMH1K NOCTaBNAETCA C YCTAaHOBNEHHOM LUTbIPEBOM
aHTeHHoW (30). Mpu Ucronb3oBaHKKM PaIMoNpPUEMHMKA HA
FM-BeLLaH1K1 HaKNOHANTE LUTbIPEBYIO AHTEHHY B TOM Hanpas-
NeHuu, rae obecneynBaeTca cambli YCTOMUMBBIN MPUEM.
Ecnu curian npuema HeflocTaToueH, nepemMecTuTe pa-
[QIMOMPHUEMHHK B MECTO, Tie CHrHan yNIaBNnUBaeTCA nyylle.
YKasaHue: ecnv paguonprUeMHUK UCTONb3YeTCA B HEMo-
CpencTBeHHOM 6nnM3ocTH oT paarMoobopyaoBaHus, pa-
[LMONprUbOPOB UMK [iPYTUX ANEKTPOHHBIX YCTPOWCTB, pa-
QIMOMPHUEM MOXET YXYALLIMTBCA.

MoaknioueHne BHELLHNUX ayAMO UCTOUHMKOB Yepes
pasbem AUX

Pa3bnokupyiite ¢ noMolLbio pbiuara (8) v oTkpoiiTe
KpbiwKy (7) oTceka ana meaua. BetaBbTe 3,5 MM wTekep Ka-
6ena AUX (9) 8 AUX IN pasbem (10). MoakniouuTe kabenb
AUX K noaxogALLemy ayfuo UCTOUHKKY.

Urobbl 3anyCTuTb BOCNPOM3BEAEHHE ayAu0 UCTOUHKKA AUX,
HaXMMaliTe KHOMKY YCTaHOBKM ayfino UcTouHuKa (18), noka
He NOABMTCA MHAWKATOP ayano uctouHuka (h) AUX.

[inA npepoTBpaLLeH1a nonafaHuaA rpasu 3akponTe

KpbiLKy (7) oTceka e Meaua v 3adpKcHpyiTe nocne us-
BNeueHus Wrekepa kabena AUX.

Ecnu pa3mep no3Bonser, Bbl TaKxe MOXeTe XpaHWUTb ayAno
YCTPOWCTBO, NOAKNoUeHHOE no kabento AUX, B oTceke ana
xpaHeHus (6).

Ecnu Bo Bpema Bocnpou3eeaeHus ayaro no AUX byper Ha-
Xara 0fjHa U3 KHOMOK NpeABapUTENbHO HACTPOEHHbIX
panuocTaHuuit (17), paguonprUeMHUK NepeknioyaeTcs Ha
NOCNEAHIO COXPAHEHHYIO B PEXMME PafuonpUeMHHUKA pa-
[MOCTaHLMIO.

BocnpousBsefeHue/ynpaeneHue BHEIUHHMH ayAHO
ucTouHukamu no Bluetooth®

UTobbl HauaTb BOCNPON3BEEHHE C ayAMO UCTOUHUKA
(Hanpumep, cmapTdoHa) no Bluetooth®, nubo HaxumaiTe
KHOMKY YCTaHOBKM ayauo uctouHuka (18), noka Ha gucnnee
He nosABHTCA MHAKKaTOp Bluetooth® (g), nnbo, BHe 3aBUCH-
MOCTH OT TEKYLLIEr0 ay/IM0 UCTOUHUKA, HAXKMUTE OIHOKPATHO
KHOMKy Bluetooth® (21).

Ecnv paguonpreMHHK yke NOAKMIOUEH K BHELIHEMY ayauo
UCTOUHMKY N0 Bluetooth® v 3TOT ayanO UCTOUHMK IOCTYMNEH,
COEMIMHEHHE C 3TUM UCTOUHWUKOM YCTaHABNMBAETCA aBTOMa-
TUUeckK. Kak TonbKo COeiMHEHWe YCTaHOBNEHO, HauMHaeT
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ropeTb uHaukarop Bluetooth® (g).

GPB 18V-5 SC: Ha3BaHHe yCTPOMCTBA, NOAKMKUEHHOTO N0
Bluetooth®, otobpaxaeTcs B BEpPXHEH CTPOKE MHOTO(YHKLM-
oHanbHoro uHankatopa (k). B HuxHel cTpoke oTobpaxaert-
€A TEKCT, NepefiaBaeMblit NOAK/MOUEHHBIM MPUBOPOM.

Ecnu coegnHeHue He yaaeTcs yCTaHOBUTb B TeUeH1e 2 Mu-
HYT, YCTaHOBNEHWe COeAMHEHUA NPEKPALLAETCA, UHANKATOP
Bluetooth® (g) M1raeT noCToAHHO.

GPB 18V-5 SC: Ha MHOrodyHKLMOHanbHOM uHaukatope (k)
3aropaetca <Not connected>.

Ecnu coegnHeHue He byaet yctaHoBneHo ele uepe3 17 mu-
HYT, PaIUONPUEMHUK OTKMIOUMTCA aBTOMATUUECKH.

YcTaHoBKa HOBOro coeaiMHeHus no Bluetooth®:

- Ut0bbl NOAKNIOUNTLCA K HOBOMY BHELLIHEMY ayIMO UCTOY-
HHUKY, yAepXKuUBaKTE HaxkaTom KHonky Bluetooth® (21) He
MeHee NoMCeKyH/bl. ITO TaKxKe MOXHO CienaTb BO BPeMs
NOMCKa, NPH CYLLECTBYIOLLEM COEAUHEHUM UNK NPU BOC-
NPOU3BEAEHNUN HA NPUEMHMKE APYTOro ayAMo UCTOUHMKA.

- Pag1onpueMHuK 3anyckaet nouck. Bo Bpems noncka mu-
raeT uHankarop Bluetooth® (g).

~ AKTUBMPY#TE COEAMHEHNE C BHELIHUM UCTOUHUKOM
ayauo. Kak npaBuno, Ha cMapToHax 3T0 MOXHO CAienarb
B HAacTPOMKax B MeHto Bluetooth®. PaguonpueMHuK no-
ABWTCA CPEMM AOCTYMHBIX BAPUAHTOB NOAKNIOUEHHUS NOA
1meHem GPB 18V-5 C xxxx unv GPB 18V-5 SC xxxx.
0bpartuTe BHMMaHWe Ha MH(OPMaLIMIO, TPUBEAEHHYIO B
PYKOBOACTBE N0 3KCMAyaTaLmuu BaLero ayanuo MCTOUHM-
Ka/cmapTdoHa.

- Kak Tonbko coeauHenue no Bluetooth® ycTaHoBneHo, Ha-
UWHaeT ropeTb MHAMKaTop Bluetooth® (g).

Ay1O UCTOYHMKOM, NOAKNIOUEHHBIM N0 Bluetooth® moxHo

TaKXe ynpaBnATh Uepe3 PafuonpUeMHHK:

- Yrobbl BLIGpaTh M 3aNyCTUTD MY3bIKaNbHYI0 AOPOXKKY,
KOPOTKO HaXXMMalTe KHOMKY noucka "Hasag" (19) unu
KHOMKy noucka "Bnepeq" (13), noka He byzeT BbibpaHa
HeobxoauMas fopoxka. BocnpousseneHue BbIOpaHHOM
TIOPOXKK HAUHETCA aBTOMATHUECKH.

- Yrobbl npepBaTth BOCApOM3BEAEHHE, HAKMUTE KHOMKY
OTKNIOUEeHHs 3Byka (12). Ha iucnnee nosBUTCA MHAKKA-
TOp BbiKNoueHus 3Byka (f).

- UYr06bl BO306HOBUTL BOCNPOH3BEEHHE, CHOBA HAKMHU-
T€ KHOMKY OTK/IoUYeHHs 3ByKa (12), U3MeHUTe FPOMKOCTb
UMK HKMUTE KHOMKY Noucka «Hazagy (19) u kHonky no-
ucka «anepen» (13).

- [ina nepexopna Bnepepn v Hasag No My3blKanbHbIM 0~
POXKAM yaepXKUBaTE HaXaTOH KHOMKY NoucKa
"Ha3an" (19) unu kHonky nowcka "Brepen" (13), noka He
OyIeT AOCTUTHYTA HYXXHAA MO3ULIMA.

Ecnv Bo Bpems BocnpouaBeaeHus ayauo no Bluetooth® by-

[T Ha)KaTa Of]Ha U3 KHOMOK NpeaBapUTENbHO HACTPOEHHbIX

paguocTaHuuit (17), paaronpruemMH1K nepeknioyaeTcs Ha

NOCNEeAHI0 COXPAHEHHYIO B peXUMe PafiMonpUeMHKKa pa-

QIMOCTaHLMIO.

YcraHoBKa yacoBbix HacTpoek (GPB 18V-5 C)

UTobbl NEPEeNTH B MEHIO YACOBbIX HACTPOEK, OAHOKPATHO Ha-
XMWTe KHOMKy uacos (14).
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Bbl MoxeTe BblbpaTh hopmat Bpemenu 12 uacoB<12H> u
24 yaca <24H> 1 yCTaHOBMTb 3HAUEHWE UaCOB M MUHYT.

HaBurauus no meHto:

~ U3MeHeHWe HAaCTPOEK MeHI0: MOBEPHUTE KHOMKY
yacos (14).

- CoxpaHeHHe HaCTPOEK MEHI0: HAXXMMTE KHOMKY YacoB.

- [locne coxpaHeHus HaCTPOMKK MUHYT UnK uepes 10 ¢ no-
Cne NOCNeAHero HaxaTuA KHOMKKM YaCoB PaAMONPUEMHHUK
BO3BPALLAETCA B PEXMM BOCNPOU3BEAEHUA ayAKO.

Ecnu HacTpo#ki1 BpeMeH! Ha paaronprueMHuKe bonblue He

COXPaHAIOTCA, 3aMeHUTe pe3epBHble baTapenky.

®yHkuua cbpoca Hactpoek (GPB 18V-5 C)

UTobbl COPOCHTH BCE HACTPOMKM PaaMONPUEMHIKA A0 3a-
BoACckUX (Reset), HAXMUTE W yepXKUBaNTE KHOMKY

yacoB (14) He MeHee noncekyHabl. Ha aucnnee nosBnsetca
<RS>.

MoBepHuTe KHOMKY Yacos (14), utobbl caenatb BbIbOp MeX-
ay cbpocom <YES> 1 BO3BPATOM K TEKYLLIMM HACTPOMKAM
<NO>. loaTBEPAKTE BbIOOP HAXXATUEM KHOMKM UacoB.

WU3smeHeHne HacTpoek MeHto (GPB 18V-5 SC)

[inA noctyna K MeHio (yHKLMA NOBEPHUTE KHOMKY
MeHio (22).

HaBwurauus no mexo:

- [ponuctaTb MeHI0: NOBEPHUTE KHOMKY MeHIo (22).

- Bblbpartb 1 COXpaHNUTb HACTPONKK MEHIO: HAXKMHTE KHOMKY
MeHio (22).

- TepeiTy B NOAMEHIO: HAXXMMTE KHOMKY MeHio (22).

— BepHyTbCA U3 NOAMEHIO B OCHOBHOE MEHI0: OJHOKPATHO
HaXXMUTE KHOMKY noucka «enepen» (13). Mpu goctike-
HWW YPOBHSA OCHOBHOTO MEHI0, PaAMONPHUEMHUK BO3BPA-
LL|AeTCA B PEXMM BOCTPOU3BELEHHUA ayaHO.

UTobbl BbIATY M3 MEHIO (hYHKLIMI C NtobOro YPOBHS U BEP-

HYTbCA B PEXXUM BOCNPOM3BEAEHHA ayAMO, HAXKMMaKTe

KHOMKY noucka «snepefy» (13) He MeHee cekyHabl. B Kaue-

CTBe aNbTEPHATMBHOIO BapHaHTa, PafMonprUeMHUK aBTOMa-

TUUECKM NEePEKNIOUAETCA B PEXUM ayauo no UcTeueHnn 10 ¢

nocne NOCNEAHEro HaXaTKA KHOMKK.

Ecnu HacTpo#kK MeHto BonbLUe He COXPAHAKTCA NPH Bbl-

KMIOYEHUH paiuonprUeMHUK], 3aMEHNTE pe3epBHbIe bata-

pemKu.

MeHto onuwuit (GPB 18V-5 SC)

MeHio BbIDOpa UaCTMUHO 3aBUCHT OT peXxMMa ayamo, ycTa-
HOBNEHHOrO N PafMONpPUEMHMKA.

B BepxHe# CTpoKe MHOroyHKLMOHanbHoro nHaukaropa (k)
Bceraa oTobpaxaeTca Ha3BaH1e MeHI0, a Bblbupaemas Ha-
CTPOWKa BbICBEUNBAETCA B HIKHEN CTPOKE.

<Set Time>

MeH10 HacTpOIiKK YacoB: Bbl MOXeTe BblbpaTb hopmat
otobpaxeHuns Bpemenn 12 vacos <12 Hour Mode> vnu 24
uaca <24 Hour Mode> v ycTaHaBn1Batb BpeMsA BPYUHYHO.
Ecnu ans ayano uctouHrka DAB BbibpaHa paguocTaHums,
KoTopas nepefaeT Bpems, 370 Bpems NpMHUMAeTCA aBToMa-
TUYECKH.
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<Reset All>

MeHio cbpoca HacTpoek: Bbl MOXeTe COPOCHTb BCe Ha-
CTPOWKM MEHIO [10 3aBOACKUX <Y@S> 1N BEPHYTLCA K TeKy-
LUM HacTpoiKam <No>.

<Auto Scan> (ecnv ayauo uctounnk DAB)

MeHI0 aBTOMaTHUECKOro NOMCKa PaAnOCTaHLMI: Bbl MO-
XeTe 3anyCTUTb aBTOMATUUECKMI MOMCK CTaHLMNA.

<Manual Tune> (ecnu ayano uctouHux DAB)

MeHI0 pyuHOii HaCTPOIKH: Bbl MOXETE BPYUHYIO YCTaHO-
BMTb HEODXofMMYI0 uacToty.

<Display Type> (ecnv ayauo uctounnk DAB)

MeHI0 THNa MHAUKALMK: Bbl MOXETE BbIOPaTb, KaKOW TEKCT

ByaeT NoABNATLCA B HUKHEN CTPOKE MHOMO(YHKLMOHANBHO-

ro uxaukaropa (k):

- MH(OPMALMOHHBIN TEKCT, NepefjaBaeMbli PafuOCTaHLK-
eit <Dynamic Label>,

- yacTota paguocTaHumu <Frequency>,

- MOLHOCTb CHrHana <Signal Strength>,

- TUN NpOrpaMMbl, NepeaaBaeMoi paguocTaHLuen
<Program Type>.

<Display Type> (ecn1 ayauo uctounuk FM)

MeHI0 THNa HHAUKALMK: Bbl MOXeTE BbIbPaTb, KakoH TEKCT

ByneT NoABNATLCA B HUXKHEN CTPOKE MHOTO(YHKLMOHANBbHO-

ro uaukaropa (k):

— WHAOPMALMOHHBIN TEKCT, NepeaaBaemblit pafuoCTaHLu-
eit <Radio Text>,

- HasBaHwe paguocTaHLuM <Program Service>,

- TWN NPOrpamMmbl, NepefaBaEMoi PafuOCTaHLUeN
<Program Type>.

MuTaHKe BHeWHNX NpHbopoB

Pasbem USB

Pasbem USB M0XHO MCNONb30BaTh A1A 3apsAaKK YCTPONCTB,
KOTOpbIE MOTYT Mofyyathb aneKkTponutaHue no USB (Hanpu-
Mep, pasnnuHble MobunbHble TenedoHbl). MakcuManbHbIi
YPOBEHb 3apAAHOro ToKa coctaBnset 2,1 A.

Pasbnokupyiite ¢ noMoLLbto pbluara (8) v oTkpoiite
KpbiLky (7) oTceka ana meaua. C NoMOLLbIO NOAXOAALLEro
kabena USB noakntounte pasbem USB BHelwHero ycTpon-
cBa k USB-pasbemy ana sapaaku (11) (USB) pagronpuem-
HUKa.

IMpu UCNONb30BaHUM AKKYMYNATOPA BHELLIHEE YCTPOUCTBO
MOXHO 3apsXaTb TONbKO NPU BKNIOUEHHOM PaAUONPUEMHH-
Ke.

Ecnu pasmep no3BONSET, Bbl MOXETe XPaHUTb BHELUHEE
YCTPOWCTBO B OTCEKE ANsA XxpaHeHus (6). Ecnu ycTpoicTeo
HarpeBaeTCA B NPOLIECCe 3apAfKK, TO 0CTaBbTe KpbILLKY (7)
oTCeKa inA Meaua oTKPbITOM, uTobbl U3bexatb neperpesa
BHELLHEr0 YCTPOMCTBA.

Mo 3aBepLueHum 3apsaaku otcoeauHmute USB-kabenb, a 3atem
3aKpoiTe KpbiLuky (7), uTobbl M3bexaTb 3arpA3HeHHUs pa-
QIMONPUEMHMKA.

THe3.0 nepeMeHHOro ToKa

Bbl MOXETE UCMONb30BATh JONONHUTENbHbIE BHELIHUE 3NeK-
TPONPUBOPbI C MOMOLLbIO FHE3/ja NepemMeHHoro Toka. MHesfa

MOTYT OT/IMUATLCA B 3aBUCUMOCTH OT CELMBHUUECKUX NS
KOHKPETHbIX CTPaH CTaHAapTOB.

INEKTPONUTAHKE BHELLHWUX YCTPOMCTB Uepes rHe3ao nepe-
MEHHOr0 TOKA BO3MOXHO TOMbKO B TOM Clyuae, e pa-
QIMONPHUEMHHK PabOTAET OT INEKTPOCETH, a He OT aKKyMyna-
TOpHOI batapen. Ecnu paaMonpueMHUK NOAKMIOUEH K INeK-
TPOCETH, 3TO NOATBEPXKAAET rOPALLASA 3eNEeHbIM CBETOM
KOHTPO/bHasA namnouka (3).

0b6liee MakcMManbHO A0MYCTUMOE NOTPeDNeH!e ToKa BCeMM
NOAKMIOUEHHBIMU INEKTPUUECKUMU YCTPONCTBAMMU HE LOMXK-
HO bbITb BbllLE 3HAUEHHH, YKa3aHHbIX B CefytoLlen Tabnuue
(cm. Takke MapKMPOBKK Ha Kopryce Nog Kpbiwkamu (4)):

ToBapHblii Homep Cymma makc. notpebnse-
moro Toka (B A)
3601 DA4 000 15
3601 DA4 100 15
3601DA4170 12
3601 DA4 1WO 15
3601 DA4130 9
3601 DA4 140 9

OTKpo¥iTe KpbILKY (4) rHe3na nepeMeHHoro Toka 1 BCTaBbTe
LUTEMNCENbHYI0 BUIKY BHELIHEro aneKTponpubopa B
rHe3no (5) Ha paguonpuemMHuKe.

YKa3aHuA no npUMeHeHUo

YKa3saHus no onTHManbHoMy o6paLueHuio ¢
aKKyMynaTopom

3alyMiaiTe akKyMynATop OT BAArk v BOAb.

XpaHuTe akKyMynaTop TONbKO B Aana3oHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnaiTe akkyMynaTop 1€TOM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpemeH npounLLainTe BEHTUALMOHHbIE MPOPE3H
AKKyMyNATOPa MATKOW, CYXOM M UNCTON KUCTOUKON.
3HauuTeNbHOE COKPaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
nocne 3apAja CBMAETENbCTBYET O CTapeHUM akKyMynAaTopa 1
yKa3blBaeT Ha He0bXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbiBaiTe yKkazaH1A N0 YTUNN3ALMH.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

[ns obecneuenus kauecTBeHHO 1 be3onacHom paboTbl co-
[LEpPXHTE PaaMONPUEMHHUK B UMCTOTE.

Ecnu TpebyeTca nomeHaTh WHyp, BO M3bexkaHne onacHocTh
obpauyaritech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHyto cep-
BMCHY}0 MacTepCKyI0 Ans aNeKTPOMHCTpyMeHToB Bosch.
BbiTMpaiiTe 3arpAsHeHua Cyxom 1 MArKow Tpankor. He uc-
nonb3yiTe Kakne-nnbo UMCTALLME CPEACTBA N PACTBOPH-
TEnu.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONPOcam
npUMeHeHHs

CepBHCHbI OTAeN OTBETHT Ha BCe Baluw Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0BCNy)XMBaHMIO Balliero npodyKTa, a Takxe no 3an-
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yacTam. 130bpaxeHuns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM Pa3aeneHnem
[Aenareit M MHhopMaLMIO N0 3aNyacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxke no agpecy: www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KoB Bosch, npefoctasnatowmii
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLMHK, C
YAOBOMbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Ballu BONPOCHI OTHOCHTENb-
HOrO Hallel NPOJYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cTa, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuacreit obssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP MO 3a-
BOACKOW Tabnuuke u3nenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOe 06CnyK1BaHKE M PEMOHT 3N1EKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniopieHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
W3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (IUPMEHHBIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwu».
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPahakTHOM Npo-
[DYKLUWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
[nna Bawero 300poBbA. M3rotoBneHue u pacnpoctpaHeHne
KOHTpachakTHOW NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM MOPALKE.

Poccua

YNONHOMOYEHHAA U3rOTOBUTENEM OPraHW3aLma:
000 «Pobeprt bow» BawyTuHckoe wocce, BA. 24
141400, r. Xumku1, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTtenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BNoXeHHble TMTUEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble batapeu
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHs B OTHOLLEHMN TPAHCMOPTH-
POBKM OMACHbIX rPY30B. AKKyMyNATOPHbIE batapen MoryT
NepeBo3UTbCA CaMUM N0/b30BaTeNeM aBTOMOBUIbHbIM
TpaHCNopToM He3 HeobxoAUMOCTH COBMIOAEHUA IONONHU-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NIETOM MY TPAHCMOPTHbBIM 3KCMIEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniopatb ocobble TpeboBaH!s K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B 3T0M Ciyuae npu nofroToBKe rpysa K oTnpaske Heobxomu-
MO yuacTue 3KCnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMynaTopHyHo batapero ToNbKo C HenoBpe-
X[EHHbIM KOPNYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-

KyHTe akKyMynAaTOpHYto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-

Ljanacb BHYTPH ynakoBku. Moxany#cra, cobniofanTe Takxe
BO3MOXHbIE [J0MOMNHUTENbHbIE HaLMOHaNbHbIE NPEMNUca-
HKA.

Ytunusauus
?74 PagmonpremHuku, akkymynatopHoe barapeu/
7eX Batapenku, NPUHaLNEKHOCTH W YaKOBKY HyX-

HO C1aBaTb Ha 3KONOTMUECKM UNCTYIO YTUIN3A-

Lmio.
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He BbibpacbiBaiiTe pannonpueMHUKK 1 akKymy-
NATOpHble batapeu/6aTapeiku B ObITOBOH My-
cop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupexTuBon 2012/19/EU
OTCNYXKMBLUKE PAAUONPUEMHUKM U1, B COOTBETCTBUM C €BPO-
nevickor aupexTneoi 2006/66/EC, noBpexaeHHble NMbo
OTCTY)XMBLUWE aKKyMyNATOpHble baTapen/batapeiiku HyxHo
cobu1paTb 0TAENbHO U CAABATb Ha IKONOTMUECKM UNCTYIO pe-
Kynepauuto.

AkkymynsaTopbi/6atapen:
NUTHIH-HOHOBDIE:

loxany#ncra, yuuTbiBaKTe yka3aHuA B pasaene "TpaHcnop-
TMpoBKa" (cM. ,TpaHcnoptupoBka“, CTpanuua 139).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouutaiite BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKK beaneku
Ta iHCTPYKUi. HeBUKOHAHHS BKa3iBOK 3
TEXHiKW Be3Neky Ta iHCTPYKLIK MoXe
NPHU3BECTH [10 YPKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo BaXKKMX CepHO3HMUX

TPaBM.

[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Li nonepeakeHHs i

BKa3iBKH.

» KoxxHoro pa3sy nepes BUKOPUCTAHHAM nepeBipsaiiTe
papionpuiimau, kabenb i wrencensb. He
BUKOPHCTOBYWTE pafionpuitMay, AKLLO byn1 BUABNEHI
nowkomkeHHa. He poskpuBaiite pagionpuitMau Ta
WwiTencenb CaMoCTiiiHO, HOro PEeMOHT 103BONAETLCA
BUKOHYBATH NMLLE KBanichikoBaHOMY nepcoHany i
NHLLe 3 BHKOPUCTAHHAM OPUTiHaNnbHUX 3aNYaCTUH.
lMowwKomKeHHI pagionpuitMay, kabenb abo wrencenb
36inbLUYE PUBMK YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» Llitencenb mae 6yTu BcTaBNeHHUil y po3eTky 3
3aXMCHUM KOHTAKTOM, [10 IKOi Nerko OTPUMATH
poctyn.

» Llitencenb mae nacysatu ao po3etku. He
[03BONAETbCA MiHATH Wocb Y wrenceni. He
BUKOPHCTOBYHTE pa3oM 3 pagionpuiimauamu
wTencenb-nepexigHuK. BUKOPUCTaHHA OpUriHaNbHOMO
LUTeNCcens Ta HAIEXHOI PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK
YPKEHHA ENEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» MoBHicTio po3moTaiite cunoBuii kabenb npu pobori
papionpuitMaua Big Mepexi. [Hakwe cuioBuii kabenb
MOXe Harpituca.

» He BukopucToByiiTe Kabenb AnsA nepeHeceHHs
papionpuitmaua, niaBilwyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuwaiite kabenb Big Al
BUCOKHX TeMneparyp, onii, rocTpux KpaiB Ta fetanen
npunagy, wWwo pyxarTbes. MowwKomKeHui abo
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3aKpyueHuit kabenb 30inblUye PU3HK YPaXKEHHS
€N1eKTPUUHNM CTPYMOM.

ﬂ 3axuuwaiite pagionpuitmay Big gouwy i
Bonoru. MoTpannaHHsA BOAW B KPULLKY
pagionpuimaua 36inbLuye PU3KK yPaKEHHSA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6arapelo. IcHye

Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHIi ekcnnyaTauii
aKyMynaTopHoi 6atapei Moxe BUXOAUTH Nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aHMaTHCb abo
BUOYXaTH. BnycrTiTh CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BEpHiTbCA 710 Nikaps. [ap MoXe noapasHioBaTh
[IMXanbHi WAAXK.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei MoXxe NOTEKTH PiauHa. YHUKaIHTe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNafKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignogigHe micue Boaoto. A0 piguHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHITbCA [0 NikapA. AKyMyNnATOpHa
piavHa MOXe CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LKipK abo
oniku.

» locTpumu npeameTamu, Hanp., rBisgkamMu abo
BUKPYTKaMH, 360 NpUKNafaHHAM 30BHIlLHbOT CUKU
MO2KHa NOIWKOAUTH aKyMynATopHy b6atapeto. Moxnvse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHSA, YTBOPEHHS
nMmy, B1ubyx abo neperpis akymynstopHoi batapei.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoio Bu
came He KOPUCTYETeCh, NOPAZ, i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKpinKamu, KNioYamu, rBi3fKamMu, rBUHTaMH Ta
iHIUMMH HeBENUKMMH MeTaneBHMH NPeAMEeTamMH, AKi
MOXYTb CIPUUMHHUTH NePEMHUKAHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aMMKaHHS MiX KOHTaKTaMK1 aKyMynsToOpHOT
batapei Moxxe CNPUUMHATH OnNiKkK b0 NOXeXy.

» BukopucroByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto nuwe y
BHpobax BUPoOHHKa. [THLLe 3a TaKUX YMOB aKyMynAToOp
byne 3axuiieHui i Hebe3neuHoro nepeBaHTaXEHHA.

> 3apapxaiiTe akyMynaTopHi batapei nuie B 3apAagHUX

NPUCTPOSAX, PEKOMEHA0BAHUX BAPOGHUKOM.
BuKopuCTaHHA 3apsaaKyBanbHOTO NPUCTPOIO ANs
aKyMynaTopHux batapen, ins AKKX BiH He NependaueHum,
MOXe NPU3BOLAUTH 10 MOXKEXKI.

[@ 3axuwaiite akymynatopHy barapeio Big

O Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX

m npoMeHiB, BOTHI0, OpyAy, BoAH Ta BONOTH.

AN IcHye Hebeaneka BUbYXy | KOPOTKOro
3aMUKaHHS.

CnoBecHuii ToBapHHii 3HaK Bluetooth® i rpadbiuni ToBapHi

3HaKH (NOroTMnM) € 3apeccTpoOBaHWMMU TOBAPHUMH

3Hakam i BnacHictio Bluetooth SIG, Inc. Komnanis

Robert Bosch Power Tools GmbH BukopucToBYE Lji

cnosecHi/rpachiuHi ToBapHi 3HaKK 3a niveHsicio.

Onuc npoAykKTy i nocnyr

Bynb nacka, [OTpUMyHTECA iNOCTPALLiM Ha nouaTky
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjis 306paxeHx KOMNOHEHTIB MOCMNAETHCA Ha
300paXeHHA pagionpuiiMaya Ha CTOPiHLL 3 MantOHKOM.

(1) N'yuHomoBeLb
(2) MepeHocHa pykosTka
(3) KoHTponbHa namna rxiaaa amiHHOTO CTpyMy
(4) KpwuLka rHiafa aMmiHHOro cTpymy
(5) IHi3mo aminHorO cTpymMy (Power Outlets)
(6) Bincik ins 3bepiraHHs
(7) Kpuwka Bigciky ana menia (Digital Media Bay)
(8) Baxinb brokyBaHHA KpULLKK BIACIKY Ans Mefja
(9) Kabenb AUX
(10) THi3no AUXIN
(11) USB-po3’em ana 3apamkaHHa
(12) KHonka BUMKHEHHs 3BYKY
(13) KHonka nowuyKy 3a HacTynHUMM peaynbTatamu
(14) Kxonka roguuH1ka (GPB 18V-5 C)
(15) Bumukau
(16) Oucnnei
(17) KHonku nonepeHbo HanalLITOBaHKUX pamiocTaHLik
(18) KHonka «[Ixepeno»
(19) KHonka nowuyky 3a nonepeaHiM1 pesynbtaramu
(20) KHonka ekBanaisepa
(21) KHonka Bluetooth®
(22) Knonka meHio (GPB 18V-5 SC)
(23) dikcarop KpuLKK bataperHoro Bifciky
(24) Kpuwka batapeitHoro Biaciky (pesepsHi batapeiku)
(25) Kronka po3bnokysaHHs akymynatopHoi barapei”
(26) AkymynatopHa batapes®
(27) Kpuwka akymynatopHoi batapei (Battery Bay)
(28) Baxinb bnoKyBaHHA KPULLKK akyMyNATOPHOT
barapei
(29) Tpumau akymynaTopHoi batapei
(30) LtpboBa aHTeHa
a) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAHUTb B
CTaHAapTHHI 06¢cAar noctaBku. MoBHKI aCOPTUMEHT
npunaaana Bu 3HaiaeTe B Hawwii nporpami npunapas.
EnemeHTH inauKauii
(a) IHaukauis pagiouactot (GPB 18V-5 C)
(b) IHanKaTOp 3apAmKEHOCTi akyMynATopHoi batapei
(c) InoukaLia komipku nam’aTi
(d) IHankaTop BUCOKHMX/HK3bKMX yacToT (GPB 18V-5 C)
(e) IHoMkaTtop cTepeonpuitomy
(f) IHoMKaTOP BUMKHEHHS 3BYKY
(g) IHavkauis Bluetooth®
(h) IHaukauis ayniomkepena
(i) IHaKauis nonepegHbOro perynoBaHHA 3BYKY
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(j) IHavkauis vacy

TexXHiuHi XxapaKTepUCTUKH
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(k) baratodhyHKLioHanbHui iHaukatop (GPB 18V-5 SC)

AkymynaTopHui byaiBenbHui pagionpuiMay GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
ToBapHu1i HoMep 3601DA40.. 3601DA41..
Mpuitom DAB+ - °
Poboua Hanpyra
— NP KMBNEHHI Bifl Mepexi B 230/110 230/110
- npu poboTi Bif akymynaTopHoi batapei B 18 18
HomiHanbHa noTyXHicTb nigcunioBaya Br 4x5 4x5
[lianazoH FM-uactot My 87,5-108 87,5-108
[liana3oH uactot DAB+ My - 174,928-239,200
CyMmicHicTb 3 Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Pobouuit flianasoH uactot Bluetooth® MIy, 2402-2480 2402-2480
MoTyxHicTb nepepnaui Bluetooth® makc. MBT 10 10
PesepBHi batapeiku 2 x1,5BLR6 (AA) 2 x1,5BLR6 (AA)
Bara sianosigHo so EPTA-Procedure 01:2014 KT 9,2-10,2" 9,2-10,2"
Knac saxucry S/l &l
PekomeHaoBaHa TeMneparypa HaBKOMMULLHLOMO © 0..+35 0...+35
CepefoBHLLA NPU 3apAIKaHHI
[lonycTtima TemMnepartypa HaBKONMLIHBLOIO CEPEAOBHLLA C 0..+35 0...+35
npu ekcnnyarauii
[onyctima Temnepartypa HaBKONMULLIHLOIO CepeaoBHULLA © -20...+50 -20...+50
npw 3bepiraHHi
PekomeHa0BaHi akyMynaTopHi barapei GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
PekomeHa0BaHi 3apAaHi npucTpoi GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) B 3anexHoCTi Bif BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMynATOpHoI batapei

EHeproxxuBneHHs pagionpuimaua

EHeproxuBneHHs pagionpuiimaya 3ainCHIOETbCA uepes
Mepexy abo nitii-ioHHni akymynsatop (26).

AKLLO AnA eHepronocTayaHHA BUKOPUCTOBYETLCA
akymynsTopHa barapes, uepe3 BbyaosaHe USB-3'ejHaHHs
NOCTYMH TiNbKK (YHKLT BIATBOPEHHA ay/li0 Ta KUBNEHHA
30BHILLHIX NPUCTPOIB.

Ekcnnyaraujis 3 Mepe)xeBUM iHCTPYMEHTOM

» 3BacaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTpyMYy NOBWHHA BiANOBIAATA AaHUM Ha 3aBOACHKIM
Tabnuuui pagionpuiimaua. PagionpuitmMaui, pospaxosaHi
Ha 230 B, MmoxyTb npautoBatv Takox i ig 220 B.

Ekcnnyartauin Big akymynaTopHoi 6atapei

» BukopucroByiiTe NuiLe 3apaAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1e Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHUH NiTik-IOHHKUI aKyMyNAToP, LU0
BUKOPMCTOBYETHCA Y BaLLIOMY pafionpuimaui.

BxkasiBka: BUKOPUCTaHHA akyMynATOpHUX Hatapei, Lo He €
NPU3HAUYEHUMU 1A LbOrO PaflionpuiMaua, MoXe Npu3BecT1
no nepebois y poboTi abo nowwkomKeHHs pagionpuimMaua.
TNiTiA-IOHHKA aKyMyNATOP 3aXMLLEHHH Bif rboKoro
po3psmkaHHA cuctemoto «Electronic Cell Protection (ECP)».
Ipu po3pAagxeHOMy akyMynaTopi pagionpuimay
BUMMKAETbCA 3aBAAKK CXEMI 3aXMCTY.

» Hikonu He BMHKaliTe pagionpuiimay nicna Horo
BUMKHEHHSA CXeMOH0 3aXHMcTy. Lle Moxe nolukoaut1
akymynaTopHy barapeto.

3amiHa akymynaTopHoi 6atapei

BinkpwuitTe Baxinb 6nokyBaHHs (28) KpULLKK akyMynATOPHOI

barapei Ta nigHimiTbL KpuLwky (27).

LLlob BHHHATH akyMynATOP, HATUCHITb Ha KHOMKY

po36n10KyBaHHs akymynatopa (25) i BUiMITh oro 3

akymynaTopHoro Biaciky. He 3acTocoByiite npyu ubomy

cuny.

L1lob BcTaBUTH akyMynATOP, NOCYHbTE OMO y TPMMAU

akymynsTopHoi batapei (29) Tak, 106 Micua KpinaeHHs Ha
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aKyMynAaTopi Ta TpuMadi cnisnanu. [lante akymynatopy
YBINTH Y 3auenneHHs.

3aKpuiTe KPULLKY aKyMynaTopHoi batapei (27) Ta
3abnokyMTe ii.

IHAMKaTop 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

Konwu akymynaTop BCTaHOBNEHWI, Ha Aucnnel
Bif0DbPaXaOTbCA flaHi NPO CTYMiHb 3aPAMKEHOCTI
akymynsTopa (26), AKLLO BUMHATH akyMynaTop, Li AaHi
Bif0DPaXaTMMYTbCA HA CAMOMY aKyMyNATOPI.

IHANKaTOP 3apAAKEHOCTi aKyMynATOPHOI 6aTapei Ha
aucnnei

IHOMKaTOp 3apsAmKeHocTi akymynaTopHoi batapei (b)
3'ABNAETHCA HA AUCNNE, LLOMHO byfie BCTAHOBNEHO
aKyMynaTop 3 A0CTaTHIM PiBHEM Hanpyry, a pagionpuiMay
He NiAKNIYeHUI 0 eNeKTPOMEPEXi.

Inankarop EmHicTb

[T 80-100%
iy 60-80%
1] 40-60%
T 20-40%
o 5-20%

’::] 0-5%

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMYyNATOPHOI baTapei Ha
aKymynaropi

AKL0 akyMynaTopHa batapen BUIHATA 3 pagionpuiimMaua,
CTYNiHb 3aPAIKEHOCTI aKyMyNATOPa MOXHa BifobpasnTi 3a
[NI0MOMOTOH0 3€MIEHMX CBITNOAIOAIB iHAMKATOPa 3apAMKeEHOCT
Ha aKyMynATOpHii batapei.

HaTuCHiTb KHOMKY iHAMKATOPA 3aPAMAKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
barapei @ abo &, 1106 BifobpasnTH CTyNiHb 3apALKEHOCTI.
AKLLO MiCnA HAaTUCKaHHA HA KHOMKY iHgMKaTopa
3apAmKEHOCTi aKyMynATopHoi batapei xo/eH cBiTnoaioa He
3aropAETbCA, aKyMYNATOP BMIALIOB 3 Nlafly i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopHoi batapei GBA 18V...

CBiueHHA 3eneHum konbopom 3x ~ 60-100 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 2x  30-60 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 1x  5-30%
BnumanHs 3eneHum konbopom 1x - 0-5%

Tun akymynaTopHoi 6atapei ProCORE18V...
LW

Caitnopioau EMHicTb

CBiueHHA 3eneHum konbopom 5 80-100 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 4= 60-80 %
CBiueHHs 3eneHnm konbopom 3x  40-60 %
CBiueHHs 3eneHnM konbopom 2x — 20-40 %
CBiueHHA 3eneHnm Konbopom 1x  5-20%
bnumaHHs 3eneHnm konbopom 1x - 0-5%

BcTaHoBneHHA/3aMiHa pe3epBHUX baTapeiiok

[ina 3bepexeHHA HanalTyBaHb Yacy Ta iHLIMX HanaLWTyBaHb
pagionpu1iimMaya noB1HHI byTW BCTaHOBNEHI pe3epBHi
barapeikn. Mu pekoMeHayeEMO BUKOPUCTOBYBATH NYXKHO-
MapraHLeBi batapenku.

Binkpwitte Baxinb bnokyBaHHA (28) KpULIKK akyMyNATOPHOI

barapei Ta nigHiMiTb KpuLLKy (27).

3a notpebu BuiMiTh akymynatop (26).

LLlob BimKpHTH KpULLKY baTapenHoro Biaciky (24), HaTUCHITb

Ha dpikcatop (23) i 3HiMiTb KpULLIKY BiACiKy. BctaBTe

pe3epBHi baTapeiku 3 KOMNNEKTY NOCTAUaHHs.

lMpu uboMy 3BEpTaNTE yBAry Ha NPaBMNbHY HANPaBNEHICTb

NonKoCiB, AK Lie NOKa3aHO BCepeamHi CekLii ans batapenok.

3HoBY BCTaBTe KpULLKy batapeiHoro siaciky (24).

"REPLACE AA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER KEEPS

CORRECT TIME": AKL0 HanalwTyBaHHA yacy Ta iHwWi

HanawTyBaHHA pagionpuitmaua binblue He 3bepiratoTbea,

3aMiHiTb pe3epBHi batapeiku.

MiHsiTe Binpasy Bci batapeiku. BUKOPUCTOBYTE NuLle

baTaperku ofiHOro BUPODHMKa i 3 0JHAKOBOI EMHICTIO.

» Buiimaiite pe3epBHi batapeiiku 3 pagionpuiimaua,
AKILO TPUBANMUI uac He ByfeTe KOPUCTYBATUCA HUM.
[pw TpuBanomy 3bepiraHHi pesepBHi bataperkn MOXyTb
KOpoZyBaTH y pafjionpuiimMayi Ta CaMopo3pamKaTUCS.

Ekcnnyartauis

» He ponyckaiite npAMoro KOHTaKTy pagionpuitMaua 3
BOA010. [10TPannAHHA BOAM B KPULLKY pagionpuimaua
30iNbLUYE PU3KK YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKL0 MOXNHUBO, TPUMANTE KPULLKH aKyMYNATOPHOTO
BifciKy, BiaciKy Ana Mepia Ta rHizga 3MiHHOro cTpymy
3aKPUTUMHK. 3aKPUTI KPULLIKK 3abe3neuyioTb 3aXucT
pagionpuimaua Big BOaM i nuny.

BigTBOpeHHs ayaio

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA

LLlob yBiMKHYTH pagionpuiimMay, HaTUCHITb Ha

BuUMMKau (15). AktuByeTbea aucnneit (16) i nounHaeTbea
BIATBOPEHHA ayf1i0 3 0CTaHHbOTO BCTAHOBNEHOTO [KEpena.
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[Llo6 BUMKHYTH pafionpuimay, Liie pa3 HaTUCHITb Ha
BUMMKay (15). MoTouHi HanawTyBaHHA ayaiomkepena
bynyTb 3bepexeHi.

HanawTyBaHHA ryutocri

Micns yBIMKHEHHA pafionpuitMaya BCTAaHOBMIOETHCA HU3bKa
TYUHICTb 3BYKY.

L1106 36inbLIKTH ryuHiCTb, MOBEPHITL KHOMKY

roguHHuka (14) (GPB 18V-5 C) abo kHonky mMeHio (22)
(GPB 18V-5 SC) 3a roAMHHWKOBOIO CTPINKOI0, abo NpoTh
FOMHHUKOBOI CTPINKH, 10D 3MEHLLMTH TYUHICTb.

Ha ucnnei BinobpaxaeTbca HanawTyBaHHA 3i 3HAUEHHAM
Bif 0 no 30. BcTaHOBITb HU3bKE 3HAUEHHA IYUHOCTi nepef,
HanawTyBaHHAM abo nepeMuUKaHHAM pagiocTaHLin abo
BCTaHOBITb CEPEAHE 3HAUEHHA Nepes NouaTkoM
BiZITBOPEHHA 3 30BHILLIHbOTO ayAiofxepena.

[InA BUMKHEHHs 3BYKiB MOXHA KOPOTKOUACHO HATUCHYTH
KHOMKY BUMKHEHHS 3BYKY (12). Ha aucnnei 3'aBnAeTbea
iHaMKaTOp BUMKHEHHs 3BYKY (f).

L1106 3HOBY yBIMKHYTH 3BYK, LLie pa3 KOPOTKOUACHO
HaTUCHITb KHOMKY BUMKHEHHA 3BYKY ab0 MOBEPHITb KHOMKY
roguHHuka (14) (GPB 18V-5 C) uu kHonky MeHio (22)
(GPB 18V-5 SC) 3a roAMHHUKOBOIO CTPINKOIO.

HanawTyBaHHA 3ByKY

[lna onTMManbHOro BiATBOPEHHA 3BYKY pagionpuimay
OCHalLeH!I BDY10BaHUM eKBanansepom.

By MoxeTe BpyuHY 3MiHIOBATH HANaLLTYBaHHS BUCOKMX i
HW3bKKMX YacToT abo BUKOPMCTOBYBATH 3aNporpamMoBaHi
peryntoBaHHA 3BYKY ANA Pi3HUX My3UUHUX CTUNIB. BK
MOoXeTe BUbpaTH Mixk nonepeaHiM1 HanawTyBaHHAMU JAZZ,
ROCK, POP i CLASSIC uu BCTaHOBWTH HanallTyBaHHsA
camocTiiHo CUSTOM. HanalutyBaHHs 3ByKy 36epiraitbcs
OKPEMO [l KOXHOTO ayAiofxepena.

L1lob Bubpath oaHe 3 nonepeaHix 3bepexeHnx HanawTyBaHb
3BYKY, HaTUCKa#Te KHOMKY ekBanansepa (20), noku
HeoDXiHe HanaLUTyBaHHA He 3'ABUTLCA Ha iHAMKATOPI
nonepefHboro perynioBaHHs 3Byky (i) Ha gucnnei.

3miHa HanawTyBaHHs CUSTOM:

- Bw MoXxeTe BCTAHOBWUTH BUCOKMH | HU3bKUI PiBEHD
3BYKOBOI Nepefavi B fliana3oHi Bifg -5 4o +5.

- Hatuckaiite kHonKy ekBanai3sepa (20) woHaimeHLLe nis
CekyHau. Ha iHaukaTopi nonepeaHboro perynioBaHHs
3BYyKy (i) Ha ancnnei 3'aBuTbcs CUSTOM.

- GPB 18V-5 C: Ha iHa1KaTopi BUCOKMX/HU3bKMX yacToT (d)
BinobpaxaeTbca TRE NOTOUHE 3HAUEHHS BUCOKMX UaCToT.
[NoBepHiTb KHOMKY rofiHHKKa (14), 1wob 3MiHKTH BUCOKI
yacToTW. HaTuCHITb KHOMKY romuHHuKa (14), wob
30epert1 HanalwToBaHe 3HAUEHHSA.

Tenep Ha iHAKKATOPi BUCOKNX/HN3bKMX yacToT (d)
BifobpaxaeTbca BAS NoTOUHe 3HAUEHHSA HU3bKKX UacToT.
3MiHiTb | 30€pexiTb 3HAUEHHA 1A HU3bKKX YacToT,
aHanoriyHo onucaHoMy NOPAAKY Aif ANA BUCOKMX UacToT.

- GPB 18V-5 SC: Ha baratodyHKLioHansHoMy
inaukartopi (k) <Treble> Binobpasutbea notouHe
3HAUEHHS ANA BUCOKMX UacToT. [OBEPHITb KHOMKY
MeH0 (22), 106 3MiHUTH BUCOKI YacToTH. HaTUCHITL
KHOMKy MeHio (22), wob 3beperti HanatToBaHe
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3HAUEHH.

Tenep Ha baratodyHKuioHanbHoMy iHaukatopi (k)
BifobpaxaeTbca <Bass> NOTOUHE 3HAUEHHS HU3bKKX
yacToT. 3MiHiTb i 36epexiTb 3HAUEHHA ANA HU3bKUX
UacToT, aHANOTiYHO ONMCAHOMY NOPALKY AN ANA BUCOKNX
yacTor.

— T[licna 36epexeHHs HanaLTyBaHHS ANA HU3bKKX YacToT
abo uepes 10 cekyHp Micnsa 0CTaHHbOTO HATUCKAHHS
KHOMKK roauHHuKa (14)/kHonku meHio (22)
pajionpuiimMay noBepTaETbCA A0 CTaHAAPTHUX
NOKa3HWKIB Ha aucnnei.

Bubip ayaiomxepena

[ns B1ubopy ayaiomKepena HaTUCKanTe KHOMKY

«[xepeno» (18), noku Ha Aucnnei He 3’ABUTLCA NOTPIOHE

BHYTPiLUHE ab0 30BHiLLHE ayaiomKepeno:

- DAB: undpose pagio uepes DAB+ (GPB 18V-5 SC),

- FM: aHanorose pagio uepe3 FM,

- AUX: 30BHilHE ayaiomxepeno (Hanpuknaa, CD-nneep)
uepes poz’em 3,5 mm AUX IN (10) y Bificiky ana mepia,

- 3. 308HilHe aymiomkepeno (Hanpuknag, cMapTdoH)
uepes 3’eaiHaHHA o Bluetooth®.

[ToTouHe aymiomxepeno MoxHa po3ni3HaTu no iHauKawii

aypiomkepena (h) abo iHaukauii Bluetooth® (g).

BcraHoBneHHa/36epexeHHa pagiocTaHuii DAB+

(GPB 18V-5 SC)

[na Bubopy aypiomkepena pagioctaHuii DAB+ HaTUCKalTe

KHOMKY «[xepeno» (18), Noku He 3'ABUTLCA iHAMKaLLA

ayniomkepena (h) DAB.

Micns kopoTKoi iHiLiani3auii byae BinTBOPEHa OCTaHHA

BCTaHOB/EHA PagioCTaHLinA.

HasBa pagiocTaHLii BinobpaxaeTrbca y BEPXHbOMY PAAKY

baratodhyHKLioHanbHoro iHgukaTopa (k). Y MeHio dyHKLik

MO>Ha BCTaHOBUTH BifobpaKeHHA [10AaTKOBOI iH(hopMaLlii B

HWXKHBOMY PAAKY baraTotyHKLiOHANbHOTO iHAKMKaTOPA.

- [Ins 3minu papiocTanuii noeeprarite KHOMKY
«[xepeno» (18), Noku He 3'ABUTLCA HEODXIOHA CTaHLLiA.
HartucHiTb kHonky «[xepeno» (18) ans nigTBepmKeHHs
BUbOPY. PaionpuiiMay nepeMUKaeTbca Ha 0bpaHy
CTaHUjto.

TakoX inA 3MiHKM CTaHLiT MOXXHA HATUCHYTH KHOMKY
MoLLYKY 3a HacTynHUMK pesynbTatamu (13) abo kHomky
noLuyKy 3a nonepeaHiMu pesynstatamu (19).

- [ina 36epexeHHA HanawTOBaHOI pagiocTaHLii
HaTUCKaKTe KHOMKy nam’'aTi pagiocTaHuin (17) HeobxigHot
KOMipKM Nam’aTi, NOKM HOMep KOMipKW Nam'aTi He
Bif0bpa3uTbCA Ha iHaKrKaLlii Komipku nam'aTi (c).

- [ina BigTBOpEHHA 36epexeHoi pagiocTaHuii
KOPOTKOUACHO HATUCHITb OfHY 3 KHOMOK Nam’ATi
pagiocTaHuin (17). Homep KoMipku nam’aTi
Bif0OpaXa€eTbCA Ha iHAMKaLLT KoMipku nam’sTi (c).

BkasiBka: npu BUHUKHEHHI Npobnem 3 NpUinoMOM MOXHa

3anyCcTUTH NOLWYK LMPOBKX padiocTaHuin DAB+ BpyuHy.

[ns uboro abo obepitb <Auto Scan> y meHio, abo

O[JHOUACHO HATUCHITb KHOMKY MOLUYKY 33 HACTYMHUMH

pe3ynbtatamu (13) Ta KHOMKY NoOLWYKY 3a nonepeaHiMu
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peaynbTatamu (19). Micna saBepLueHHA NOLIYKY
pafiocTaHLi# 4 cTaHLjii 3bepiraioTbes B KOMipkax nam’sTi 3 1
no 4. Mpy uboMy nonepeaHbo 3bepexxeHi pagiocTaHuyii
nepesanucyloTbeA.

Akwo pagioctaHuito DAB+ He BLAETHCA 3HAUTH,
Binobpaxaetbca <No DAB Station - Please Auto Scan> Ha
bararodyHkLioHanbHoMy iHgukatopi (k).

BcraHoBneHHa/36epexeHHa FM-pagiocTaHuii

[ns Bubopy aymiomkepena FM-pagiocTaHuii HaTUcKaliTe

KHomKy «[hxepeno» (18), noku He 3'ABMTbCA iHAMKALLA

ayniomkepena (h)FM.

GPB 18V-5 C: nig uac HanawTyBaHHA pagioyactoTa

BinoOpaxaeTbea Ha iHaMKaLii uacy (j), a notim Ha iHguKkatopi

pamiouactor (a).

GPB 18V-5 SC: uacTota pagiocTaHujii, Aka Hapasi

BiOTBOPIOETbCA, Bif0DPAXKAETLCA Y BEPXHLOMY PAAKY

baratodhyHKLioHanbHoro iHgukatopa (k). Y MeHio dyHKuik

MO>Ha BCTaHOBWTH BifobpaKeHHA [10AaTKOBOI iH(hopMaLlii B

HWXHbOMY pAAKy baratodyHKLioHanbHOro iHAMKaTopa.

Ipu AocKTb CTiRKoMy NpuitoMi HeobxigHOro curHany

pazionpuitMay aBTOMATUUHO NePEMUKAETLCA HA

CTepeonpuioM, Ha AMcnnei BinobpaxaeTbea iHanKalia

cTepeonpuiiomy (e).

- [1nA HanawTyBaHHA NeBHOT pagiocTaHLii noBepTalite
KHOMKY «[xepeno» (18), Aoku He 3’ABUTLCA NOTPibHA
uacrota abo pagiocTaHuis.

- [inA nowyKy HacTynHoi pagiocTaHuii 3 Kpawum
CHUIrHaNoM KOpoTKOUACHO HATUCHITb KHOMKY NOLLYKY 3a
HacTynHUmK pe3ynbTatamu (13) abo kHomKy nowyky 3a
nonepeaHimMu pesynbratamu (19). HactynHa sHaiaeHa
papiocTaHujin byae 3bepexeHa i BinTBOpeHa.

- [inA nowyky ycix pagiocTaHuii 3 KpaLUm CUrHanom
NPUHaMMHI NiB CEKYHAM HAaTUCKaKTe KHOMKY MOLLYKY 3a
HacTynHWmK pe3ynbTtatamu (13) abo kHomKy nowyky 3a
nonepeaHimMu peaynbtatamu (19). KoxHa 3HaigeHa
PagiocTaHL|if BIATBOPIOETLCA NPOTArOM 5 CeKyHA, nicna
4oro NoLLYK TPMBAE 10 KiHUA cMyru yacToT. LLlob
CKacyBaTH MOLIYK PagiocTaHL|ii, KOPOTKOYACHO HATUCHITb
KHOMKY MOLLYKY 32 HacTynHUMK pesynbtatamu (13) abo
KHOMKY MoLLYKy 3a nonepenHiMu peaynbtatamu (19).

- [ina 3bepexeHHA HaNaLWTOBaHOI pagiocTaHLii
HaTUCKaKTe KHOMKY nam’'aTi pagiocTaHuin (17) HeobxigHoi
KOMipKM Nam’aTi, NOKK HOMep KOMipKW Nam’aTi He
Bif00pa3uTbCA Ha iHaMKaLii KoMipku nam’aTi (c).

- [inA aBTOMaTMUHOro NOLWYKY i 36epexeHHs
PalioCTaHLiM 3 HANCTIMKILLMM CUTHANOM Of{HOUACHO
HaTUCHITb KHOMKY MOLLYKY 3@ HAaCTYNMHUMM
pe3ynbTatamu (13) Ta KHOMKY NOLWYKY 3a nonepenHiMu
peaynbtatamu (19). Pagionpuitmay nepesipse BCi
NPUAHATI cTaHLi | 3bepirae 4 cTaHLii 3 HalKpaLum
npuioMoM B KoMipkax nam’aTi 3 1 no 4. 3BepHitb yBary,
1o BCi 36epexeHi paHile pagiocTaHuii byaytb
nepesanucaHi.

[licns 3aBepLUEHHA NOLLYKY NOUMHAETHCA BIATBOPEHHA
papiocTaHujii, 3bepexeHoi B koMipLi nam’aTi nig HoMepom
1.

- [InA BigTBOpEHHA 36epexeHol pagiocTaHuil
KOPOTKOUACHO HAaTMCHITb OAHY 3 KHOMOK Nam ATi
papiocTaHuin (17). Homep KoMipku nam’aTi
Bif0OpaXa€eTbCA Ha iHAMKaLLT KoMipku nam’sTi (c).

HanpaBneHHs WTHPbOBOI aHTEHH

PanionpuitMau noctauaeTbes 3i BCTAHOBNEHOO LUTUPbOBOIO
aHTeHoto (30). Mpu BMKOpUCTaHHI pagionpuitMaua 3 FM-
MOBMNEHHAM HaXWUNANTE WTUPbOBY aHTEHY B TOMY HanpsaMKy,
nie 3abe3neuyeTbea HAUCTIMKILLIKMIA NPUAOM.

AKLLO cMrHan NpuioMy HeLoCTaTHIN, NepemicTiTh
pagionpuimay B Micue 3 Kpalium NPUMOMOM.

BkasiBka: AKLLO padionpuitMay BUKOPUCTOBYETbCA B
6esnocepenHin bnusbkocTi Bif pagioobnagHaHHs,
pagionpunaais abo iHLWKX eNeKTPOHHKUX NPUCTPOIB,
pagionp1MMoM MOXe NOripLIMTUCA.

MigknioueHHA 30BHiwHiX ayaiogkepen uepe3 AUX
BinkpwuitTe Baxinb bnokyBaHHs (8) i BinkpuiTe kpuky (7)
Biaciky na mepia. Beraste wrekep 3,5 Mm kabenio AUX (9)
y po3’em AUX IN (10). Migkniouitb kabenb AUX go
noTpibHoro ayaiomxepena.

LLlo6 3anycTuTH BinTBOPEHHS aypiomkepena AUX,
HaTuckaiiTe kHomky «[hxepeno» (18), noku He 3'ABUTbCA
iHavkauia ayniomkepena (h) AUX.

[ina 3anobiraHHs NoTpanifAHHIo 6pyay 3aKpuitTe KpuwKy (7)
BifCiKy ina MeAia i 3acikcyiTe nicna BUMMaHHS LWTekepa
kabento AUX.

AKLL0 po3Mip A03BONAE, BM TaKOX MOXeETE 3bepirath
ayaionpucTpii, migknioueHui uepes kabenb AUX, y Bificiky
nna 3bepiraxHa (6).

Akwo nig yac BigTBOpeHHA AUX byae HaTUCHYTa oaHa 3
KHOMOK nam’aiTi pagiocTauii (17), pagionpuitmay
NepeMMUKAETbCA Ha OCTaHHIO 30epeXxeHy B pexumi
pagionpuimMaua pagioctaHuito.

BigTBopeHHaA/ynpaBniHHA 30BHILUHIMK ayaiogxepenamu
yepes Bluetooth®

LLlob nouaru BigTBOpEHHA ayAiomKepena (Hanpuknag,
cMmapToHa) no Bluetooth®, HaTUCKalTe KHOMKY
«[xepeno» (18), noku Ha AUcnnei He 3'ABUTLCA iHAMKaLiA
Bluetooth® (g), abo, He3anexHo Bif NOTOYHOrO
ayniofkepena, KopoTKOUACHO HATUCHITb KHOMKY Bluetooth®
(21).

AKLLO pagionpuiiMay BXe NifKNOUYEHNH 10 30BHILIHBOTO
ayniomkepena no Bluetooth® i ue ayniofxepeno AoCTynHe,
3'€[IHAHHA 3 LIUM [)KePENoM BCTAHOBMIOETbCA aBTOMATHUHO.
LLloiHo 3’eiHaHHA BCTAHOBNEHE, NOYMHAE TPUBANO
CBIiTUTUCA iHOMKaLLiA Bluetooth® (g).

GPB 18V-5 SC: Ha3Ba npuUCTPOLO, NifKNIOUEHOr0 N0
Bluetooth®, Binobpaxa€eTbcs y BEPXHbOMY PAAKY
bararodyHKLioHanbHoro iHgukaropa (k). Y HWKXHbOMY pAaKY
Bin0OPAXAETbCA TEKCT, AKUI NepefacTbCA NMiAKIIOUEHUM
NPUCTPOEM.

AIKLLIO 3’€iHAHHA He BAAETbCA BCTAHOBUTH MPOTATOM

2 XBUNWH, BCTAHOBNEHHA 3'€HAHHA NPUNUHAETHCA,
iHauKalia Bluetooth® (g) TpuBano bnumac.

GPB 18V-5 SC: Ha baratodyHKkuioHanbHomy iHaukaTopi (k)
Binobpaxaetbca <Not connected>.

160992A7B7((12.11.2021)

Bosch Power Tools



AKLLO 3’eAHaHHA He Bye BCTAHOBNEHO Lie uepes 17 XBUKH,

pagionpuiMay aBTOMaTMUYHO BUMUKAETbCS.

BcTaHoBneHHA HOBOrO 3'eiHaHHA No Bluetooth®:

- o6 nigknUMTACA A0 HOBOTO 30BHILLIHBOTO
ayniomkepena, yTpumyite kHonky Bluetooth® (21)
LLIOHaMMEHLLIE NiB CEKYHAK. Lle Takox MoxHa 3pobuTu nig
uac noLuyky, npu icHytouoMy 3’efiHaHHi abo npu
BiATBOPEHHI iHLLOrO ayAiomxepena.

- Papionpuitmau 3anyckae nowyk. Iig yac nowyky bnumae
iHouKauis Bluetooth® (g).

- AKTWBY#TE 3'e[IHaHHS 3 30BHiLLIHIM ayaiomKkepenom.
3a3Buuait Ha CMapTdoHax Lie MOXHa 3pobuTH B
HanalTyBaHHsX y MeHto Bluetooth®. Pagionpuiimay
3'ABUTLCA CEPeq [I0CTYNHUX BAPiaHTIB NiAKNIOUEHHA Nia
im’am GPB 18V-5 C xxxx abo GPB 18V-5 SC xxxx.
3BepHiTb yBary Ha iHthopmalito, HaBeaeHy B KEPIBHULTBI
3 eKcnnyarallii Balioro ayaiomxepena/cMapTdoHa.

- LLloiHo 3’efHaHHs no Bluetooth® BcTaHOBNEHE, NOUMHAE
TPUBANO CBITUTUCA iHAMKaLA Bluetooth® (g).

Aypiomkepenom, nigknioueHnm no Bluetooth®, MoxHa

TaKOX yNpaBnAaT4 uepes pagionpuimau:

- LLlob BHOpaTH i 3anycTUTH KOMNO3MLiIO, KOPOTKOUACHO
HaTUCHITb KHOMKY MOLLYKY 33 HAaCTYNHUMM

pesynbtatamu (19) abo kHomKy nowwyKy 3a nonepeaHimu
pe3ynbtatamu (13), noku He nepewiaeTe Ao NoTpibHOI
KoMno3uLji. BinTBopeHHs BUOpaHoi komnoauuii
NOYHETbCA aBTOMATUUHO.

- LLlob nepepBaTH BiATBOPEHHA, HATUCHITb KHOMKY
BUMKHEHHs 3BYKy (12). Ha aucnnei 3'asnaetbea
iHOMKaTop BUMKHeHHs 3BYKy (f).

- LLlob BigHOBUTH BiATBOPEHHA, 3HOBY HATUCHITb KHOMKY
BUMKHEHHS 3BYKY (12), 3MiHiTb ryuHicTb ab0 HATUCHITL
KHOMKY MoLLYKy 3a nonepefHiMu pesynstatamu (19) i
KHOMKY MOLLYKY 32 HACTYNMHUMK pe3ynbtatamu (13).

- [nA nepexopy Bnepep, i Ha3ag No KOMNO3MLiT
YTPUMY#ATE KHOMKY NOLLYKY 32 HACTYMHUMK
peaynbtatamu (19) un KHONKy NOLLYKY 3a NonepeaHiMu
peaynbtatamu (13), Nok1 BKasiBHUK He JOCATHE
BCTAHOB/EHOI NO3WL|ii KOMMNO3MLii.

AKwWo nig yac BigTBOPEHHA no Bluetooth® byae HaTCHYTa

0f1Ha 3 KHOMOK nam’ATi pagiocTaHLii (17), pagionpuimay

NepeMUKAETbCA Ha OCTaHHIO 3bepexeHy B pexumi

pagionpuimMaua pagiocTaHLito.

HanawTyBaHHs ingukauii yacy (GPB 18V-5 C)

LLlo6 nepeiTH y MeHto iHaMKaLii uacy, KopoTKouacHoO

HaTMCHITb KHOMKY roAnHHuKa (14).

Bv moxeTe Bbpatn hopmar BigobpaxeHHs uacy 12 roguH

<12H> ab0 24 roaunn <24H>, a TaKoX BCTAHOBUTU FTOAUHM

Ta XBUNUHK.

Hasirauisi B MeHto:

~ 3MiHa HanawwTyBaHb MEHIO: NOBEPHITb KHOMKY
roguHHuka (14).

- 3bepexeHHs HanalTyBaHb MEHIO: HATUCHITb KHOMKY
TOLMHHMKA.

- Nicns 3bepexeHHa HanalTyBaHHA XBUNMH abo uepe3
10 ceKyHp NicnA 0CTaHHbOrO HAaTUCKAHHA KHOMKK
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rOMHHMKA PagionpuiMay NOBEPTAETLCA B PEXUM
Bi;TBOPEHHS ayAio.
AKLLO HanalTyBaHHA yacy pagionpuiimMaua binblue He
3bepiraloTbcA, 3aMiHiTb pe3epBHi batapeiku.

dyHkuia ckupanua (GPB 18V-5 C)

L1106 CkMHYTH BCi HanalLTyBaHHA pagionpuiiMaya o
3aBOJICbKUX (Reset), HATUCHITb | yTPUMYTE KHOMKY
roguHHuKa (14) uoHaimeHLLe nis cekyHan. Ha aucnnei
Biobpaxaerbca <RS>.

MoBepHiTb KHOMKY rofuHHKKa (14), 106 3pobuTH BUBIP MiX
ckupaHHAM <YES> i noBepHEHHAM [0 MOTOYHMX
HanawTyBaHb <NO>. MigTBepaiTb CBil BUOIP, HATUCHYBLUM
KHOMKY rOfiUHHMKA.

3miHa HanawTyBaHb MeHio (GPB 18V-5 SC)

[Llob nepeiTn 1o hyHKLLi MEHIO, HATUCHITb KHOMKY
MeHio (22).

Hagiraujisi B MeH10:

- Tepexin y MeHI0: NOBEPHITb KHOMKY MeHio (22).

- Bwubip Ta 36epexeHHs HanaluTyBaHb MEHIO: HATUCHITb
KHOMKY MeHI0 (22).

- Tepexin y NiAMeHH0: HAaTUCHITb KHOMKY MeHHo (22).

- [loBepHEeHHs 3 NiAMIHI0 B OCHOBHE MEHH0: HAaTUCHITb
KHOMKY MOLLYKY 3a HacTynHUMM pe3ynbTatamu (13). Mpu
[OCATHEHHi pPiBHA OCHOBHOIO MEHI0 pafionpuimau
NOBEPTAETbCA B PEXMM BIATBOPEHHS ayAio.

L1106 BHiATM 3 MEHIO (hyHKLiN 3 ByAb-AKOrO PiBHSA i

NOBEPHYTUCA B PEXMM BiSTBOPEHHSA ayfio, HaTUCKaKTe

KHOMKY MOLLYKY 3a HACTyNHUMK pesynbTatamu (13) He

MeHLue 1 cekyHau. Takox pagionpuimay aBTOMaTHYHO

NepeMUKaETbCA B PEXMUM BIATBOPEHHA ayAio nicna

cnnuBaHHA 10 cekyHp Nicna 0CTaHHbOrO HATUCKAHHSA

KHOMKH.

AKLLO HanalwTyBaHHS MeHo binblue He 3bepiratoTbca Npu

BUMKHEHHI paZionpuitMaua, 3amiHiTb pe3epBHi batapeiku.

Onuii menio (GPB 18V-5 SC)

MeHto BUOOPY UaCTKOBO 3aNeXHTb Bifl PEXMMY BilTBOPEHHS
ayaio, BCTAaHOBNEHOrO ANA pajionpuiMava.

Y BepxHbOMy pAAKY baratodhyHKLioHanbHoro iHaukaTopa (k)
Bif0OPaXKaAETbCA Ha3Ba MEHIO, 2 0OpaHe HanalTyBaHHA —Y
HWXKHBOMY.

<Set Time>

MeHI0 HanawTyBaHHA yacy: B MOXeTe BUbpaTH dhopmar
BinobpaxeHHs uacy 12 roaut <12 Hour Mode> abo 24
roauHu <24 Hour Mode> i BCTaHOBNIOBATH Yac BPYUHY.
Akuwo ana ayniomxepena DAB obpaHa pagiocTaHLis, Aka
nepenae yac, e uac NPUMMAETbCA aBTOMATUUHO.

<Reset All>

MeHH0 CKHAQHHA HanaWTyBaHb: BU MOXETE CKUHYTH BCi
HanalTyBaHHA MeHI0 A0 3aBOfICbKMX <Yes> abo
NOBEPHYTUCA A0 NOTOUHMX HanalwTyBaHb <No>.

<Auto Scan> (3 ayniomxepenom DAB)

MeH!0 aBTOMaTHUHOrO NOLWYKY PaAiiocTaHLil: BY MOXeTe
3anyCTMTH aBTOMATUUHMIA NOLLYK CTAHLIN.
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<Manual Tune> (3 ayniomxepenom DAB)
MeHI0 pyuHOro HanawTyBaHHA: BU MOXETE BPYUHY
BCTAHOBHTH HEODOXiaHY yacToTy.

<Display Type> (3 aymiomxepenom DAB)

MeHto TURY iHgMKaLiT: BU MOXETe BUOPATH, AKUIA TEKCT

3'ABNATMMETbCA B HUKHBOMY PAAKY baratodyHKLioHanbHOro

inaukaropa (k):

- iHhopMaUifHWI TEKCT, AKMI NepefaeTbes pafliocTaHLien
<Dynamic Label>,

- yacTtoTa pagiocTaHuii <Frequency>,

- cuna curHany <Signal Strength>,

— TWN NPOrpamM, Lo NepefacTbcs PadiocTaHLien
<Program Type>.

<Display Type> (3 ayniomxepenom FM)

MeHio TUNY iHAMKaLii: BM MOXeTe BUDPATH, AKWI TEKCT

3'ABNATUMETLCA B HUKHLOMY PAAKY baratodyHKLiOHanbHOro

inaukatopa (k):

- iHbopMaLiftHKI TEKCT, AKMI NepedaeTbea padiocTaHLien
<Radio Text>,

- HasBa pagiocTaHuii <Program Service>,

- TWN NPOrpamM, Lo NepefacTbes PaiocTaHLien
<Program Type>.

JKuBneHHn 30BHilHIX Nnpunagis

USB-po3’em

USB-po3’eM MOXHa BUKOPUCTOBYBATH ANsA 3apsAmKaHHs
NPUCTPOIB, AKi MOXYTb OTPUMYBATH ENEKTPOXUBNEHHSA MO
USB (Hanpuknag, piaHi MobinbHi Tenedonm).
MakcumanbHu# piBeHb 3apAAHOro CTPYMY CTaHOBKTb 2,1 A.
BinkpwuitTe Baxinb bnokyBaHHs (8) i Binkpuite kpuwwky (7)
Biaciky ana megia. Migkntouits USB-po3’eM 30BHiLLIHBOTO
npuctpoio 1o USB-po3’emy ans 3apamKaHHs
pamionpuitMaua 3a 1onomMoroto BignosigHoro kabenio (11)
(USB).

Ipu ekcnnyatauii 3 akyMynATOPOM 30BHILUHIH NPUCTPIN
MOXHa 3apAMKATH, TINbKK KoMK paflionpuimMay yBIMKHEHUH.
AKLL0 po3mip A03BONAE, BU MOXETE 3bepiraTh 30BHiLLHI
NPUCTPIN y Biaciky ans 3bepiratta (6). AKwo npucTpin
HarpiBaeTbCA B NPOLEC 3apAIKAHHA, 3anULTe KpULKY (7)
BifCiKy inA Mefia BigKpUTOL, W06 YHUKHYTH NeperpiBy
30BHILLHBOrO NPUCTPOD.

MNicna 3aBeplUeHHs 3apAmKaHHA Bif eaHainTe USB-kabenb, a
NOTiM 3aKpUITE KPULLKY (7), 10D YHUKHYTYU 3aDpYAHEHHS
pagionpuimaua.

THi3A0 3miHHOrO CTPYMY

Bw MoXXeTe BUKOPMCTOBYBATH [10ATKOBI 30BHILLHI
€NeKTPUYHI NPUCTPOI 33 AONOMOTOHO rHi3Aa 3MiIHHOMO
cTpyMy. [Hi3fa MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif
cneuudiuHnX AN KOHKPETHUX KpaiH CTaHAAPTiB.
EnekTpoXXMBNEHHA 30BHILLHIX NPUCTPOIB uepes rHisfo
3MIHHOTO CTPYMY MOX/UBE, TiNbKKM AKLLO pafionpuimay
NpaLIoe Bif eNeKTPOMEPEXi, a He Bif aKyMYNATOPHOI
batapei. AKLLO pagionpuimau NigknoueHuit oo
eneKTpoMepeXi, Lie NiATBepAXKYE KOHTPOMbHA Namna, Lo
CBITUTbCA 3eNeHNUM CBiTNoM (3).

3aranbHe MakCUMarbHO 10MYCTUME CMIOXWUBAHHSA CTPYMY
ycima nigKNoueHUMM eNeKTPUUHUMM NPUCTPOAMM He
MOBWHHO NEPEBHILYBATH 3HAUEHHS, HaBefeH y Tabnuui
(IMB. TaKOX MapKyBaHHs Ha kopnyci nia kpuiwkamu (4)):

ToBapHuii Homep Cyma MaKc. CnoXXHBaHOTo
cTpymy (B A)
3601 DA4 000 15
3601 DA4 100 15
3601DA4170 12
3601 DA4 1WO 15
3601 DA4 130 9
3601 DA4 140 9

BinkpuitTe KpuLuky (4) rHiana amiHHOro CTpyMy i BCTaTe
LUTeNCenb 30BHILUHbOTO eNEKTPMUHOTO MPUCTPOIO B
rHi3no (5) Ha pagionpuiiMaui.

BkasiBku wopo pobotu

BkasiBKH L40/0 ONTUMaNbHOr0 NOBOJKEHHA 3
aKyMynaTopom

3axuLanTe akyMynaTop Bif BONOTM i BOAK.

3bepiraiTe akymynaTop nuiue 3a remneparypu Big —20 °C
10 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLUMHI.

Yac Big yacy npounLanTe BEHTUNALINHI OTBOPH
aKyMynATopa M'AKUM, UUCTAM | CyXUM NEH3NUKOM.
3aHaaTo KOPOTKA TPUBANICTb PODOTH NICNA 3aPAMKAHHA
CBifUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOp BUuepnas cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKH LLOAO0 BUAANEHHS.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

[ns sikicHoi | 6eaneyHoi poboti TpuMaliTe papionpuiimay B
UKCTOTI.

Akuo Tpeba nomiHATH Ni’eaHyBanbHK kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ana
eNneKkTpoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11100 YHUKHYTH Hebeanek.
BuTupaitte 3abpyaHeHHA BOMOT0l0 M’'AKOKO raHuipKoio. He
BUKOPMCTOBYWTE XOAHUX MUIOUNX 3aC06iB ab0 PO3UMHHHKIB.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Br oTpumaceTe BinnoBifb Ha Bawi
3aMUTaHH#A CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykTy. ManioHku B ieTansix i iHhopmadito Wwopo
3aMyacT1H MOXHa 3HalTH 3a anpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTalii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 33j0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
10 Hel.

lpw BCiX 10AATKOBMX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMUacTuH,
byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

160992A7B7((12.11.2021)
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[apaHTiliHe 0BCcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHMX LIEHTPax thipmu «PobepT boty.
MONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaC/igKKu
[LNA 30,0pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLiT nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTiB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHa

Ha fonaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOAXKYHOTLCA BUMOTH LLIOL0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MOXyTb
NepeBo3UTMCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODBINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA LOAATKOBUX HOPM.

Mpu nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHCnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[L0flepXKyBaTMCA 0COBNMUBUX BUMOT LLOAI0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. Y LibOMy BUMafKY Y MiAroTOBLi NOCHNKK
NoBUHeH bpaTh yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaitte akymynstopHy batapeto nuie 3
HEeNOLIKOMKEHUM KOPMYCOM. 3aKnenTe BiiKPHTI KOHTAKTK Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy barapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakoLji. lotpumyiteca, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HALiOHANbHKUX MPUMKCIB.

Yrunizauis
?74 Pagionpuitmaui, akymynatopu/6arapei,
7eX] npunagas i ynakosky Tpeba anasati Ha

€KONOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKky.

He BukuaanTe pagionpuimaui Ta akymynatopu/
batapei B nobytose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo o eBponeiicbkoi [upektuau 2012/19/EU
pagionpuimaui, LWo BUALLINM i3 BXXMBaHHA, Ta BIANOBIAHO A0
eBponelcbkoi Inpextnsn 2006/66/EC nowikomkeHi abo
BiANPaLbOBaHi akyMyNnATOpHi batapei/barapeiku NoBUHHI
30aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTMCA EKOMOTiIUHO UMCTHUM
cnocobom.

Akymynatopu/6arapeiiku:
NitieBo-ioHHi:
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Bynb nacka, 3BaxanTe Ha BKa3iBKM B po3Aini
"TpaHcnopTyBaHHA" (AuB. , TPAHCMOPTYBaHHA",
CropiHka 147).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KONnAaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay Xaunnbl aknapar KocbimMwaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCeTNreH.

OHpipinreH mep3imi byibIM KOpPNyCbiHAA KOPCETINTEH.
MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim
KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIAChIHAA a3blFaH)

icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHcTiK Tekcepy) NariaanaHy yCbiHbIIMangbl.

Kbi3ameTkep Hemece naianaHyWwbIHbIH KaTenikrepi MeH

icTeH WobiIFy cebentepiHiH Tiimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHqbl3

~ TOK CbiMbl By3biFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
naiaanaHbaxpi3

~ XayblH —LaLLbIH Ke3iHae CbipTTa (janaga)
naiaanaHbaHbl3

— KOpnyc ilwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0MMaHbI3

~ KOM YLUKbIH LUbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaxH6aqpl3

LLlekri kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HIM KOPMYCbIHbIH 3aKbIMAANY bl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAI Tazanay yCblHbinambl.

Cakray

~ KYPFaK Xepfe cakray kepek

— KOFapbl TeMNepaTtypa KesiHeH XaHe KyH CaynenepiHiy
acepiHeH anbic cakTay kepek

- Ccakray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

— OpamachI3 cakray MyMKiH emec
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- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKrapar any yLiiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyXaTblH KapaHpl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra )aHe Ke3 kenreH
MeXaHHWKanblK bIKnan eTyre katah, ThIHbIM CablHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
naraanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsbiH MEMCT 15150-69
(5 wapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

K,ayII'ICI3F|IK HYCKaynapbl
Bapnbik Kayincisgik TeXHUKaCbIHbIH,
HYCKaynapblH XaHe eckepTnenepai okbin
WbIFbIHbI3. Kayinci3aik TeXHUKACbIHbIH,
HYCKAynapblH XoHe eckepTnenepai cakramay
TOK COFYFa, pTKe XaHe/HeMece aybip

XapakaTtTaHyra akenyi MyMKiH.

Kayincisgik TeXHHKacbIHbIH HYyCKaynapbl MeH

eckeprnenepai 6onawak XymbIcTap ywiH cakran

KOMbIHbI3.

» Op naiipanaHypaH 6ypbiH paguo KabbinaaFbIWThI,
Kabenbpi XaHe alaHbl TeKCepiHi3. 3aKbiMaap
baiikanFaH xaffanaa, paguo KabbingarbiwTbl
naipganaH6axpbi3. Paguo Kabbinaarbil NeH awwaHbl 63
beTiHi3beH awnanbi3 XaHe onapabl TeK binikTi
MaMaHFa XaHe TYNHYCKa Kocankbl beniekrepmeH
JKeHAeyre pyKcar eTiHi3. 3akpiMaanraH paguo
KabbinaarbILTap, kabenbaep XaHe alanap anexkTp
TOTbIHbIH, COFY KayniH apTTbipazbl.

» Xeninik awaHbl KOpFaHbILW KOHTaKTici 6ap oHal
KOMKeTiMAi po3eTKara Xanfay Kepek.

» Xeninik awa poseTkameH yinecimai 6onybl kepek.
AwaHbl elwKaHAaN )ONMeH e3reptyre 6onmaigpl.
Ewkanpail aganTtep awanapbiH paguo
KabbinaarbilwTapmeH Gipre Kongan6anbis.
©3repTinMereH alaHbl XaHe Xapambl Po3eTKanapbl
nanaanaHy TOK COFY KayniH TeMeHaeTeqi.

» Paguo KabbinaarbiwThbl Xeninik KOCbINbIMMEH
naipanaHfaH Kesge Xxeninik kabenbgi Tonbikran
JKaWbIHbI3. OUTNECE XENiNiK kabenb Kbi3bin KeTyi
MYMKIiH.

» Papuo KabbinaarbilThl TacbiIMangay, acbin Ko
HeMece alacbiH PO3eTKafaH LWbIFapy YwWiH Kabenbaj
MaKcaTblHaH TbiC naiganan6anpi3. Kabenbgi
bICTbIKTaH, MaifjaH, 6TKip XKHeKTepAeH Hemece
KYPbINFbIHbIK, XbIMKbIManbl 6eniktepiHeH anwak
YCTaHbI3. 3aKpiMAanFaH HEMece LUMENEHiCKeH kabenb
TOK COFY KayniH apTTblpagbl.

ﬂ Paguo KabbingarbiwTbl XaHObIpAaH Hemece
bINFanfAaH KopraKbi3. Paino KabbingarbilTbiy,

iliHe cy Kipce, TOK COFY Kayni apTafbl.
» AKKyMyRATOpAbI awnanbi3. Kpicka TyMblKTany Kayini
bap.
» AKKyMynaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH Xarganga, oaaH oy wobiFybl

MYMKiH. AKKyMYRATOP JaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KeMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC any KONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKiH.

» AKKYMynAaTop AypbiC NaiAanaHbiIMaraH Hemece
3aKbIMAanFaH Xarganaa, akkyMynaTopAaH CyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH TUMeH;i3. Ke3pelicok Tepire
THreHAe, CoN XepAi CyMeH LWaiibiHbi3. CYAbIKTbIK
Ke3re TUCe, MeAHLUHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKyMynaTopparbl CYMbIKTbIK TEPiHI TiTipKeHAipyi Hemece
KYABIpYi MYMKiH.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMyNyNATOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KpicKa TyHbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKiH.

» MaiiaananbinManTbiH akKKyMynATopAbl Tyiicnenepai
TyHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH,
THbIHAAPAAH, KINTTEPAEH, WerenepaeH, BAHTTEPAEH
»aHe backa ycak Temip 3aTTapAaH caKTaHbl3.
AKKymMynaTop Tydicnenepiin apacbiHAaFbl Kbicka
TYMbIKTany KyWikTepre Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» Byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi
eHimMAaepiHAe nanaananbiibi3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XKYKTEYAEH CakTaichi3.

» AKKYMYnATOpnbIK 6aTapesHbl TeK eHAipywWi
KepceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsagray Kypbinfbickl benrini 6ip akkymynatopnap Typise
apHanFaH, OHbl backa akKyMynATopnapAabl 3apAaTay yLliH
narganany ept KayniH Tyablpaabl.

[@ AKKYMynaTopgbl, XbiNyaaH, COHAAN-AK,

O MbiCanbl, y3AiKCi3 KYH KapbIfblHaH, OTTaH,
FV“ KipAieH, Cy/iaH JKoHe biNFanaaH KOpFaHbi3.
AN JKapbinbic xoaHe KbiCKa TyMbIKTany Kayni

TybIHAAAAbI.

Bluetooth® ce3 6enrici, conpaii-ak cyper 6enrinepi

(norotuntep) Bluetooth SIG, Inc KOMNaHHACBIHbIH,

TipkenreH cayaa 6enrinepi xaHe xeke MeHwiri 6onbin

Tabbinagpl. Ocbi ce3/cypet benriciiy Robert Bosch

Power Tools GmbH TapanbiHaH ap KongaHbinybi

nuLeH3usa bolibiHIA XKy3ere acabl.

OHiM XaHe KyaTt cunatTaMachbl

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepit
eCKepiHi3.

Kepcertinrex kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamabl bentuekteppiy Hemipnepi
rpachukanblk betTeri paano KabbinaarbiLLTbIH KepceTiniMiHe
KaTbICTbl 6onbin Kenepi.

(1) OnHamuk

(2) Tacbimangay TyTKachl

(3) A¥iHbIManbl TOK KOCINbIMbIHbIH baKbinay LWaMbl
(4) AViHbIManbl TOK KOCINbIMbIHbIH XamnKblLLbl
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(5) AitHbIManbl TOK KOCbINbIMbIHbBIH po3eTkachl (Power
Outlets) (26) Akkymynatop”

(6) Caxray benimi

(7) TacbiFbiw 6eniminin kaknarbl (Digital Media Bay)

(8) Tacbirbil 6enimi kaknarbiHbIK KyIbiNTay WiHTiperi

(9) AUX kabeni

(29) AxkymynsTop bekiTkiwi
(30) Kapmaynbl aHTeHHa
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(25) Akkymynatopabl bocaty Tyimeci?

(27) Axkymynatop kaknarbl (Battery Bay)
(28) AkkymynaTop KaknarbliHbIH KyNbiNTay WiHTiperi

(10) AUXIN yAwbifbl a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XxababIKTap CTaHAapTTbI

(11) USB 3apsaray yAlLbiFb

(12) [bibbicThl oLWipY TyHMEC

(13) Aptka isney Tyimeci

(14) Clock ryitmeci (GPB 18V-5 C)

(15) Kocy/ewwipy Tyimeci

(16) Oucnnei

(17) barmapnamaHbl cakTay TyiMenepi
(18) bactankpl ke3 TyUMeci

(19) Anraispey Tyimeci

(20) Equalizer Tyitmeci

(21) Bluetooth® Tyimeci

(22) Magip tyimeci (GPB 18V-5 SC)

(23) Bartapes benimi KaknarbiHbIH beKiTKiLui
(24) barapes beniminin kaknarbl (bydepnik batapesnap)

Wnpukauus anemenTTepi

(GPB 18V-5C)

(j) YakpIT vHoMKaTopbl

JKeTKi3y kenemiMeH KamMTbinmaiifbl. TonbiK XababiKTapab!
6i3aiH xababikrap 6araapnamMambi3gaH Tabacbi3.

(a) Pagvo xuinik unaukatopbl (GPB 18V-5 C)
(b) AkkymynsTop 3apsabl AeHreriHiH MHAUKaTOpbI
(c) Cakray OpHbIHbIH MHAMKATOPbI

(d) BuikTik/TepeHaik AeHreriHiK MHAMKATOPbI

(e) Crepeo curHangpl kabbinaay MHAMKaTOPbI
(f) [dbibbicTbl LWipY MHAMKATOPSI

(g) Bluetooth® uxpukatopbl

(h) Ayauo Kke3iHiH MHOMKATOPbI

(i) [bibbicTbl anpblH ana peTTey MHAMKATOPbI

(k) Ken dyHkuuanbl uuankatop (GPB 18V-5 SC)

TexHUKanbIK ManiMmeTTep
Kypbinbic ananbiHbIK, pag1o Kabbinaarbiibi GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
OHiM HeMipi 3601DA40.. 3601DA41..
DAB+ curHanbiH kabbingay - °
JKyMbic KepHeyi
~ Kenire KOCbINFaHAA B 230/110 230/110
— aKKyMYNATOPLbl NaifanaHrFaH Kesne B 18 18
KYLWeNTKiLLTIH HOMUHANAbI KyaTbl Br 4x5 4x5
YKT Kabbinaay AnManasoHbl MIy, 87,5-108 87,5-108
DAB+ kabbinmay A1anasoHbl MIy, - 174,928-239,200
Bluetooth® yinecimginiri Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Bluetooth® KpI3MeTTiK XUinikTep AManasoHbl MIy, 2402-2480 2402-2480
Bluetooth® Tapary KyaTbl, MaKc. MBT 10 10
Bydepnik batapesnap 2 x 1,5BLR6 (AA) 2 x1,5BLR6 (AA)
Canwmarbl EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa cai Kr 9,2-10,2" 9,2-10,2"
KopFaHbIC Knacbl €l /1
3apAaTay KesiHgeri yCbiHbINaTbiH KopLaraH opTa C 0...+35 0...+35
Temneparypachl
JKyMbiC icTen TypraH Kesaeri pyKcar eTinreH KopLuarau © 0..+35 0...+35
opTa Temneparypachl
Cakray KesiHaeri pykcar eTinreH KopLuaraH opTa C -20...+50 -20...+50
Temneparypacbl
YCbIHbINaTbIH aKKyMynaTopnap GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Bosch Power Tools
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Kypbinbic anaHbiHbIK, paa1o Kabbinaarbliubi
YCbIHbINaTbIH 3apPAATAFbILL KyPbINFbiNap

GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
GAL18... GAL18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) naipganafaH akkyMynaTopfa bannaHbiCTbl

Papuno KabbinaarbIlTbl 3NEKTP
KyaTbIMeH XababiKray

Pano kabbingarbIlWTbIH 3NEKTP KyaTbIMeH XabablKTanybl
KENiNiK KOCbINbIM HEMECe NUTUI-UOHABIK akKyMynaTop (26)
apKblbl Xy3ere acagpl.

Erep akkymynsatop KyatneH xabapikray yWiH KongaHbinca,
TEK ayauOo PEXMMI MEH CbIPTKbI KYPbINFbINapbl KipikTipinreH
USB nopTbl apKbinbl KyaTneH xabapiKtay hyHKUManapsi
KomxeTimai bonaapl.

Xeninik KOCbINbIMMEH XXYMbIC icTey

» Xeninik kepHeyre Ha3ap ayAapbIHbI3! TOK KO3iHiK
KepHeyi paano KabbinaarbILTbIH (hUPMabIK,
TaKTanLLIaCbIHAAFbl MaNiMeTTepre CalKec Kenyi Tvic.

230 B nen benrineHred paauo kabbinparbiwTapasl 220 B
LiamacblHAa fla nanaanaxyra bonagbl.

AkKymynsaTopmeH bipre nainganaHy

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepe Xa3sblnFaH
3apAATaFbil KYPbINFbINapAbl NaiAanaHbiHbI3. Tek
KaHa 0Cbl 3apALTAFbILL KYPbINFbINAP Paano
KabblnaarblLWbIHbI3Aa NakfanaHbiNaTbiH NUTUA-UOHABIK
aKKyMyNATOpFa CanKec Keneai.

Hyckay: pano kabbinarbilika apHanMaraH

aKKyMynAaTopnapAbl naiaanaHy paauo KabbinaarblLUTbiH KaTe

XYMBbIC iCTeYiHE HEMECE 3aKbIMAaNyblHA SKENYi MYMKiH.

Nutnit-uoHablk akkymynsatop "Electronic Cell Protection

(ECP)" apKblnbl KaTTbl 3apAf TayCbiNyblHAH KOPFanFaH.

AKKYMYNATOP 3apAfbl TayCblNFaH XarFaanaa, KopFaHbILL

eLipy Xyreci paguo kabbingarbllWThl ewwipesi.

» KopraHbiw ewipy xyheci paguo KabbinAarbIWTbI
elwipreHHeH KeriH, paano KabbingarbIlWwTbl KanTa
KocnaHbi3. AKKYMyNATOP 3aKbIMAanybl MyMKiH.

AKKYMYNATOpAbI anMacTbipy

AKKYMYNATOP KaKnarbIHbIH KynbinTay WiHTiperiH (28) awebin,
aKkyMyNATop KaknarbiH (27) awwbiHbI3.

AKKYMYNATOPAb! WbIFApbIN any yLUiH akkyMynATopabl
bocarty TyimeciH (25) bacbin, akkyMynsTopabl aKKyMynATop
BenimiHeH TapTbin WhiFapblHbI3. Byn peTTe Kyl canMaHbI3.
AKKYMYNATOPAb! @HFi3Y YLUiH OHbl, aKKyMYNATOPAbIK
KanFarblLITapbl aKKyMyNATOP BeKiTKiLLiHiH XanFarbluTapbiHa
XataTblHAaM eTin, akkymynaTop bekiTkilwiHe (29)
KbIMKbITBIHBI3. AKKYMYNATOPABIH TipenyiHe xon bepiHis.
AkKyMynsTOp KaknarbiH (27) xaybin KynbinTaHbi3.

AKKyMynaTop 3apAabl AeHreniHiK, MHANKATOPbI

AKKYMyNATOP eHri3inrex kespae, akkymynarop (26)
3apALbIHbIH AEHreliH AuCnneigeH, an akkymynaTop

LbIFAPbINFaH Ke3ae, aKKyMYNATOPAbIH 63iHEH aHbIKTayFa
bonagbi.

[Oucnneiigeri akKyMynaTop 3apafbl AeHreiHiH,
MHOUKATOPbI

AKKYMYNATOP 3apAAabl AeHreriHiy uHankatops (b),
XKETKINIKTI KepHeyre ue akKyMyNATop eHrisinin, paguo
KabblnaarblLL TOK XeniciHe KoCcblNMaraH xaffanaa,
aucnnenge narga bonagpl.

Wupukatop Kyatbi

HITTTH] 80-100%

[T 60-80%

111 40-60%
20-40%
5-20%
0-5%

AKKYMynATOpAaFbl akKyMynaTop 3apsaabl AeHreiiHiu,
MHOUKATOPbI

AKKYMYNATOP pafno KabbinaarblLUTaH LblFapbinca, 3apag
[NleHreriH akKyMynaTopaarbl 3apsz AeHreii MHANKATOPbIHbIK,
KACbIN TYCTi XapblK AMOATapPbl apKbINbl KApan LUblFyFa
Gonappl.

3apag AeHreriH KepceTy YLUiH 3apaa AeHreMiHiH,
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECiH 6acbiHbI3.
3apap AeHreriHiH MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyMMEHi
backaHHaH KeMiH elKaHaan xapblk A1oapl xaxbaca, byn
aKKyMyNATOP/bIH aKay/ibl )KOHe OHbl aybICTbIPY KEPeK
eKeHpiriH bingipeni.

Akkymynstop Typi GBA 18V...

Xapbik gnogTapbl Kyatbl

Y3piKci3 apblK 3% Xacbin 60-100 %
Y3iKci3 apblK 2 x Xacbin 30-60%
Y3pnikci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
KbinbinbiKray 1x xacbin 0-5%

AkkymynsaTop Typi ProCORE18V...

Xapbik aMoaTapbl Kyartbi

Y3piKci3 )apblK 5x xacbin 80-100 %
Y3pgiKci3 xapblK 4% xacbin 60-80 %
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Xapbik gMoaTapbl Kyatbi

Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 40-60 %
Y3iKci3 )apblK 2% Xacbin 20-40%
Y3pgikci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
KbinbinbiKray 1 xacbin 0-5%

Bbydepnik 6aTapeanapabl opHaTy/anMacTbipy

YakpIT neH backa ja peTreyneppi paauo Kabbinaarblita
cakray yLi bycdepnik batapeanapabl opHaty kepek. On
YLWiH cinTini-mapraHewTik batapeanap yCbiHbINAAbl.
AKKYMYNATOP KaKnafblHbIH KyNbinTay WiHTiperiH (28) atubin,
aKKyMynAaTop KaknarbiH (27) awwbiHbi3.

Kaxet bonca, akkymynatopibl (26) WwhiFapbin anbiHpi3.

Batapen benimiHiH KaknarbiH (24) awy yiwiH

bicbipMaHbl (23) bacbin, KaknakTbl a/bin TacTaHb3.

JKeTkisinim XublHTbIFbIHAAFBI Dychepnik batapesnapabl

CablHbI3.

batapes benimiHiH iWwiHgeri cypeTTe KepceTinreHaen

NonoCTapAblH AYPbIC OPHANACYbIH KAMTaMaChI3 ETiHi3.

batapen benimiHiH KaknarbiH (24) KaiTagaH opHaTbIHbI3.

"REPLACE AA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER KEEPS

CORRECT TIME": Paauo kabbinaarbiluTa carar caktanman,

WHAMKATOP SNCi3 KepceTinrexae, bythepnik batapesnapap

IMaCTbIPbIHbI3.

Bapnbik batapesnapabl bipaen anmacTbipbiHbI3. Tek bip

OHIPYLWIHIH xaHe KyaTbl bipaen batapesnappapl

nanganaHbiHbl3.

» Y3aK yaKbIT naiiganaHbacanpbis, bydepnik
baTapeanapabl paguo KabbinparbiliTaH WbiFapbin
anbiXbI3. Panno KabbinaarbiL ilUiHAE y3aK yaKbIT KaTKaH
bydepnik batapesnappbl ToT backin, onapablH 3apaab!
©3/1iriHEeH TayCblnybl MYMKIH.

Maipanany

» Papuo KabbinaarbilwThbl CyAbIH Tikene THIOIHEH
KOPFaHbI3. Panno KabbinaarbIWTbIH illiHe cy Kipce, TOK
COFy Kayni apTagpl.

» Akkymynatop 6enimi, Tacbifbiw 6enimi men
aliHbIManbl TOK KOCbINbIMAAPbIHbIK, KAKNaKTapblH
MyMKiHAiriHwe xabblkK ycTanbi3. Kabbik kaknakrap
pavo KabbiNAarbILLTbI Cy MEH LaHHaH KopFaibl.

Ayano pexum

Kocy/ewipy

Paauo kabbinaarbitTbl KOCY YLLiH KOCY/eLipy

TyimeciH (15) 6acbinbia. [iucnneit (16) icke Kocbinbin,
paamo KabbinaarbILLTbl COHFbI PET OLLIPreH Keaae, PeTTenreH
ay[Mo Kesi OHaTbINAAbI.

Panuo kabbinaarbiLTbl ewWwipy yliiH Kocy/elipy

TyimeciH (15) kaiTanaH bacbiHpi3. Ayano KesiHiH aFbiMaarbl
peTTeyi xaaTa cakranagbi.
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[bIObIC AeHreiiiH peTTey

Paauo KabbinaarbllLTbl KOCKAHHAH KeWiH, apaaibiM TOMeH
nbibbIC ieHreni opHaTbinaabl.

[bibbic aewrediH ketepy ywit Clock Tyimeciv (14)

(GPB 18V-5 C) Hemece Mazip TyimeciH (22)

(GPB 18V-5 SC) carar TiniHiH barbiTbiMeH, an AbldbIC
[NIeHreriH TOMeHaeTy YILiH CaFaT TiniHiH baFbiTbiHa KApCbl
bypaHbi3.

[bibbic feHreninin petteyi aucnnenpe 0 xaHe 30
apanblFbiHAAFbl MOHMeH naiaa bonagbl. Paguo
KabbinaarbILLThI PETTEYAEH HEMECE anMacTbipyaaH bypbiH
IblbbIC AEHreliH TOMEH MaHTe, an CbIPTKbl ayAMO Ke3iH icke
KocyaaH bypblH OpTalla MaHre OpHATbIHbI3.

[bIbbICTbI BLWIPY YLWiH AbIObICTHI BLWipY TyHMeciH (12)
Kbickalua bacyra bonagpl. [iucnneiae AblbbICTbI oLwipy
unaukatopsl (f) naitna 6onagbl.

[bibbICTbI KarTa KOy YLLiH AblObICTbI 6Lwipy TYHMeCiH
Kbickallia bacbiHbl3 Hemece Clock Tyimeci (14)

(GPB 18V-5 C) Hemece Masip TyimeciH (22)

(GPB 18V-5 SC) carar TiniHiH b6arbiTbiMeH OypaHbi3.

[ObIbbICTbI peTTey

OHTainbl AbiObIC WhIFAPY YLWUiH paaro Kabbinaarbllka
3KBanamaep KipikTipinre.

BUiKTIK neH TepeHaik AeHreniH KONMEeH e3repTyre Hemece
9PTYPAi My3blKa CTUNbAEPIHe apHanFaH blObICTbIH anfblH
ana petTeynepiH nargananyra bonagbl. AnfblH ana
barnapnamananfaH JAZZ, ROCK, POP xoHe CLASSIC
peTTeynepi xaHe o3 beTiHiwe barqapnamanayra bonatbiH
CUSTOM petreyiH TaHaayra bonaapl. [bibbic petreynepi ap
ayamo kesi ywwiH benek caktanagpl.

CakranfaH Ablbbic anfiblH ana petreynepiHix bipiH Tanaay
yuwiH Equalizer Tyiimecin (20) kanaynbl peTtey aucnnengeri
AblbbIC anfblH ana peTTeyiHi MHauKatopbiHaa (i)
KepceTinreHLue Kpickalla bacbiHbl3.

CUSTOM petreyiH e3repry:

— BMiKTiK AeHreiH XaHe TepeHaiK ieHreiH -5 xaHe +5
apanbifbiHAaFbl AManasoHaa petreyre bonambl.

- Equalizer TyimeciH (20) 0,5 cekyHaTaH y3aK bacbiHpi3.
[ucnneigeri ablbbic anfbiH ana petTeyiHin, (i)
uHAankaTopbiHaa CUSTOM naipa bonapbl.

- GPB 18V-5 C: buikTik/Tepexgik aeHrediHiv (d)
uHankaTopbiHaa TRE kepceTineai, buikTik AeHreniiy
aFbIM/1aFbl MaHi XbIMbINbIKTaAbl. BUIKTIK AEHTeriH
e3repty yuwiH Clock Tyiimeci (14) bypaHbi3. Petrenren
MaHi cakTay yiiH Clock Tyiimecin (14) bacblHbi3.
BuikTik/TepeHnik neHreninin (d) HoukatopbiHaa eHai
BAS aHe TepeHaiK AeHreniHiH aFbiMaarbl MaHi
KepceTineai. Tepexaik AeHreniH OUIKTIK Aerreni ywi
cunaTTanfaHaan eareptin cakTaHbi3.

- GPB 18V-5 SC: ken dyHkuuanbl (k) MHOMKaTopbiHOa
<Treble> xaHe OMiKTIK A€HreNiHiIH aFbIMaarbl MaHi
KepceTineai. bUiKTiK ieHrein e3repty yLiH Ma3ip
TyiMeciH (22) bypaHpi3. PeTtenreH MaHAi cakTay yLiH
Ma3ip TyAMeCiH (22) bacbiHbi3.

Ken dyHkumanbl (k) MHOMKaTopbiHaa eHi <Bass> xaHe
TepeHik AeHreniHiH aFblMaarbl MaHi kepceTinesi.
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TepeHaik fieHrenin bUiKTik AeHrei yiLiH cunatTanfaHaan
©3repTin CaKTaHbI3.

- TepeHgik peTTeyiH cakTaraHHaH keriH Hemece Clock
TyimeciH (14)/ma3ip Tyimeci (22) coHFbl peT
KOnAaHFaHHaH keriH 10 cekyHp iwiHge pagmo

KabblNfarbll CTaHAAPTTbI AUCTNEN MHAMKALMACHIHA KaiTa

ayblcafpl.
Ayauo Ke3iH Tanzay

Aynuo Ke3iH TaHgay YiiH bacTankpl kes TyimeciH (18)

ucnnene KKeTTi iLKi Hemece CbIPTKbl ayano Kesi

KepceTinreHie bacbiHpi3:

- DAB: DAB+ (GPB 18V-5 SC) apKblrnbl CaHablK paauo,

- FM: YKT apKbinbl aHanortik paguo,

- AUX: Tacbifbiw 6enimingeri 3,5 MM yawbik AUX IN (10)
apKbINbl CbIPTKbI ayano Ke3i (Mbicarbl, CD oHHATKbILLbI),

- 3. Bluetooth® KOCbINbIMbI apKbirbl CIPTKbI ayAMO Kesi
(Mbicanbl, cMapTdoH).

AfbIMAaFbl ayauo KesiH ayano kesiHiK uiaukaropsl (h)

Hemece Bluetooth® uHpukatopbl (8) apKpinbl aHbiKTayFa

bonaabi.

DAB+ paguo TapaTKbiLbIH peTTey/caKray

(GPB 18V-5 SC)

DAB+ paauo TapaTKpilubl ayauo Ke3iH TaHaay ywid Source
TyimeciH (18), ayano kesiHiH nHaukaropbiaa (h) DAB
KepceTinreHiue, bacbiHpi3.

Kbicka Mepaimai banTaHablpyaaH KeniH, COHFbl PETTENreH
paamo TapaTKblLLbl OMHaTbINaAb.

TaparKpiWTbIH ataybl Ken QyHKUWANbI nHanKaTopabiH (k)
KOFapfbl )KonarbiHAA KepceTinedi. Ken dyHKuMAbI

MHAMKATOP/bIH aCTbIHFbI XXONaFbIHAA KOPCETINETIH KOCbIMLLA

aKnapaTTblH TYPiH Ma3ip (hyHKUMACBIHAA peTTeyre bonaapl.
- TapatkpIWTbl aybICTBIPY YLUiH bacTankbl ke3
TyimeciH (18), kanaynbl TapaTKblll Aucnnenae
KepceTinreHule, bypapia. TaHaayabl pactay yLuiH
bacrankpl ke3 TyimeciH (18) bacbiHpi3. Paguo
KabblnaarblLL TaH#anFaH TapaTKpiliKa aybicafbl.

banama peTiHge TapaTKbILUTbl aybICTbIPY YLUIH apTKa i3aey

TyimeciH (13) Hemece anFa isgey TyimeciH (19) bacyra
bonagpl.

- PeTTenreH TapaTKbIWTbI XKagKa caKray yLUiH Kanay/bi
caKTay OpHbIHbIH bafapnamanbl cakray Tyimecit (17),

caKTay OPHbIHbIH MHAMKATOPbIHAAFbI (C) CaKTay OpPHbIHbIH,

HeMipi naina bonFaHLua, backiHpi3.
- )XapaKa cakranfaH TapaTKbILWTbI OMHATY YILiH

6barnapnamatbl caktay Tyimenepiti (17) bipiH Kbickalua

BacbiHpi3. CakTay OpHbIHbIH MHAMKaATOPbIHAA (€) cakTay
OPHbIHbIH, HEMipi Naiaa bonaabl.

Hyckay: kabbinaay Macenenepi TyblHAaFaH xaraanaa, DAB+

TapaTKbILWbIH i3A€Y SPEKETIH KONMEH icke KocyFa bonagbl.
On ywiH masipae <Auto Scan> TaHaaHbl3 HeMece apTka
ianey TyimeciH (13) xoHe anfa isgey TyimeciH (19) 6ip
yaKpiTTa bacbiHpi3. TapaTKblLTbl i3fey NpoLec aaKTanFaH
COH, 4 TapaTkpilw 1-4 bafnapnama cakray opHbiHAA
cakTanagbl. AnfbiHa cakTanfaH TapatkblLTap YCTiHEH
Xasblnagbl.

Erep ewbip DAB+ paauo Tapatkpitubl Tabbinmaca, <No DAB
Station - Please Auto Scan> kepceTkilui ken hyHKUHsANbI
unaukaroppa (k) kepcertineni.

YKT paguo TapaTKbllbIH peTTey/’aaKa cakray

YKT paauo TapatkplLLbl ayAno KesiH Tanaay yLwiH Source
TyimeciH (18), ayauo kesiHiH uHarkatopbinaa (h) FM
KepceTinreHiue, bacbiHpi3.

GPB 18V-5 C: peTrey bapbiCbiHAa Pano XHiniK yakpiT
uHaukatopbinAaa (j), an comaH KewiH pamuo xuinik
WHauKaTopbiHAa (a) naina bonaapl.

GPB 18V-5 SC: aFbimMAarbl yaKbITTa OMHATbIbIM XaTKaH
TAPATKbILLTBIH, XKUiNiri Ken yHKUMANbI MHAMKaTOPAbIH, (K)
KOFapfbl XKonarbiHAa kepceTinei. Ken dyHKUMANbI
MHAMKATOP/bIH aCTbIHFbI XXONaFblHAA KOPCETINETIH KOCbIMLLA
aKnapaTTbiH TYPiH Ma3ip (yHKLUMACBIHAA peTTeyre bonaspbl.
TuicTi curHanabiH kabbingay KyLwwi xeTkinikTti bonFanaa,
pafvo Kabbinparblll aBTOMATTbI TYPAE CTEPeO CUrHangpl
Kabbinaay pexumiHe aybicbir, AMCANENAe CTEPEO CUrHab!
Kabbinpay uHaukatopsl (e) naiaa bonagbl.

Benrini 6ip TapaTKbiWwTbI peTTey yiwiH bacTankpl ke3
TyimeciH (18), kanaynbl Xuinik Hemece Kanaynbl
TapaTKbILL AUCNNenae kepceTinreHile, bypaHpi3.
JKoFapbipak CMrHan KyatbiHa Ue Keneci TapaTKbILTbl
iapey ywiH apTka isney TyimeciH (13) Hemece anra iagey
TyimeciH (19) Kbickalua bacbiHbl3. TabbiiFaH keneci
TapaTKblL AUCNNEnae KepCeTineai xaHe OMHaTbINaAbI.
YKorapbipak curHan KyaTbiHa ue 6apnbik,
TapaTKblWTapAbl i3Aey YLiH apTka isaey Tyimeciy (13)
Hemece anfa iagey TyimeciH (19) 0,5 cekyHaTaH y3ak
6acbiHpi3. TabbinFaH ap TapaTkbill 5 CEKYHA OUHATBIMbIM,
COHaH COH i3Aey NpoLeci XHinikTep AManasoHbIHbIH,
COHbIHA IeiH XanrFacafbl. TapaTKbIlWTbl i3a4eY NpoLeciH
TOKTaTy YlLiH apTKa i3gey TyimeciH (13) Hemece anfa
ianey TyiMeciH (19) Kbickalua bacblHbI3.

PeTTenreH TapaTkbILTbl XXafKa caKray YLLiH Kanaynbl
caKTay OpHbIHbIH baFapnamaHbl caktay TyiMeciH (17),
CcaKTay OPHbIHbIK MHAMKATOPbIHAAFbI (€) CaKTay OpHbIHbIH
HeMipi naiaa bonfaHwwa, bacbiHpi3.

EH KyaTTbl TapaTKpILITHl aBTOMATTbI TYpAE i3Aey XaHe
»ajKa caKray YiLiH apTka i3fey Tyimecin (13) xeHe anra
ianey TyimeciH (19) bip yakbiTta 6acbiHpi3. Paguo
KabbINaarblll CUrHanbiH kabbinaayra bonatbiH bapnblk
TapaTKbILITapAbl i3A€Mi )aHE eH aKCbl CUrHan
canacblHa ue 4 TapaTkplliTbl 1-4 6arnapnamaxbl cakray
OpHbIHA cakTanabl. byn peTre anabiHaa cakTanfaH
TapaTKbILITAP YCTIHEH Xa3blNaTblHbIH €CKEPiHi3.

13ney askranca, 1-wi baraapnamaHbl caktay opHbIHAA
CaKTanfaH TapaTKblll OMHaTbINAMbI.

JKapka cakranFaH TapaTKpILWTbl OHHATY YLiH
GarnapnamaHbl cakray Tyimenepiti (17) bipiH Kbickalua
bacbiHpl3. CakTay OpHbIHbIH MHAMKATOPbIHAA (€) cakTay
OPHbIHbIH HEMipi Naiaa bonagbl.

Kapaynbl aHTeHHaHbl Typanay
Panvo kabbinaarbil OpHaTbinFaH kadaynbl aHTeHHameH (30)
bipre xeTkisineni. UKW apKbinbl paano xymbIC peXXuUMiHae
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Kanaynbl aHTEHHaHbI eH KaKCbl Kabbingay baFblHbIHA
OypaHpi3.

JKeTkinikTi curHan kabbinaay MymkiH bonmaca, paguo
KabbinaarbILLThI XaKCblpak kabbinaay MyMKiHIiriHe ue xepre
KOWbIHbI3.

Hyckay: paauno KabbinaarbllTbl Paaro XabablKTap/abiH,
paamo KypbinFbinapablH HeMece backa anekTPOHAbIK
KYPbINFbINapAblK OpTacbiHAA NakaanaHFaH kesae, paguo
CHrHanblHbIH KabblNaaHyblHa KeAEPTi XKacanybl MyMKiH.

AUX apKbinbi CbIPTKbI ayAHO KO3AEPiH xanfay

KynbinTay viHTiperid (8) awbin, Tacbifbill 6eMiMiHiH,
KaknafbiH (7) awbiHpi3. AUX kabeniHik, (9) 3,5 Mm

awacbiH AUX IN yawbiFbiHa (10) eHrisiHis. AUX kabenin
THICTi ayIU0 Ke3iHe XanFaHbl3.

AUX ayauo kesiH oiHaty yLiiH 6acTtankbl ke3 Tyimeci (18),
ayauo kesiHiH uHaukatopbiHaa (h) AUX naitga bonfaHuwa,
bacbiHpI3.

NacTaHypnaH Kopray YILiH TacbiFbill beniMiHiK KaknarbiH (7)
KanTanaH xaybin, AUX kabeniHiH alacbiH WblFapFaHAaa, OHbl
KY/IbINTaHblI3.

Onwenmi carikec kence, AUX apKbinbl )xanfFaHrFaH ayauno KesiH
cakray benimite (6) e opHanacTbipyFa bonagpl.

Erep AUX pexxuminpe barnapnamaHbl cakray TyUMenepiHiy
(17) 6ipi bacbinca, pagno Kabbinaarbill COHFbI PeT
narganaHbinFaH Pafno XyMbIC PEXUMIHAE CaKTanFaH
TapaTKbILWKA ayblcagbl.

CbIpTKbI ayano Ke3pepiH Bluetooth® apkpinb oiHary/
backapy

Aynuo Ke3iH (Mbicanbl, cMapToH) Bluetooth® apKbinbi
OWHarty yiLiH bacTankbl ke3 Tyimeci (18), Bluetooth®
uHaukatopsl (g) aMcnneie kepceTinreHiue, bacbiHbI3
Hemece arFbIMaaFbl ayauo kesiHe kapamacTaH Bluetooth®
TyiMeciH (21) KbicKalla bacblHbI3.

Erep paavo kabbinaarblll anaekatlaH CbipTkbl ayano KesiHe
Bluetooth® apkpbinbl KOCbinFaH xaHe byn ayano Kesi
KomxkeTimai bonca, byn ayano kesimeH balnaHbic aBTOMaTTbI
TypAe opHatbinagbl. bainaHbic OpHaTbINFAHHAH KeWiH,
Bluetooth® uhaukatopsi (g) y3AiKCi3 aHbin Typagbl.

GPB 18V-5 SC: Bluetooth® apKbinbl KOCbINFaH KYPbINFbIHbIH,
aTaybl ken (yHKUuaANbl uHankatopabiH (k) xoraprb
XonarblHfa kepceTinesi. ACTbIHFbI X0NaKTa KoChlnFaH
KYPbINFblAaH TapaTbinaTbiH MaTiH KepceTineai.

Erep 2 MUHyT iWiHge ewkaHaai bainaHbic opHaTbinmMaca,
6alinaHbic opHaTy apeKeTi TOKTaTbIbIM,

Bluetooth® nHpnkatopsl (g) Y34iKCi3 XbiNbINbIKTAAAbI.

GPB 18V-5 SC: ken dyHkuuanbl (k) nHaukatopbiHaa <Not
connected> xabapbl kepceTinep,;.

OpHartbinFaH barnaHbiccbl3 keneci 17 MUHYTTaH KeliH paauo
KabblnaarbiLL aBTOMATTbI TYP/E OLUin Kanagpl.

Bluetooth® apKpinbl aHa bainaHblc opHaTy:

- JKaHa CbIpTKbl ayano Ke3iMeH bainaHbiC opHaTy yLuiH
Bluetooth® tyiimeciH (21) 0,5 cekyHaTaH y3aK bacbiHpi3.
Byn apekerri i3gey npoueciHii bapbicbiaa, bainaHbic
bap bonraHaa Hemece backa ayauo Ke3iMEH XyMbIC
icTereHpe opbiHaayFa bonagbl.
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- Papwuo kabbingarbil i3gey npoueciH bactangpl. Iagey
npoueciiy bapbicbiHaa Bluetooth® uxankatopbl (g)
KbINbIbIKTaNAbI.

— CbIpTKbl ayaMo Ke3i apKbirbl bainaHbICTbl icke KOCIHbI3.
byn apeketTi cmapTdhoHaapaa kebiHece Bluetooth®
Ma3ipiHAaeri petreynepaiH iwiHae opblHgayra bonagpl.
Paavo kabbinaarbill KomxeTiMai bacTankpl ke3 peTiHae
GPB 18V-5 C xxxx Hemece GPB 18V-5 SC xxxx
aTaynapblHbIH acTbiHAa KepceTineai. byn petre ayauo
Ke3iHiH/CMapT(oHHbIH NaiaanaHy boblHwWwa
HYCKayNbIFblH KapaHpbl3.

- Bluetooth® apkpbinbl bainaHbIC OPHaTbINFaHHAH KEHiH,
Bluetooth® uxaukatopbl (g) Y3MiKCi3 XKaHbin Typagbl.

Bluetooth® apKpinbl KOCbiNFaH ayauo KesiH paauo

KabbinaarbiLl apkpinbl Aa backapyra bonagbl:

- )onakTbl TaHZay XaHe icke KOCY YLUiH anfa iaey
TyimeciH (19) Hemece apTka isgey Tyimeci (13),
Kanay/nbl )ONnaKKa Kom KeTKi3reHLue, Kbickalla bacblHbi3.
TaHzanfaH XOoNaKTblH OAHATbINYbl aBTOMATTbI TYpLE icke
Kocbinagpl.

- OiiHaTyapl TOKTaTY YLiH AbIObICTbI BLWipY TyiMeCiH (12)
6acbiHpi3. [ucnneiae AbidbicTbI ewipy MHaukatopsl (f)
naiaa bonagpl.

- OiiHaTyAbl XKanFacTbIPy YLUiH AbIDbICTbI BLIPY
TyimeciH (12) kaiTagaH bacbiHpi3, AblbbIC AEHEeHiH
e3repTiHi3 HeMece anra i3fey TyiMeciH (19) Hemece
apTka ianey Tyimeci (13) bacbiHbi3.

- bBipxonakTblH, iWwiHfe anFa Hemece Kepi aiHanabIpy
ViLiH anFa i3ney Tyimecid (19) Hemece apTka i3gey
TyiMeciH (13), )onakTaFbl KQKETTi KEPTe KETKEHLLE,
6acbin TypbIHbI3.

Erep Bluetooth® apkpinbl )XyMbIC pexxuMiae barnapnamanbi

caktay TyimenepiHiH (17) bipi bacbinca, paguo

KabblnaarbiLL COHFbI PET NanfanaHblnFaH Pagmo XKyMbiC

PEeXUMiHIE CaKTanFaH TapaTKplLLKa aybicagpbl.

YakpIT HHgMKaTopbiH petTey (GPB 18V-5 C)
YaKbIT MHAMKATOPbIHbBIH Ma3ipiHe Kipy yiwiH Clock
TyiMeciH (14) KbicKalua bacbliHbI3.
12 caratTblk <12H> xaHe 24 caratTblK <24H> yakpIT
niliMaepiHiH apacbiHaa TaHAayFa XXoHe caraTTap MeH
MUHYTTapAbl peTTeyre bonaapl.
Maslp,ql Lwapnay:
- Masip petreynepiH e3repty: Clock Tyiimecit (14)
bypaHpi3.

- Masip petTeynepiH caktay: Clock Ty/iMeciH 6acbiHpi3.
— MuHyT peTTeynepiH xafka CakTaFaHHaH KeliH Hemece
Clock TyimeciH COHfbl peT KonpaHFaHHaH Keiin 10

CeKyH[ iiHae paano Kabbinaarblll ayauo pexumine
KanTa aybicagpl.
Paauo kabbinaarblllTa caFaT caktanMaca, bydepnik
barapesnappbl aIMacTbIpbIHbI3.

Bacrankpl Kyiire KaiTapy dyHkuuscol (GPB 18V-5 C)
Panvo kabbinparbiluTarbl bapnblk peTTeyneppi 3aybiTTblK
Kyire kanTapy (bactankpl kyire kaiTtapy) ywi Clock
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TyimeciH (14) 0,5 cekyHaTaH y3ak bacbiHbi3. [lucnneiine
<RS> naiina bonagpbl.

Clock Tyimecin (14) bypay apkbinbl bacTankpl kyire
kantapy <YES> xaHe arbiMfarbl peTreynepre kanty <NO>
apacblHaa TaHgaHbl3. Clock TyimeciH bacy apKbinbl
TaHAAyabl pacTaHpI3.

Masip petreynepin earepty (GPB 18V-5 SC)

Ma3ip hyHKUMACHIHA Kipy YLiH Ma3ip TyiMeciH (22)

bacbiHpi3.

Masipai wapnay:

- Mas3ip apKbinbl alHanabIpbIn eTy: Ma3ip TyiMeciH (22)
bypaHpi3.

- Masip petTeyiH TaHaay xaHe CakTay: Ma3ip TyimeciH (22)
bacbiHbl3.

- lwki Mazipre aybicy: Ma3ip TyiMeciH (22) bacbiHblI3.

~ |WwKi Ma3ipaeH XorFapFbl Ma3ipre KanTy: apTka isgey
Tyimeci (13) bacbiHbi3. Erep eH xoraprbl Ma3ip
[DeHreliiHe )eTCeHi3, pamo Kabbinparbill ayauo XyMbic
PEeXUMiHe KalTbin opanagbl.

Ma3ip hyHKUMACBIHAH Ke3 KenreH AeHrerfieH LWbIFy YLiH

KaHe ayan0 XYMbIC PEXUMIHE KaUTbIN opany YLUiH anfa

ianey TyimeciH (13) 1 cekyHaTaH y3ak bacbiHpi3. banama

peTiHAe paauo Kabbinaarblll TYWMEHi COHFbI PeT backaHHaH

KeMiH 10 ceKyHa ilWinae aBTOMATTbl TYPAE ayAro XKyMbic

peXUMiHe KauTbin opanagpl.

Erep masip petteynepi paano KabbinaarbiliTbl ewwipy

Ke3iHfe apbl KapaW xafKa caktanman kanca, bydepnik

barapesnapzbl anMacTbIpbIHbI3.

Ma3ip onuuanapbi (GPB 18V-5 SC)

Ma3ip TaHaaybl pafuo kabbingarblll OpHANAcKkaH ayauo
XYMbIC PEXHMIHe iliHapa Tayenai bonaapl.

Ma3ip iwiHae Ma3ipaiH ataybl ken yHKUUANbI
nHankatopablH (k) xoraprbl xxonarbifa, an TaHaayFa
BonatbiH peTTey — acTblHFbI XXONaFblHAa KepceTineai.

<Set Time>

YakpIT Ma3ipi: 12 carattblk <12 Hour Mode> xoHe 24
cafatTblk <24 Hour Mode> yakpIT niwimaepiHiy apacbiHaa
TaHzayFa XaHe yaKbITTbl KONMeH peTteyre bonapl. Erep
ayauo kesiHne DAB yakbITTbl TapaTaTblH Paano kabbinaarbitl
TaH#anraH bonca, ocbl yakbIT aBTOMATTbl TYpAe
KabbinpaHabl.

<Reset All>

bacrtankpbl Kyire KaiTtapy Ma3ipi: 6apnbik Mazip
peTTeynepiH aaenki kyire Kantapyra <Yes> Hemece
arbiMparbl petTeynepre kantapyra <No> bonaabi.

<Auto Scan> (DAB ayzi1o Ke3iHfe)

TapatkbiwTbl aBTOMATTbI TYPAE i34y Ma3ipi:
TapaTKbILUTbl aBTOMATTbI TYPAE i3ey NPOLECiH icke KoCyFa
Gonappl.

<Manual Tune> (DAB ayauo kesiHae)

KonmeH petrey Masipi: kanaynbl XuinikTi KONMeH peTreyre
bonappl.

<Display Type> (DAB ayauo kesiHae)

WHpankauua Typi Mazipi: ken dyHKUMANbI

nHankatopablH (K) acTbIHFbI XonaFbiHAA KePCETINeTiH

MaTiHAi TaHaayFa bonagbl:

~ Paj1o TapaTKbILUTaH TapaTbinaTbiH aKNaparTblk MATiH
<Dynamic Label>,

— TapaTtKbIWThIH Xuiniri <Frequency>,

- cwurHan kyartbl <Signal Strength>,

— paj1o TapaTKbILUTaH TapaTbinarbiH baraapnama Typi
<Program Type>.

<Display Type> (FM ayauo kesiHae)

Wnpukauus Typi masipi: ken dyHKUMANbI

unankatopabiH (k) acTbiHFbI XXonarblHaa KOpPCeTineTiH

MaTiHAi TaHaayFa bonapb:

— Pavo TapaTKbILTaH TapaTbinaTbiH aKNapaTTblk MaTiH
<Radio Text>,

— TapaTkblw ataybl <Program Service>,

~ Pajvo TapaTKbILUTaH TapaTbinaTbiH baraapnama Typi
<Program Type>.

CbIpTKbI KYPbINFbINapAbl 3NEKTP KyaTbiIMeH
Xabpbikray

USB xanfarblillbl

USB xanfarblLLblHbIH KeMeriMeH aneKTp KyatbimeH USB
apKbinbl XabfibikTayra bonatblH KypbinFbiiapabl (Mbicarbl,
apTypAi MobUNbi TenedoHaap) 3apsatayra bonagbl.
Makcumangbl 3apaaTay Torbl 2,1 A Kypaiabl.

Kynbintay WinTiperid (8) aubin, Tacbifbill 6eRiMiHiK,
KaknarbiH (7) albiHbi3. CbIPTKbI KYpbinFbiHbiH USB
XaFarFbllWbIH Xapamabl USB kabeni apkbinbl paauo
KabbinaarbiwTbiy, USB 3apsaaTay yAwbifbiHa (11) (USB)
XanFaHpl3.

AKKYMYNATOPMEH XYMbIC iCTEreH Ke3fie ChIpTKbl KYPbINFbIHbI
pafvo Kabblinparblll KOCbIbIN TYPFaHAA FaHa 3apAATayFa
bonappl.

Onwemi cafiKkec Kence, CbIPTKbl KYPbINFbIHbI 3apsaaTay
bapbicbiHaa caktay beniminae (6) cakrayra bonaabl. Erep
CbIPTKbI KYbIP/FbI 3apsATay NPOLECIHIH 6apbiCbiHAA Kbi3biM
KeTce, CbIPTKbI KYPbINFbIHbI KATTbl KbI3yaH KOpFay YLUiH
TacblfFblL 6eniMiHiH kaknarbiH (7) allblK yCTaHbI3.
3apaaTay npotieci askranca Hemece USB kabeni
LbIFapbIfca, Pafno KabbinaarbilTbl TACTaHyAAH KopFay
YLiH KaknakTbl (7) KaiTaaaH xaybin KOWbIHbI3.

AWHBIManbl TOK KOCbINbIMbI

AMHBIManbl TOK KOCbIMbIMbIHbIH, KOMETiIMEH KOCbIMLLIA
CbIPTKbI 3NEKTPAIK KypbINFbINapabl naiaanaqyra bonaap.
PoseTkanap enre ToH HopManapra CoMKeC e3repyi MyMKiH.
CbIPTKbI KyPbINFbINAPAbI alHbIMaNbl TOK KOCbIbIMbI aPKbI/bl
3NeKTP KyaTbIMeH XabAblKTay akKyMynaTop canbiHFaHaa
emec, pafivo kabbinparblll XKenire KOCbINFaH kesae FaHa
Xy3ere acagpl. Erep paguo kabbingarbill TOK xeniciHe
XanFaHFaH bonca, pactay YLWiH Xacbin TycTi bakpinay

wambi (3) xaHagpl.

BapnbiK KoCblnFaH aNeKTpRiK KypbinFbinapabiH MakcMManzbl
pyKCaT eTinreH TYTbIHbINATbIH TOK KOCbIHABICH TOMEHAET
Kectefe bepinreH MaHHeH acnaybl Tvic (CoHaan-ax
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KOpMyCTaFbl ankpilTap/bl (4) acTbiHaarbl xasbaHbl
KapaHpi3):

OHiM Hemipi Makc. TyTbIHbINaTbIH TOK
KocbIHAbICbI (A)
3601 DA4000 15
3601 DA4 100 15
3601DA4170 12
3601 DA4 1W0 15
3601DA4130 9
3601DA4 140 9

A¥HbIManbl TOK KOCbINbIMAAPbIHbIH XanKbliLubiH (4) atubin,
CbIPTKbI 3NEKTPAIK KYPbINFbIHBIK allACbIH PAAM0
KabblNaafbILLTbIK PO3eTKacbiHa (5) eHrisiHis.

MaipganaHy 6oiibIHLWA HYCKaynap

AKKYMynaTopAbl OHTainbl NaikAanaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KaHE biFanaaH
KOpFaHbl3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KangblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENLETY TeCiriH )XyMcak, Ta3a XaHe
KYPFaK KbIMLaKNeH MyKWAT TadanaHpl3.

MaipanaHy Mep3iMiHiH adTaprblkTai KbiCKapybl
AKKYMYNATOPAbIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePeKTiriH
6inpipeni.

KoKkblcTapabl KaiTa eHaey Typanbl HycKaynapgp!
OpbIHAAHDBI3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )XaHe KbiI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

JKaKcbl api CeHiMAi XyMbIC icTey YLLIiH paguo KabbingarbiLTbl
Ta3a yCTaHbI3.

Erep baitnaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yiLiH 0Cbl KYMbIC
Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapsl
DolibIHLLIA BKINETTi KbI3MET KBPCETY OpTanblKTapbiHAA
XKypriginyi Tvic.

NacTaHynappbl CynaHfaH, xymcak WybepekneH CypTiHi3.
JKyFblL 3aTTap/bl HEMECE epiTkilTepai nanaanaHbaHpi3.

TyTbIHylllbea KbI3MET KepCceTy XXoHe naﬁp,anauy
KeHecTepi

KbI3amMeT KepceTy opTanblfbl HIMAI XKeHAeY XaHe OfFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
BeniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAET MEeKeHKan 00bIHLLIA
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.
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CypaKTap Kot aHe Kocankpl bentuekrepre Tancoipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae OHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[eY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MeMNeKeTTep aymMarbiHfa Tek “Pobept boww”
(h1pMarnblk HeMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEP/i Narfanary KayinTi, A€HCaYNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHapl.

Kasakcran

TyTbiHyWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobepr bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachi

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepCeTy OpTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittaH
ana anacbi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka ga
MeKeH)XainnapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tacbimanpay

Byn nuTHiA-MoHAbIK akkyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KoMbINaTbiH Tanantapra cait bonybl kepek. MaiganaHyLubl
aKKyMYNATOpnapAbl Keluee KoChIMLLA KyXKaTTapChi3
TacbiMangan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
OpaMmara aHe MapKanapra KorblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
cakTay kepek. ibepyre fanbliHaay Kesinge KayinTi xykrepai
TacbiManzay MamaHbIMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynsTOpAbI KOPMYChl 3aKpIMAanFaH bonca fFaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepmi KeniMaeHia xeHe
aKKyMYNATOPAbI Opamafia Ko3FaManTbIHAAN OpaHbI3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpi3.

Kapere xapary

X

Paguo KabbingarblwTtapbl,
akkymynstopnapzbl/6arapesnapppl, Kepek-
XapakTap MeH opaybILTapzbl KOpLUaFaH opTa
YLLIH Kayincis }onMeH KanTa eHaey OpHblHa
Xibepy Kaxer.

Panuo Kabbinparblutapabl aHe
akKymynaTopnapabl/batapesnapapl
TYPMBICTbIK KOKbICKA TacTaMaHpi3!

Bosch Power Tools
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Tek kaHa EO engepi ywin:

2012/19/EU eyponanblk AupeKTHBachl boibiHLLIA iCTeH
LIbIKKAH paauo Kabbinaarbititapapl xaHe 2006/66/EC
eyponanblk AMPeKTUBACHI DOMbIHLLIA akay/bl HEMece eckKi
akkymynaTopnapabl/6atapesnapabl benek xuHay xaHe
KOpLLaraH opTa YLLiH Kayinci3 XonMeH KaiTa eHaey OpHblHa
TanchbIpy Kaxer.

Akkymynatopnap/6arapesnap:

TIUTHA-HOHDIK:

Tacbimanpay beniminperi, beTiHaeri Hyckaynapabl
OpblHAAHbI3 (KapaHbi3 ,TacbiManaay®, bet 155) ceHcopblk
nepHeMEH pacTaHpbl3.

Romana

Instructiuni de siguranta

Citeste toate indicatiile i instructiunile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
se poate solda cu electrocutari, incendiu si/sau
raniri grave.

Pastreaza in conditii optime toate instructiunile si

indicatiile privind siguranta, in vederea consultarii

ulterioare a acestora.

» inainte de fiecare utilizare verifica aparatul de radio,
cablul si fisa. Nu folosi aparatul de radio in cazul in
care constati ca acesta prezinta deteriorari. Nu
deschide pe cont propriu aparatul de radio si fisa si
solicita repararea acestora numai de catre personal de
specialitate calificat si numai cu piese de schimb
originale. Aparatele radio, cablurile si fisele deteriorate
comporta riscuri sporite de electrocutare.

» Fisa de retea trebuie sa fie introdusa intr-o priza cu
contact de protectie usor accesibila.

» Fisa de retea trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu
este permisa in niciun caz modificarea fisei. Nu utiliza
fise adaptoare impreuna cu aparatele de radio. Fisele
nemodificate si prizele potrivite reduc riscul de
electrocutare.

» Desfasoara complet cablul de alimentare electrica
atunci cand folosesti aparatul de radio cu racord la
retea. in caz contrar, cablul de alimentare electricd se
poate incalzi.

» Nuschimba destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea aparatului de radio ori
pentru a trage fisa afara din priza. Fereste cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componentele aflate
in miscare ale aparatului. Cablurile deteriorate sau
incurcate cresc riscul de electrocutare.

G Evita contactul aparatului de radio cu ploaia

radio creste riscul de electrocutare.

» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» in cazul utilizirii necorespunzitoare sau al unui
acumulator deteriorat, din acumulator se poate
scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra in ochi, consultati de asemenea un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» incarcati acumulatorii numai cu incércitoare
recomandate de catre producator. Un incdrcator
recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate
lua foc atunci cand este folosit pentru incédrcarea altor
acumulatori decat cei prevazuti pentru acesta.

i

R

AN caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Marca verbala Bluetooth®, precum si siglele sunt marci

inregistrate si proprietatea Bluetooth SIG, Inc. Orice

utilizare a acestei marci verbale/acestor sigle de catre

Robert Bosch Power Tools GmbH se realizeaza sub

licenta.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare X
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. In

Descrierea produsului si a

performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioara a
instructiunilor de utilizare.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
aparatului de radio de la pagina grafica.

(1) Difuzor
(2) Maner de transport

sau umezeala. Patrunderea apei in aparatul de
160992A7B71(12.11.2021)
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(3) Lampa de control pentru racordul de curent
alternativ

(4) Capac pentru racordul de curent alternativ

(5) Priza pentru racordul de curent alternativ (Power
Outlets)

(6) Compartiment de depozitare

(7) Capacul compartimentului media (Digital Media
Bay)

(8) Parghie de blocare a capacului compartimentului
media

(9) Cablu AUX
(10) Port AUX-IN
(11) Priza deincarcare USB
(12) Tasta Mute
(13) Tasta de cautare inapoi
(14) Buton Clock (GPB 18V-5 C)
(15) Tasta de pornire/oprire
(16) Afisaj
(17) Taste de memorare a programelor
(18) Buton Source
(19) Tasta de cautare inainte
(20) Tasta Equalizer
(21) Tasta Bluetooth®
(22) Buton Menu (GPB 18V-5 SC)

a)
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(23) Dispozitiv de blocare a capacului compartimentului
pentru baterii

(24) Capacul compartimentului pentru baterii (baterii-
tampon)

(25) Tasta de deblocare a acumulatorului®

(26) Acumulator®

(27) Capac acumulator (Battery Bay)

(28) Parghie de blocare a capacului acumulatorului
(29) Sistem de fixare a acumulatorului

(30) Antend verticala

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gési accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Elementele de pe afisaj

(a) Indicator al frecventei radio (GPB 18V-5 C)
(b) Indicator al starii de incdrcare a acumulatorului
(c) Indicator al pozitiei din memorie

(d) Indicator al nivelului frecventelor inalte/joase
(GPB 18V-5C)

(e) Indicator al receptiei stereo

(f) Indicator al dezactivarii sunetului

(g) Indicator Bluetooth®

(h) Indicator al sursei audio

(i) Indicator al presetarii sunetului

(j) Afisajul orei

(k) Afisaj multifunctional (GPB 18V-5 SC)

Date tehnice

Aparat de radio pentru santier GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
Numér de identificare 3601DA40.. 3601DA41..
Receptie DAB+ - °
Tensiune de functionare

- pentru regimul de functionare in retea \ 230/110 230/110
- in cazul functionarii cu acumulator \ 18 18
Putere nominala amplificator w 4x5 4x5
Zona de receptie unde ultrascurte MHz 87,5-108 87,5-108
Zona de receptie DAB+ MHz - 174,928-239,200
Compatibilitate Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Gama frecvente de lucru Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
Putere maxima de emisie Bluetooth® mW 10 10
Baterii-tampon 2x1,5VLR6 (AA) 2 x1,5VLR6 (AA)
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,2-10,2Y 9,2-10,2Y
Clasa de protectie S/ S/
Temperatura ambianta recomandata in timpul incarcarii C 0..+35 0..+35
Temperatura ambiantd admisa in timpul functionarii “C 0..+35 0..+35
Temperatura ambianta admisa in timpul depozitarii C -20...+50 -20...+50

Bosch Power Tools
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Aparat de radio pentru santier GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
Acumulatori recomandati GBA18V... GBA18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Incarcatoare recomandate GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) in functie de acumulatorul folosit

Alimentarea cu energie electricaa
aparatului de radio

Alimentarea cu energie electrica a aparatului de radio se
poate realiza prin racordarea la retea prin intermediul unui
acumulator litiu-ion (26).

Dacd acumulatorul este utilizat pentru alimentarea cu
energie electrica, sunt disponibile numai functiile pentru
modul de functionare audio si alimentarea cu energie
electricd a aparatelor externe prin intermediul portului USB
integrat.

Functionarea cu racord la retea

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare cu
energie electrica! Tensiunea sursei electrice trebuie sa
coincidd cu datele de pe placuta cu date tehnice a
aparatului de radio. Aparatele de radio marcate cu 230V
pot functiona si racordate la 220 V.

Functionarea cu acumulator

» Foloseste numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incdrcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul litiu-ion utilizat in aparatul tau de radio.

Observatie: Utilizarea de acumulatori care nu sunt adecvati

pentru aparatul tau de radio poate duce la disfunctionalitati

sau la deteriorarea aparatului de radio.

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii

profunde prin ,Electronic Cell Protection (ECP)”. in cazul in

care acumulatorul este descarcat, aparatul de radio este
deconectat prin intermediul unui circuit de protectie.

» Nu reconecta aparatul de radio dupa ce acesta a fost
deconectat prin intermediul circuitului de protectie.
Acumulatorul s-ar putea deteriora.

inlocuirea acumulatorului

Deschide parghia de blocare (28) de la capacul
acumulatorului si rabateazd in sus capacul

acumulatorului (27).

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
aacumulatorului (25) si extrage acumulatorul din
compartimentul sdu. Nu forta.

Pentru introducerea acumulatorului, impinge-I in sistemul
de fixare (29) astfel incat racordurile acumulatorului sa se
afle pe racordurile sistemului de fixare a acumulatorului.
Lasa acumulatorul sa se fixeze in pozitie.

Inchide capacul acumulatorului (27) si blocheaza-l.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Cu acumulatorul introdus, poti identifica starea de incarcare
aacumulatorului (26) pe afisaj, iar cu acumulatorul extras
aceasta poate fi verificata chiar la acumulator.

Indicatorul de pe afisaj al starii de incarcare a
acumulatorului

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului (b) apare pe
afisaj imediat ce este introdus un acumulator cu tensiune
suficientd, iar aparatul de radio nu este conectat la reteaua
de alimentare cu energie electrica.

Indicator Capacitate

HITTTH] 80-100%
HTTTI 60-80%
iy 40-60%
T 20-40%
1 5-20%
s 0-5%

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului de pe
acumulator

Dacd acumulatorul este extras din aparatul de radio, starea
de incarcare poate fi indicata prin intermediul LED-urilor
verzi ale indicatorului nivelului de incarcare de pe
acumulator.

Pentru indicarea nivelului de incarcare, apasa tasta @
sau o,

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea nivelului de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna ca
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

LED-uri Capacitate

Aprindere continud de 3 ori cuiluminare  60-100 %
de culoare verde

Aprindere continua de 2 ori cuiluminare  30-60 %
de culoare verde

Aprindere continud o data cuiluminare  5-30%
de culoare verde
Aprindere intermitenta o data cu 0-5%

iluminare de culoare verde

160992A7B71(12.11.2021)
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Tip de acumulator ProCORE18V...
LW

LED-uri Capacitate

Aprindere continua de 5 ori cuiluminare  80-100 %
de culoare verde

Aprindere continud de 4 ori cuiluminare  60-80 %
de culoare verde

Aprindere continud de 3 ori cuiluminare  40-60 %
de culoare verde

Aprindere continud de 2 ori cuiluminare  20-40%
de culoare verde

Aprindere continud o datd cuiluminare  5-20%
de culoare verde

Aprindere intermitenta o data cu 0-5%

iluminare de culoare verde

Montarea/inlocuirea bateriilor-tampon

Pentru memorarea orei si alte setdri ale aparatului de radio,
trebuie sa fie introduse baterii-tampon. Pentru acesta se
recomanda utilizarea de baterii alcaline cu mangan.
Deschide parghia de blocare (28) de la capacul
acumulatorului si rabateazd in sus capacul

acumulatorului (27).

Extrage acumulatorul (26) daca este necesar.

Pentru deschiderea capacului compartimentului pentru

baterii (24),apasa pe dispozitivul de blocare (23) si

deschide capacul compartimentului pentru baterii. Introdu
bateriile-tampon din pachetul de livrare.

Respectati polaritatea corecta conform schitei de pe partea

interioard a compartimentului bateriilor.

Asaza la loc capacul compartimentului pentru baterii (24).

"REPLACE AA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER KEEPS

CORRECT TIME": inlocuieste bateriile-tampon daci ora nu

mai este memorata de aparatul de radio.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi

numai baterii de aceeasi marca si capacitate.

» Scoate bateriile-tampon din aparatul de radio daca
urmeaza sa nu il utilizezi pentru o perioada mai
indelungata. in cazul depozitirii pe o perioadi
indelungata, bateriile-tampon se pot coroda si
autodescarca in aparatul de radio.

Functionarea

» Protejeaza aparatul de radio impotriva contactului
direct cu apa. Patrunderea apei in aparatul de radio
creste riscul de electrocutare.

» Tine pe cat posibil inchise capacele compartimentului
acumulatorului, compartimentului media si
racordurilor de curent alternativ. Capacele inchise
protejeaza aparatul de radio impotriva patrunderii apei si
prafului.

Romana| 159

Modul de functionare audio

Pornirea/Oprirea

Pentru conectarea aparatului de radio, apasa tasta de
pornire/oprire (15). Afisajul (16) se activeaza si este redata
sursa audio reglata la ultima deconectare a aparatului de
radio.

Pentru deconectarea aparatului de radio, apasa din nou
tasta de pornire/oprire (15). Setarea actuala a sursei audio
este memorata.

Reglarea volumului semnalului sonor

Dupd conectarea aparatului de radio este setat intotdeauna
un volum scdzut al semnalului sonor.

Pentru cresterea volumului semnalului sonor, roteste
butonul Clock (14) (GPB 18V-5 C), respectiv butonul
Menu (22) (GPB 18V-5 SC) in sens orar, iar pentru
reducerea volumului semnalului sonor, roteste-l in sens
antiorar.

Reglarea volumului semnalului sonor apare pe afisaj cu o
valoare cuprinsa intre 0 si 30. inainte de reglarea sau
schimbarea unui post de radio, regleaza volumul semnalului
sonor la o valoare redusa, iar inainte de pornirea unei surse
audio externe, regleaza-l la o valoare medie.

Pentru deconectarea sunetului, poti apasa scurt tasta

Mute (12). Pe afisaj apare indicatorul pentru dezactivarea
sunetului (f).

Pentru a reconecta sunetul, apasa din nou scurt tasta Mute
sau roteste in sens orar butonul Clock (14) (GPB 18V-5 C),
respectiv butonul Menu (22) (GPB 18V-5 SC).

Reglarea sunetului

Pentru redarea optima a sunetului, in aparatul de radio este

integrat un egalizator.

Poti modifica manual nivelul frecventelor inalte si nivelul

frecventelor joase sau poti utiliza presetarile sunetului

pentru diferite stiluri de muzica. Pentru selectare sunt
disponibile setdrile preprogramate JAZZ, ROCK, POP si

CLASSIC, precum si setarea autoprogramabila CUSTOM.

Setdrile sunetului sunt memorate separat pentru fiecare

sursd audio.

Pentru a selecta una dintre presetarile memorate ale

sunetului, apasa scurt tasta Equalizer (20) pana cand

setarea doritd apare pe indicatorul presetarii sunetului (i) de
pe afisaj.

Modificarea setdrilor CUSTOM:

- Potiregla nivelul frecventelor inalte si nivelul frecventelor
joase intr-un domeniu de la -5 pand la +5.

- Mentine apasata tasta Equalizer (20) pentru mai mult de
0,5 secunde. Pe indicatorul presetarii sunetului (i) de pe
afisaj apare CUSTOM.

- GPB 18V-5 C: Pe indicatorul nivelului frecventelor inalte/
joase (d) se afiseaza TRE, iar valoarea actuald a nivelului
frecventelor inalte se aprinde intermitent. Roteste
butonul Clock (14) pentru a modifica nivelului
frecventelor inalte. Apasa butonul Clock (14) pentru a
memora valoarea setatd.

Pe indicatorul nivelului frecventelor inalte/joase (d) se

Bosch Power Tools
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afiseaza acum BAS, precum si valoarea actuald a nivelului
frecventelor joase. Modificd si salveaza nivelul
frecventelor joase conform descrierii pentru nivelul
frecventelor inalte.

- GPB 18V-5 SC: Pe afisajul multifunctional (k) se afiseaza
<Treble> si valoarea actuald a nivelului frecventelor
inalte. Roteste butonul Menu (22) pentru a modifica
nivelului frecventelor inalte. Apasa butonul Menu (22)
pentru a memora valoarea setata.

Pe afisajul multifunctional (k) se afiseaza acum <Bass>,
precum si valoarea actuald a nivelului frecventelor joase.
Modifica si salveaza nivelul frecventelor joase conform
descrierii pentru nivelul frecventelor inalte.

- Dupa memorarea setarii frecventelor joase, respectiv
dupa 10 secunde de la ultima actionare a butonului

Clock (14)/butonului Menu (22), aparatul de radio revine

laindicatorul standard de pe afisaj.
Selectarea sursei audio

Pentru selectarea unei surse audio, apasa butonul

Source (18) pana cand pe afisaj apare sursa audio interna,

respectiv externd dorita:

- DAB: radio digital prin DAB+ (GPB 18V-5 SC),

- FM: radio analogic prin unde ultrascurte,

- AUX: sursa audio externa (de exemplu, CD-player) prin
intermediul portului de 3,5 mm AUXIN (10) din
compartimentul media,

- 3. sursi audio externa (de exemplu, smartphone) prin
conexiunea Bluetooth®.

Sursa audio actuala este vizibila in indicatorul sursei

audio (h), respectiv indicatorul Bluetooth® (g).

Reglarea/Memorarea posturilor de radio DAB+

(GPB 18V-5 SC)

Pentru selectarea sursei audio pentru posturi de radio

DAB+, apasa in mod repetat butonul Source (18) pana

cand pe indicatorul sursei audio apare (h) DAB.

Dupa o scurtd initializare este redat ultimul post de radio

reglat.

Numele postului apare pe randul de sus al afisajului

multifunctional (k). Informatiile suplimentare afisate pe

randul de jos al afisajului multifunctional pot fi setate din
functia meniului.

- Pentru schimbarea postului, roteste butonul
Source (18) pana cand pe afisaj este afisat postul dorit.
Apasa butonul Source (18) pentru a confirma selectia.
Aparatul de radio comuta la postul selectat.

Alternativ, poti apasa tasta de cautare inapoi (13) sau
tasta de cautare inainte (19) pentru a schimba postul.

- Pentru memorarea unui post reglat, apasa tasta de
memorare a programelor (17) aferentd pozitiei din
memorie dorite pana cand numdrul pozitiei din memorie
apare pe indicatorul pozitiei din memorie (c).

- Pentru redarea unui post memorat, apasa scurt una din
tastele de memorare a programelor (17). Numarul
pozitiei din memorie apare pe indicatorul pozitiei din
memorie (c).

Observatie: Daca exista probleme de receptie, poti porni
manual cautarea posturilor DAB+. Pentru aceasta,
selecteaza <Auto Scan> din meniu sau apasa simultan tasta
de cautare inapoi (13) si tasta de cdutare inainte (19). Dupa
incheierea cdutarii posturilor, se vor memora 4 posturiin
pozitiile din memorie de la 1 pana la 4. Posturile deja
memorate vor fi suprascrise.

Daca nu a fost gasit niciun post de radio DAB+, apare <No
DAB Station - Please Auto Scan> pe afisajul
multifunctional (k).

Reglarea/Memorarea posturilor de radio pe unde

ultrascurte

Pentru selectarea sursei audio pentru posturi de radio pe

unde ultrascurte, apasa butonul Source (18) pana cand

apare pe indicatorul sursei audio (h) FM.

GPB 18V-5 C: in timpul reglarii, frecventa radio apare pe

afisajul orei (j), apoi pe indicatorul frecventei radio (a).

GPB 18V-5 SC: Frecventa postului redat la momentul

respectiv apare pe randul de sus al afisajului

multifunctional (k). Informatiile suplimentare afisate pe
randul de jos al afisajului multifunctional pot fi setate din
functia meniului.

Dacd receptia unui semnal adecvat este suficient de

puternica, aparatul de radio comuta automat pe receptia

stereo, iar pe afisaj apare indicatorul receptiei stereo (e).

- Pentru reglarea unui anumit post, roteste butonul
Source (18) pana cand pe afisaj apare frecventa dorita,
respectiv postul dorit.

- Pentru cautarea postului urmator cu intensitate
ridicata a semnalului, apasa scurt tasta de cautare
inapoi (13) sau tasta de cautare inainte (19). Urmatorul
post gdsit este prezentat pe afisaj si este redat.

- Pentru cautarea tuturor posturilor cu intensitate
ridicata a semnalului, apasa tasta de cautare inapoi (13)
sau tasta de cdutare inainte (19) si mentine-o apasatd
pentru mai mult de 0,5 secunde. Fiecare post gasit este
redat timp de 5 secunde, apoi este continuata cutarea
pana la finalul benzii de frecventd. Pentru a abandona
cdutarea posturilor, apasa scurt tasta de cdutare
inapoi (13) sau tasta de cautare inainte (19).

- Pentru memorarea unui post reglat, apasa tasta de
memorare a programelor (17) aferenta pozitiei din
memorie dorite pana cand numarul pozitiei din memorie
apare pe indicatorul pozitiei din memorie (c).

- Pentru cautarea automata si memorarea posturilor
celor mai puternice, apasa simultan tasta de cautare
inapoi (13) si tasta de cautare inainte (19). Aparatul de
radio verifica toate posturile care pot fi receptionate si
memoreaza primele 4 posturi care au cea mai buna
receptie in pozitiile din memorie de la 1 pana la 4. Retine
cd, dupa caz, posturile deja memorate ar putea fi
suprascrise.

Dupa incheierea cautarii, va fi redat postul memorat pe
pozitia din memorie 1.

- Pentru redarea unui post memorat, apasa scurt una din

tastele de memorare a programelor (17). Numarul
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pozitiei din memorie apare pe indicatorul pozitiei din
memorie (c).

Orientarea antenei verticale

Aparatul de radio este livrat cu antena verticala

montata (30). in cazul modului de functionare radio prin
unde ultrascurte, pivotati antena verticala in directia care
asigurd receptia cea mai bund.

Dacd nu este posibila o receptie suficientd, amplasati
aparatul de radio intr-un loc cu o receptie mai buna.
Observatie: in timpul functionarii aparatului de radio in
imediata apropiere a statiilor de radio, aparatelor cu unde
radio sau altor aparate electronice, se pot produce
perturbari ale receptiei radio.

Racordarea surselor audio externe prin AUX

Deschide parghia de blocare (8) si rabateazd in sus
capacul (7) al compartimentului media. Introdu fisa de 3,5
mm a cablului AUX (9) in portul AUX IN (10). Racordeaza
cablul AUX la o sursa audio adecvata.

Pentru redarea sursei audio AUX, apasa butonul Source (18)
pana cand pe indicatorul sursei audio apare (h) AUX.
Pentru protectia impotriva murdariei, inchide din nou
capacul (7) compartimentului media si blocheaza-1, in cazul
in care scoti fisa cablului AUX.

Dacd dimensiunea este adecvatd, poti depozita sursa audio
conectata prin AUX si in compartimentul de depozitare (6).
Dac4, in timpul functiondrii in modul AUX, este apasata una
din tastele de memorare a programelor (17), aparatul de
radio comutd la postul memorat la ultimul mod de
functionare utilizat al aparatului de radio.

Redarea/Controlul surselor audio externe prin
Bluetooth®

Pentru a reda o sursa audio (de exemplu, un smartphone)
prin Bluetooth®, apasa butonul Source (18) pana cand pe
afisaj apare indicatorul Bluetooth® (g) sau apasa scurt tasta
Bluetooth® (21) indiferent de sursa audio actuala.

Daca aparatul de radio a fost deja conectat cu o sursa audio
externa prin Bluetooth® si aceasta este disponibila, se
stabileste automat o conexiune la aceasta sursd audio.
Imediat ce conexiunea este realizata, indicatorul
Bluetooth® (g) se aprinde permanent.

GPB 18V-5 SC: Numele aparatului conectat prin Bluetooth®
este afisat pe randul de sus al afisajului multifunctional (k).
Pe randul de jos apare textul transmis de aparatul conectat.
Dacd in interval de 2 minute nu se poate stabili nicio
conexiune, asocierea este intreruptd, iar indicatorul
Bluetooth® (g) se aprinde intermitent permanent.

GPB 18V-5 SC: Pe afisajul multifunctional (k) apare <Not
connected>.

Dacd, dupd alte 17 minute, conexiunea nu este stabilitd,
aparatul de radio se deconecteaza automat.

Stabilirea unei conexiuni noi prin Bluetooth®:

- Pentru a stabili conexiunea la o sursd audio externa nou,
apasd si mentine apdsata tasta Bluetooth® (21) pentru
mai mult de 0,5 secunde. Acest lucru este posibil si pe
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parcursul unui proces de cautare, in cazul unei conexiuni
existente sau la functionarea cu o alta sursa audio.

~ Aparatul de radio porneste procesul de cautare. Pe
parcursul procesului de cautare, indicatorul
Bluetooth® (g) se aprinde intermitent.

- Activeaza conexiunea prin sursa audio externa. Acest
lucru este posibil la smartphone-uri, de reguld, in cadrul
setarilor din meniul Bluetooth®. Aparatul de radio apare
ca sursa disponibila cu numele GPB 18V-5 C xxxx,
respectiv GPB 18V-5 SC xxxx. in acest caz, tine cont de
instructiunile de utilizare a sursei tale audio/smartphone-
ului tau.

- Imediat ce conexiunea prin Bluetooth® a fost realizata,
indicatorul Bluetooth® (g) se aprinde permanent.

Sursa audio conectata prin Bluetooth® poate fi controlata i

prin intermediul aparatului de radio:

- Pentru a selecta un titlu si pentru a porni, apasa tasta
de cdutare inainte (19), respectiv tasta de cautare
inapoi (13) pana cand accesezi titlul dorit. Redarea
titlului selectat porneste automat.

- Pentru aintrerupe redarea, apasa tasta Mute (12). Pe
afisaj apare indicatorul pentru dezactivarea sunetului (f).

- Pentru a continua redarea, apasa din nou tasta
Mute (12), modifica volumul semnalului sonor sau apasa
tasta de cautare inainte (19), respectiv tasta de cautare
inapoi (13).

- Pentru derularea inainte, respectiv derularea inapoi in
cadrul unui titlu, mentine apdsata tasta de cdutare
inainte (19), respectiv tasta de cautare inapoi (13) pana
cand accesezi pozitia dorita in cadrul titlului.

Daca in cadrul modului de functionare prin Bluetooth® este

apasata una din tastele de memorare a programelor (17),

aparatul de radio comuta la postul memorat la ultimul mod

de functionare utilizat al aparatului de radio.

Setarea afisajului orei (GPB 18V-5 C)

Pentru a accesa meniul Afisaj ora, apasa scurt butonul
Clock (14).

Poti alege intre formatele de timp de 12 ore <12H> si de 24
ore <24H> si poti seta orele si minutele.

Navigarea in meniu:
- Modificarea setarilor meniului: Roteste butonul
Clock (14).
- Memorarea setdrilor meniului: Apasa pe butonul Clock.
- Dupa memorarea setarilor meniului, respectiv dupa
10 secunde de la ultima actionare a butonului Clock,
aparatul de radio revine la modul de functionare audio.
Dacd ora nu mai este memorata de aparatul de radio,
inlocuieste bateriile-tampon.

Functia de resetare (GPB 18V-5 C)

Pentru a reseta toate setarile aparatului de radio la setarile
implicite (Reset), apasa butonul Clock (14) si mentine-|
apasat timp de peste 0,5 secunde. Pe afisaj apare <RS>.
Roteste butonul Clock (14) pentru a selecta intre resetare
<YES> si revenirea la setdrile actuale <NO>. Confirma
selectarea prin apasarea butonului Clock.
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Modificarea setarilor meniului (GPB 18V-5 SC)
Pentru a accesa functia meniului, apasa butonul Menu (22).

Navigarea in meniu:

- Derularea printr-un meniu: Roteste butonul Menu (22).

- Selectarea si memorarea setarilor meniului: Apasa
butonul Menu (22).

- Comutarea la un submeniu: Apasa butonul Menu (22).

- Comutarea dintr-un submeniu inapoi la un meniu
superior: Apasa tasta de cautare inapoi (13). Dupa
atingerea nivelului cel mai inalt al meniului, aparatul de
radio revine la modul de functionare audio.

Pentru a pdrasi functia meniului la un nivel oarecare si pentru

areveni lamodul de functionare audio, apasa tasta de

cdutare inapoi (13) pentru mai mult de 1 secunda.

Alternativ, la 10 secunde dupa ultima apdsare a tastei,

aparatul de radio revine automat la modul de functionare

audio.

Dacd, la deconectarea aparatului de radio, setarile meniului

nu mai sunt memorate, inlocuieste bateriile-tampon.

Optiunile de meniu (GPB 18V-5 SC)

Selectarea meniului depinde partial de modul de functionare

audio al aparatului de radio.

In cadrul meniului, numele meniului este afisat pe randul de

sus al afisajului multifunctional (k), iar setarea posibild este

afisatd pe randul de jos.

<Set Time>

Meniul pentru ora: Poti alege intre formatele de timp de 12

ore <12 Hour Mode> si de 24 de ore <24 Hour Mode>, iar

apoi seteaza manual ora. Daca la sursa audio DAB este

selectat un post de radio care transmite ora, aceasta este

preluata automat.

<Reset All>

Meniul de resetare: Poti reseta toate setarile meniului la

setdrile implicite <Yes> sau poti reveni la setarile actuale

<No>.

<Auto Scan> (la sursa audio DAB)

Meniul de cautare automata a posturilor: Poti porni o

cdutare automatd a posturilor.

<Manual Tune> (la sursa audio DAB)

Meniul de reglare manuala: Poti seta manual o frecventa

dorita.

<Display Type> (la sursa audio DAB)

Meniul pentru tipul de afisare: Poti selecta ce text doresti

sd apard pe randul de jos al afisajului multifunctional (k):

- textul informativ emis de postul de radio <Dynamic
Label>,

- frecventa postului <Frequency>,

- intensitatea semnalului <Signal Strength>,

- tipul de program emis de postul de radio <Program
Type>.

<Display Type> (la sursa audio FM)

Meniul pentru tipul de afisare: Poti selecta ce text doresti
sa apara pe randul de jos al afisajului multifunctional (k):

- textul informativ emis de postul de radio <Radio Text>,

- numele postului <Program Service>,

- tipul de program emis de postul de radio <Program
Type>.

Alimentarea cu energie electrica a aparatelor
externe

Portul USB

Portul USB permite incarcarea aparatelor care pot fi
alimentate cu energie electricd prin USB (de exemplu,
diverse telefoane mobile). Curentul maxim de incarcare este
de2,1A.

Deschide parghia de blocare (8) si rabateaza in sus

capacul (7) al compartimentului media. Conecteaza portul
USB al aparatului extern printr-un cablu USB adecvat cu
priza de incarcare USB (11)(USB) a aparatului de radio.
Dacad functioneaza cu acumulator, aparatul extern poate fi
incdrcat numai atat timp cat aparatul de radio este pornit.
Dacd dimensiunea este adecvata, aparatul extern poate fi
depozitat in timpul incarcarii in compartimentul de
depozitare (6). Daca aparatul extern se incalzeste in timpul
procesului de incarcare, lasa deschis capacul (7) al
compartimentului media pentru a proteja aparatul extern
impotriva supraincalzirii.

Daca procesul de incdrcare s-a finalizat, respectiv cablul
USB a fost scos, inchide din nou capacul (7) pentru a proteja
aparatul de radio impotriva murdaririi.

Racordul de curent alternativ
Prin intermediul racordurilor de curent alternativ poti utiliza
si alte aparate electrice. Prizele pot varia, cu luarea in
considerare a normelor specifice tarii de utilizare.
Alimentarea cu energie electrica a aparatelor externe prin
intermediul racordurilor de curent alternativ este posibila
numai atunci cand aparatul de radio este racordat la retea si
nu prin intermediul unui acumulator introdus. Daca aparatul
de radio este racordat la reteaua de alimentare cu energie
electrica, lampa de control de culoare verde (3) se aprinde
pentru confirmare.

Consumul total maxim admis de energie electrica al tuturor
aparatelor electrice racordate nu trebuie sa depdseasca
valoarea specificata in tabelul urméator (consulta si inscriptia
de pe carcasa, de sub capace (4)):

Numar de identificare Consumul total maxim de

energie electrica (in A)

3601 DA4000 15
3601 DA4100 15
3601DA4170 12
3601 DA4 1WO0 15
3601 DA4130 9
3601 DA4 140 9

Deschide un capac (4) al racordurilor de curent alternativ si
introdu fisa aparatului electric extern intr-o priza (5) a
aparatului de radio.
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Instructiuni de lucru

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat i trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Intretinere si service

intretinere si curatare

Pentru a putea lucra optim si in conditii de siguranta,
mentine curat aparatul de radio.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru
aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta
operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Eliminati murddria de pe acesta utilizand o laveta umeda,
moale. Nu folositi detergenti sau solventi.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul inct sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Vd rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE, aparatele de
radio scoase din uz si, conform Directivei Europene
2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecte sau uzate
trebuie colectate separat si predate unui centru de reciclare
ecologica.

Aparatele de radio, acumulatorii/bateriile,
accesoriile si ambalajele trebuie predate la un
centru de reciclare ecologica.

Nu elimina aparatele de radio si acumulatorii/
bateriile impreuna cu deseurile menajere!

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport®, Pagina 163).

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CHrypHoCT

MpoueTeTe BAUMATENHO BCUUKH YKa3aHUA U
MHCTPYKLMHK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu
CnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a beonacHocT
1 yKa3aHKATa 3a paboTa Morat a Umar 3a noc-
NeCTBME TOKOB YA1ap, MOXAP U/UNK TEXKK
TPaBMU.
CbxpaHABaiTe Te3n yKa3aHUA Ha CUryPHO MACTO.

» MposepnBaiite npeau BcAka ynorpeba paguoro, kabe-
na u wencena. He nonssaiTe paguoTo, ako yCTaHOBH-
Te noBpeau. He oTBapsiiTe paguoTo U Wencena camm u
Bb3NaraiTe PeMOHTa CamMo Ha KBanuduuupaH ekcnep-
TeH NepcoHan U CamMmo C OPUrMHaNHU Pe3epPBHH YacTH.
MoBpeneHn pauoTa, kabenw u LWencenv yBenuuasar
pucKa T TOKOB yfiap.
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» LllencennbT TpAGBa fa e NbXHAT B NECHOJOCTbNEH KOH-
TaKT THN LWYKO.

» LllencenuT TpA6Ba Aa NacBa Ha KOHTAKTa. B HUKaKbB
CnyuaW He ce [,onyCKa U3MEHSAHE Ha KOHCTPYKLMUATa
Ha wencena. He uanon3gaiite aganTepH saegHo ¢ pa-
AUOTO. [10713BaHETO Ha OPUTMHAMHM LLENCENN U KOHTAKTU
HamansBa pucka oT TOKOB yfap.

» PasmortaBaiite kabena fokpaii, ako pagnoTo Lye ce U3-
Non3Ba CbC CBbP3BaHe KbM MpeKara. B npoTuBeH cny-
uait KabenbT MOXe Aa ce 3arpee.

» He usnon3spaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOii He € NpefBUAEH, Hanp. 3a ;a HOCHTE PaJHOTO
3a kabena unu fa M3BapguTe LiENcena oT KOHTaKTa.
Mpenna3Baiite kabena ot HarpABaHe, oMacnABaHe,
AONKUp A0 oCTPH pbbOBe UNK A0 NOABHXKHYU 3BEHA HA
malumHu. NoBpeaeH! UNK yCyKaHu kabenu yBenuuasar
puCcKa oT TOKOB yfiap.

ﬂ Mpepna3Baiite pag1oTo OT AbXA U OBNAXHA-
BaHe. [POHMKBAHETO Ha BOAA B PAAMOTO yBe-
NMuaBa p1cka OT TOKOB yaap.

» He otBapsiiTe akymynatopHara barepus. CblLecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbeMHEHHE.

» [pu noBpexpaaHe U HenpaBUiHA eKcnnoaTayus ot
aKymynaTopHata 6aTepua Morat Aa ce oTAeNAT NapH.
AkymynaTtopHata 6atepua moXe fa ce 3ananu Unu aa
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 106po NpoBeTpsBaHe U
NPy ONNaKBaHHsA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morat
[1a Pa3[Pa3HAT AMXaTenHuTe MbTULLA.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHE WU NOBPEAEHa aKyMy-
natopHa batepua oT HeA MOXe Aja U3Teue eneKTPONMT.
WU3barBaiiTe KOHTaKTa C Hero. Ako BbNpeKH TOBa Ha Ko-
»arta Bu nonagHe eneKTpPONUT, U3NNaKHeTe MACTOTO
0bunHo c Boga. Ao eneKTPoONUT nonagHe B ouute By,
He3abaBHo ce 0bbpHeTe 3a NOMOLL, KbM OU€H nekap.
EneKkTponuTbT MOXe [la Npean3BrKa U3rapaHUA Ha Koxa-
Ta.

» AkymynatopHata 6atepus Moxe Aa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NPeAMETH, HaNp. NUPOHU UMK OTBEPTKH, UK
OT CUnHK yaapu. Moxe f1a bbae Npeau3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeAIMHEeHWe M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Cce 3ananw, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» MpepnassaiiTe HeU3NoN3BaHUTe aKyMynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNiouoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT fa NpeAn3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. [10CNeaCcTBUATA OT KbCOTO CbeAMHEHWe MoraT
na bbaart u3rapsHUA UK noxap.

» U3non3Baiite akymynatopHata 6atepusa camo B npo-
[YKTH Ha npou3BoauTena. Camo Taka T4 € npeanaseHa
0T OMacHO 3a Hesl NPEeToBapBaHe.

» 3apexpaiTe akymynaTopHuTe 6atepumu camo cbe 3a-
PAAHKUTE YCTPONCTBA, KOUTO Ce NpenopbuBar ot npo-
u3BoAuTens. Korato ©anonasare 3apsH1 yCTPOHCTBa 3a
3apexaaHe Ha HenoAXoAALLM aKyMyNnaTopH1 batepum, Cb-
11{eCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha noxap.

NpepnasBaiite akymynartopHata 6atepus ot
BHCOKHM TEMNEPaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha

ib‘ NPOAbLMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa
AN CNbHYEBa CBETNIHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U

OBNaXXHABaHe. /IMa 0NacHOCT OT eKCNNO3KA U
KbCO CbefIMHEHHE.
HaumeHoBaHueTo Bluetooth® kakTo u rpacuuHuTe ene-
MeHTH (nora) ca perucTpupaHu TbProBCKH MapKu Ha
¢upma Bluetooth SIG, Inc. Mon3BaHeTo Ha ToBa Haume-
HOBaHHe 1 Ha rpachMuH1Te enemeHTH oT upma Robert
Bosch Power Tools GmbH craBa no nuuens.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

Mons, umaiiTe npeasua U30bpaxeHuaTa B NpeaHaTa yacT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a pabora.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha n306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA A0
1“306paXeHNeTo Ha PaAMOTO Ha rpachuuHaTa CTpaHM1La.

(1) Bucokorosoputen

(2) PbkoxBatka 3a npeHacsHe

(3) KonTtponHa namnuuka nopT NPOMEHNNB TOK
(4) Kanaue nopt npoMeHnue ToK

(5) KonTakT nopt npomeHnua Tok (Power Outlets)
(6) OtneneHue 3a cbxpaHeH1e

(7) Kanak Ha OT€NeHHeTo 3a HOCHTENM Ha HAOpPMa-
uus (Digital Media Bay)

(8) 3actonopsBali N0CT Ha Kanaka Ha OTAeNeHUeTo 3a
HOCHTENW Ha MHopMaLma

(9) Kaben AUX
(10) AUX-IN bykca
(11) USB bykca 3a 3apexpaaHe
(12) bytoH Mute
(13) ByToH ThpceHe Hasan
(14) Konue Clock (GPB 18V-5 C)
(15) MyckoB npekbceay
(16) Oucnnen
(17) byToHw 3a 3anameTABaHe Ha CTaHLMK
(18) Konue Source
(19) ByToH TbpceHe Hanpea
(20) ByToH Equalizer
(21) byToH Bluetooth®
(22) Konue Menu (GPB 18V-5 SC)
(23) 3acTonopsBaHe Ha kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu
(24) Kanak Ha rHe3noto 3a batepuu (bydepHu batepun)
(25) ByToH 3a OTKNI0UBaHeE Ha akyMynatopHara batepus®
(26) AkymynatopHa batepua®
(27) Kanak Ha akymynatopHata batepus (Battery Bay)

(28) 3akniouBall NOCT Kanak Ha akymynaTopHara bare-
pus

160992A7B7((12.11.2021)
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(29) 'Hespo 3a akymynatopHa barepus
(30) Antena

a) W306pa3sennTe Ha iUrypuTe M ONUCAHUTE [OMBAHHTENHU
npucnocobneHus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH CHCbK Ha AOMbNHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AOMbAHKTENHN NPHCNIOCOBNEHHA.

WHpauMKaTOpHU enemMeHTH
(a) WHaukatop paauouectota (GPB 18V-5 C)
(b) WHaukaTop 3a akymynartopHata barepus
(c) Wupmnkatop mAcTo namet
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(d) WHaukaTop HMBO Ha BUCOKHW/HUCKM TOHOBE
(GPB 18V-5C)

(e) WHaunkatop 3a cTepeo-npuemaHe

(f) MHauKaTop 3a M3KMIOUEH 3BYK

(g) WHoukatop Bluetooth®

(h) MHaukaTop ayamo U3TOUHKK

(i) UHoMkaTop NpefBapH1TeNnHa HACTPONKA Ha 3BYKa
(j) YacosHuk

(k) MyntudbyHkumoHanHo none (GPB 18V-5 SC)

TexHuuecku AaHHHU
Papuo 3a cTpouteneH o6ekr GPB 18V-5C GPB 18V-5 SC
KatanoxeH Homep 3601DA40.. 3601DA41..
[Mpremane DAB+ - °
HomuHanHo HanpexeHue
— MpY BKMIOYBaHe B Mpexa \% 230/110 230/110
- npyu paboTa Ha akymynaTopHu batepum \ 18 18
HomuHanHa MoLLHoCT ycuneaten W 4x5 4x5
[1ana3oH Ha npuemaHe YKB MHz 87,5-108 87,5-108
[nanasoH Ha npuemaHe DAB+ MHz - 174,928-239,200
CbBMecTUMocT Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
PaboteH uecToTeH ivana3oH Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
lpenaBarenHa MolHocT Bluetooth® makc. mW 10 10
BydepHu bTepun 2x1,5VLR6 (AA) 2 x1,5VLR6 (AA)
Maca cbrnacto EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,2-10,2" 9,2-10,2"
Knac Ha 3aluuTa €l /1
[TpenopbunTenHa Temnepatypa Ha OKonHaTa cpeda npu “C 0...+35 0...+35
3apexgaHe
[lonycTuma TemnepaTypa Ha OKONHaTa cpefa no Bpeme “C 0..+35 0...+35
Ha pabora
[lonyctma Temneparypa Ha OKonHata cpefa no Bpeme © -20...+50 -20...+50
Ha CbxpaHeHue
lpenopbunTeNHU aKyMynaTopHu batepum GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
lpenopbunTenHn 3apAaHK YCTPOMCTBA GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) B 3aBMUCMMOCT OT M3MNON3BaHaTa akyMynaropHa barepus
3axpaHBaHe Ha panoTo Pabora B Mpexa

3axpaHBaHeTo Ha pagnoTo MOXe ia Ce U3BbpLLBA OT MpeXxa-

Ta WK OT IMTMEBO-MOHHA akyMynaTopHa barepus (26).

Ao akymynartopHata batepua CnyXu 3a 3axpaHBaHe C eHep-
TMA, Ha Pa3NONOXEHKUE ca caMo (hyHKLMHUTE 3 ayAUO PEXUM
11 3aXxpaHBaHe C HEePr1A Ha BbHLLUHK Ypeau Npes UHTerpupa-
HuAa USB nopr.

» CbobpassBaiiTe ce C HaNpeXeHUeTo Ha 3aXpaHBaLaTa
mpexa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBaliara Mpexa TpabBsa
[1a CbOTBETCTBA Ha AaHHWTE, Han1caHu Ha Tabenkara Ha
paguoro. LLekepHu agantepu, 0bosHauenu ¢ 230V, mo-
raT fia 6baar 3axpaHBaHH 1 ¢ Hanpexenue 220 V.

Bosch Power Tools
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Pabora ¢ akymynatopHa batepus

» Usnon3BaiiTe caMmo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KW AaHHH 3apAAHHN ycTpoiicTBa. Camo Tesn 3apsfHH YCT-
poWcTBa ca C napameTpy, NOAXOAALLM 3a U3NOoN3BaHaTa
BbB BalleTo paauo nuTMeBo-ioHHa batepus.

YkasaHue: /13non3BaHeTo Ha akymMynaTtopHu batepuu, Kouto

He ca npeaHa3HaueHy 3a BawweTo paguo, Moxe aa npenus-

BMKa HEMPABUNHOTO MY (DYHKLUMOHMPAHE WU f1a TO NOBPEeaU.

NuTneBO-oHHaTa akyMynaTopHa batepus e 3alUuTeHa cpe-

Ly AbnbOKO paspesx/aaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". lNpu pa3peaeHa batepus

PaauMoTO Ce U3KMoUBA OT NPeanaseH NpeKbcaay.

» AKo pafuoTo 6bJe U3KNIOUEHO OT Npefna3Hus npe-
KbCBau, He ro BKMIOYBaiiTe 0THOBO. AKyMynaTtopHata
barepua moxe fa bbfie noBpeneHa.

CMsHa Ha aKyMynaTopHara 6atepus

OrBoperte 3aKkniousalLysa nocT (28) Ha kanaka Ha akymyna-
TOpHaTa batepua 1 BAMIHeTe Harope Kanaka (27).

3a u3BaXKaaHe Ha akyMynatopHara batepua HaTUCHeTe oc-
BoboxnaBaLLyms byToH Ha baTepuaTa (25) v U3gbpnaliTe aky-
MynatopHara barepus ot rHe3foto. Mpu ToBa He npunarai-
Te cuna.

3a u3non3BaHe Ha akymynaTopHata barepus A u3byraiite B
rHe3noTo (29), Taka ue CBbP3BaHMATA Ha aKyMynaTopHata
barepusa f1a nerHar Bbpxy CBbp3BaHUATA Ha THE30TO Ha aKy-
MynaropHara 6arepus. AkymynaropHara barepusa Tpsbsa aa
ce 3axBaHe C npelipaKkBaxe.

3aTBOpeTe Kanaka Ha akymynaropHata barepua (27) v ro
3aKnouere.

WUupukaTop 3a akymynatopHara 6atepus

Mpu nocTaBeHa akymynatopHa batepua MoxeTe fja pasnos-
HaeTe CbCTOSHMETO Ha 3apexiaHe Ha batepusTa (26) Ha
[Jucnnes, a npy CBaneHa akyMynatopHa batepus Bbpxy ca-
Mara batepus.

WUupukatop 3a akymynatopHata b6atepua Ha gucnnes
MHaukaTopbT 3a akymynatopHara batepus (b) ce nokassa Ha
[JMCNnes, KoraTo Ce NocTaBu akymynatopHa barepus c foc-
TaTbUHO HaNPEXEeHUe U PAAMOTO He e CBbP3aHO C eNeKTPH-
yeckata Mpexa.

Wnpukatop Kanauurer

[IT1T] 80-100%
60-80 %
40-60 %
20-40%
5-20%
0-5%

WHpankaTtop 3a akymynatopHara barepus Bbpxy
barepuaTa

Ako akymynaTopHata batepus ce Baau 0T paji1oTo, CbCTOS-
HMETO Ha 3apeXxjaHe MoXe fla ce NoKa3ea upes 3eneHuTe

CBETOAMOAM Ha MHAMKATOPA 32 CbCTOAHWETO Ha 3apeXaaHe
BbpXY akyMynaropHara barepus.

3a[1a BUAMTE CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha baTepuaTa, HaTuc-
HeTe byTOHa 33 MHAMKALMA @ Unu B,

Ako cnep HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a MHAMKALMA HE CBETU HUTO
eQH CBETOZIMOA, aKyMynaTopHata batepus e noBpeseHa 1
TpsbBa aa bbaie 3amMeHeHa.

AkymynatopHa batepua moaen GBA 18V...

Csetoauoau Kanauurer

HenpekbcHato ceeTeHe 3x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1x 3eneHo 5-30 %
Mwuraiua cBeTn1Ha 1x 3eneHo 0-5%

AkymynaropHa 6arepus moaen ProCORE18V...

Csetoanoau Kanauurer

HenpekbcHato cBeteHe 5x 3eneHo  80-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 4x 3eneHo  60-80 %
HenpekbcHato ceeteHe 3x 3eneHo  40-60 %
HenpekbCcHaTo CBETEHE 2% 3eneHOo 20-40%
HenpekbcHato ceeteHe 1x 3eneHo  5-20%
Murauya ceetnuHa 1x 3eneHo 0-5%

MoctaBane/cmaAHa Ha bycdepHuTe batepuu

3a 3anameTABAHETO Ha uaca W 3a 0Mb/IHUTENHWTE HACTPOW-

Ku B paauroTo TpAbBa Aa bbaat noctaBeHu bythepHu bate-

puu. NpenopbuBa ce M3NON3BaHETO 3a LieNTa Ha ankanHo-

MaHraHoBw batepuu.

OTBOpETE 3aKntouBalLya nocT (28) Ha kanaka Ha akymyna-

TOpHaTa baTepus 1 BAMIHeTe Harope Kanaka (27).

CBanete Npu Hyx/aa akymynatopHara batepus (26).

3a oTBapAHe Ha kanaka Ha OTAeneH1eTo 3a batepun (24) Ha-

TUCHeTe 3acTonopsBaHeto (23) v cBaneTe Kanaka. [ocTase-

Te AocTaBeHuTe bydhepHu batepuu.

BH1MaBaliTe 3a npaBWnHaTa MM NonAPHOCT, M30bpaseHa Ha

(hurypata oT BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha rHe3[oTo 3a batepuiu.

lMocTaBeTe 00paTHO Karnaka Ha oTaeneHueTo 3a

barepu (24).

"REPLACE AA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER KEEPS

CORRECT TIME": CmeHerte bychepHuTe batepuu koraTo ua-

CbT Ha PAAAMOTO BEUE He Ce 3anucBa.

3ameHsiTe BUHAr1 BCUUKKM batepuu enHoBpeMeHHo. Manon-

3BaWTe BUHarK batepuu OT efiH 1 Cbll NPOU3BOAMTEN U C ef-

HaKbB Kanawurer.

» Korato HAMa ja non3Bare paguoTo NPOAbMKUTENHO
Bpeme, U3Baxpaiite bycdepHute 6atepuu ot Hero. MNpu
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NPOALMKUTENHO CbXPaHABaHe B PaaMoTo batepumte Mo-
rar [1a KOPOZMpaT M f1a Ce CaMOpa3pesAT.

Pabora

» MMa3eTe paguoTO OT NPAK KOHTAKT C BoAa. [1pOHNUKBaHE-
TO Ha BOJja B PafMoTO YBENWUaBa pucka oT TOKOB YAap.

» [IpbXXTe N0 Bb3MOXHOCT 3aTBOPEHH KanawuuTe Ha aKy-
MYNaTopHOTO OTAENEHHe, OTAENEHUETO 3a HOCUTENH
Ha MH(hopMaLMA U NOPTOBETe 3a NPOMEHNHB TOK. 3aT-
BOPEHWTE Kanauu NpeAnassar paauoTo oT BoAa U Mpax.

Ayauo pexum

BkniouBaHe W H3KNIOUBaHe

3a BKNIoUBaHe Ha PafuoTO HATUCHETE MYCKOBUA
npekbcBay (15). [ucnneat (16) ce akTB1pa 1 3anousa
Bb3MPON3BEXKAAHETO OT NOCNEAHO MON3BAHWA NPEeaK U3K-
NIOYBAHETO Ha PAMOTO ay/MO U3TOUHKK.

3a H3KNIOUBaHe Ha Pafi1oTo HaTUCHETE OTHOBO NYCKOBHSA
npexbcaay (15). Tekylo M3non3BaHus ayiuo U3TOUHHK ce
3anamerssa.

Hacrpoiika Ha cunata Ha 3ByKa

Cnep BKNIOUBAHE Ha PaIMOTO BUHATW € HACTPOEHa HUCKA CH-
a Ha 3ByKa.

3a yBenuuaBaHe Ha CHMnaTa Ha 3ByKa 3aBbpTETE KOMUETO
Clock (14) (GPB 18V-5 C) pecn. konueto Menu (22)

(GPB 18V-5 SC) no nocoka Ha YaCoBHHKa, a 32 HamManABaHe
Ha cunata Ha 3ByKa - 0bpaTHO Ha YaCOBHHKa.

Hacrpolikata Ha cunara Ha 3ByKa Ce NoKa3Ba CbC CTOMHOCT
mexay 0 1 30 Ha aucnnes. 3afaliTe cunata Ha 3Byka npeau
HaCTPOMBaHE UMK CMAHA Ha PAAMOCTaHLMA Ha HUCKA CTOM-
HOCT, NPy CTapT Ha BbHLLUEH ayanOo U3TOYHMK Ha CpeaHa
CTOMHOCT.

3a M3KMUBaHE Ha 3BYKa MOXKETE [1a HaTUCHETE 3a KPaTKo
byToHa Mute (12). Ha aucnnes ce nokassa cumBona
3arnywasaHe (f).

3a [1a BK/oUMTE OTHOBO 3BYKa, HAaTUCHETE OTHOBO 3a KPATKO
byToHa Mute unu 3aBbpTeTe konueto Clock (14)

(GPB 18V-5 C) pecn. konueto Menu (22) (GPB 18V-5 SC)
10 NOCOKa Ha YAaCOBHHKaA.

PerynupaHe Ha 3ByKa

3a ONTUMarHO HAaCTPOVBaHe Ha 3ByKa paauoanaparbT pas-
nonara c ekBunansbp.

Mo>xeTe pbuHO f1a IPOMEHHTE HUBOTO Ha BUCOKMTE U HUCKH-
Te TOHOBE UMK a U3NON3BaTe NPEABAPUTENHUTE HACTPOMKM
3 3BYKa 3a Pa3nuuHM My3uKanH1 CTUIOBE. Ha pasnonoxe-
HWe 3a U3bop ca NpeaBapUTENHO NPOrpaMMpaHuTe
Hactpoiikn JAZZ, ROCK, POP v CLASSIC, kakTo 1 camocTo-
ATeNHo nporpamupyemara Hactporika CUSTOM. Hactpo#-
KWTE Ha 3BYKa Ce 3anameTsBaT OTA/HO 3a BCEKHU ay1o U3-
TOUHMUK.

3a a u3bepeTe 3anameTeH1Te NpenBapHUTENHN HACTPONKK
Ha 3BYKa, HaT1CKalTe byToHa Equalizer (20) 3a kpaTko fjoKa-
TO )XeNnaHaTa HacTpoJiKa He Ce MoKaXe B MHAMKATOpa 3a npe-
BapMTENHa HaCTPOMKa Ha 3ByKa (i) Ha aucnnes.
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[TpomsHa Ha HacTporkata CUSTOM:

- MoxeTe [ia HaCTpoMBaTE HUBOTO Ha BUCOKUTE M HA HUCKU-
Te TOHOBE B WanasoH ot -5 Ao +5.

- HartucHete bytoHa Equalizer (20) 3a noseue 010,5s. B
MHAMKATOPa 33 NPEeABapHUTENHA HACTPOIKa Ha 3ByKa (i) Ha
nucnnes ce nokassa CUSTOM.

- GPB 18V-5 C: B uHa1Katopa 3a HUBO Ha BUCOKHTE/
Huckute (d) ce nokassa TRE, akTyanHata CTOMHOCT Ha HH-
BOTO Ha BUCOKMTE Mura. 3aBbpteTe kKonueto Clock (14),
3a/1a NPOMEHHTE HUBOTO Ha BUCOKHUTE TOHOBE. HaTUCHeTe
konueto Clock (14), 3a aa 3anameTnTe HacTpoeHara CToM-
HOCT.

B HAMKaTOpa 3a HUBOTO Ha BUCOKUTE/HUCkuTe (d) cera
ce nokasBa BAS v akTyanHata CTOMHOCT Ha HUBOTO Ha
HUCKHUTE. [IPOMEHETE Y 3anaMeTeTe HUBOTO HA HUCKUTE
TOHOBE, KaKTO € OMUCAHO NPU BUCOKKTE.

- GPB 18V-5 SC: B myntudbyHKuoHanHus aucnnen (k) ce
nokaagar <Treble> 1 aktyanHata CTOAHOCT Ha HUBOTO Ha
BUCOKMTE. 3aBbpTeTe KonueTo Menu (22), 3a aa npome-
HWUTE HUBOTO HA BUCOKMTE TOHOBE. HaTUCHETE KOonueTo
Menu (22), 3a na 3anameTuTe HacTpPOEHaTa CTOMHOCT.

B MynTudyHKLMoHanHaTa uHankauua (k) cera ce
nokasear <Bass> 1 akTyanHara CTOWHOCT Ha HUBOTO Ha
HUCKHUTE TOHOBE. [POMEHSANTE W 3anaMeTABaKTe HUBOTO
Ha HUCKUTE, KaKTO e ONMCAHO 3a BUCOKMTE.

- Cnef 3anameTABaHETO Ha HACTPOMKaTa Ha HUCKUTE TOHO-
Be, pecn. 10 s cnep nocnefHoOTO HaTMCKaHe Ha KoNUyeTo
Clock (14)/Menu (22) paguoTo ce Bpbliia KbM CTaHAapT-
HUA AUCINen.

WU360p Ha ayau0 U3TOUHHK

3a n3b0p Ha ay1o M3TOUHUK HATUCKaNTe KOMUETO

Source (18) notoraBa, 10KaTo Ha IUCTINEN He CE MOKaXe Xe-

NaHWAT BbTPELLEH, PECT. BbHLLUEH ayU0 U3TOUHMK:

- DAB: gurvTanHo paauo npes DAB+ (GPB 18V-5 SC),

- FM: aHanoroBo paauo npes YKB,

- AUX: BbHLLIEH ayauo 3TouHuK (Hanp. CD nneitbp) npes
3,5 mm bykca AUX IN (10) B oteneHu1eTo 3a HocuTenu
Ha MHhopMaLms,

- 3. goHwen ayaMo U3TOUHKK (Hanp. cMapTdoH) npes
Bpb3Ka c Bluetooth®.

AKTYanH1AT ayM0 M3TOUHMK MOXKE [1a Ce Pa3fuun B MHAUKA-

TOpa 3a ayano U3TouHuK (h) pecn. uHankaropa

Bluetooth® (g).

HactpoiiBaHe/3anameTaBaHe Ha DAB+ paguocTaHuus
(GPB 18V-5SC)

Hatuckaiite 3a u3bop Ha ayauo u3tounnk DAB+-pafmnocTaH-
ums konueTo Source (18) foToraea, 0KATO B MHAMKATOPA 3@
ayauo ustouHuk (h) He ce nokaxe DAB.

Cnep KpaTka MHALMANK3aLMA Ce Bb3NPOU3BEXAA NOCNEAHO
HacTpoeHaTa pagMoCTaHLMA.

MMeTO Ha cTaHUMATa Ce NOKa3Ba CbOTBETHO B FOPHUA pef Ha
MYNTUDYHKLMOHaNHKA uHankatop (k). Kaksa qonbaHuTtenHa
MH(OPMaLMA Liie ce MoKa3Ba B [JONHKA pef Ha MYNTUGYHK-
LIMOHANHHA MHAMKATOP, MOXE [a Ce HACTPOM BbB (hyHKUMATA
Ha MEHHOTO.
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- 3a cMAHa Ha cTaHUMATa 3aBbpTeTe Konueto Source (18)
[IOKaTO XenaHarta CTaHLMA He ce NoKaxe Ha aucnnes. Ha-
TUCHeTe Konueto Source (18), 3a aa notebpAKTE U300Pa.
PaanoTo cmeHs Ha M3bpaHara cTaHuuA.

AnTepHaTUBHO 3a CMfAHA Ha CTaHLMATA MOXeTe [ HaT1C-
HeTe byToHa 3a TbpceHe Hasap (13) unu byToHa 3a Thpce-
He Hanpen (19).

- 3a3anametABaHe Ha ejHa HACTPOEHA CTAHLMA HATUC-
Ka#Te byToHa 3a 3anameTABaHe Ha nporpama (17) Ha xe-
NaHOTO MACTO B NaMeTTa J0KaTo HOMEPBT Ha MACTOTO B
nameTTa He Ce NMOKaXe B MHAMKATopa 3a MACTO B
namerra (c).

- 3a Bb3npou3BexjaHe Ha 3anaMeTeHa CTaHLMUA HaTHC-
HeTe 3a KPaTKo efiuH oT bYTOHMTE 3a 3anameTaBaHe Ha
nporpama (17). HomepbT Ha MACTOTO B NameTTa ce no-
Ka3Ba B MHAMKATOPa 3a MACTO B nametTa (c).

Yka3zanue: [py npobnemu ¢ npueMaHeTo MOXeTe fla CTapTh-

paTe pbuHO TbpceHeTo Ha cTaHuusa DAB+. 3a uenta

n3bepete <Auto Scan> B MEHIOTO UMW HAaTUCHETE DyTOHa 3a

TbpceHe Ha3aa (13) v byToHa 3a Thpcewe Hanpen (19) en-

HoBpeMeHHo. Cefl NpUKMoUYBaHe Ha TbPCEHETO Ha CTaHLMK

4 CTaHUMM Ce 3anameTABaT Ha NporpamHuTe Mecta ot 1 1o 4.

Beue 3anameTeHuTe CTaHLMM Ce Npe3anucear.

AKo He Moxe Aa ce oTkpue DAB+ cTaHuua, ce nokassa <No

DAB Station - Please Auto Scan> B MynTU(YHKUMOHANHWA

unaukarop (k).

Hactpoiika/3anameraBaHe Ha YKB paguocTaHuus

3a u3bop Ha ayauo M3TouHnk YKB pagmocTaHLma HaTUCKanTe

konueTo Source (18) goTorasa, JOKaTO B UHAMKATOPA 32 Ay-

o uatouHuk (h) He ce nokaxe FM.

GPB 18V-5 C: lNo Bpeme Ha HacTpo¥karTa B MHAMKaTopa 3a

BpeMme Ce NMoka3Ba pafuo yectotara (j), cnem koeTo B HAU-

KaTopa 3a paauo uectota (a).

GPB 18V-5 SC: YecToTara Ha aKTyanHo Bb3npou3BexaaHara

CTaHUMA Ce NoKa3Ba B rOPHHUA pef Ha MyNTUYHKUMOHANHUA

unaukatop (k). Kaksa fonbnHMTENHA MHGOPMALKA Liie ce

MoKa3Ba B JONHUA Pef Ha MyNTU(YHKUMOHANHUA MHANKA-

TOP, MOXe [la Ce HAaCTPOM BbB (DYHKLMATA HA MEHIOTO.

[pK AOCTATbUHO CUNHO NPHUEMaHe Ha NOAXOAALL CUrHaN pa-

[QIMOTO aBTOMATMUHO NPEBKNIOYBA Ha CTEPEO NPUEMAHE, Ha

QMCnnes ce Nokasea MHAMKATOPBT 3a CTepeo npuemaxe (e).

- 3a HacTpoWBaHe Ha onpefeneHa CTaHLMA 3aBbpTeTe
konueto Source (18) AokaTo xenaHata uecToTa, pec.
XenaHata CTaHUu1A ce NoKaxe Ha ucnnen.

- 3aTbpceHe Ha cnepBaLaTa CTaHLMA C BUCOKA CUNA Ha
CHrHana HaTcHeTe 3a KpaTko DyTOHa 3a TbpceHe
Hasap (13) unu byToHa 3a TbpceHe Hanpen (19). Cneaga-
LLaTa OTKPKTA CTAHLMA LLE Ce MOKAXE Ha UCTINER W Lue ce
Bb3Npou3Bsese.

- 3aThbpceHe Ha BCHUKH CTaHLMK C BUCOKA CHNA Ha CHI-
Hana HaTuCHeTe 3a KpaTko byToHa 3a TbpceHe Hasag (13)
unu byToHa 3a TbpceHe Hanpen (19) 3a noseue 010,5s.
BcAka oTKpuTa CTaHLMA Ce Bb3npousBexaa3a 5 s, cneg
TOBa TbPCEHETO LU CE NPOALMKM A0 KPas Ha UECTOTHUA
[iManasoH. 3a ia NpekbCHeTe ThPCEHETO Ha CTaHLMA, Ha-

TUCHETE 3a KpaTko byToHa 3a TbpceHe Hasag (13) unu by-
TOHa 3a TbpceHe Hanpen (19).

- 3a3anamersBaHe Ha eAHA HACTPOEeHa CTaHLMUA HATUC-
KaiTe byToHa 3a 3anameTaBaHe Ha nporpama (17) Ha xe-
NIAHOTO MACTO B NamMeTTa J0KaTo HOMEePHLT Ha MACTOTO B
nameTTa He Ce MoKaXe B MHAMKATOpa 3a MACTO B
nametra (c).

— 32 aBTOMaTHYHO ThpCeHe U 3anamMeTABaHe Ha Hal-cun-
HaTa CTaHUMsA HaTUCHeTe byToHa 3a TbpceHe Hasaz (13) v
OyToHa 3a TbpceHe Hanped (19) enHoBpemerHo. PagnoTo
npoBepABa BCHUKKM CTaHLMK, KOUTO MOrarT Aa ce npuemar
1 3anameTaBa 4-Te CTaHLWK C Hai-nobpo npuemaxe Ha
MecTarta ot nporpamara 1 Ao 4. ObbpHeTe BHMMaHHe Ha
TOBA, Ue NPH HyX1a Beue 3anaMeTeHHTe CTaHLMK Lie ce
npesancaar.

AKO TbPCEHETO Ce NPeKpaTy, Liie Ce Bb3NPon3Bexaa 3a-
nameTeHara nog Homep 1 B nameTTa CTaHLuA.

- 3aBb3npou3BexaHe Ha 3anaMeTeHa CTaHLUA HaTUC-
HeTe 3a KpaTKo efiMH oT byTOHMTe 3a 3anameTABaHe Ha
nporpama (17). HomepbT Ha MACTOTO B NameTTa ce no-
Ka3Ba B MHAMKATOPa 33 MACTO B namerTa (c).

HacouBaHe Ha aHTeHaTa

PanuoTo ce focTaBs ¢ MOHTUpaHa aHTeHa (30). Korato nons-
Bate paauo ¢ YKB, HaknoHeTe aHTeHaTa B NOCOKaTa, B KOATO
npuemMaHeTo e Han-fobpo.

Ako He MOXXeTe [1a HamepHTe NO3MLKA Ha aHTeHaTa ¢ ,obpo
np1emaHe, MoCcTaBeTe PajiuoTo Ha APYro MACTO, KbAETO NpU-
emaHeTo e no-fobpo.

Yka3anue: [pu pabota Ha pagroTo B HenocpeAcTBeHa bnu-
30CT 30 PaLMOCTAHLIMHK, YPEaH, U3NMbUBALLM PAIUOBBIHN UMK
LPYrY eNEKTPOHHHM YPEAU MOXe [1a Bb3HUKHAT CMYLLEHHS B
pafuonp1eMaHeTo.

CBbp3BaHe Ha BbHLHK ayAn0 U3TouHMLM npe3 AUX
OTBOpETE 3acTonopABallua NocT (8) 1 BaurHeTe Harope
Kanaka (7) Ha 0TaeneH1eTo 3a HOCUTENMU Ha MHAOPMaLKS.
MMbxHete 3,5 mm wwekep Ha AUX kabena (9) B8 AUX IN-
bykcara (10). CebprxeTe AUX kabena KbM NOAXoAALL ayano
U3TOYHHUK.

3a Bb3npoussexaaHe Ha AUX ayuno U3TOUHKK HaTUCKanTe
konyeto Source (18) 10KaTo B UHAMKATOPA 32 AYAUO
uatounuk (h) He ce nokaxe AUX.

3a 3alluTa 0T 3aMbpcABaHe 3aTBopeTe 0bpaTHo kanaka (7)
Ha OTAENEHUETO 3a HOCUTENM Ha MH(hOPMALMA U TO 3aKNoye-
Te KaTo cBanuTe Liekepa Ha AUX kabena.

IMpu noaxoAALY pa3Mep MOXETE [1a NOCTaBUTE CBbP3aHUA
npe3 AUX ayano U3TOUHMK W B OT,ENEHUETO 3a

CbXxpaHeHue (6).

Ako no Bpeme Ha AUX pexxum ce HaTUCHe eauH oT byToHuTe
3a namet 3a nporpamu (17), To paiMoTO CMEHSA Ha CTaHLUA-
Ta, KOATO € 3anamMeTeHa B NOCNEAHO U3MON3BAHNA PEXMM Ha
paboTa Ha paauoTo.

Bb3anpousBexaaHe/ynpaBneHue Ha BbHLWHK ayAHO
M3TOuHMUM npe3 Bluetooth®

3a /1a Bb3npou3BeseTe ayino U3TOUHHK (Hanp. cMapToH)
npe3 Bluetooth®, HaTuckalite konueto Source (18) fotora-
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Ba, J0KaTO MHAMKATOPBT Bluetooth® (g) He ce nokaxe Ha
LMUCTINER UMY HE3aBUCMMO OT aKTYaNnH!A ayanuo U3TOYHMK 33
KpaTko HatucHeTe byToHa Bluetooth® (21).

Ao paanoTo Beue e 61no CBbP3aHO C BbHLLEH ayauo U3ToU-
HUK npes Bluetooth® 1 T031 ayano U3TOUHMK € HanKuueH, TO
LLe Ce M3rpaaiM aBTOMATMUHO CBbP3BaHe C TO3M ayAMO U3TOU-
HUK. Korato uma Bpb3ka, MHaukatopwT Bluetooth® (g) ceer-
Ba TpaiHo.

GPB 18V-5 SC: MmeTo Ha cBbp3aHus npes Bluetooth® ypen
Ce NoKa3Ba B ropHKA pef Ha MyNTU(YHKLUMOHANHUA
unaunkatop (k). B fonHua peq ce noseaBa npeaaaeH1s ot
CBbP3aHHA yper TEKCT.

AKO B paMKHTe Ha 2 min He MOXXe Ja Ce U3rPaau Bpb3ka, U3r-
paxaaHeTo aH Bpb3ka Ce NPeKpaTABa U UHAMKATOPbT
Bluetooth® (g) mura TpaitHo.

GPB 18V-5 SC: B myntudhyHKumMoHanHusa uiaukatop (k) ce
nokassa <Not connected>.

Cnepoule 17 min 6e3 usrpaxmnaHe Ha Bpb3ka paanoTo aBTo-
MaTUUHO Ce U3KMioYBa.

MarpaxmaHe Ha HoBa Bpb3ka npes Bluetooth®:

- 3a[au3rpafnTe Bpb3Ka C HOB BbHLUEH ayaM0 U3TOYHHK,
HatucHete byToHa Bluetooth® (21) 3a noseue 01 0,5 s.
ToBa e Bb3MOXHO 1 N0 BPEME Ha NpoLieca Ha TbpCeHe,
MPY CbLLECTBYBALLA BPb3KA UM MPU PEXUM C IPYT ayan0
M3TOUHMK.

- PapwuoTo cTapTvpa npolieca Ha TbpceHe. o Bpeme Ha
npolieca Ha TbpceHe MHAKKaTopbT Bluetooth® (g) mura.

- AKTUBMPpalTe Bpb3KaTa NPe3 BbHLILUEH ayAnO0 U3TOUHMK.
ToBa Hait-uecTo Npu cMapToHKUTE € BbAMOXHO B HAcT-
pOViK1TE B MeHI0TO Bluetooth®. PapuoTo ce noka3ea Kato
HanuueH 13ToyHuk nog umeto GPB 18V-5 C xxxx pecn.
GPB 18V-5 SC xxxx. Mons, 3a Llenta 0bbpHeTe BHUMa-
HWe Ha MHCTPYKUMATA 33 eKcrnoatauua Ha Bawua ayano
U3TOUHHK/Bawwna cMapTghoH.

- Korato uma Bpb3ka npes Bluetooth®, uHaukatopst
Bluetooth® (g) cBeTv nocToAHHO.

CBbp3aHuaT npes Bluetooth® ayano N3TOUHKUK MOXXE Aa ce

ynpaBnsABa 1 npes paguoTo:

- 3a[jau3beperte 3arnaBHe 1 Aa CTapTHpaTe, HaTHUCKaWTe
OyToHa 3a TbpceHe Hanpef (19) pecn. byToHa 3a TbpceHe
Hasaf (13) 3a kpaTKo [0KATO XXENaHoTo 3arnaBue He ce
[0CTUrHe. Bb3npou3BEXAaHETO Ha XXeNaHOoTo 3arnaBue
Ce CTapTMpa aBTOMATHUHO.

- 3a[ja npeKbCHeTe Bb3NPOU3BEXKAAHETO, HaTUCHETe Dy-
ToHa Mute (12). Ha gucnnes ce nokassa cumsona
3arnywasaHe (f).

- 3a[a npoAbmKuTe Bb3NPOU3BEIKAAHETO, HATUCHETE
6yToHa Mute (12) oTHOBO, NpoMeHeTe cunata Ha 3Byka
WnK HaTUCcHeTe byToHa 3a TbpceHe Hanpep (19) pecn. by-
TOHa 3a TbpceHe Hasap (13).

- 3anpemuHaBaHe Hanpep, pecn. Ha3az B fafieHo 3ar-
naeue 3afpbxTe byToHa 3a TbpceHe Hanpea (19) pecn.
6yToHa 3a TbpceHe Ha3ap (13) HaTMcHaT 0KaTO XenaHa-
Ta NO3MLMA B 3arNaBHUETO He Ce AOCTUIHE.

Ako no BpeMme Ha paboTa npes Bluetooth® ce HaTUCHe eanH

ot byToHUTE 3a NameT 3a nporpamu (17), To paaMoTo CMeHs
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Ha CTaHLMATA, KOATO € 3anaMeTeHa B NOCNENHO U3NoN3Ba-
HUA PEXUM Ha paboTa Ha pagnoTo.

HactpoiiBaHe Ha HHOMKauuATa Ha Bpeme (GPB 18V-5 C)
3a[1a 0CTUTHETE B MEHIOTO MHAMKALMATA Ha BPEME, HaTHC-
HeTe 3a kpatko konueto Clock (14).

MoxxeTe aa u3bupare mexay BpemesuTe hopmaty

12 vaca <12H> 1 24 yaca <24H>, KaKTo 1 [ja HacTpoKBaTe
UacoBe 1 MUHYTH.

HaBurupaHe B MEHIOTO:

- [pomaAHa Ha HACTPOMKMTE Ha MEHIOTO: 3aBbPTETE Komue-
70 Clock (14).

- 3anameTABaHe Ha HACTPOMKMTE Ha MeHIOTO: HaTucHeTe
konueto Clock.

- Cnep 3anameTABaHe Ha HaCTPOMKATA Ha MUHYTHUTE, Pecr.
10 s cnep nocneaHoTO HaTUCKaHe Ha konueTo Clock paau-
0TO C€ BpbLLa KbM ay[JH0 PEXUM.

Ao BPEMETO Ha PAAMOTO He Ce 3anameTsBa, CMeHeTe by-

thepHuTe batepuu.

®yukuua nynupae (GPB 18V-5 C)

3a HynMpaHe Ha HaCTPOMKKUTE Ha PaaKOTO A0 thabpHuHHM Hac-
Tpoiku (Reset), HatucHeTe konueto Clock (14) 3a noseue ot
0,5 s. Ha gucnnen ce nokassa <RS>.

3asbprete konueto Clock (14), 3a na u3beperte mexay
HynupaHe <YES> 1 BpblLaHe KbM aKTyanHute

Hactporkn <NO>. [oTBbpaeTe n3bopa upes HaTUCKaHE Ha
konuero Clock.

MpomsAHa Ha HacTpolKkuTe Ha MeHioTo (GPB 18V-5 SC)

3a /1a J0CTUrHeTe (DYHKLMATA HA MEHIOTO, HATUCHETE Konue-
10 Menu (22).

HaBurupaHe B MeHIOTO:

- [penucTBaHe Npe3 MeHITO: 3aBbPTeTE KOMUETO
Menu (22).

- W3bupaHe 1 3anameTABaHe Ha HACTPOWKA HA MEHIOTO: Ha-
THCHeTe KonueTo Menu (22).

- [pemuHaBaHe B NOAMEHIO: HATUCHETE KONUETO
Menu (22).

- BpbluaHe 0T NOAMEHI0 Ha NO-BUCLLE MEHIO: HaTUCHETe by-
TOHa 3a TbpceHe Hasap, (13). AKo e [oCTUrHaTo Hai-rop-
HOTO HMBO Ha MEHIOTO, PAAKOTO Ce BPbLLA 06paTHO KbM
QY10 PEXHM.

3a ;ia HanycHeTe (hyHKLMATA HA MEHIOTO OT MPOM3BOMHO HU-

BO M [la Ce BbPHETE KbM ayiMo PEXHMM, HaTUCHeTe byToHa 3a

ThpceHe Ha3aa (13) 3a noseue ot 1's. AnTepHaTUBHO pafino-

10 10 S Cnep nocnefHoOTO HaTUCKaHe Ha bYTOH aBTOMaTMUHO

Ce BPbLLA KbM ayANO PEXUM.

AKO HaCTPOMKHTE Ha MEHIOTO NPU U3KMIOUBAHE Ha PaANoTO

Beue He ca 3anameTeHH, To cMeHeTe bydepHuTe batepui.

Onuuu Ha meHioto (GPB 18V-5 SC)

M360pbT Ha MEHIO OTUACTH 3aBUCH OT ayAMO PEXMMa, B KOW-
TO Ce HaMM1pa paguoTo.

B pamkuTe Ha MeHIoTO ce Noka3Ba MMETO Ha MEHIOTO B rop-
HWA pef Ha MynTUAdYHKUMOHanHUA uHaukatop (k), nsbupae-
MaTa HacTpoiKa e B JOfHUA pe.
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<Set Time>

MeHio Bpeme: MoxeTe fa u3bupare Mexay BpeMeBuTe
thopmatk 12 yaca <12 Hour Mode> 1 24 uaca <24 Hour
Mode> 1 1a HacTpoiBaTe BPeMETO PbuHO. AKO NpH ayauo
u3TouHuk DAB e u3bpaHa pagMocTaHLMA, KOATO Npe/asa ua-
ca, TO TO3M uYac ce NpMeMa aBTOMaTUUHO.

<Reset All>

Menii HynupaHe: MoxeTe fia Hynupare BCUUKK HACTPOMKK
Ha MeHtoTO 210 habpHuHK HacTpoKKu <Yes> unu aa ru Bbp-
HeTe 10 aKTyanHuTe HacTpoiku <No>.

<Auto Scan> (npv ayauo uatounnk DAB)

MeHio aBTOMaTHUHO ThbpCeHe Ha cTaHuuA: MoxeTe aa
CTapTMpaTe aBTOMATUUHO ThPCEHE Ha CTaHLMA.

<Manual Tune> (npv ayauo ustounuk DAB)

MeHi0 pbuHO cbrnacyBaHe: MoxeTe a HaCTPOBaTe PbUHO
XenaHara uectota.

<Display Type> (npu aynuo uatounnk DAB)
MeHto BuA nHpuKauusa: MoxeTe 12 u3bupare Ko TeKcT fia
Ce NMoKa3Ba B JONHUA Pef Ha MyNTU(YHKLMOHANHMA
unaukarop (k):
~ W3nbuBaHWAT OT paaMoCTaHLMATa MH(OPMALMOHEH
tekct <Dynamic Label>,
- Yecrorara Ha cTaHuuATa <Frequency>,
- Cwunara Ha curHana <Signal Strength>,
~ W3nbuBaHMAT OT paaMoOCTaHLMATA THN
nporpama <Program Type>.

<Display Type> (np# ayauo ustounnk FM)

MeHio BuA MHANKauua: MoxeTe fia M3bupate ko TekCT aa

Ce NoKa3sga B 0NHKA pef Ha MyNTU(YHKLMOHANHKA

unaukarop (k):

— W3nbuBaHMAT OT pafuoCTaHLMATa UH(OPMALMOHEH
Tekct <Radio Text>,

- WmeTo Ha cTaHuuATa <Program Service>,

~ M31buBaHMAT OT pagnoCTaHLMATA TUN
nporpama <Program Type>.

3axpaHBaHe Ha BbHLUHH ypeau

USB nopr

C nomotuTa Ha USB nopTa Morart fja ce 3apexpar ypeau, uve-
TO 3aXPaHBaHE C eHepruaA e BbaMOXHO npe3 USB (Hanp. pas-
TIMUHK MOBMNHK TenedoHu). MakCUManHUAT TOK Ha 3apex-
[NlaHe Bb3nu3a Ha 2,1 A.

OTBOpETE 3acTonopABallua NocT (8) 1 BaurHeTe Harope
Kanaka (7) Ha oTeneH1eTo 3a HOCUTENW Ha MHAOPMALIUA.
CebpxeTe USB nopta Ha BbHLLIHKA Ypea upe3 NoAXoALL,
USB kaben ¢ USB bykcara 3a 3apexaaHe (11) (USB) Ha pa-
[AMOTO.

Ipu pexum ¢ akymynatopHa batepus BbHIUHUAT YPe MOXe
[1a ce 3apexpa caMo JOKaTo PaamnoTo € BKIKUEHO.

Ipu noaxoAALY pa3Mep BbHILHUAT e MOXe fia Ce Cbxpa-
HfAIBA MO BPEME Ha 3apeX1aHeTo B OTAENEHUETO 33
cbXxpaHeHue (6). AKo BbHLIHUAT ype[ ce 3arpsBa no Bpeme
Ha 3apes/aaHeTo, ocTaBeTe kanaka (7) Ha oTaeneHueTo 3a
HOCHUTENW Ha MHOPMALMA OTBOPEH, 3a Aa NPEANA3NTE BbH-
LWHKA ypes oT nperpsBaHe.

AKo npoLechT Ha 3apexpaaHe e npuknoumnn, pecn. USB kabe-
TbT € MaxHaT, 3aTBopeTe 0THOBO Kanaka (7), 3a Aa npeana-
31Te PaIMoTO OT 3aMbpCABaHE.

MopT npomMeHNuB ToK

C nomoLLTa Ha NopToBETe 3a MPOMEH/IMB TOK MOXETE [1a M3-
non3sare Apyry BbHILHW eNekTpoypeau. KoHtakTute Morar
[la Ce pasnuuasar npu cbbniogasaxe Ha cneuuduuHuTe 3a
CTpaHara CTaHaapTH.

3axpaHBaHETO C eHEPrvs Ha BbHLIHK YPeau Npes nopT 3a
NPOMEH/IMB TOK & Bb3MOXXHO CaMO MPK CBbP3aHO KbM Mpe-
XaTa paauo, a He NPy U3NON3BaHa akyMynaropHa barepua.
AKO PafIMoTo & CBbP3aHO KbM MPEXara, CBETH 3eeHara KoH-
TponHa namnuuka (3) 3a noTBbpXxIaBaHe.

Cymara Ha MakCMManHo JonyCTUMUA Pa3Xof] Ha TOK Ha BCHY-
KU1 CBbP3aHK eneKkTpoypen He b1Ba ja NpeBuilaBa nocoye-
HaTa B [JoiHaTa Tabnuia CTOMHOCT (BXK. CbLLO HaANMCa BbpXy
Kopnyca nop kanauetata (4)):

KaranoxeH Homep Cyma Ha MaKc. pa3xopa Ha

Tok (B A)
3601 DA4000 15
3601 DA4 100 15
3601DA4 170 12
3601 DA4 1WO0 15
3601 DA4 130 9
3601 DA4 140 9

Otsoperte kanaue (4) Ha enH 0T NIOPTOBETE 3a POMEH/IUB
TOK 1 TbXHETE LeKepa Ha BbHLLIHKA eNeKTPUUECKH YPes B
KoHTaKT (5) Ha paguoTo.

YkazaHud 3a paborta

Yka3aHuA 3a onTHManHa pabora ¢ akymynatopHara
barepua

MpennasBaiiTe akymynatopHata batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHsBaiiTe akymynaropHata batepua camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot —20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODBKN Ha
CIbHLE.

leproanuHO NouMcTBaNTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MyrnaTopHata batepus ¢ Meka uMCcTa M cyxa ueTka.
CblUeCTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
rnokasBa, ue akymynatopHata barepus e usxabeHa v psbsa
na Objie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoaabpxaHe U cepBu3

I'Iombp;xaue U MOYUCTBaHE

3a aa pabotv 1obpe v cUrypHO, NoAmbPXKaiTe paguoanapa-
Ta UMCT.

Korato e HeobxoarMa 3amMAHa Ha 3axpaHBalLuA kaben, 1A
TpsbBa Aa ce U3BbPLLKM B OTOPU3MPAH CEPBH3 3a ENEKTPOUH-
CTpymeHTH Ha Bosch, 3a a ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-
HocT Ha Bosch enekTpouHCTpyMeHTa.
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N3bbpcBaliTe 3aMbpCABaHHATA C MEKa, IEKO HaBNAKHEHa
Kbpra. He U3nonasaite NoUMCTBALLM NPENApPaTH UK PasT-
BOPUTENN.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYnTauua OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbLXKKA Ha 3aKyneHUA T Bac npoayKT, KakTo v 0THOC-
HO pe3epBHHU YacTH. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXM U MH(OPMa-
LAl 32 pe3epBHUTE YaCTH LLe OTKPUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTa1e Npy1 BbNPOCK 3a HaLLKTe Npo-
DYKTU U TEXHUTE aKCecoapy.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBAHE Ha PE3ePBHU YaCTy
BWHaru nocousaite 10-uudpeHns KatanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aapecH Lie OTKPHUETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

BKnioueHnTe B OKOMMNEKTOBKATA IMTUEBO-MOHHHM akyMyny-
TapoHu baTepuy ca B 00xBaTa Ha MU3UCKBAHKATA HA HOPMa-
TUBHUTE JOKYMEHTH, Kacaelly NPOAYKTH C NOBMILEHA onac-
HoCT. AKyMynatopHuTte batepuu Morat aa bbar TpaHcnopTH-
paHu 0T noTpeduTena Ha nybnuuHu MecTa 6e3 AoMbAHUTENHM
Pa3pPeLINTENHU.

Mpu TpaHCNOPTMPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NpY Bb3ayLueH
TPAHCMOPT UM NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCNYTH) MMa Crieuu-
anHu1 U3UCKBAHKA KbM ONaKoBaHETO U 0603HaUaBaHETO UM.
3a LenTa npy NofAroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo ce KOHCYNTH-
paifTe C eKkcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

M3npaluaite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpepeH. M3onupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMK C ne-
MALLM NEHTH 1 ONAKOBaTe aKyMynaTopH1Te batepuu Taka,
ue f1a He MoraT ia Ce U3MecTBaT B onakoBkara cv. Mons,
CNasBanTe CbliO U [LOMbHUTENHI HALMOHANHW Npeanuca-
HUA.

bpakyBaHe
L‘:q C ornep onasBaHe Ha OKONHaTa cpefja paguora-
VS Ta, 0OMKHOBEHUTE MNK akyMynaTopHu batepuu,

JIOMb/HUTENHUTE NPUHALNEXHOCTH U OMaKOB-
KuTe TpABBA A1 Ce Npe/aBar 3a 0Mon3oTBops-
BaHe Ha CbbPXaLLMTE Ce B TAX CYPOBHHM.
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He u3xBbpnsiiTe pajuoTaTta U akyMynaTopHuTe
barepuu/barepuute Npu buUTOBUTE OTNAMBLM!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CbrnacHo EBponeickata aupekta 2012/19/EC Beue He-
13Mnon3BaemM1Te PaanoTa, a CbrnacHo EBponeickara aupek-
TMBa 2006/66/EQ aetheKTHHTE UMK U3Pa3X0BaHK aKyMyna-
TopHU baTepuu/batepun Tpabaa aa ce cbbupar pasgento u
[N1a ce NPefiaBaT 3a eKONOrMYHO PELMKNUPAHE.

AKyMynaTopHu unu o6uKkHoBeHH batepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cna3Ba¥Te yKasaHuATa B pa3aena TpaHcnopTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 171).

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNOMeHH

Mpouutajte ru cute 6e36e4HOCHM HanOMeHH
M ynarcTBa. [ pelKk1Te HacTaHaTH Kako
pesynTar o HeNpUAPXKyBatbe 10
6e3beiHOCHUTE HaMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXeE Aa
npenu3B1Kaar enexkTpuueH yaap, noxap u/mnu
TelK1 NOBpeau.
3auyBajte ru 6e30e4HOCHUTE HANOMEHH M YNaTCTBa 3a
KOpHUCTEHbe U 32 BO MAHWHA.

» [pep cexoe kopucTere, NpoBepeTe ro pag1oTo,
Kkabenot u npuknyuokot. He ro Kopucrerte paguoro,
[I0KONKY 3abenexuTe owTeTyBatba. He ru otBopajte
CaMH PafuoTo U NPUKNYUYOKOT H OCTaBeTe I'M Ha
nonpaeka Kaj kBanuuKyBaH CTpyueH nepcoHan Koj
Ke KOPHCTH CamMo OPHUTMHANHU Pe3ePBHU ieNOoBH.
OLUTeTeHOTO pajiMo, kaben 1 NPUKNYUOK ro aronemysa
PM3MKOT 3a ENEKTPUUEH YaAP.

» MpexHuoT npukny4oK Mopa Aa 6uae BMeTHaT BO
NecHo NPUCTanHa NPUKNYYHULA CO 3ALUTHTEH KOHTAKT.

» MpexHHOT NpUKNyuoK Mopa Aa OAroBapa Ha
npuknyuHuuara. [puKnyyoKoT He CMee BO HUKOj
cnyuaj aa ce 3ameHnu. He ynotpebyBajte npeknHyBau
€O ajanTep 3ae/iHO Co pajujata. HemeHyBareTo Ha
NPEKMHYBAUOT U COOfIBETHUTE MPUKNYUHULM FO
HamanyBaar pU3MKOT O} eNeKTPHUUEH yaap.

» LlenocHo oaBuHTKajTe ro MpeXHHOT Kaben AOKONKY ro
KOPHCTHTE PaiuoTO CO MPEeXeH NPUKMYHUOK. MHaky
MPEXHUOT Kaben Moxe fja ce 3arpee.

» He ro kopuctute kabenor 3a Apyru HaMmeHH, KaKko Ha
npuMep, 3a ja ro HOCUTe PafUOTO, 3a fla F0 3aKauuTe
UMY Aa ro BNeyeTe NPUKNYYOKOT Of NPUKNYYHHLATA.
[pxeTe ro kabenor noganexy op ToNNKHa, Macno,
ocTpu paboBu MNK NOABWKHKTE JiENOBH Ha YPefioT.
OLUTETEHHUOT UMK CBUTKAH Kaben ro 3ronemyBa pU3nKoT 3a
€NEeKTPUUEH yaap.
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ﬂ PapuoTo fpXxeTe ro noganeky of foXA U
Bnara. HaBneryBareTo Ha Bofia BO PaauoTo ro
3roneMyBa pU3NKOT Off eNeKTPUUEH yaap.

» He ja otBopajre 6aTepujara. [locTou onacHocT o
KpaToK Croj.

» pwu owrTeTyBakbe U HenponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxke Aa u3ne3se napea. batepujara moxe
[la ce 3ananu UNu Aa eKcnnoaupa. BHecere cBex
BO3/lyX M JOKONKY MMa MOBPELEH! OHECETE ' Ha Niekap.
[Napeara MoXe Aa v Hafipa3Hu AULLIHWTE NaTULLTa.

» pu norpewHo KOpUCTEhe UMK NPH OlTETeHa
baTepuja MoXe fja McTeue 3anannBa TEYHOCT Of
barepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [loKONKy
CnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEYHOCTa,
McnnakHeTe co BoAa. [lOKONKY TeUHOCTa AojAe BO
KOHTaKT CO ouuTe, nobapajre nekapcka nomou.
McTeueHara TeuHocT of batepujata MoXe fia Npefu3BuKka
KOXHU UPUTALIMK UNU N3TOPEHULIU.

» batepujata moXe Aa ce OLITETH Of OCTPHTE NpeaMETH
KaKO Ha Np. KNWHLY WNK OABPTYBaY HIH CO
HapBopeLHo BnujaHue. Moxe Aa [iojfe 10 BHAaTpeLUeH
KpaToK croj v baTepujata MoXe [ja ce 3ananu, aa nyLTu
uafl, Aa eKCNIoAMPa UMK [ia ce nperpee.

» Heynortpebenara 6atepuja gpxeTte ja noganeky oa
KaHLeNnapucKM CnojyBanku, KIyueBH, XXene3Hu napu,
KNWHLY, 3aBPTKH UK APYTH MaNu METanHu NpeamMeTH,
LITO MOXe Aa NPeAn3BUKaaT NPEMOCTYBatbe Ha
KOHTaKTHTe. KpaTok crnoj Mery KOHTaKTHTe Ha batepujata
MOXeE f1a NPeAU3BUKA U3TOPEHNULIM UMK MOXaP.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau oa
npousBoauTenor. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NMPEONTOBaPYBatbe.

» bartepuute nonHeTe ru Co NONHAUM WITO Ce
npenopayaH1 UCKNYUHBO Of NPOU3BOSUTENOT.
[10KONKY NONHAYOT 3a KOj Ce HAMEHETH OfipeaeH BUA Ha
baTepuu, ce KOPUCTH Co APy batepuu, nocTou
OMacHOCT O NoXap.

[@ 3awruTere ja baTepujata og TonnKHKa, Ha np.
O 0f4 ONTOTPAjHO H3NO0XKYBatbe Ha COHYEBH

io ‘ 3paly, OraH, HeUNCTOTHH, BOAA U BNara.
AN MHaKy, noCcToM onacHoCT o ekcnnosuja 1
KpaToK Croj.

O3Hakara co 36opoBu Bluetooth® kako U cnukuTe
(noroara) ce perucTpHpaHH MapKH1 U CONCTBEHOCT Ha
Bluetooth SIG, Inc. Cekoe kopucTetbe Ha 0Baa 03HaKa co
360poBu/cnuku ce BpiuM co nuueHua npeky Robert
Bosch Power Tools GmbH.

Onuc Ha NPoM3BOAOT U
nepdopmaHcute

BHWMaBajTe Ha CNUKKUTE BO NPEAHMOT [1EN HA YNaTCcTBOTO 33
KOpHCTEHbE.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OfiHECYBa Ha
MPUMKA30T Ha PAAMOTO Ha rpachuuKara CTpaHuLa.

(1) 3ByuHuk
(2) PaukasaHocetbe

(3) KoHTponHa cvjannuka Ha npuKmyyoKoT 3a
Hau3MeHWuHa cTpyja

(4) MoknoneLl Ha NPUKNYYOKOT 3a HAM3MEHUUHA CTPYja

(5) MpuKNyuHMLA 32 NPUKTYYOKOT 32 HaU3MEHNUHA
cTpyja (Power Outlets)

(6) Mperpana 3a cknagupatbe

(7) Kanak 3a nperpagara 3a Me[UyMCKM JaTOTeKH
(Digital Media Bay)

(8) Pauka 3a 3aknyuyBatbe Ha kanakot 3a nperpagara 3a
MearyMCKH JaToTeKu

(9) AUX-kaben
(10) AUX-IN-koHekTop
(11) USB-koHeKTOp 3a NomHewbe
(12) Konue Mute
(13) Konue 3a npebapyBsatbe HaHa3aj
(14) Konue Clock (GPB 18V-5 C)
(15) Konue 3a BKnyuyBabe-UCKNyUyBatbe
(16) EkpaH
(17) Konuutba 3a 3auyByBatbe Ha nporpamarta
(18) Source konue
(19) Konue 3a npebapyBatbe HaHanpen
(20) Konue Equalizer
(21) Konue Bluetooth®
(22) Konue Menu (GPB 18V-5 SC)
(23) dukcupatbe Ha KanakoT 3a nperpajara 3a barepuja

(24) Kanak 3a nperpapia 3a batepuja (pesepaHu
barepun)

(25) Konue 3a 0TBOpatbe Ha akymynatopckara barepuja”
(26) Akymynatopcka batepuja’

(27) Kanak 3a barepuja (Battery Bay)

(28) Pauka 3a 3aknyuyBatbe Ha kanakot 3a batepuja
(29) NMpudpar 3a batepujara

(30) Cranuecra aHTeHa

a) Mnyctpupanata unu onuwwana onpema He e Aen of

cTaHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

EnemeHTH 3a npuKas

(a) Mpukas 3a pagrodpekserumja (GPB 18V-5 C)
(b) Mpuka3 3a HanonHeTOCT Ha batepujara

(c) Mpwkas mecTo Ha 3auyByBatbe

(d) Npwkas 3a Brcok ToH/bac (GPB 18V-5 C)

(e) Mpukas Ha cTepeo npuem

(f) Mpwkas 3a UcknyuyBatbe Ha 3BYKOT
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(g) MNpukas Bluetooth®
(h) Npwka3 ayano u3sop
(i) Npvkas 3a nogecysarbe Ha bojaTta Ha 3ByKOT
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(j) Npwkas Ha Bpeme
(k) MynTudyHkumoHaneH npukas (GPB 18V-5 SC)

TeXHWUKK nogaToLu
AKyMynaTopcko pag1o GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
Bpoj Ha fien/apTukn 3601DA40.. 3601DA41..
Mpuem DAB+ - °
PaboteH HanoH
— NPU CTPYEH PEXMM % 230/110 230/110
- npu pabota co batepun \ 18 18
HoMWHanHa jaunHa Ha 3acunyBauot w 4x5 4x5
[puemHo none FM MHz 87,5-108 87,5-108
puemHo none DAB+ MHz - 174,928-239,200
KomnarubunHoct Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Oncer Ha onepaTuBHa thpekBeHumja Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
JaunHa Ha ucnpakatbe Bluetooth® makc. mW 10 10
baTepuu 3a pesepBHO HanojyBare 2x1,5VLR6 (AA) 2 x1,5VLR6 (AA)
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,2-10,2% 9,2-10,2"
Knaca Ha 3awwtuta /1 &l
lpenopayaHa OKonHa TeMneparypa npu nonHewe C 0..+35 0...+35
[lo3BoneHa oKonHa Temneparypa np1 pabota C 0..+35 0...+35
[l03BO/EHa OKONHa Temneparypa Npy CKnaauparbe C -20...+50 -20...+50
lpenopayaHu akymynatopcku batepuu GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
lpenopauyaxu nonHauu GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) B0 3aBMCHOCT 0 ynoTpebeHara barepuja
CHabayBatbe Ha pagnoTo co Pabora co 6atepuja

€Hepryja

CHabpyBarbeTo CO eHepritja Ha pafoTo MOXE Aia Ce U3BPLLM
NpeKy MPEXeH HamojyBay UNK NPeKy MTHYM-joHCKa
barepuija (26).

[loKonKy HamnojyBarEeTO CO EHepruja ce BPLUM NPeKy
batepuja, Ha pacnonararbe Bu cTojat camo hyHKLMKTE 3a
ay[11o PEXMM U HanojyBakbe CO eHEPruja Ha HalBOPELLHH
ypeau npeky BrpageHnot USB-npuknyyok.

Pabota co mpexeH HanojyBau

» BHuMmaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HaNoH! HanoHoT Ha
13BOPOT Ha CTPYja MOpa [ia OAroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefeH Ha cnelurKaLMoHaTa Noyka Ha paguoTo.
Papujara o3HaueHu co 230 V UCTO Taka MOXe fia ce
KopucTat M Ha 220 V.

» Kopucrerte ru camo nonHaunte KOMLLTO Cce HaBeAeHH

BO TEXHHUKHTE nopaTouu. Camo oBHe ypeau 3a
MNOMHekbE Ce NOrofHM 3a IMTUYM-joHcKaTa batepuja koja
Ce KopucTy 3a BawweTo paguo.
HanomeHa: KopucTetbeTo Ha batepum HecoofBeTHM 3a
Batuero paguo moxe fia joBefie A0 NOrPeLLIHO
(hyHKLMOHMPAtbE UMK 10 OLLTETYBAbE HA UCTOTO.
Nutym-joHckaTa batepuja e 3aluTUTeHa of Anaboko
npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)*“. [lokonky
akymynaropckara batepuja e ucnpasHera, paguoto ce
MCKNyuyBa CO 3aLUTUTEH NPEKUHYBaY.
» He ro BknyuyBajTe pagnoTo NOBTOPHO OTKAKO €
MCKIyYeHO NPeKy 3alUTHTHHOT NPEeKHHYBaY.
barepwujata Moxe a ce owWwTeTH.

MpomeHa Ha akymynatopcka barepuja

OTBOpETE ja paukara 3a 3aknyuyBatbe (28) Ha kanakoT 3a
barepujata v 0TBOpETE ro Kanakot 3a batepujara (27).
3a OTcTpaHyBatbe Ha akymynatopckara barepuja
NPUTUCHETE rO KOMYETO 3a OTKMyUyBatbe Ha
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akymynatopckara batepuija (25) v ussneuere ja batepujata
op nperpaziata 3a batepuu. lMputoa He ynotpebyBajre
cuna.

3a BmeTHyBame Ha akymynatopckara barepuja, BMeTHeTe ja
uctara Bo npudatot 3a batepuu (29), Taka WTO
NpUKNyYoLMTe Ha baTepujaTa Ke nerHar Ha NPUKNYYOLUTE Ha
npudaror 3a batepuja. batepujata peba aa ce BKnonu.
3aTBopeTe ro Kanakot 3a batepwjata (27) v 3aknyueTe ro.

MNpuka3s 3a HanonHeTocT Ha 6aTepujaTa

lpu BMeTHaTa akymynatopcka batepuja, coctojbara Ha
HamnonHeTocT Ha batepujata (26) MoxeTe fia ja BUAUTE HA
€KpaHoT, a Npy1 U3BafeHa batepuja MoXxeTe [1a ja BUOUTE Ha
camara akymynatopcka barepuja.

lMpuka3 3a cocTojba Ha HANONHETOCT Ha
aKymynaropckarta 6atepuja Ha ekpaHoT

MpuKka3oT 3a cocTojba Ha HANOMHETOCT Ha aKyMynaTopckata
6arepwuja (b) ce nojaByBa Ha eKpaHOT, BefHaLLl LUITOM Ce
BMETHe akyMy/aTopcka barepuja co JOBONEH HAMOH 1
pafIMoTO He € NOBP3aHO CO CTPYjHa MpeXa.

Mpukas Kanauurer
11111

80-100%
60-80 %
40-60 %
20-40%
5-20%
0-5%

Mpuka3 3a cocTojba Ha HanonNHeTOCT Ha baTepujaTa Ha
aKymynaropckara barepuja

AKO ja U3BaauTe akyMynatopckarta batepuja of paauoro,
cocTojbara Ha HaMoMHETOCT MOXKE fa Ce MPUKAXE CO 3eNEHN
LED-cBeTHIKM Ha NPUKA30T 3a COCTOjba Ha HaMoNMHETOCT Ha
aKymynaropckara batepuja.

TpUTUCHETE ro KONUETO Ha NPUKA30T 3@ HAMOMHETOCT Ha
batepujata, @ unu &, 3a a Ce NPUKaXKe HanonHeTocTa.
[lokonky no NPUTUCKAETO Ha KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUNKa,
barepujata e iedpekTHa M MOpa Aia Ce 3aMeHH.

Tun Ha barepuja GBA 18V...

LED cBeTHnKH Kanauuter

TpajHo cBeTno 3x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTno 2x 3eneHo 30-60%
TpajHo cBeTno 1x 3eneHo 5-30%
TpenkaBo cBeTno 1x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6arepuja ProCORE18V...

N [E====)

LED cBeTHnKu Kanauurer

TpajHo cBeTNno 5x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTno 4x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTNO 2 3eNneHo 20-40%
TpajHo cBeTno 1x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso cBeTno 1x 3eneHo 0-5%

CraBabe/MeHyBatbe Ha pe3epBHU GaTepuu

3a 3auyByBatbe Ha BPEMETO Ha YUACOBHUKOT U OCTaHATH

MOCTaBKM Ha PaAMOTO MOpPA 12 CE BMETHAT PE3ePBHH

barepuu. [Mputoa ce npenopauysa KOPUCTEHE HA ANKanHo-

MaHraHcku batepuu.

OTBOpETE ja paukara 3a 3aknyuyBatbe (28) Ha kanakoT 3a

barepujaTa 1 0TBOpETE o KanakoT 3a batepujata (27).

[okonky e noTpebHo U3BazeTe ja akymynatopckata

barepuja (26).

3a 0TBOpatbe Ha KanakoT of nperpazara 3a barepuu (24)

NPUTUCHETE Ha MEXaHWU3MOT 3a 3aknyuyBatbe (23) u

“3BafeTe ro KanakoT of nperpaaara 3a batepuu. Ctasete v

“cnopayaHnTe pesepBHu batepuu.

[puT0a BHMMaBajTe Ha NONOBMTE CMOPEL NPHUKA30T Ha

BHaTpeLLHaTa CTpaHa o} Nperpagara 3a barepuu.

TMoBTOpHO CTaBeTe o KanakoT o Nperpazara 3a

barepu (24).

"REPLACE AA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER KEEPS

CORRECT TIME": 3ameHeTe rv pe3epBHuTe batepuu,

[NIOKOMNKY BPEMETO Ha PaiMOTO He MOXE [ia Ce 3auyBa.

Cekorall 3ameHyBajTe r1 cute batepuu ofeaHatl. Kopuctete

camo baTepuu ofi efieH NPONU3BOAMTEN U CO UCT KanaluTeT.

» U3Bapete ru pesepBHUTe baTepuu of paguoTo
AOKOJKY He CTe [0 KopucTene Nofjonr nep1og,.
[lokonky nogonro Bpeme ce uyBaat BO pa1oTo,
pesepBHUTE baTepuu MoXxe fla KOPOAMPaaT U fia ce
“cnpasHar.

Ynotpeba

» 3awrTuTeTe ro PaaUOTO OA AUPEKTEH KOHTAKT CO BOAA.
HaBneryBatbeTo Ha Boaa BO paauoTo ro 3rofemysa
PU3UKOT OfI ENEKTPUYEH yaap.

» Kanauyute Ha nperpagara 3a 6atepuu, nperpagara 3a
NPUKNYUOLM W NPUKNYUOLUTE 32 HAM3MEHHUHA CTpYja
ApXKeTe rM 3aTBOPeHu. 3aTBOPEHHTE Karnalu ro WTuTtar
paaMoTo Of} BOAIA W NpPaB.

Pexum Ha ayauo

BknyuyBate/ucKnyuysate
3a BKNy4yBaHe Ha PaauoTo NPUTUCHETE Ha KOMYETO 3a
BK/yuyBatbe/ucknyuysatbe (15). EkpaoT ce aktveupa (16)
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W ce penpopyLMpa ayMo U3BOPOT NOCTaBEH NpH
MOCNEAHOTO UCKNYUyBatbe Ha PaMOTO.

3a McKnyuyBatbe Ha PajiMoTo OHOBO MPUTHUCHETE O
KOMYeTO 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (15). AktyenHata
nocTaBKa Ha ayfMo M3BOPOT Ce 3auyByBa.

MopecyBatbe Ha rnacHocTa

Io BKNyuyBarETO Ha PAAMOTO CEKOralll Ce NOCTaByBa HACKA
rMacHocT.

3a [ia ja 3aronemuTe rnacHocTa CBPTETE [0 KONUYeTo

Clock (14) (GPB 18V-5 C) oaH. konueto Menu (22)

(GPB 18V-5 SC) B0 npaBeL| Ha CTPENKMUTE Of] YaCOBHUKOT, a
33 HaManyBare Ha rMacHOCTa CBPTETE ro BO NpageL,
CMPOTUBEH Ha CTPENKWUTE 0] YACOBHMKOT.

lNoaecyBarbeTO Ha rNacHOCTa Ce NojaByBa co BPEAHOCTA
nomery 0 u 30 Ha ekpaHoT. [pef NoAeCyBaETO UK
MeHYBarETO Ha PaAMOCTaHWLATa NOCTABETE ja INAcHOCTa Ha
NMOHWCKA BPELHOCT, a NPef, CTapToT Ha HaIBOPELLIEH ayano
M3BOP NMOCTaBETE ja Ha CpefHa BPEAHOCT.

3a MCKNyuyBarbe Ha TOHOT MOXETE KPATKO Aa ro MPUTUCHETE
konueto Mute (12). Ha expaHoT ce nojaBysa np1kasoT
Mcknyuysatbe Ha 3ByKoT (f).

3a NOBTOPHO fia O BKMYUMTE TOHOT, NOBTOPHO KPaTKO
NPUTUCHETE O KOMYETO 3@ HEUYjHO UMK CBPTETE [0 KOMUETO
Clock (14) (GPB 18V-5 C) ogH. konueto Menu (22)

(GPB 18V-5 SC) B0 NpaBeLoT Ha CTPENKHUTE Of] YaCOBHHUKOT.

MopecyBate Ha 6ojaTa Ha 3BYKOT

3a onTMmanHa penpopyKLMja Ha TOHOT BO PaAMOTO NMa
BrpafieH U3efHauyBau.

H1BOTO Ha BMCOK TOH 1 BacoT MoXeTe [ia 'M NPOMeHUTe
PauHO UNK [1a T’ KOPUCTUTE NPETXOLHUTE NOAECYBakba Ha
bojata Ha TOHOT 3a pasnUuHK CTUNOBM My3KKa. Moxe ja rv
n3bepeTe NPETXOAHO NporpamupannTe noctasku JAZZ,
ROCK, POP v CLASSIC kako 1 camonporpamupaukara
noctaBka CUSTOM. [ocTaBKkuTe Ha 3BYKOT OALENHO Ce
3auyBYBaaT 3a CEKOj ayauo U3BOP.

3a fa u3bepete Hekoe of 3auyBaHWTE NPETXOAHH
noflecyBarba 3a bojaTa Ha TOHOT, KPaTKO NPUTHCKA]TE Ha
konyeto Equalizer (20) goaeka Ha eKpaHOT He Ce NMojaBu
caKaHaTa nocTaBKa BO MPMKa30T 3a NPETXOAHN NOfeCyBarba
3a 60jata Ha ToHOT (i).

[TpomeHa Ha noctaBkata CUSTOM:

- MoxxeTe Aa ro nocTaB1Te HUBOTO Ha BUCHHA M AaboumnHa
Ha 3BYKOT BO oncer og -5 Ao +5.

- MNpuTHckajte Ha konueTo Equalizer (20) nogonro on
0,5 s. Ha npukasoT 3a NpeTxoAHu noaecyBarba 3a bojara
Ha ToHoT (i) Ha ekpaHoT ce nojaBysa CUSTOM.

- GPB 18V-5 C: Ha npukasor 3a Bucok ToH/6ac (d) ce
npukaxysa TRE, akTyenHara BpejHOCT Ha HUBOTO Ha
BHCOK TOH TpenkKa. MputucHeTe ro konueto Clock (14), 3a
112 r0 POMEHUTE HUBOTO Ha BUCOK TOH. [pUTHCKajTe ro
konueto Clock (14), 3a aa ja 3auyBate nocraBeHara
BPEHOCT.

Ha npuka3ot 3a BUcok ToH/bac (d) cera ce npukaxysa
BAS kaKo v akTyenHata BpeaHocT Ha bacort. lpomeHeTe
T0 U 3aUyBajTe ro HUBOTO Ha baC KaKo LUTO € ONKLLAHO 33
BUCOKHOT TOH.
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- GPB 18V-5 SC: Ha MynTudyHKuroHanHKoT npukas (k) ce
npukaxysa <Treble> v akTyenHata BpeHOCT Ha HUBOTO
Ha BUCOK TOH. MpuTucHeTe ro konueto Menu (22), 3aa
0 NPOMEHHTE HUBOTO Ha BUCOK TOH. [pUTHCKajTE ro
konueTo Menu (22), 3a 1a ja 3auyBare nocTaBeHara
BPEAHOCT.

Ha myntudyHkuroHanHuot npukas (k) cera ce
npuKaxysa <Bass> kaKo 1 akTyenHara BpeHOCT Ha
bacor. [pomeHeTe ro 1 3auyBajTe ro HUBOTO Ha bac kako
LUTO € OMMLLAHO 3 BUCOKUOT TOH.

- [lo 3auyByBatbe Ha nocTaBkara 3a bac ogH. 10 s no
MOCNeHOTO NpUTMCKatbe Ha konueTo Clock (14)/konueto
Menu (22) paguoTo ce Bpaka Ha CTaHAapaHKOT NPHKa3 Ha
€KpaHoT.

Bupatbe Ha ayauo n3sop

3a pa u3bepete ayano U3BOP NPUTUCKajTE FO KOMUETO

Source (18) foaeka Ha €KPaHOT He Ce NPUKAKE CaKaHWOT

BHATpeLLEeH OfH. HaJBOPELLEH ayauo U3BOP:

- DAB: gurvTanHo paauo npeky DAB+ (GPB 18V-5 SC),

- FM: aHanorto paguo npeky FM,

- AUX: HazBopelLeH ayauo u3Bop (Ha np. CD-nneep)
npeky 3,5 mm koHekTop AUX IN (10) Bo nperpaaara 3a
MeLMYMCKH JaTOTeKM,

- 3. HafiBOpeLIeH ayauo U3Bop (Ha np. nameTeH TenedoH)
€0 BpcKa npeky Bluetooth®.

AKTYeNnHWOT ayAuo U3BOP MOXe A1a Ce BUAM BO NPUKA30T

ayauo u3sop (h) oaH. npukasor Bluetooth® (g).

MocTaBsyBate/3auyByBabe Ha DAB+-paguo cTaHHLa

(GPB 18V-5SC)

3a u3bop Ha pazuo CTaHuLM co ayamno u3sop DAB+

npuTHCKajTe ro konueto Source (18) nozeka Bo Npukasot

ayauo u3sop He ce nojasu (h) DAB.

Mo KpaTka MHULMjanK3aLKja, ce penpoayLMpa nocneaHara

nocTaBeHa paauo CTaHuua.

MMeTo Ha cTaHWLaTa ce nojaByBa BO FOPHUOT [1eN Off

MYNTUDYHKLMOHaNHKOT npuka3 (k). Kou qononHutenqu

MHOPMaLMK Ke ce NpUKaxyBaaT BO I0NHUOT [N of

MyﬂTVIbeHKLLMOHaﬂHMOT NPWKa3, MOXe ia Ce N0CTaBU BO

(hyHKLMjaTa HA MEHHTO.

- 3allpomeHa Ha cTaHMLaTa BPTETE [0 KONUETO
Source (18) noneka cakaHaTa CTaHWLA HE Ce NPUKaXe Ha
ekpaHoT. MpuTHcHeTe ro konyeto Source (18) 3a garo
notepauTe U3bopot. PaguoTo MeHyBa A0 U3bpaHata
CTaHuLa.

ANTepHaTUBHO 3a NPOMEHA Ha CTaHML|aTa MOXETE A ro
NpUTUCHETe KonueTo 3a npebapyBatbe HaHasag (13) unu
KonueTo 3a npebapysarbe HaHanpep (19).

- 3a3auyByBame Ha NoAeceHa CTaHuLa NPUTUCHETE [0
KOMYETO 3a 3auyByBatbe Ha nporpama (17) Ha cakaHoTo
MECTO Ha 3auyBYBatbe ofleKa He ce NojaBu bpojoT Ha
MECTOTO Ha 3auyBYBatbe BO NPHUKA30T MECTO Ha
3auyByBatbe (c).

- 3apenpoaykuuja Ha 3auyBaHa CTaHULA KPATKO
NPUTUCHETE Ha EAHO OfL KOMUMHbATA 33 3aUyBYBatbe Ha
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nporpama (17). bpojoT Ha MecToTo Ha 3auyByBatbe ce

nojaByBa BO MPMKa30T MECTO Ha 3auyByBatbe (c).
HanomeHa: ako umarte npobnemu co npuemoT, MoxeTe
payHo Aa ro 3anouHete npebapysarbeTo Ha DAB+-
CTaH1uaTa. 3a 1aa Len, usbepete unu <Auto Scan> Bo
MEHWTO UNK UCTOBPEMEHO NPUTHUCHETE O KOMYETO 33
npebapyBarbe HaHasap (13) 1 konueTo 3a npebapyBare
HaHanpen (19). Mo 3aBplUyBatbeTO Ha NPebapyBatbeTo Ha
CTaHWLM, 4 CTaHWLM Ce 3a4yBYBaaT Ha MecTata Ha
3auyByBatbe Ha nporpama o 1 1o 4. BeKe 3auyBaHuTe
CTaHWULM Ce Npe3anuLuyBaar.
AKO He Moxe Aa ce npoHajae DAB+-paguocTaHuua, ce
nojaByBa <No DAB Station - Please Auto Scan> Bo
MYNTUYHKUMOHANHKOT npuka3 (k).

MocTaByBawe/3auyByBate Ha FM-paguocTannua

3a u3bop Ha paamo cTaHuLM co ayano u3Bop FM npuTUckajTe

ro konyeto Source (18) foaeka BO NPUKA30T ayAuo M3BOP

He ce nojasu (h) FM.

GPB 18V-5 C: 3a Bpeme Ha NocTaByBareTO pafuo

(hpeKBeHLMjaTa Ce NojaByBa BO BPEMEHCKHOT Npuka3 (j), a

noToa BO MPHKA30T 3a paarodpekBeHLyja (a).

GPB 18V-5 SC: ®pekBeHLMjaTa Ha penpoayLpaHara

CTaHMLa Ce NojaByBa COOfBETHO BO TOPHUOT AEN Ha

MyNTUdYHKUMOHaNHKOT npuka3 (k). Kou gononHutentu

MH(OpPMaLMK Ke Ce NpUKaXyBaaT BO JONHUOT AEN Of

MYNTU(YHKLMOHANHKOT NPKKa3, MOXXE Aa Ce NOCTaBM BO

(DYHKUM]jaTa Ha MEHUTO.

Ipw LOBONHO jak NpUEM Ha COOLBETEH CUrHan, PafuoTo

aBTOMATCKM Ce Npedhpna Ha cTepeo NpUeM, Ha KPaHoT ce

nojaByBa Np1KasoT cTepeo npuem (e).

- 3anocrtaByBake Ha ofpeAeHa CTaHHLa BPTETE [0
konueto Source (18), AofeKa He ce NpUKaXxe cakaHata
(hpeKBEHLMja OfH. CakaHaTa CTaHuLa Ha EKPaHOT.

- 3anpebapyBame Ha cnefjHaTa CTaHHLA CO NOBUCOKA
jauMHa Ha cMrHan KpaTko NPUTMCHETE ro KONUeTo 3a
npebapyBatbe HaHasaf (13) unu konueto 3a
npebapysatbe HaHanpen (19). CnegHara npoHajaeHa
CTaHMLA Ce NPUKaXXyBa Ha EKPAHOT U Ce penpoayLmpa.

- 3anpebapyBatbe Ha CHTe CTaHULM CO MOBMCOKA jauMHa
Ha CHrHan NpUTUCHeTE ro KOoNueTo 3a NpebapyBatbe
HaHa3ag (13) unu konueTo 3a NpebapyBare
HaHanpen (19) nogonro og 0,5 s. Cekoja npoHajaeHa
CTaHWUA ce penpoayumMpa 3a 5 s, notoa npebapysareTto
ce NPOAO/KYBA A0 KPajoT Ha hpeKBeHLMCKH oncer. 3a aa
r0 NpPeK1HeTe npebapyBarbeTo Ha CTaHWLM, KPaTKO
NPUTUCHETE o KonueTo 3a npebapysatbe HaHasaf (13)
MnK KonueTo 3a npebapyBsatbe HaHanpen (19).

- 3a3auyByBate Ha NOAECEeHa CTaHULA NPUTHCHETE o
KOMYETO 3a 3auyByBatbe Ha nporpama (17) Ha cakaHoTo
MECTO Ha 3auyBYyBatbe [J0feKa He Ce nojaBu bpojoT Ha
MEeCTOTO Ha 3auyBYBatbe BO NPHUKA30T MECTO HA
3auyByBatbe (c).

- 3aaBTomarcko npebapyBatbe U 3auyByBakbe Ha
CTaHWLATa CO HajCUNEH CUTHAN UCTOBPEMEHO NPUTUCHETE
ro Konyeto 3a npebapysarbe HaHasag (13) v konueto 3a
npebapyBatbe HaHanpen (19). PaguoTo rv npoBepyBa

CHTE CTaHULM CO NPUEM U 3auyBYBa 4 CTaHULM CO
Hajobap np1em Ha MecTaTa Ha 3auyByBatbe Ha nporpama
of 1 1o 4. UmajTe npenBua, AeKa BeKe 3auyBaHuUTe
CTaHWLM Ce MpesanuLuyBaar.

AKo e 3aBpLUeHO NpebapyBarbeTo, Ce penpoayumpa
3auyBaHaTa CTaHMLA Ha MECTOTO Ha 3auyBYBatbe Ha
nporpama 1.

- 3aPenpopykuuja Ha 3auyBaHa CTaHHLA KPATKO
NPUTUCHETE Ha €IHO OfI KOMUMHbaTa 3a 3aUyBYBatbe Ha
nporpama (17). bpojoT Ha MecToTo Ha 3auyByBatbe Ce
nojaByBa BO MPHKA30T MECTO Ha 3auyByBatbe (c).

MopecyBare Ha cTanuecTaTa aHTeHa

PaguoTo ce McnopauyBa co MOHTMpaHa CTanyecTa

aHTeHa (30). 3a Bpeme Ha paboTereTo Ha pPaanoTo Npeky
FM cBprteTe ja aHTeHaTa BO NpaBeL|oT, KOjLUTO 0BO3MOXYBa
Hajnobap npuem.

[okonky Hema fobap np1em, nocTaBeTe ro paa1oTo Ha
MecTo co nogobap npuem.

HanomeHa: [pu paboTetbe Ha paaroTo Bo HenocpeaHa
Bn13nHa Ha paamro MHCTanaLMK1, Pafno Ypeau Unu apyr
€NEeKTPOHCKM YPpeayu MoXe [ia lojae A0 NonpeyyBabe Ha
pafuo Npuemor.

MpuknyuyBate Ha HaABOPELUHU ayAUO0 U3BOPH NPEKY
AUX

OTBOpETE ja paukara 3a 3aknyuyBatbe (8)  oTBOpETE O
kanakot (7) Ha nperpaaara 3a MeauyMCKH AaTOTeKH.
BmetHeTe ro 3,5 mm KoHekTopoT Ha AUX kabenot (9)

Bo AUX IN-otBopoT (10). Mpuknyuete ro AUX kabenot Ha
ay/11o U3BOP KOj OAiroBapa.

3a penpoaykuuja Ha AUX ayano M3BOPOT NPUTUCKAjTE FO
konueto Source (18) noneka Bo npukasot ayauo u3sop (h)
He ce nojasv AUX.

3a 3allT1Ta 0 HEUUCTOTUM NOBTOPHO 3aTBOPETE 0
KkanakoT (7) Ha nperpaaata 3a MeauyMCKU AATOTEKH U
3aKNyyeTe ro ako ro 0TCTpaHyBate NpUKNyyokoT Ha AUX
kabenor.

[pu cooBETHA roNeMUHa MOXeTe ayauo U3BOPOT
npuknyueH npeky AUX fia ro uyBate 1 Bo (pMokata 3a
cKnaaupatbe (6).

Ako 3a Bpeme Ha paboTerbeTo Ha AUX npuTUCHETE eHO of
KOMuutbara 3a 3auyByBatbe Ha nporpamara (17), Toraw
PafMoTO MeHyBa Ha CTaHWLaTa 3auyBaHa BO NOCNEAHO
KOPUCTEHHOT PeXMM Ha paboTa Ha paanoTo.

Penpopykuuja/ynpaByBatbe Ha HaABOPELIHH ayAuo
u3BopHu npeky Bluetooth®

3a penpoayKLuja Ha ayuo 13Bop (Ha np. nameTeH
TenedoH) npeky Bluetooth®, unu NpUTUCKajTe ro KonueTo
Source (18) nozeka He ce nojasu npukasot Bluetooth® (g)
Ha eKPaHOT UMW HE3ABUCHO Of] AKTYENTHUOT ayaMo M3BOP
KpaTKo NpuTUCHeTe ro konueTo Bluetooth® (21).

Ako pazi1oTo e BeKe NOBP3aHO CO HAZBOPELLEH ayAno U3BOP
npeky Bluetooth® 1 ako 0BOj ayaAMo U3BOP € A0CTaneH,
TOrall aBTOMATCKM ce BOCMOCTaBYBa BPCKa CO 0BOj ay/iuo
“3BOp. BeaHall LWTOM Ke ce BOCMOCTaBH BPCKaTa, NOCTOjaHo
CBETH npuKasoT Bluetooth® (g).

GPB 18V-5 SC: MmeTo Ha ypenoT noBp3aH npeky Bluetooth®
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Ce NpUKaXyBa BO FOPHUOT AN 0ff MyNTUXYHKLMOHANHKOT
npuka3 (k). Bo [onHUOT Aien ce npuKaxyBa NPEHeceHUoT
TEKCT O/} NOBP3aHKUOT YPef.

AKO He MOXe Aia ce BOCMOCTaBM BPCKa BO poK of 2 min.,
BOCMOCTaBYBabETO Ha BPCKaTa Ce NPEKMHYBa U NPUKa3oT
Bluetooth® (g) Tpenka nocTojaHo.

GPB 18V-5 SC: Ha mynTudyHkumoHanH1ot npukas (k) ce
nojaBysa <Not connected>.

Mo pononuutenHu 17 min. 6e3 BocnocTaByBatbe Ha BpcKara,
PafmMoTo Ce UCKNYUyBa aBTOMATCKM.

BocnocTaByBatbe Ha HoBa Bpcka npeky Bluetooth®:

- 3a[ja ce BOCNOCTaBM BPCKa CO HOB HafjBOPELLEH ayano
M3BOP, NPUTUCKajTE Ha KonueTo Bluetooth® (21) nogonro
oA 0,5 s. OBa UCTO Taka e MOXHO 32 Bpeme Ha MpoLecoT
Ha npebapyBarbe, Npu NOCTOjHA BPCKa UMK NpH
pabotetbe co Apyr ayauo U3Bop.

- PapwuoTo ro cTapTyBa npoLecoT Ha npebapysarbe. 3a
BpeMe Ha NpoLecoT Ha npebapyBarbe Tpenka npukasot
Bluetooth® (g).

- AKTUBMPpajTe ja Bpckata NpeKy HafBopeLLeH ayano
13Bop. Ha nameTHUTE TenedoHK Toa 06MUHO e MOXHO BO
paMKUTe Ha NOCTaBKMTe BO MeHUTO Bluetooth®. Papuoto
Ce NojaByBa Kako JoCcTaneH M3BOP Mo UMETO
GPB 18V-5 C xxxx ofH. GPB 18V-5 SC xxxx. CnezeTe ro
yNaTcTBOTO 3a KOPUCTErbE Ha Bawwnot ayauo ussop/
Bawwmot nameteH TenegoH.

- BepHalw WwTom ke ce BoCcMoCTaBK Bpckata Npeky
Bluetooth®, nocTojaHo cBeT npukasoT Bluetooth® (g).

Aynuo 13BopoT NoBp3aH npeky Bluetooth® moxe fia ce

ynpaByBa W NPeKy pafuoTo:

- 3a[au3bepete HacnoB U Aa ro crapTyBare,
NPUTUCKA]TE O KPaTKo KOMUeTo 3a npebapyBatbe
HaHanpeq (19) oaH. konueTo 3a npebapysatbe
HaHa3ap (13) noaeka He CTUTHETE /10 CaKaHWOT HAC/oB.
Penpoaykuujata Ha U3bpaHWOT HACMOB aBTOMATCKK
cTapTyBa.

- 3a[aja npekuHeTe penpoAyKuMjaTa, NpUTUCHETE ro
konueto Mute (12). Ha ekpaHoT ce nojaByBa np1KasoT
WcknyuyBatbe Ha 3BykoT (f).

- 3a/Janpoaonxure Co penpoaykKuujata, noBTOPHO
npuTUCHeTe ro konueto Mute (12), npomeHere ja
TMacHOCTa NPeKy KonueTo 3a npebapyBatbe
HaHanpen (19) ogH. Konueto 3a npebapyBatbe
HaHasag (13).

- 3anpemortyBaie Hanpep OfH. Ha3ap BO PaMKH Ha
efieH HaCNoB [IPXKETE r0 NPUTUCHATO KOMUYETO 3a
npebapyBatbe HaHanper, (19) oaH. konueTo 3a
npebapysatbe HaHasaz (13) foaexa He CTUTHeTe 10
CaKaHOTO MECTO BO HACMOBOT.

AKo 3a BpeMe Ha paboTerbeTo npeky Bluetooth® ce

NPUTMCHE e[HO Of} KOMUMHbATa 3a 3aUyBYBakbE HA

nporpamara (17), Torat pagMoTo MeHyBa Ha CTaHuLaTa

3auyBaHa BO MOCNEAHO KOPUCTEHMOT PEXHM Ha paboTa Ha
paguoTo.
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MocTaByBame Ha npuka3 Ha Bpeme (GPB 18V-5 C)

3a ;ja ro 0TBOPUTE NPUKA30T 32 BPEME BO MEHUTO, KPaTKO
npuTHcHeTe Ha konueto Clock (14).

MoxeTe aa u3bupare nomery BpeMeHcKuTe hopmartu

12 yaca <12H> v 24 vaca <24H>, kako 1 ja nocTaByBaTte
UaCcOBH U MUHYTH.

HaBurupajte Bo MeHHTO:

- MeHyBatbe Ha NOCTaBKM BO MEHUTO: BpTeTe ro konueto
Clock (14).

— 3auyByBarbe Ha NOCTaBKK BO MEHWUTO: [TpUTUCHETE ro
konueTto Clock.

- [o 3auyByBatbe Ha NocTaBkata 3a MUHYTH oaH. 10 s no
NoCNeaHOTo NpPUTHCKakbe Ha konueto Clock papuoto
MeHyBa Ce Bpaka Ha aBTOMATCKU PEXHUM.

AKo BpeMeTo Ha PafIMoTo Beke He Ce 3auyByBa, 3aMeHeTe M

pesepBHUTEe batepuu.

®yHkuuja Reset (GPB 18V-5 C)

3a ;ja 'M peceTupare CuTe MoCTaBKK Ha PaguoTo Ha
(habpuuku nocTaeky (Reset), npUTUCHETE ro KONUeTo
Clock (14) nogonro oa 0,5 s. Ha ekpaHot ce

nojaBysa <RS>.

BpreTe ro konueto Clock (14), 3a na usbepete mery
peceTvpatbe <YES> 1 Bpakatbe Ha akTyenHute

noctaBku <NO>. MoTBpAeTe ro U360POT CO NPUTUCKAtE Ha
konuero Clock.

MeHyBatbe Ha noctaBkuTe Ha MmeHuTo (GPB 18V-5 SC)

3a Aa ja 0TBOpHTE (hyHKLMjaTa HA MEHWTO, MPUTUCHETE Ha
konueto Menu (22).

Hasurupajte BO MEHUTO:

- Hasurupatbe Bo MeHuTO: BpTeTe ro konueto Menu (22).

- M3beperte 1 3auyBajTe ja nocTaBKaTa Ha MEHHTO:
MputucHeTe ro konueto Menu (22).

— CmeHeTe BO NoAMeHH: [pUTUCHETE ro KonueTo
Menu (22).

— CMeHeTe 0fi NOAMEHNTO Ha3af, KOH MOBUCOKO MEHM:
KpaTtko npuTUCHETE ro KonueTo 3a npebapysatbe
HaHasap (13). Kora ke ce I0CTUTHE FOPHOTO HUBO Ha
MEHHTO, PaMoTO Ce BPaka BO PEXMMOT Ha ayauo.

3a Aa ja HanywTuTe PyHKLMjaTa Ha MEHU OfI CakaHOTO HUBO U

[1a Ce BPATUTE Ha ayaM0 PEXUM, MPUTUCHETE 0 KONYETO 3a

npebapyBarbe HaHasag (13) nogonro of 1 s. AnTepHaTUBHO,

PafMoTo aBTOMATCKW MEHYBa Ha PeXXMMOT Ha ayaro 10 s no

NOCNEeAHOTO NPUTUCKAHbE HA KOMYETO.

AKO NoCTaBKMTe Ha MEHWUTO NOBEKE He Ce 3auyByBaaT npu

MCKNYyUyBaHETO Ha PAAMOTO, TOraLl CMEHETE 1 Pe3epBHUTE

batepuu.

Onuuu Ha meHuTo (GPB 18V-5 SC)

M360poT Ha MEHUTO IENYMHO 3aBUCH OfI PEXMMOT Ha paboTa
Ha ay/11o, BO KOj € NOCTaBeHO PaaMoTo.

Bo pamkuTe Ha MeHujaTa, UMETO Ha MEHHTO Ce MPUKaXyBa
BO ropHara IMHuja Ha MynTUAYHKLMOHaNHKOT npukas (k),a
nocTaBKarta LITO MOXeTe Aa ja u3bepeTe BO JONHUOT AEN.
<Set Time>

MeHu Bpeme: MoxeTe 1a u3bupare nomery BpeMeHCK1Te
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opmati 12 yaca <12 Hour Mode> 1 24 uaca <24 Hour
Mode> v fia ro noctaBuTe BpeMeTo pauHo. AKO Kaj ayino
u3sop DAB ce u3bepe paamo CTaHuLa Koja ro NpeHecyBa
BPEMETO, Toralll aBTOMATCKM Ce Npe3ema T0a BpeMe.
<Reset All>
MeHu peceTupatbe: MOXeTe 1a I PECETUpaTe CUTe
MOCTaBKM Ha MEHWTO Ha (habpuuku nocTaBku <Yes> unu aa
BpaTUTE HA akTyenHuTe noctasku <No>.
<Auto Scan> (kaj aya1o n3sop DAB)
MeHu aBTOMaTCKO npebapyBatbe Ha CTaHHLA: MOXeTe Aa
CTapTyBaTe aBTOMATCKO NpebapyBarbe Ha CTaHuLa.
<Manual Tune> (kaj aya1o u3sop DAB)
MeHu pauHo npunarofyBatbe: MOXeTe PauHo Aa ja
nocTaBuTe cakaHara (pekseHLuja.
<Display Type> (kaj ayauo u3sop DAB)
MeHu BUA Ha NpHKa3: MOXe [1a U3bepeTe Koj TEKCT Ke ce
10jaBu BO [1ONIHKOT N Ha MYNTU(YHKLMOHANHUOT
npukas (k):
— MHopMmaTHBEH TEKCT LTO ro NpeHecyBa
paauocTaH1uata <Dynamic Label>,
- OpekBeHumjaTa Ha cTaHuuaTa <Frequency>,
- JauuHara Ha curHan <Signal Strength>,
~ Tun Ha nporpama LUTo ro npeHecysa
paguocTanuuara <Program Type>.

<Display Type> (kaj ayauo ussop FM)
MeHu BHA Ha NpHUKa3: MOXe fla U3bepeTe Koj TEKCT Ke ce
10jaBu BO [LONHUOT €N Ha MYNTUYHKLMOHANHKOT
npukas (k):
~ WHdopmaTMBEH TEKCT LUTO ro NpeHecyBa
paguocTaHuuata <Radio Text>,
- WwmeTo Ha cTaHuuata <Program Service>,
- Tun Ha nporpama LUTo ro npeHecysa
paguocTanuuara <Program Type>.

HanojyBatbe co eHepruja Ha HaBOpeLIHH ypeau

USB-npuknyuok

Co nomoLw Ha USB-NpuKNyuoKOT MOXeE f1a Ce HanonHat
NOBEKETO YPeaH, UMELLTO HamojyBatbe CO eHeprija e
BO3MOXHO npeky USB (Ha np. pas3n1unu MobunHu
Tenedonn). MakcumanHara CTpyja 3a nonHerbe

u3HecyBa 2,1 A.

OTBOpeTE ja paukara 3a 3aknyuysatbe (8) v oTBopeTe ro
KanakoT (7) Ha nperpaaata 3a MeiMyMCKU AATOTEKH.
Mosp3ete ro USB-npuknyyoKoT Ha HafBOPELLEH ypes Npeky
coonpeteH USB-kaben co USB-koHekTop 3a nonHetbe (11)
(USB) Ha paauoTo.

Mpu paboTetbe co batepuja HaBOPELLHWOT Ypes MOXE Aa ce
MO/HK CamMOo aKO € BKNYUYEHO PanoTO.

[pu coopBETHA roNeM1Ha, HaABOPELLIHHOT yper MoXe fia ce
CKNnajupa 3a BpeMe Ha NonHeHEeTo BO Nperpajara 3a
cknaaupatbe (6). Ako HaABOPELLHKOT yper ce 3arpeBa 3a
BpeMe Ha NoMHEeHETO, Toralll 0TBOPETe ro kanakoT (7) Ha
nperpajarta 3a MejuyMCKM1 AATOTEKM 3a Aia Ce 3aLLTUTH
Ha[IBOPELLHWOT Ypen Of, NperpeBate.

AKO NonHerETO € 3aBplueHo oaH. USB-kabenot e oTCTpaHerT,
TOraLl noBTOPHO 3aTBOPETE ro KanakoT (7), 3a ja ce 3alTUTH
PafMOTO O} HEUUCTOTUM.

MpuUKNyuoK 3a HaN3MEHHUHa CTpyja

Co NomolL Ha NPUKYYOLMTE 3a HAM3MEHWUHA CTPYja
MOXXETe 1a KOPUCTUTE W [IPYTW HABOPELLHM eNEKTPUUHM
ypeau. MpUKNyuHKLMTE MOXE f1a BraaT pasnuuHu, Bo
3aBMCHOCT Of] BaXKEUKMTE MPONUCH BO 3eMjaTa Ha
KOpHCTEtbE.

CHabyBarbeTo Co eHeprja Ha HaiBOPELLHM YPean Npexy
MPUKNYYOK 32 HAM3MEHUUHA CTPYja € MOXHO CaMo CO
MPEXKEH HarojyBau Ha PaaMoTo, a He NPeKy BMeTHaTa
barepuja. AKO paaMoTo € NPUKIYUEHO Ha CTPYja, 3a NoTBpaa
CBETH 3eneHara KOHTPO/Ha chjanuuka (3).

36MpOT Ha MaKCMMAIHO [103BO/IEHATa NOTPOLLYBAUKa Ha
CTPYja Ha CUTe NPUKNYUYEHW ENEKTPUUHHM YPeaH He CMee fia ja
npeyeKkopy BpeaHOCTa HaBe/ieHa Bo cefHara tabena
(nornegHeTe ro W HaTMMCOT Ha KYKULITETO NOf,

noknoneuot (4)):

bpoj Ha sen/apTukn 36Mp Ha MaKCHManHa
NoTpoLIyBayKa Ha CTpyja
(B0 A)
3601 DA4 000 15
3601 DA4 100 15
3601DA4170 12
3601 DA4 1WO0 15
3601 DA4 130 9
3601DA4 140 9

OTBOpETe o 3aWTUTHOTO Kanaue (4) Ha NpuKNyJyoumTe 3a
Hanu3MeHMUHa CTpyja 1 CTaBeTe ro MPUKNYUYOKOT Ha
HafIBOPELLHHOT eNEKTPHUYEH yped Bo NpuknyuHmua (5) Ha
paguoro.

CoBetu npu paboteeTo

HanomeHu 3a onTHManHo KopucTee Ha batepuute
3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boga.

Cknagupajte ja batepujata BO oncer Ha Temneparypa o
-20°C no 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujaTta Ha np. BO
aBTOMOOMNOT BO NETO.

lNoBpeMeHo uncTeTe M1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBaAHLE Ha
batepujata co Meka, uncTa M CyBa ueTka.

CkpaTteHOoTo Bpeme Ha paboTa No NONHeHETO NOKaXyBa,
[Aeka batepujaTa e noTpoLLEHa M MOpa [ia Ce 3aMEHH.
BHKMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBakbE.

OppxxyBame U cepBuUc

OpapXyBatbe U UHCTebe

OnpxyBajTe ja uucToTaTa Ha PAAMOTO, 3a 12 MOXE UCTOTO
n0bpo 1 curypHo fa pabotu.

[okonky e noTpebHo KopUCTerbe Ha NPUKNYYeH kaben,
Toraw Habasere ro og Bosch vnu cneuyyjanusmpana
npofaBHWLa 3a Bosch-enexkTpuunu anatw, 3a ja u3berxete
3arposyBatbe Ha besbegHocTa.
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N3bpuLLeTe r' HeUUCTOTMHTE CO BNaXHa Meka Kpna. He
KOPUCTETE CPE/ICTBA 32 UNCTEHHE MMM PACTBOPH.

CepsucHa cnyx6a u coBeTH Npn KOpUCTEHbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatumTe npaluarba Bo
BpCKa CO NnornpaBKaTta 1 OfipXyBarbeTo Ha BalunoT npon3soa
KaKo W pesepBHuTe fienoBu. O3HaKK 3a eKcnnosuja 1
MH(OPMALMK 32 pe3ePBHHUTE [IEN0BM UCTO Taka Ke Hajete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NMpu KOpUCTerbe Ha Bosch ke Bu
NOMOTHe 0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HallnTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1eNoBy, Be
MonuMe HasefeTe ro 10-undpeHnot bpoj on
cneuudmKaLMoHaTa NnouKa Ha NPOM3BO/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcky 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHM appeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

NuTyMm-joHckKTe baTepuu nognexar Ha bapatbata Ha
3aKOHOT 3a onlacHu MaTepujanu. batepuute Moxe fja ce
TPaHCMOPTMPaAT CaMo Of} CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba of LONONHUTENHU KBAaNU(UKALWK.

Tpy1 NPEHOC Ha UCTUTE OA CTPaHa Ha TPETH LA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEAULM]a) HEOMXOAHO € fia ce
BHMMaBa Ha crewujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, npu NofgroToBKara Ha npatkara
MOpa Aia Ce NOBMKa eKCMEePT 3a OMacHU CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe rv batepunTe camo JOKONKY KyKULITETO e
HeowTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHNTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujara Ha TOj HAUMH LITO HeMa [ia Ce
LBWXKM BO ambanaxara. Be Monume BHUMaBajTe Ha
€BEHTYa/HWUTe [JONONHWTENHU HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBame
?74 Pagujara, akymynatopckute barepuu/
72X batepuute, onpemara 1 ambanaxute Tpeba fa

Ce OTCTPaHaT Ha EKONOLLKK I'Ipl/l(baT!'II/IB HauyuH.

He rv chpnajte paaujata M akyMynatopckuTe
barepuu/batepuuTe BO AOMALLIHATA KaHTa 3a
otnagoum!

X
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Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara aupextvsa 2012/19/EU pagujata wro
ce BoH ynoTpeba 1 cnopen avpektuBara 2006/66/EC
[DEeEeKTHUTE UM UCKOPUCTEHUTE aKyMynaTopcku barepuu/
batepuu Mopa oAnenHo fia ce cobepar 1 a ce peuuKknupaar
3a NoBTOPHa ynoTpeba.

barepuu:
NUTHYM-jOHCKM:

Be Mon1me BHUMaBajTe Ha HanoMeHKUTe Bo AeNoT TpaHcnopT
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 179).

Srpski

Bezbednosne napomene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Nepridrzavanje bezbednosnih
napomena i uputstava moze da prouzrokuje
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva uputstva i bezbednosne napomene za

buduénost.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite radio, kabl i
utikac. Nemojte da koristite radio, ukoliko primetite
ostecenja. Nemojte samostalno da otvarate radio i
utikac i prepustite iskljucivo stru¢nom osoblju da vrsi
popravke i iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Osteceni radio-uredaji, kablovi i utikaci
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

» Mrezni utikac se mora utaknuti u uticnicu sa zastitnim
kontaktom koja je jednostavno dostupna.

» MrezZni utika¢ mora da odgovara uticnici. Nemojte da
vrsite nikakve izmene na utikacu. Nemojte koristiti
utikace sa adapterom zajedno sa radiom. Utikaci na
kojima nije vr§ena izmena i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju opasnost od elektricnog udara.

» Ukoliko radio koristite sa prikljuckom na mrezu,
potpuno odmotajte mrezni kabl. Mrezni kabl bi se inace
mogao zagrejati.

» Nemojte zloupotrebljavati kabl, kako biste nosili
radio, okadili ga ili izvukli utikac iz uticnice. DrZite
kabl dalje od vreline, ulja, ostrih ivica ili delova
uredaja koji se pokrecu. Osteceni ili uvrnuti kablovi
povecavaju opasnost od elektricnog udara.

G Prodiranje vode u radio pove¢ava opasnost od

elektri¢nog udara.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mozZe doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

Radio ne sme da bude izlozen kisi ili vlazi.

Bosch Power Tools
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» Kod pogresne primene ili oStecenja akumulatora moze
doci do curenja zapaljive te¢nosti iz akumulatora.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite vodom. Ako tecnost dospe u o¢i, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz
akumulatora moZe da izazove nadrazaje koze ili
opekotine.

» Baterija mozZe da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaiili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premosc¢avanje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata baterije moZe imati za posledicu
opekotine ili vatru.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
proizvodac. Ukoliko punja¢ koji je prikladan za jedan tip
akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

E 0] Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

O od trajnog suncevog zracenja, vatre,

Foy‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
AN eksplozije i kratkog spoja.

Naziv Bluetooth® kao i zastitni znak (logo) su

registrovane robne marke i vlasnistvo kompanije

Bluetooth SIG, Inc. Za svaku upotrebu ovog naziva/

zastitnog znaka Robert Bosch Power Tools GmbH

poseduje licencu.

Opis proizvoda i primene

Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz radio uredaja na grafickoj strani.

(1) Zvuénik

(2) Rucka za nosenje

(3) Kontrolna sijalica prikljucka na naizmeni¢nu struju
(4) Poklopac priklju¢ka na naizmeni¢nu struju

(5) Uti¢nica za priklju¢ak na naizmeni¢nu struju (Power
Outlets)

Tehnicki podaci

Radio-uredaj za gradiliste
Broj artikla

(6) Pregrada za ¢uvanje
(7) Poklopac pregrade za medije (Digital Media Bay)
(8) Rucka za zakljucavanje poklopca pregrade za medije
(9) AUX-kabl

(10) AUX-IN uti¢nica

(11) USB uticnica za punjenje

(12) Taster za prigusivanje zvuka

(13) Taster za pretragu unapred

(14) Dugme sata (GPB 18V-5 C)

(15) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje

(16) Displej

(17) Tasteri za memorisanje programa

(18) Dugme izvora

(19) Taster za pretragu unazad

(20) Taster za ekvilajzer

(21) Taster Bluetooth®

(22) Dugme za meni (GPB 18V-5 SC)

(23) Blokada poklopca pregrade za bateriju

(24) Poklopac pregrade za bateriju (baterije za
baferovanje)

(25) Taster za deblokiranje akumulatora®

(26) Akumulator®

(27) Poklopac akumulatora (Battery Bay)

(28) Rucka za zakljucavanje poklopca akumulatora
(29) Prihvat akumulatora

(30) Stapnaantena

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
K je. K i pribor moZete da nadete u nasem

;rogram,u ;)ribora.
Prikazani elementi

(a) Prikaz radio frekvencije (GPB 18V-5 C)

(b) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

(c) Prikaz mesta u memoriji

(d) Prikaz nivoa visine i dubine (GPB 18V-5 C)

(e) Prikaz stereo prijema

(f) Prikaz necujne veze

(g) Prikaz Bluetooth®

(h) Prikaz audio izvora

(i) Prikaz programiranja zvuka

(j) Prikaz vremena

(k) Multifunkcionalni prikaz (GPB 18V-5 SC)

GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
3601DA40.. 3601DA41..

Prijem DAB+

Radni napon

160992A7B7((12.11.2021)
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Radio-uredaj za gradiliste GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
- uradu namrezi v 230/110 230/110
~ uradu saakumulatorom \ 18 18
Nominalna shaga pojacivaca w 4x5 4x5
Opseg prijema FM MHz 87,5-108 87,5-108
Opseg prijema DAB+ MHz - 174,928-239,200
Kompatibilnost Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Opseg radne frekvencije Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
Snaga emitovanja Bluetooth® maks. mW 10 10
Baterije za baferovanje 2x1,5VLR6 (AA) 2 x1,5VLR6 (AA)
Tezina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,2-10,2% 9,2-10,2%
Klasa zastite SN )/l
Preporucena temperatura okruzenja prilikom punjenja © 0..+35 0..+35
Dozvoljena temperatura okruzenja prilikom rada < 0..+35 0..+35
Dozvoljena temperatura okruzenja prilikom skladistenja C -20...+50 -20...+50
Preporuceni akumulatori GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Preporuceni punjaci GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A)  Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
Snabdevanje energijom radio Zamenaakumulatora .
. Otvorite rucku za zaklju¢avanje (28) poklopca akumulatora i
ureda]a otklopite poklopac akumulatora (27).
Snabdevanje energijom radio-uredaja mozete da izvrite Zavadenje akumulatora pritisnite taster za otklju¢avanje
preko prikljucka na mrezu ili litijum-jonske baterije (26). akumulatora (25) i izvucite akumulator iz kucista. Ne
Ukoliko akumulator sluzi za snabdevanje energijom, koristite pritom silu.
raspolozive su samo funkcije audio rezima i snabdevanje Za umetanje akumulatora pomerite ga u prihvat
energijom eksternih uredaja preko integrisanog USB akumulatora (29), tako da prikljucci akumulatora nalegnu na
prikljucka. prikljucke prihvata akumulatora. Neka akumulator ulegne u
otvor.

Rad sa prikljuckom na mrezu
» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora

Zatvorite poklopac akumulatora (27) i zakljucajte ga.

mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj plocici radio- Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
uredaja. Radio-uredaji oznaCeni sa 230 V mogu darade i Ako je stavljen akumulator, stanje punjenja
sa220V. akumulatora (26) moZete da vidite na displeju, a kod

izvadenog akumulatora na samom akumulatoru.
Rad sa akumulatorom &

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-

jonskim akumulatorom koji se koristi u Vasem radiju. S ! L :
o o odgovaraju¢ i ako radio-uredaj nije povezan na strujnu
Napomena: Upotreba akumulatora koj nisu namenjeni za mresu

radio uredaj moze da dovede do pogresnih funkcija ili do - .
ostecenja radio uredaja. Prikaz Kapacitet

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na displeju

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (b) se prikazuje na
displeju, ukoliko je napon primenjenog akumulatora

Litijum-jonski akumulator je zasticen od prevelikog HITTTH 80-100 %

prainj‘t‘snja zqhvaljngéi funkciji ,Electronic Ce‘II Erot‘ecvti‘on T 60-80%

(ECP)*“. Kod ispraznjenog akumulatora se radio iskljucuje

preko zastitne veze. a_y 40-60 %

» Nemojte ponovo ukljucivati radio, nakon sto ga je m_ 20-40 %
iskljucilo zastitno isklju¢ivanje. Akumulator se moze T 520%

ostetiti.

Bosch Power Tools 160992A7B7(12.11.2021)
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Prikaz Kapacitet

: ::] 0-5%

Eay

Prikaz statusa napunjenosti na akumulatoru

Ako se akumulator izvadi iz radija, stanje punjenja moze da
se prikaze zelenim LED sijalicama indikatora pokazivaca
nivoa punjenja na akumulatoru.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &3 da bi
bio prikazan status napunjenosti.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 3x zeleno 60-100 %
Trajno svetlo 2x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 5x zeleno 80-100 %
Trajno svetlo 4x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3x zeleno 40-60 %
Trajno svetlo 2x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%

Umetanje/zamena baterija za baferovanje
Zamemorisanje vremena i drugih podesavanja na radio-
uredaju moraju da budu umetnute baterije za baferovanje.
Preporucuje se upotreba alkalno manganskih baterija.
Otvorite rucku za zakljucavanje (28) poklopca akumulatora i
otklopite poklopac akumulatora (27).

Po potrebi izvadite akumulator (26).

Radi otvaranja poklopca pregrade za baterije (24) pritisnite
blokadni element (23) i skinite poklopac pregrade za
baterije. Ubacite isporucene baterije za baferovanje.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na
unutra$njoj strani pregrade baterije.

Ponovo postavite poklopac pregrade za baterije (24).
"REPLACE AA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER KEEPS
CORRECT TIME": Ukoliko se vreme na radiju vise ne
memorise, zamenite baterije za baferovanje.

Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Upotrebljavajte
samo baterije nekog proizvodaca i sa istim kapacitetom.

» lIzradio-uredaja izvadite baterije za baferovanje, ako
ga ne koristite duze vreme. U slucaju duzeg
skladistenja, baterije za baferovanje u radio-uredaju bi
mogle da korodiraju i da se isprazne same od sebe.

Rezimrada

» Zastitite radio od direktnog kontakta sa vodom.
Prodiranje vode u radio povecava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Poklopce pregrade za akumulator, pregrade za medije
i prikljucaka na naizmenicnu struju drzite po
mogucénosti zatvorene. Zatvoreni poklopci stite radio od
vode i prasine.

Audio rezim

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje radio-uredaja pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje (15). Displej (16) se aktivira i
prikazuje se audio izvor koji je bio podesen prilikom
poslednjeg iskljucivanja radio-uredaja.

Za iskljucivanje radio-uredaja ponovo pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje (15). Memorise se aktuelno
podesavanje audio izvora.

Podesavanje jaCine zvuka

Posle uklju¢ivanja radija uvek je podesena srednja jacina
zvuka.

Za pojacavanje jacine zvuka okrenite dugme sata (14)

(GPB 18V-5 C) odn. dugme za meni (22) (GPB 18V-5 SC) u
smeru kretanja kazaljki na satu, a za smanjenje jacine zvuka
suprotno od smera kretanja kazaljke na satu.

Podesavanije jacine zvuka se na displeju prikazuje kao
vrednost izmedu 0i 30. Jacinu zvuka pre podesavanja ili
zamene radio-stanice podesite na malu vrednost, a pre
pokretanja eksternog audio izvora na srednju vrednost.
Zaiskljucivanje zvuka moZete kratko da pritisnete taster za
prigusivanje zvuka (12). Na displeju se pojavljuje prikaz
iskljucenog zvuka (f).

Za ponovno ukljucivanje zvuka, ponovo kratko pritisnite
taster za prigusivanje zvuka ili okrenite dugme sata (14)
(GPB 18V-5 C) odn. dugme za meni (22) (GPB 18V-5 SC) u
smeru kretanja kazaljki na satu.

Podesavanje zvuka

Radi optimalne reprodukcije zvuka, u radio-uredaju je
integrisan ekvilajzer.

Nivo visine i dubine zvuka moZete da podesite manuelno ili
da upotrebite programiranje zvuka za razlicite stilove
muzike. RaspoloZiva su programirana

podesavanja JAZZ, ROCK, POP i CLASSIC kao i
podesavanja koje moZete sami podesiti CUSTOM.
Podesavanja zvuka se zasebno memorisu za svaki audio
izvor.

Za odabir memorisanih programiranja zvuka, kratko
pritiskajte taster za ekvilajzer (20) sve dok se Zeljena
podesavanja ne prikazu na displeju na prikazu programiranja
zvuka (i).

160992A7B7((12.11.2021)
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Promena pode$avanja CUSTOM:

- Mozete da podesite nivo visine i nivo dubine u opsegu
od -5do +5.

- Pritisnite taster za ekvilajzer (20) duze od 0,5 s. Na
prikazu programiranja zvuka (i) na displeju se
prikazuje CUSTOM.

- GPB 18V-5 C: Na prikazu nivoa visine i dubine (d) se
prikazuje TRE i treperi trenutna vrednost nivoa visine.
Okrenite dugme sata (14), da biste promenili nivo visine.
Pritisnite dugme sata (14), da biste memorisali podesenu
vrednost.

Na prikazu nivoa visine i dubine (d) sada se prikazuje BAS
kao i trenutna vrednost nivoa dubine. Nivo dubine
promenite i memorisite kao $to je opisano za nivo visine.

- GPB 18V-5 SC: Na multifunkcionalnom prikazu (k) se
prikazuje <Treble> i trenutna vrednost nivoa visine.
Okrenite dugme za meni (22), da biste promenili nivo
visine. Pritisnite dugme za meni (22), da biste memorisali
podesenu vrednost.

Na multifunkcionalnom prikazu (k) sada se

prikazuje <Bass> kao i trenutna vrednost nivoa dubine.
Nivo dubine promenite i memorisite kao $to je opisano za
nivo visine.

- Nakon memorisanja podeSavanja visine odn. 10 s nakon
poslednjeg pritiska dugma sata (14)/dugma za
meni (22), radio-uredaj se vraca na standardni prikaz
displeja.

Odabir audio izvora

Zaizbor audio izvora pritiskajte dugme za izvor (18) sve dok
se na displeju ne prikaze Zeljeni interni odn. eksterni audio
izvor:

- DAB: digitalni radio preko DAB+ (GPB 18V-5 SC),

- FM: analogni radio preko FM,

- AUX: eksterni audio izvor (npr. CD plejer) preko uticnice
od 3,5 mm AUXIN (10) u pregradi za medije,

- *: eksterni audio izvor (npr. pametni telefon) preko
Bluetooth® veze.

Aktuelni audio izvor je prepoznatljiv u prikazu audio

izvora (h) odn. u prikazu Bluetooth® (g) veze.

Podesavanje/memorisanje DAB+ radio-stanice

(GPB 18V-5SC)

Zaizbor audio izvora DAB+ radio-stanice pritskajte dugme

izvora (18), sve dok se na prikazu audio izvora ne

prikaze (h) DAB.

Nakon kratke inicijalizacije se reprodukuje poslednje

podesena radio-stanica.

Naziv radio-stanice se pojavljuje u gornjem redu

multifunkcionalnog prikaza (k). U funkciji menija moze da se

podesi koje dodatne informacije se prikazuju u donjem redu
multifunkcionalnog prikaza.

- Zapromenu radio-stanice okrecite dugme izvora (18),
dok se na displeju ne prikaZze Zeljena radio-stanica.
Pritisnite dugme izvora (18), za potvrdu izbora. Radio se
prebacuje na izabranu radio-stanicu.

Za promenu radio-stanice, alternativno mozete da
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pritisnete taster za pretragu unapred (13) ili taster za
pretragu unazad (19).

- Zamemorisanje podesene radio-stanice radio-uredaja
pritiskajte taster za memorisanje programa (17) zeljenog
mesta u memoriji sve dok se ne pojavi broj mesta u
memoriji na prikazu mesta u memoriji (c).

- Zareprodukciju memorisane radio-stanice, kratko
pritisnite neki taster za memorisanje programa (17). Broj
mesta u memoriji se pojavljuje na prikazu mesta u
memoriji (c).

Napomena: U slu¢aju problema sa prijemom moZete ruéno

da pokrenete DAB+ pretragu radio-stanica. U tu svrhu

izaberite ili <Auto Scan> u meniju, ili pritisnite taster za

pretragu unazad (13) i taster za pretragu unapred (19)

istovremeno. Nakon zavrsetka pretrage radio-stanica se

memorisu 4 radio-stanice na programskim mestima u

memoriji od 1 do 4. Ve¢ memorisane radio-stanice e se pri

tome zameniti drugim sadrzajem.

Ako ne moze da se pronade DAB+ radio stanica, pojavljuje

se <No DAB Station - Please Auto Scan> na

multifunkcionalnom prikazu (k).

Podesavanje/memorisanje FM radio-stanice

Zaizbor audio izvora FM radio-stanice pritskajte dugme

izvora (18), sve dok se na prikazu audio izvora ne

prikaze (h) FM.

GPB 18V-5 C: Tokom podesavanja se radio-frekvencija

prikazuje na prikazu vremena (j), a nakon toga na prikazu

radio-frekvencije (a).

GPB 18V-5 SC: Frekvencija radio-stanice koja se trenutno

reprodukuje se prikazuje u gornjem redu multifunkcionalnog

prikaza (k). U funkciji menija moZe da se podesi koje
dodatne informacije se prikazuju u donjem redu
multifunkcionalnog prikaza.

Kada je prijem adekvatnog signala dovoljno jak, radio-uredaj

se automatski prebacuje na stereo prijem, na displeju se

pojavljuje prikaz stereo prijem (e).

- Zapodesavanje odredene radio-stanice okrecite
dugme izvora (18), dok se na displeju ne prikaze Zeljena
frekvencija odn. radio-stanica.

- Zapretragu sledece radio-stanice sa velikom jacinom
signala kratko pritisnite taster za pretragu unapred (13)
ili taster za pretragu unazad (19). Sledeca pronadena
radio-stanica se prikazuje na displeju i reprodukuje se.

- Zapretragu svih radio-stanica sa velikom jacinom
signala pritiskajte taster za pretragu unapred (13) ili
taster za pretragu unazad (19) duze od 0,5 s. Svaka
pronadena radio-stanica se reprodukuje 5 sekundi, zatim
se pretraga nastavlja do kraja frekventnog opsega. Za
prekid pretrage radio-stanice, kratko pritisnite taster za
pretragu unapred (13) ili taster za pretragu unazad (19).

- Zamemorisanje podesene radio-stanice radio-uredaja
pritiskajte taster za memorisanje programa (17) zeljenog
mesta u memoriji sve dok se ne pojavi broj mesta u
memoriji na prikazu mesta u memoriji (c).

- Zaautomatsku pretragu i memorisanje najjace radio-
stanice pritisnite taster za pretragu unapred (13) i taster
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za pretragu unazad (19) istovremeno. Radio proverava
sve radio-stanice sa moguc¢nos$¢u prijema i memorise 4
radio-stanice sa najboljim prijemom na programska mesta
umemoriji od 1 do 4. Imajte u vidu da pri tome
eventualno ve¢ memorisane radio-stanice mogu da se
zamene drugim sadrzajem.

Ako je pretraga zavrSena, reprodukovace se radio-stanica
koja je memorisana na mestu 1 memorije programa.

- Zareprodukciju memorisane radio-stanice, kratko
pritisnite neki taster za memorisanje programa (17). Broj
mesta u memoriji se pojavljuje na prikazu mesta u
memoriji (c).

Usmeravanje Stapne antene

Radio uredaj se isporucuje sa montiranom Stapnom
antenom (30). Prilikom reZima rada radio uredaja preko FM-
a Stapnu antenu zaokrenite u pravcu, u kojem je omogucen
najbolji prijem.

Ukoliko nije mogué zadovoljavajuci prijem, onda radio uredaj
postavite na mesto sa boljim prijemom.

Napomena: Prilikom rezima rada radio uredaja u
neposrednoj okolini postrojenja radio uredaja, sistema radio
uredaja ili drugih elektronskih uredaja moze da dode do
ugrozavanja prijema na radio uredaju.

Prikljucivanje eksternih audio izvora preko AUX-a
Otvorite rucku za zakljucavanije (8) i otklopite poklopac (7)
pregrade za medije. Utaknite utika¢ od 3,5 mm AUX

kabla (9) u AUX IN uticnicu (10). Prikljucite AUX kabl na
odgovarajudi audio izvor.

Za reprodukciju AUX audio-izvora pritskajte dugme

izvora (18), sve dok se na prikazu audio izvora ne pojavi (h)
ili AUX.

Radi zastite od necistoce ponovo zatvorite poklopac (7)
pregrade za medije i blokirajte ga ako uklonite utika¢ AUX
kabla.

Ukoliko veli¢ina odgovara, audio izvor koji je povezan preko
AUX-a mozete da odlozite i u pregradi za ¢uvanje (6).

Ako se tokom AUX rezima pritisne neki od tastera za
memorisanje programa (17), radio se prebacuje na radio-
stanicu koja je memorisana u poslednjem kori$¢enom rezimu
rada radija.

Reprodukcija/upravljanje eksternih audio izvora preko
Bluetooth® veze

Zareprodukciju audio-izvora (npr. pametnog telefona) preko
Bluetooth® veze, pritiskajte ili dugme izvora (18) sve dok se
prikaz Bluetooth® (g) ne pojavi na displeju, ili pritisnite
nezavisno od aktuelnog audio-izvora kratko taster
Bluetooth® (21).

Ako je radio ve¢ bio povezan sa eksternim audio izvorom
preko Bluetooth® veze i ako je taj audio-izvor dostupan,
automatski ¢e se uspostaviti veza sa tim audio izvorom. Cim
postoji veza, prikaz Bluetooth® (g) svetli konstantno.

GPB 18V-5 SC: Naziv uredaja povezanog preko Bluetooth®
veze se prikazuje u gornjem redu multifunkcionalnog
prikaza (k). U donjem redu se pojavljuje tekst emitovan sa
povezanog uredaja.

Ako u roku od 2 min ne moZe da se uspostavi veza, prekida
se uspostavljanje veze i prikaz Bluetooth® (g) treperi
konstantno.

GPB 18V-5 SC: Na multifunkcionalnom prikazu (k) se
prikazuje <Not connected>.

Nakon sledecih 17 min bez uspostavljanja veze se radio
automatski iskljucuje.

Uspostavljanje nove veze preko Bluetooth® veze:

- Zauspostavljanje veze sa novim eksternim audio izvorom,
pritiskajte taster Bluetooth® (21) duze od 0,5 5. To je
moguce i tokom pretrage, kada je veza uspostavljena ili
kod reZima rada sa drugim audio izvorom.

- Radio pokrece pretragu. Tokom pretrage treperi prikaz
Bluetooth® (g).

- Aktivirajte povezivanje preko eksternog audio izvora. To
je kod pametnih telefona moguce uglavnom u okviru
podesavanja u meniju Bluetooth®. Radio se pojavljuje kao
dostupan izvor pod nazivom GPB 18V-5 C xxxx odn.
GPB 18V-5 SC xxxx. Pri tome obratite paznju na
uputstvo za upotrebu vaseg audio izvora/pametnog
telefona.

- Cim postoji veza preko Bluetooth®-a, prikaz
Bluetooth® (g) svetli konstantno.

Audio-izvorom priklju¢enim preko Bluetooth® veze moze da

se upravlja i preko radija:

- Zaizbor numere i za pokretanje, pritiskajte taster za
pretragu u napred (19) odnosno taster za pretragu u
nazad (13) sve dok ne dodete do Zeljene numere.
Reprodukcija izabrane numere se zapocCinje automatski.

- Zaprekidanje reprodukcije, pritisnite taster za
prigusivanje zvuka (12). Na displeju se pojavljuje prikaz
iskljucenog zvuka (f).

- Zanastavak reprodukcije, ponovo pritisnite taster za
prigusivanje zvuka (12), promenite jacinu zvuka ili
pritisnite taster za pretragu unazad (19) odn. taster za
pretragu unapred (13).

- Zapremotavanje unapred odnosno premotavanje
unazad u okviru neke numere drZite pritisnut tastera za
pretragu u napred (19) odnosno taster za pretragu u
nazad (13) dok ne stignete na Zeljeno mesto u naslovu.

Ako se tokom rezima preko Bluetooth® veze pritisne neki od

tastera za memorisanje programa (17), radio se prebacuje

na radio-stanicu koja je memorisana u poslednjem
kori$éenom rezimu rada radija.

Podesavanje prikaza vremena (GPB 18V-5 C)

Kako biste dospeli u meni Prikaz vremena, kratko pritisnite

dugme sata (14).

Mozete da birate izmedu formata vremena od 12 sati <12H>

iod 24 sata <24H>.

Navigacija u meniju:

- Promena podesavanja menija: Okrenite dugme sata (14).

- Memorisanje podesavanja menija: Pritisnite dugme sata.

- Nakon memorisanja pode$avanja menija odn. 10 s nakon
poslednjeg pritiska dugma sata, radio se vra¢a na audio
rezim.
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Ukoliko se vreme na radio-uredaju vise ne memorise,
zamenite baterije za baferovanje.

Funkcija resetovanja (GPB 18V-5 C)

Zaresetovanije svih podesavanja na fabri¢ka podesavanja
(resetovanje), pritisnite dugme sata (14) duze od 0,5 s. Na
displeju se prikazuje <RS>.

Okrenite dugme sata (14), da biste izabrali

resetovanje <YES> ili vracanje na trenutna

podesavanja <NO>. Pritiskom dugma sata potvrdite izbor.

Promena podesavanja menija (GPB 18V-5 SC)

Da biste dospeli u funkcije menija, pritisnite dugme za

meni (22).

Navigacija u meniju:

- Skrolovanje kroz meni: Okrenite dugme za meni (22).

- Izbor i memorisanje podeS$avanja menija: Pritisnite dugme
zameni (22).

- Prelazak u podmeni: Pritisnite dugme za meni (22).

- Povratak iz podmenija u nadredeni meni: Kratko pritisnite
taster za pretragu unapred (13). Ako je dostignut najvisi
nivo menija, radio se vra¢a u audio-rezim.

Za napustanje funkcije menija na odredenom nivou i

vracanje na audio reZim, pritisnite taster za pretragu

unapred (13) duze od 1 s. Pored toga, radio se 10 s nakon
poslednjeg pritiska na taster automatski vraca na audio
rezim rada.

Ukoliko se podesavanja menija vise ne memorisu pri

iskljucivanju radio-uredaja, zamenite baterije za baferovanje.

Opcije menija (GPB 18V-5 SC)

Izbor menija delimicno zavisi od audio-rezima rada u kom se
radio nalazi.

U okviru menija se prikazuje naziv menija u gornjem redu
multifunkcionalnog prikaza (k), a izabrano podesavanje u
donjem redu.

<Set Time>

Meni Vreme: MoZete da birate izmedu formata vremena od
12 sati <12 Hour Mode> i 24 sata <24 Hour Mode> i da
ruéno podesite vreme. Ako je kod audio izvora DAB izabrana
radio-stanica koja emituje i vreme, to vreme se automatski
preuzima.

<Reset All>

Meni Reset: Sva podesavanja menija moZete da vratite na
fabricku postavku <Yes> ili da ih vratite na aktuelna
podesavanja <No>.

<Auto Scan> (kod audio izvora DAB)

Meni Automatska pretraga radio-stanica: Mozete da
pokrenete automatsku pretragu radio-stanica.

<Manual Tune> (kod audio izvora DAB)

Meni Ruéno podesavanje: Zeljenu frekvenciju mozete
ru¢no da podesite.

<Display Type> (kod audio izvora DAB)
Meni Vrsta prikaza: MoZete da izaberete koji tekst se
prikazuje u donjem redu multifunkcionalnog prikaza (k):
- Tekst sa informacijama koji emituje radio-

stanica <Dynamic Label>,
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- Frekvenciju radio-stanice <Frequency>,

- Jacinu signala <Signal Strength>,

- Tip programa koji emituje radio-stanica <Program
Type>.

<Display Type> (kod audio izvora FM)

Meni Vrsta prikaza: MoZete da izaberete koji tekst se

prikazuje u donjem redu multifunkcionalnog prikaza (k):

- Tekst sa informacijama koji emituje radio-stanica <Radio
Text>,

- Naziv radio-stanice <Program Service>,

- Tip programa koji emituje radio-stanica <Program
Type>.

Elektri¢no napajanje spoljnih aparata

USB prikljucak

Pomocu USB priklju¢ka mogu da se pune uredaji Cije je
snabdevanje energijom moguce preko USB-a (npr. razni
mobilni telefoni). Maksimalna struja punjenja iznosi 2,1 A.
Otvorite rucku za zakljucavanije (8) i otklopite poklopac (7)
pregrade za medije. Povezite USB prikljucak eksternog
uredaja preko odgovarajuceg USB kabla sa USB uti¢nicom za
punjenje (11)(USB) radija.

Eksterni uredaj moze da se puni tokom rada sa
akumulatorom samo dok radio ukljucen.

Ukoliko veli¢ina odgovara, eksterni uredaj tokom punjenja
mozete odloZiti u pregradi za uvanje (6). Ukoliko se
eksterni uredaj tokom postupka punjenja zagreje, ostavite
poklopac (7) pregrade za medije otvoren, da bi eksterni
uredaj bio zasti¢en od preteranog zagrevanja.

Kada se postupak punjenja zavrsi odn. kada uklonite USB
kabl, ponovo zatvorite poklopac (7), da bi radio bio zasti¢en
od prijavstine.

Prikljuc¢ak na naizmenicnu struju

Pomocu priklju¢aka na naizmeni¢nu struju mozete da
koristite dodatne eksterne elektricne uredaje. Uti¢nice se
mogu razlikovati usled postovanja standarda koji su
specificni za razlicite zemlje.

Snabdevanje energijom eksternih uredaja preko prikljucka
na naizmenicnu struju je moguce samo kod prikljucka radio-
uredaja na mrezu, ali ne i sa umetnutim akumulatorom. Kao
potvrda da je radio prikljucen na struju, svetli zelena
kontrolna sijalica (3).

Zbir maksimalno dozvoljenih prijema struje svih prikljucenih
elektricnih uredaja ne sme da prekoraci vrednost koja je
navedena u tabeli (videti i natpis na kucistu ispod
poklopaca (4)):

Zbir maksimalnog prijema

struje (uA)
3601 DA4000 15
3601 DA4 100 15
3601DA4170 12
3601 DA4 1WO0 i1i5
3601DA4130 9
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Zbir maksimalnog prijema
struje (uA)

3601 DA4 140 9

Broj artikla

Otvorite poklopac (4) prikljucaka na naizmenic¢nu struju i
utaknite utikac eksternog elektricnog uredaja u uti¢nicu (5)
radio-uredaja.

Napomene zarad

Uputstva za optimalno ophodijenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podruéju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom ¢etkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

DrZite radio Cist, da bi dobro i sigurno radio.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora
daizvede Bosch ili ovlas¢ena servisna sluzba za Bosch
elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte
koristiti sredstva za ¢iS¢enje ili rastvarace.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +38111 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
o$teceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
?74 Radio-uredaje, akumulatore/baterije, pribor i
72X pakovanja treba predati na reciklazu koja je u

skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Radio-uredaje i akumulatore/baterije nemojte
da bacate u kuéno smece!

X

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU vie neupotrebljivi
radio-uredaji, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC i
akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istro$ene moraju da
se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja odgovara
zastiti Zivotne sredine.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jon:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 186).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za prihodnjo

uporabo.

» Pred vsako uporabo preglejte radijski predvajalnik,
kabel in vtié. Ce opazite kakrsne koli poskodbe,
radijskega predvajalnika ne uporabljajte. Radijskega
predvajalnika in vtica ne razdirajte sami. Popravilo
lahko opravi samo usposobljen strokovnjak, in sicer
izkljuéno z originalnimi nadomestnimi deli. PoSkodbe
radijskega predvajalnika, kabla in vtica povecajo
nevarnost elektricnega udara.
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» Omrezni vtic vstavite v lahko dostopno varnostno
vticnico.
» Omrezni vtic se mora prilegati vticnici. Kakrsnokoli

spreminjanje vtica ni dovoljeno. Adapterskih vti¢ev ne

uporabljajte skupaj z radijskim predvajalnikom.
Nespremenjeni vtici in ustrezne vti¢nice zmanjsajo
nevarnost elektricnega udara.

» Ce je radijski predvajalnik med uporabo prikljuéen na
elektricno omrezje, poskrbite za to, da bo omrezni
kabel odvit v celoti. Sicer se lahko omrezni kabel
segreje.

» Kabla ne uporabljajte za nosenje ali obesanje
radijskega predvajalnika, prav tako ne vlecite za
kabel, ko Zelite vtic izvleci iz vticnice. Kabel zavarujte
pred vrocino, oljem, ostrimi robovi in premikajocimi
se deli aparata. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo nevarnost elektricnega udara.

ﬂ Radijski predvajalnik zavarujte pred dezjem
in vlago. Vdor vode v radijski predvajalnik
poveca nevarnost elektri¢nega udara.
» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.

Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.

Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko

baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko

akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,

Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,

ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzroci
opekline ali pozar.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki

proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zascitena

pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih
baterij.

Slovenscina | 187

Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Besedna znamka Bluetooth® in slikovne oznake (logotipi)
so zascitene znamke in last podjetja Bluetooth SIG, Inc.
Vsaka uporaba te besedne znamke/slikovnih oznak
podjetja Robert Bosch Power Tools GmbH poteka v
skladu z licenco.

Opis izdelka in storitev
Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
radijskega predvajalnika na strani s shemami.

(1) Zvocnik
(2) Nosilnirocaj
(3) Opozorilna lucka za prikljucek za izmenic¢ni tok
(4) Pokrov za prikljucek za izmenicni tok
(5) Vti¢nica za izmenicni tok (Power Outlets)
(6) Predal za shranjevanje
(7) Pokrov predala za medij (Digital Media Bay)
(8) Zapornarocica pokrova predala za medij
(9) AUX-kabel
(10) Vtic AUX-IN
(11) Polnilni vti¢ USB
(12) Tipka za utisanje
(13) Tipka za iskanje nazaj
(14) Gumb za uro (GPB 18V-5 C)
(15) Tipka za vklop/izklop
(16) Zaslon
(17) Tipke za shranjevanje programov
(18) Gumb zaizbiro vira
(19) Tipka zaiskanje naprej
(20) Tipka za izenacevalnik
(21) Tipka Bluetooth®
(22) Gumb za meni (GPB 18V-5 SC)
(23) Zapora pokrova predala za baterije
(24) Pokrov predala za baterije (pomozne baterije)
(25) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije®
(26) Akumulatorska baterija®
(27) Pokrov za akumulatorsko baterijo (Battery Bay)
(28) Zaporna rocica pokrova za akumulatorsko baterijo
(29) Vpetje za akumulatorsko baterijo
(30) Palicna antena

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.
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Prikazni elementi
(a) Prikaz radijske frekvence (GPB 18V-5 C)
(b) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(c) Prikaz pomnilnika
(d) Prikaz visokih/nizkih tonov (GPB 18V-5 C)
(e) Prikaz stereo sprejema

Tehnicni podatki

Radijski predvajalnik za gradbisce

(f) Prikaz stanja utidanja

(g) Prikaz Bluetooth®

(h) Prikaz vira zvoka

(i) Prikaz prednastavitve za zven

(j) Prikaz ure

(k) Vec¢namenski prikaz (GPB 18V-5 SC)

GPB 18V-5C

GPB 18V-5SC

Kataloska Stevilka 3601DA40.. 3601DA41..
Sprejem DAB+ - °
OmreZna napetost
- pridelovanju na elektricno omrezje % 230/110 230/110
- pri uporabi akumulatorja V 18 18
Nazivna mo¢ ojacevalca w 4x5 4x5
Obmocje sprejema FM MHz 87,5-108 87,5-108
Obmodje sprejema DAB+ MHz - 174,928-239,200
Zdruzljivost Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Obmocje delovne frekvence Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
Moc¢ oddajanja Bluetooth® najv. mW 10 10
Rezervne baterije 2 x1,5VLR6 (AA) 2 x1,5VLR6 (AA)
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,2-10,2" 9,2-10,2"
Razred zad¢ite €l O/l
Priporo¢ena zunanja temperatura med polnjenjem © 0..+35 0..+35
Dovoljena temperatura okolice med delovanjem © 0..+35 0...+35
Dovoljena temperatura okolice med shranjevanjem “C -20...+50 -20...+50
Priporo¢ene akumulatorske baterije GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Priporoceni polnilniki GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

Elektricno napajanje radijskega
prevajalnika

Radijski predvajalnik lahko napajate prek omreznega
prikljucka ali litij-ionske akumulatorske baterije (26).

Ce se akumulatorska baterija uporablja kot vir napajanja, so
funkcije predvajanja zvoka in oskrbe z energijo zunanjih
naprav na voljo samo prek vgrajenega prikljucka USB.

Delovanje prek omreznega prikljucka

» Bodite pozorni na omrezno napetost! Napetost vira
elektri¢ne energije se mora ujemati s podatki na tipski
plocici radijskega predvajalnika. Radijski predvajalniki,
ki so oznaceni z 230V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Napajanje z akumulatorsko baterijo

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki jo uporablja vas radijski
predvajalnik.

Opomba: uporaba akumulatorskih baterij, ki niso primerne

za vas radijski predvajalnik, lahko povzroci nepravilno

delovanije ali poskodbe radijskega predvajalnika.

Sistem za zascito celic ,Electronic Cell Protection (ECP)“

$citi litij-ionsko akumulatorsko baterijo pred prekomernim

praznjenjem. Ce je akumulatorska baterija izpraznjena,
zasCitno stikalo izklopi radijski predvajalnik.

» Radijskega predvajalnika ne vklapljajte znova, e se je
izklopil s funkcijo varnostnega izklopa. S tem lahko
poskodujete akumulatorsko baterijo.
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Menjava akumulatorske baterije

Odprite zapah (28) pokrova akumulatorske baterije (27) in
ga odprite.

Ce zelite akumulatorsko baterijo odstraniti, pritisnite gumb
za sprostitev akumulatorske baterije (25) in jo izvlecite iz
predala za akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte
sile.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da jo potisnite v
vpetje za akumulatorsko baterijo (29), tako da se prikljucki
akumulatorske baterije usedejo na prikljucke vpetja za
akumulatorsko baterijo. Akumulatorska baterija naj se
zaskoci.

Zaprite pokrov za akumulatorsko baterijo (27) in ga
zaklenite.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Pri vstavljeni akumulatorski bateriji lahko stanje
napolnjenosti akumulatorske baterije (26) odcCitate na
zaslonu, Ce je odstranjena, pa na akumulatorski bateriji sami.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije na
zaslonu

Zaslon prikazuje stanje napolnjenosti akumulatorske
baterije (b) takoj, ko je vstavljena akumulatorska baterija z
zadostno napetostjo in radijski predvajalnik ni priklju¢en na
elektricno omreZzje.

Prikaz Napolnjenost

[T 80-100%
T 60-80%
T 40-60%
) 20-40%
1 5-20%

N 7 0-5%

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije na
akumulatorski bateriji

Ce boste akumulatorsko baterijo odstranili iz radijskega
predvajalnika, lahko stanje napolnjenosti preverite z
zelenimi LED-diodami na prikazu stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &= na
prikazu stanja napolnjenosti.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-diode Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
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LED-diode Napolnjenost

1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...
LW

LED-diode Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Namestitev/zamenjava pomoznih baterij

Ce zelite shraniti nastavitve ure in drugih nastavitev, morate
vstaviti pomozno baterijo. V ta namen priporo¢amo uporabo
alkalno-manganovih baterij.

Odprite zapah (28) pokrova akumulatorske baterije (27) in

ga odprite.

Po potrebi odstranite akumulatorsko baterijo (26).

Ce Zelite odpreti pokrov predala za baterije (24), pritisnite

na zapah (23) in snemite pokrov predala za baterije.

Vstavite prilozene pomozne baterije.

Pri tem pazite na pravilno polariteto baterij, ki mora ustrezati

skici na notranji strani predala za bateriji.

Znova namestite pokrov predala za baterije (24).

"REPLACE AA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER KEEPS

CORRECT TIME": PomozZne baterije zamenjajte, ¢e se ¢as

na radijskem predvajalniku ne shranjuje vec.

Bateriji vedno zamenijajte so¢asno. Uporabljajte zgolj

baterije istega proizvajalca z enako zmogljivostjo.

» Ce radijskega predvajalnika dlje ¢asa ne uporabljate,
iz njega odstranite pomozne baterije. Pri daljSem
skladiscenju v radijskem predvajalniku lahko pomozne
baterije korodirajo in se izpraznijo.

Delovanje

» Zavaruijte radijski predvajalnik pred neposrednim
stikom z vodo. Vdor vode v radijski predvajalnik poveca
nevarnost elektricnega udara.

» Pokrove za akumulatorsko baterijo, medijin
prikljucke za izmenicni tok po moznosti vedno zaprite.
Zaprti pokrovi varujejo radijski predvajalnik pred vodo in
prahom.

Nacin za predvajanje zvoka

Vklop/izklop
Za vklop radijskega predvajalnika pritisnite tipko za vklop/
izklop (15). Zaslon (16) se vklopi in prikaze, predvajati se
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zacne zvocni vir, nastavljen ob zadnjem izklopu radijskega
predvajalnika.

Za izklop radijskega predvajalnika znova pritisnite tipko za
vklop/izklop (15). Trenutna nastavitev zvo¢nega vira se
shrani.

Nastavitev glasnosti

Po vklopu radijskega predvajalnika je vedno nastavljena
nizka glasnost.

Za povecanje glasnosti vrtite gumb za uro (14)

(GPB 18V-5 C) oz. meni (22) (GPB 18V-5 SC) v desno, za
znizanje glasnosti pa v levo.

Nastavitev glasnosti se na zaslonu prikaZe z vrednostjo med
0in 30. Pred nastavitvijo ali menjavo radijske postaje
nastavite glasnost na nizko vrednost, pred vklopom
zunanjega zvocnega vira pa na srednjo vrednost.

Zaizklop zvoka lahko na kratko pritisnite tipko za

utisanje (12). Na zaslonu se prikaze prikaz za utisanje (f).
Zavnovicen vklop zvoka znova kratko pritisnite tipko za
utisanje ali zavrtite gumb za uro (14) (GPB 18V-5 C) oz.
meni (22) (GPB 18V-5 SC) v desno.

Nastavitev zvena

Za optimalno predvajanje zvoka je v radijski predvajalnik
vgrajen izenacevalnik zvoka.

Visoke in nizke tone lahko ro¢no spremenite oz. izberete
prednastavljene vrednosti zvena za razli¢ne zvrsti glasbe. Na
izbiro so vnaprej programirane nastavitve JAZZ, ROCK,
POP in CLASSIC ter nastavitev CUSTOM, ki jo lahko
programirate po Zelji. Nastavitev zvena se shrani lo¢eno za
vsak zvocni vir.

Zaizbiro ene od shranjenih prednastavitev zvena pritisnite
tipko za izenacevalnik (20) na kratko toliko krat, dokler se na
zaslonu ne pojavi Zelena prednastavitev zvena (i).

Sprememba nastavitve CUSTOM:

- Visoke in nizke tone lahko nastavite v obmocju od -5 do
+5.

- Pritisnite tipko za izenacevalnik (20) dlje kot 0,5 s. V
prikazu prednastavitve zvena (i) na zaslonu se
prikaze CUSTOM.

- GPB 18V-5 C: v prikazu visokih/nizkih tonov (d) se
prikaze TRE, trenutna vrednost visokih tonov utripa.
Zavrtite gumb za uro (14), da spremenite visoke tone.
Pritisnite gumb za uro (14), da shranite nastavljeno
vrednost.

V prikazu visokih/nizkih tonov (d) se zdaj prikazuje BAS
ter trenutna vrednost nizkih tonov. Nizke tone spremenite
in shranite tako kot je opisano pri visokih tonih.

- GPB 18V-5 SC: v vecnamenskem prikazu (k) se
prikazuje <Treble> in trenutna vrednost visokih tonov.
Zavrtite gumb za meni (22), da spremenite visoke tone.
Pritisnite gumb za meni (22), da shranite nastavljeno
vrednost.

Na vec¢namenskem prikazu (k) se zdaj prikazuje <Bass>
ter trenutna vrednost nizkih tonov. Nizke tone spremenite
in shranite tako kot je opisano pri visokih tonih.

- Po shranjevaniju nastavitve nizkih tonov oz. 10 s po zadnji
uporabi gumba za uro (14)/meni (22) se radijski
predvajalnik preklopi nazaj na standardni zaslonski
prikaz.

Izbira zvo¢nega vira

Zaizbiro zvo¢nega vira pritisnite gumb za izbiro vira (18)
toliko krat, da bo na zaslonu prikazan Zeleni notranji oz.
zunanji zvocni vir:
- DAB: digitalni radijski predvajalnik prek DAB+
(GPB 18V-5SC),
- FM: analogni radijski predvajalnik prek FM,
- AUX: zunanji zvocni vir (npr. predvajalnik zgo$cenk) prek
3,5-mm-prikljucka AUX IN (10) v predalu za medije,

-3 zunanji zvocni vir (npr. pametni telefon) prek povezave
Bluetooth®.

Trenutni zvocni vir prepoznate po prikazu zvocni vir (h) oz.

prikazu Bluetooth® (g).

Nastavitev/shranjevanje radijskih postaj DAB+

(GPB 18V-5 SC)

Zaizbiro zvo¢nega vira radijske postaje DAB+ pritisnite

gumb za izbiro vira (18) toliko krat, da se na prikazu pojavi

zvocni vir (h) DAB.

Po krajsi inicializaciji se predvaja zadnja nastavljena radijska

postaja.

Ime postaje se prikaZe v zgornji vrstici vecnamenskega

prikaza (k). Z menijsko funkcijo lahko izberete, katere

dodatne informacije Zelite prikazati v spodnji vrstici
vecnamenskega prikaza.

- Zamenjavo postaje obracajte gumb za izbiro vira (18),
dokler na zaslonu ni prikazana Zelena postaja. Pritisnite
gumb za izbiro vira (18), da potrdite izbiro. Radijski
predvajalnik preklopi na izbrano postajo.

Za menjavo postaje lahko tudi pritisnete tipko za iskanje
nazaj (13) ali tipko za iskanje naprej (19).

- Ce Zelite shraniti nastavljeno radijsko postajo,
pritiskajte tipko za shranjevanje programa (17) Zelenega
pomnilniSkega mesta, dokler ne zacne utripati Stevilka
pomnilniskega mesta v prikazu pomnilniskega mesta (c).

- Zapredvajanje shranjene postaje pritisnite eno od tipk
za shranjevanje programskega mesta (17). Stevilke
pomnilniskega mesta se prikazejo v prikazu
pomnilniskega mesta (c).

Opomba: v primeru tezav s sprejemom lahko iskanje postaj

DAB+ zaZenete ro¢no. Za to izberite <Auto Scan> v meniju

ali so¢asno pritisnite tipko za iskanje nazaj (13) in tipko za

iskanje naprej (19). Po zakljucku iskanja postaj se na
programskih pomnilniskih mestih 1 do 4 shranijo 4 postaje.

Ze shranjene postaje se pri tem prepiéejo.

Ce ne najdete nobene radijske postaje DAB+, se prikaze <No

DAB Station - Please Auto Scan> v ve¢namenskem

prikazu (k).

Nastavitev/shranjevanje radijskih postaj FM

Zaizbiro zvo¢nega vira radijske postaje FM pritisnite gumb
za izbiro vira (18) toliko krat, da se na prikazu pojavi zvocni
vir (h) FM.
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GPB 18V-5 C: med nastavljanjem se prikaZe radijska
frekvenca v prikazu za ¢as (j), nato v prikazu za radijsko
frekvenco (a).

GPB 18V-5 SC: frekvenca trenutno predvajane postaje se

prikaze v zgornji vrstici vecnamenskega prikaza (k). Z

menijsko funkcijo lahko izberete, katere dodatne informacije

zelite prikazati v spodniji vrstici ve¢namenskega prikaza.

Ce je sprejem ustreznega signala dovolj mocan, radijski

predvajalnik samodejno preklopi na stereo sprejem, na

zaslonu se prikaze prikaz stereo sprejem (e).

- Zanastavitev dolocene postaje obracajte gumb za
izbiro vira (18), dokler se na zaslonu ne prikaze Zelena
frekvenca oz. Zelena postaja.

- Zaiskanje naslednje postaje z vecjo mocjo signala
pritisnite tipko za iskanje nazaj (13) ali pa tipko za iskanje
naprej (19). Naslednja najdena postaja se prikaze in
predvaja na zaslonu.

- Zaiskanje vseh postaj z vecjo mocjo signala pritisnite
tipko za iskanje nazaj (13) ali pa tipko za iskanje
naprej (19) in jo drzite dlje kot 0,5 s. Vsaka najdena
postaja se predvaja za 5 s, nato se iskanje nadaljuje do
konca frekvencnega pasu. Za preklic iskanja postaj
pritisnite tipko za iskanje nazaj (13) ali tipko za iskanje
naprej (19).

- Ce zelite shraniti nastavljeno radijsko postajo,
pritiskajte tipko za shranjevanje programa (17) Zelenega
pomnilniskega mesta, dokler ne za¢ne utripati Stevilka
pomnilniskega mesta v prikazu pomnilniskega mesta (c).

- Zasamodejno iskanje in shranjevanje najmocnejsih
postaj socasno pritisnite tipko za iskanje nazaj (13) in
tipko za iskanje naprej (19). Radijski predvajalnik preveri
vse razpoloZljive postaje in shrani 4 postaje z najboljSim
sprejemom na programskih pomnilniskih mestih 1 do 4.
Upostevajte, da se pri tem morebitne Ze shranjene
postaje na teh mestih prepisejo.

Ko je iskanje koncano, se predvaja postaja, ki je shranjena
na programskem pomnilniskem mestu 1.

- Zapredvajanje shranjene postaje pritisnite eno od tipk
za shranjevanje programskega mesta (17). Stevilke
pomnilniskega mesta se prikazejo v prikazu
pomnilniskega mesta (c).

Uravnavanje pali¢ne antene

Radijski predvajalnik ima ob dobavi namesceno palicasto
anteno (30). Ko poslusate radio prek FM, obrnite pali¢asto
anteno v smer, ki zagotavlja najboljsi sprejem.

Ce je sprejem signala onemogocen, postavite radijski
predvajalnik na mesto, kjer je omogocen boljsi sprejem.
Opomba: ¢e radijski predvajalnik deluje v neposredni blizini
radijskih postaj, radijskih naprav ali drugih elektronskih
naprav, lahko pride do motenj radijskega signala.

Priklop zunanjih zvo¢nih virov prek vtica AUX

Odprite zaporno rocico (8) in razklopite pokrov (7) predala
za medije. Vstavite 3,5-mm-vti¢ kabla AUX (9) v

vticnico AUX IN(10). Kabel AUX prikljucite na ustrezen
zvocni vir.
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Za predvajanje zvocnega vira AUX pritiskajte gumb za izbiro
vira (18), dokler se na prikazu ne pojavi zvocni vir (h) AUX.
Za zascito pred umazanijo zaprite pokrov (7) predala za
medije in ga zaklenite, ko odklopite vti¢ kabla AUX.

Ce je primerne velikosti, lahko zvoéni vir, ki je priklju¢ek prek
prikljucka AUX spravite v predal za shranjevanje (6).

Ce med delovanjem AUX pritisnete eno od programskih
pomnilniskih tipk (17), radijski predvajalnik preklopi na
postajo, ki je shranjena v zadnjem uporabljenem nacinu
delovanja radia.

Predvajanje/krmiljenje zunanjih virov prek povezave
Bluetooth®

Za predvajanje zvocnega vira (npr. pametni telefon) prek
povezave Bluetooth®, pritiskajte gumb za izbiro vira (18),
dokler se ne bo na zaslonu prikazal napis Bluetooth® (g), ali
pa ne glede na trenuten zvocni vir pritisnite tipko
Bluetooth® (21).

Ce je bil radijski predvajalnik Ze povezan z zunanjim zvoénim
virom prek povezave Bluetooth® in je ta zvocni vir na voljo,
se samodejno vzpostavi povezava s tem zvocnim virom.
Takoj, ko je povezava vzpostavljena, neprekinjeno sveti
prikaz Bluetooth® (g).

GPB 18V-5 SC: ime naprave, ki je povezana prek povezave
Bluetooth®, je prikazano v zgornji vrstici vecnamenskega
prikaza (k). V spodniji vrstici se prikaze besedilo, ki ga
oddaja povezana naprava.

Ce se v 2 min ne vzpostavi povezava, se vzpostavljanje
povezave prekine in prikaz Bluetooth® (g) utripa.

GPB 18V-5 SC: v ve¢namenskem prikazu (k) se

prikaze <Not connected>.

Po dodatnih 17 min brez vzpostavitve povezave se radijski
predvajalnik samodejno izklopi.

Vzpostavitev nove povezave prek Bluetooth®:

- Zavzpostavitev povezave z novim zunanjim zvoénim
virom pritisnite tipko Bluetooth® (21) za dlje kot 0,5 s. To
je mogoce tudi med iskanjem, pri obstojeci povezavi ali
med delovanjem z drugim zvo¢nim virom.

- Radijski predvajalnik zazene postopek iskanja. Med
postopkom iskanja utripa prikaz Bluetooth® (g).

- Vklopite povezavo prek zunanjega zvocnega vira. To je pri
pametnih telefonih navadno na voljo v nastavitvah v
meniju Bluetooth®. Radijski predvajalnik se prikaze kot
razpolozljivi vir pod imenom GPB 18V-5 C xxxx oz.

GPB 18V-5 SC xxxx. Glede tega upostevajte navodila za
uporabo svojega zvocnega vira/pametnega telefona.

- Takoj ko je vzpostavljena povezava Bluetooth®,
neprekinjeno sveti prikaz Bluetooth® (g).

Zvocni vir, ki je prikljucek prek povezave Bluetooth®, je

mogoce upravljati tudi prek radijskega predvajalnika:

- Zaizhiro in predvajanje posnetka pritisnite tipko za
iskanje nazaj (19) oz. tipko za iskanje naprej (13) toliko
krat, da dosezete Zeleni posnetek. Predvajanje izbranega
posnetka se zaZzene samodejno.

- Zaprekinitev predvajanja pritisnite tipko za
utisanje (12). Na zaslonu se prikaze prikaz za utisanje (f).
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- Zanadaljevanje predvajanja znova pritisnite tipko za
utisanje (12), spremenite glasnost ali pritisnite tipko za
iskanje naprej (19) oz. tipko za iskanje nazaj (13).

- Zaiskanje po posnetku naprej 0z. nazaj drzite
pritisnjeno tipko za iskanje naprej (19) oz. tipko za
iskanje nazaj (13), dokler ne boste dosegli Zelenega
mesta na posnetku.

Ce med delovanjem prek povezave Bluetooth® pritisnete eno

od programskih pomnilniskih tipk (17), radijski predvajalnik

preklopi na postajo, ki je shranjena v zadnjem uporabljenem
nacinu delovanja radia.

Nastavitev prikaza ¢asa (GPB 18V-5 C)

Za dostop do menija za prikaz ¢asa pritisnite na kratko gumb

zauro (14).

Izbirate lahko med formatoma ¢asa 12 ur <12H> in

24 ur <24H> ter nastavite ure in minute.

Navigacija v meniju:

- Spreminjanje menijskih nastavitev: zavrtite gumb za
uro (14).

- Shranjevanje menijskih nastavitev: pritisnite gumb za uro.

- Po shranjevanju menijske nastavitve oz. 10 s po zadnji
uporabi gumba za uro preklopi radijski predvajalnik nazaj
na nacin predvajanja zvoka.

Ce se &as na radijskem predvajalniku ne shranjuje vet,

zamenjajte pomozne baterije.

Funkcija za ponastavitev (GPB 18V-5 C)

Za ponastavitev vseh nastavitev na radijskem predvajalniku
na tovarniske nastavitve, pritisnite gumb za uro (14) in ga
drzite dlje kot 0,5 s. Na zaslonu se pojavi <RS>.

Vrtite gumb za uro (14), da izberete med

ponastavitvijo <YES> in vrnitvijo k trenutnim

nastavitvam <NO>. Potrdite izbiro s pritiskom gumba za uro.

Sprememba menijskih nastavitev (GPB 18V-5 SC)

Za dostop do menija pritisnite gumb za meni (22).

Navigacija v meniju:

- Brskanje po meniju: vrtite gumb za meni (22).

- lIzbirain shranjevanje menijske nastavitve: pritisnite
gumb za meni (22).

- Preklop v podmeni: pritisnite gumb za meni (22).

- Preklop iz podmenija nazaj v vi$ji meni: pritisnite tipko za
iskanje nazaj (13). Ce ste dosegli zgornjo raven menija,
radijski predvajalnik preklopi nazaj v nacin za predvajanje
zvoka.

Ce Zelite zapustiti meni na kateri koli ravni in se vrniti na

nacin predvajanja glasbe, pritisnite tipko za iskanje

nazaj (13) za dlje kot 1 s. Radijski predvajalnik priblizno 10 s

po zadnjem pritisku tipke samodejno preklopi nazaj v nacin

za predvajanje zvoka.

Ce se menijske nastavitve ob izklopu radijskega

predvajalnika ne shranjujejo vec¢, zamenjajte pomozne

baterije.

Moznosti v meniju (GPB 18V-5 SC)

Izbira v meniju je delno odvisna od nacina predvajanja zvoka,
ki je aktiven na radijskem predvajalniku.

V meniju se v zgornji vrstici vecnamenskega prikaza prikaze
ime menija (k), v spodnji vrstici pa izbirna nastavitev.
<Set Time>
Meni ¢as: izbirate lahko med formatoma ¢asa
12 ur <12 Hour Mode> in 24 ur <24 Hour Mode> in ¢as
ro¢no nastavite. Ce je pri zvoénem viru DAB izbrana radijska
postaja, ki prenasa tudi as, se ta Cas samodejno prevzame.
<Reset All>
Meni ponastavitev: vse nastavitve menija lahko ponastavite
na tovarnisko nastavitev <Yes> ali pa se vrnete na trenutne
nastavitve <No>.
<Auto Scan> (pri zvocnem viru DAB)
Meni samodejno iskanje postaj: zaZenete lahko samodejno
iskanje postaj.
<Manual Tune> (pri zvo¢nem viru DAB)
Meni rocno nastavljanje: Zeleno frekvenco lahko nastavite
ro¢no.
<Display Type> (pri zvo¢nem viru DAB)
Meni vrsta prikaza: izberete lahko, katero besedilo se
prikaze v spodniji vrstici vecnamenskega prikaza (k):
- informacijsko besedilo, ki ga oddaja radijska
postaja <Dynamic Label>,
- frekvenca postaje <Frequency>,
- moc signala <Signal Strength>,
- vrsta programa, ki ga oddaja radijska postaja <Program
Type>.
<Display Type> (pri zvocnem viru FM)
Meni vrsta prikaza: izberete lahko, katero besedilo se
prikaze v spodniji vrstici vecnamenskega prikaza (k):
- informacijsko besedilo, ki ga oddaja radijska
postaja <Radio Text>,
- ime postaje <Program Service>,
- vrsta programa, ki ga oddaja radijska postaja <Program
Type>.

Napajanje drugih naprav

Prikljucek USB

S prikljuckom USB lahko polnite naprave, ki jih je mogoce
polniti prek prikljucka USB (npr. razlicne mobilne telefone).
Najvedji polnilni tok znasa 2,1 A.

Odprite zaporno rocico (8) in dvignite pokrov (7) predala za
medije. PoveZite prikljucek USB zunanje naprave prek
primernega kabla USB z vticem USB (11) (USB) radijskega
predvajalnika.

Pri delovanju na akumulatorsko baterijo lahko zunanjo
napravo polnite samo, e je radijski predvajalnik vklopljen.
Ce je primerne velikosti lahko zunanjo napravo med
polnjenjem spravite v predal za shranjevanje (6). Ce se
zunanja naprava med polnjenjem segreje, potem pustite
pokrov (7) predala za medije odprt, da zavarujete zunanjo
napravo pred pregrevanjem.

Ce je polnjenje zaklju¢eno oz. ste kabel USB odstranili,
znova zaprite pokrov (7), da zavarujete radijski predvajalnik
pred umazanijo.
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Prikljucek za izmenicni tok

S pomocjo prikljuckov za izmenicni tok lahko napajate
dodatne zunanije elektri¢ne naprave. Vticnice se lahko
razlikujejo glede na posamezne standarde v razlicnih
drzavah.

Oskrba z energijo zunanjih naprav prek prikljucka za
izmenicni tok je mozna samo, Ce se radijski predvajalnik
napaja prek omreznega prikljucka in ne prek vstavljene
akumulatorske baterije. Ce je radijski predvajalnik priklju¢en
na elektricno omreZje, sveti za potrditev zelena opozorilna
lucka (3).

Vsota najvecje dovoljene porabe toka vseh elektricnih
naprav ne sme prekoraciti vrednosti v spodnji preglednici
(glejte tudi napis na ohisju pod pokrovih (4)):

Stevilka izdelka Vsota najv. porabe toka (v

A)
3601 DA4000 15
3601 DA4 100 15
3601DA4170 12
3601 DA4 1WO 15
3601 DA4130 J
3601 DA4140 9

Odprite pokrov (4) prikljuckov za izmenicni tok in vstavite
vti¢ zunanje elektricne naprave v vticnico (5) radijskega
predvajalnika.

Navodila za delo

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
z mehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Vzdrzevanje in servisiranje
VzdrZevanje in ¢iScenje

Skrbite za Cistoco radijskega predvajalnika, da boste
zagotovili dobro in varno delovanje.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu
Bosch ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogroZanja varnosti.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte
Cistilnih sredstev ali topil.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com
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Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
?74 Radijske predvajalnike, akumulatorske
7eX] baterije/baterije, pribor in embalazo morate

reciklirati na okolju prijazen nacin.
Radijskih predvajalnikov in akumulatorskih/
obicajnih baterij ne smete odvreci med
gospodinjske odpadke!

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene radijske predvajalnike (v skladu z Direktivo
2012/19/EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/
navadne baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba
zbirati lo¢eno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
JTransport®, Stran 193).

Bosch Power Tools
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Sigurnosne napomene

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu

primjenu.

» Prije svake uporabe provjerite radio, kabel i utikac.

Radio ne koristite ako ste ustanovili oStecenja. Radio i

utikac ne otvarajte sami i popravak prepustite samo

kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Osteceni radiji, oSteceni kabel i

utika¢ povedavaju opasnost od elektri¢nog udara.

» Mrezni utikac treba utaknuti u lako dostupnu uti¢nicu
sa zastitnim kontaktom.

» Mrezni utikac mora odgovarati uti¢nici. Na utikacu se
ni na koji na¢in ne smiju izvoditi izmjene. Ne
upotrebljavajte utika¢ adaptera zajedno s radijima.
Utikaci na kojima nisu vrSene izmjene i odgovarajuce
utiénice smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.

» Kada radio radi s mreznim prikljuckom, do kraja

odmotajte mrezni kabel. Mrezni kabel bi se inace mogao

zagrijati.

» Ne zloupotrebljavajte kabel za nosenje, vjesanje radija

ili za izvlacenje utikaca iz uticnice. Kabel drzite dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih
dijelova uredaja. Osteceni ili usukani kabeli povecavaju
opasnost od elektricnog udara.

G Radio drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u radio povecava opasnost od elektricnog
udara.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz
aku-baterije mozZe isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekucinom. Kod sluc¢ajnog kontakta
ugrozeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova
tekucina dospjela u oci, zatrazite pomoc lijecnika.

Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja

koze ili opeklina.
» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili

djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.

Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija

moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih

spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih

sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac prikladan za
odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara
ako se koristi s nekom drugom aku-baterijom.

g} Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
e takoder od stalnog suncevog zracenja,

;{oy‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Slovni znak Bluetooth® kao i graficki simbol (logotipovi)
su registrirane trgovacke marke i vlasnistvo Bluetooth
SIG, Inc. Tvrtka Robert Bosch Power Tools GmbH ima
licenciju za svako kori$tenje ovog slovnog znaka/
grafickog simbola.

Opis proizvoda i radova

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz radija na
stranici sa slikama.

(1) Zvucnik
(2) Rucka za nosenje
(3) Kontrolna lampica za priklju¢ak izmjeni¢ne struje
(4) Poklopac prikljucka izmjenicne struje
(5) Uticnica za prikljucak izmjenicne struje (Power
Outlets)

(6) Pretinac za spremanje
(7) Poklopac pretinca za medije (Digital Media Bay)
(8) Poluga za blokadu poklopca pretinca za medije
(9) AUX kabel

(10) AUX-IN uti¢nica

(11) USB uticnica za punjenje

(12) Tipka Mute

(13) Tipka za pretrazivanje prema dolje

(14) Gumb Clock (GPB 18V-5C)

(15) Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje

(16) Zaslon

(17) Tipke memorije programa

(18) Gumb Source

(19) Tipka za pretrazivanje prema gore

(20) Tipka Equalizer

(21) Tipka Bluetooth®

(22) Gumb Menu (GPB 18V-5 SC)

(23) Blokada poklopca pretinca za baterije
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(24) Poklopac pretinca za baterije (pricuvne baterije)
(25) Tipka za deblokadu aku-baterije?

(26) Aku-baterija”

(27) Poklopac aku-baterije (Battery Bay)

(28) Poluga za blokadu poklopca aku-baterije

(29) Prihvat aku-baterije

(30) Stapnaantena

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Elementi pokazivaca
(a) Pokazivac radiofrekvencije (GPB 18V-5 C)

Tehnicki podaci
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(b) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

(c) Pokaziva¢ mjesta u memoriji

(d) Pokazivac visokih/dubokih tonova (GPB 18V-5 C)
(e) Pokazivac stereo prijema

(f) Pokazivac stisavanja tona

(g) Pokazivac Bluetooth®

(h) Pokazivac audio izvora

(i) Pokazivac zadane postavke zvuka

(j) Pokazivac vremena

(k) Visenamjenski pokaziva¢ (GPB 18V-5 SC)

Radio za gradiliSte GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
Kataloski broj 3601DA40.. 3601DA41..
Prijem DAB+ - °
Radni napon
- pri mreznom radu v 230/110 230/110
- priradu s aku-baterijom V 18 18
Nazivna snaga pojacala w 4x5 4x5
Podrucije prijema FM MHz 87,5-108 87,5-108
Podrucje prijema DAB+ MHz - 174,928-239,200
Kompatibilnost Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Podrucje radne frekvencije Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
Maks. snaga odasiljanja Bluetooth® mW 10 10
Pricuvne baterije 2x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,2-10,2" 9,2-10,2"
Klasa zastite €l EJll
Preporuc¢ena temperatura okoline kod punjenja © 0..+35 0..+35
Dopustena temperatura okoline pri radu © 0...+35 0...+35
Dopustena temperatura okoline kod skladi$tenja “© -20...+50 -20...+50
Preporucene aku-baterije GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Preporuceni punjaci GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Ovisno o koristenoj aku-bateriji

Elektricno napajanje radija

Elektri¢no napajanje radija moguce je pomocu mreznog
prikljucka ili litij-ionske aku-baterije (26).

Ako aku-baterija sluZi za elektri¢no napajanje, dostupne su
samo funkcije audio nacin rada i elektricno napajanje
vanjskih uredaja pomocu integriranog USB prikljucka.

Rad s mreznim prikljuckom

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj ploCici radija.
Radiji oznaceni sa 230 V mogu raditiina 220 V.

Rad s aku-baterijom

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem radiju.

Bosch Power Tools
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Napomena: Uporaba aku-baterija, koje nisu prikladne za va$
radio, moze dovesti do neispravnog rada ili ostecenja radija.
Litij-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“
zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kod
ispraznjene aku-baterije radio se iskljucuje uz pomo¢
zastitne sklopke.

» Radio nemojte ponovno ukljuciti nakon sto se iskljucio
uz pomoc¢ zastitne sklopke. Aku-baterija bi se mogla
ostetiti.

Zamjena aku-baterije

Otvorite polugu za deblokadu (28) poklopca aku-baterije i

otklopite poklopac aku-baterije (27).

Zavadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-

baterije (25) i izvucite aku-bateriju iz pretinca za aku-

bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.

Za umetanje aku-baterije gurnite je u prihvat aku-

baterije (29) tako da prikljucci aku-baterije nalijezu na

prikljucke prihvata aku-baterije. Pustite aku-bateriju da se

uglavi.

Zatvorite poklopac aku-baterije (27) i blokirajte ga.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Kada je umetnuta aku-baterija, mozZete vidjeti stanje
napunjenosti aku-baterije (26) na zaslonu, a kada je
izvadena aku-baterija, onda moZete vidjeti na samoj aku-
bateriji.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na zaslonu
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (b) pojavljuje se
na zaslonu kada je umetnuta aku-baterija s dovoljnim
naponom i kada radio nije priklju¢en na elektricnu mrezu.

Pokazivac¢ Kapacitet

1 80-100%
T 60-80%
HTTH 40-60%
. 20-40%
1 5-20%
0-5%

S
g2n ‘:h

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na aku-
bateriji

Ako izvadite aku-bateriju iz radija, stanje napunjenosti moze
se prikazati pomocu zelenih LED pokazivaca stanja
napunjenosti na aku-bateriji.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.

Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1x zelena 5-30%
Treperi 1x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...
LED Kapacitet

Stalno svijetli 5x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1x zelena 5-20%
Treperi 1x zelena 0-5%

Umetanje/zamjena pricuvnih baterija

Zamemoriranje vremena i drugih postavki na radiju moraju

biti umetnute pric¢uvne baterije. U tu svrhu preporu¢ujemo

uporabu alkalno-manganskih baterija.

Otvorite polugu za deblokadu (28) poklopca aku-baterije i

otklopite poklopac aku-baterije (27).

Po potrebi izvadite aku-bateriju (26).

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije (24) pritisnite

blokadu (23) i skinite poklopac pretinca za baterije.

Umetnite isporucene pricuvne baterije.

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na unutarnjoj

strani pretinca baterije.

Ponovno stavite poklopac pretinca za baterije (24).

"REPLACE AA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER KEEPS

CORRECT TIME": Zamijenite pricuvne baterije kada se na

radiju viSe ne moze memorirati vrijeme.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo

baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite pricuvne baterije iz radija ako ga necete
koristiti dulje vrijeme. U slucaju duzeg skladistenja u
radiju pricuvne baterije bi mogle korodirati te se
isprazniti.

Rad

» Zastitite radio od izravnog kontakta s vodom.
Prodiranje vode u radio pove¢ava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Po mogucnosti drZite zatvorene poklopce pretinca za
aku-bateriju, pretinca za medije i prikljucaka
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izmjenicne struje. Zatvoreni poklopci stite radio od vode
i prasine.
Audio nacin rada
Ukljucivanje/iskljucivanje
Za ukljucivanje radija pritisnite tipku za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (15). Zaslon (16) ¢e se aktivirati i pri zadnjem
isklju¢ivanju radija reproducirat ¢e se namjesteni audio
izvor.
Za iskljucivanje radija ponovno pritisnite tipku za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (15). Memorirat ce se trenutacno
namjesteni audio izvor.

Namjestanje jakosti zvuka

Nakon ukljucivanja radija uvijek je namjestena niska jakost
zvuka.

Za povecanije jakosti zvuka okrenite gumb Clock (14)

(GPB 18V-5 C) ili gumb Menu (22) (GPB 18V-5 SC) u
smjeru kazaljke na satu, a za smanjenje jakosti zvuka u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

Namjestena jakost zvuka prikazuje se s vrijedno$¢u izmedu O
i 30 na zaslonu. Prije namjestanja ili promjene radiopostaje
stavite jakost zvuka na manju vrijednost, a prije pokretanja
vanjskog audio izvora na srednju vrijednost.

Zaiskljucivanje tona mozete kratko pritisnuti tipku

Mute (12). Na zaslonu se pojavljuje pokazivac stiSavanja
tona (f).

Kako biste ponovno ukljucili ton, ponovno kratko pritisnite
tipku Mute ili okrenite gumb Clock (14) (GPB 18V-5 C) odn.
gumb Menu (22) (GPB 18V-5 SC) u smjeru kazaljke na satu.

Namjestanje zvuka

Za optimalnu reprodukciju tona, u radio je ugraden
equalizer.

MozZete ru¢no promijeniti visoke i duboke tonove ili rabiti
zadane postavke zvuka za razlicite glazbene stilove. MoZete
odabrati unaprijed programirane postavke JAZZ, ROCK,
POP i CLASSIC kao i postavku CUSTOM koju sami mozete
programirati. Postavke zvuka memoriraju se zasebno za
svaki audio izvor.

Kako biste odabrali jednu od memoriranih zadanih postavki
zvuka, kratko pritisnite tipku Equalizer (20) nekoliko puta
sve dok se ne pojavi Zeljena postavka na pokazivacu zadane
postavke zvuka (i) na zaslonu.

Promjena postavke CUSTOM:

- MoZete namjestiti visoke tonove i duboke tonove u
rasponu od -5 do +5.

- Pritisnite i drzite pritisnutu tipku Equalizer (20) dulje od
0,5 s. Na pokaziva¢u zadane postavke zvuka (i) na
zaslonu pojavljuje se CUSTOM.

- GPB 18V-5 C: Na pokazivacu visokih/dubokih tonova (d)
pojavljuje se TRE, trenutna vrijednost visokih tonova
treperi. Okrenite gumb Clock (14) kako biste promijenili
visoke tonove. Pritisnite gumb Clock (14) kako biste
memorirali namjestenu vrijednost.

Na pokazivacu visokih/dubokih tonova (d) sada se
pojavljuje BAS kao i trenutna vrijednost dubokih tonova.
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Promijenite i memorirajte duboke tonove kako je opisano
za visoke tonove.

- GPB 18V-5 SC: Na visenamjenskom pokazivacu (k)
pojavljuje se <Treble> i trenutna vrijednost visokih
tonova. Okrenite gumb Menu (22) kako biste promijenili
visoke tonove. Pritisnite gumb Menu (22) kako biste
memorirali namjestenu vrijednost.

Na visenamjenskom pokazivacu (k) sada se

pojavljuje <Bass> kao i trenutna vrijednost dubokih
tonova. Promijenite i memorirajte duboke tonove kako je
opisano za visoke tonove.

- Nakon memoriranja postavke dubokih tonova odn. 10's
nakon posljednjeg pritiska na gumb Clock (14)/gumb
Menu (22) radio se vraca na standardni prikaz na zaslonu.

Biranje audio izvora

Zabiranje audio izvora pritis¢ite gumb Source (18) sve dok

se na zaslonu ne prikaze Zeljeni unutarnji ili vanjski audio

izvor:

- DAB: digitalni radio preko DAB+ (GPB 18V-5 SC),

- FM: analogni radio preko FM,

- AUX: vanjski audio izvor (npr. CD-player) preko uti¢nice
od 3,5 mm AUX IN (10) u pretincu za medije,

-3 vanjski audio izvor (npr. pametni telefon) povezan
putem funkcije Bluetooth®.

Trenutni audio izvor moZe se vidjeti na pokazivacu audio

izvora (h) ili pokazivacu Bluetooth® (g).

Namjestanje/memoriranje DAB+ radiopostaje

(GPB 18V-5 SC)

Za odabir audio izvora DAB+ radiopostaje pritiséite gumb

Source (18) sve dok se na pokazivacu audio izvora (h) ne

pojavi DAB.

Nakon kratke inicijalizacije reproducirat ¢e se posljednje

namjeStena radiopostaja.

Naziv postaje pojavljuje se u gornjem retku viSenamjenskog

pokazivaca (k). U funkciji izbornika mozete namjestiti koja

¢e se dodatna informacija pokazati u donjem retku
viSenamjenskog pokazivaca.

- Zapromjenu postaje okrecite gumb Source (18) sve dok
se ne prikaze Zeljena postaja na zaslonu. Pritisnite gumb
Source (18) kako biste potvrdili odabir. Radio se
prebacuje na odabranu postaju.

Alternativno za promjenu postaje moZete pritisnuti tipku
za pretrazivanje prema dolje (13) ili tipku za pretrazivanje
prema gore (19).

- Zamemoriranje namjestene postaje pritiscite tipku
memorije programa (17) Zeljenog mjesta u memoriji sve
dok se ne pojavi broj mjesta u memoriji na pokazivacu
mjesta u memoriji (c).

- Zareprodukciju memorirane postaje kratko pritisnite
jednu od tipki memorije programa (17). Broj mjestau
memoriji pojavljuje se na pokazivacu mjesta u
memoriji (c).

Napomena: U slucaju problema s prijemom mozete rucno

pokrenuti DAB+ pretrazivanje postaja. U tu svrhu

odaberite <Auto Scan> u izborniku ili istovremeno pritisnite
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tipku za pretrazivanje prema dolje (13) i tipku za
pretrazivanje prema gore (19). Nakon pretrazivanja postaja
memorirat ¢e se 4 postaje na mjestima u memoriji programa
1 do 4. Pritom Ce se prepisati ve¢ memorirane postaje.

Ako se ne moZe pronadi nijedna DAB+ radiopostaja,
pojavljuje se <No DAB Station - Please Auto Scan> na
visenamjenskom pokazivacu (k).

Namjestanje/memoriranje FM radiopostaje

Za odabir audio izvora FM radiopostaje pritis¢ite gumb

Source (18) sve dok se na pokazivacu audio izvora (h) ne

pojavi FM.

GPB 18V-5 C: Tijekom namjestanja radiofrekvencija se

pojavljuje na pokazivacu vremena (j), zatim na pokazivacu

radiofrekvencije (a).

GPB 18V-5 SC: Frekvencija trenutno reproducirane postaje

pojavljuje se u gornjem retku viSenamjenskog

pokazivaca (k). U funkciji izbornika moZete namijestiti koja

¢e se dodatna informacija pokazati u donjem retku

visenamjenskog pokazivaca.

Ako je dovoljan jak prijem odgovarajuceg signala, radio ce se

automatski prebaciti na stereo prijem, na zaslonu se

pojavljuje pokazivac stereo prijema (e).

- Zanamjestanje odredene postaje okrecite gumb
Source (18) sve dok se ne prikaze Zeljena frekvencija ili
Zeljena postaja na zaslonu.

- Zatrazenje sljedece postaje s velikom jac¢inom signala
kratko pritisnite tipku za pretrazivanje prema dolje (13) ili
tipku za pretraZivanje prema gore (19). Sljedeca
pronadena postaja prikazuje se na zaslonu i reproducira.

- Zatrazenje svih postaja s velikom jacinom signala
pritisnite tipku za pretrazivanje prema dolje (13) ili tipku
za pretrazivanje prema gore (19) dulje od 0,5 s. Svaka
pronadena postaja reproducira se 5 s, zatim se nastavlja
pretrazivanje do kraja pojasa frekvencija. Kako biste
prekinuli traZenje postaje, kratko pritisnite tipku za
pretrazivanje prema dolje (13) ili tipku za pretrazivanje
prema gore (19).

- Zamemoriranje namjestene postaje pritiscite tipku
memorije programa (17) Zeljenog mjesta u memoriji sve
dok se ne pojavi broj mjesta u memoriji na pokazivacu
mjesta u memoriji (c).

- Zaautomatsko trazenje i memoriranje postaja s
najjacim signalom istovremeno pritisnite tipku za
pretrazivanje prema dolje (13) i tipku za pretraZivanje
prema gore (19). Radio provjerava sve postaje s
prijemom i memorira 4 postaje s najboljim prijemom na
mjestima u memoriji programa 1 do 4. Vodite ra¢una da
Ce se pritom eventualno prepisati ve¢ memorirane
postaje.

Ako je trazenje zavrseno, reproducirat ée se postaja
memorirana na mjestu u memoriji programa 1.

- Zareprodukciju memorirane postaje kratko pritisnite
jednu od tipki memorije programa (17). Broj mjestau
memoriji pojavljuje se na pokazivacu mjesta u
memoriji (c).

Usmjeravanje Stapne antene

Radio se isporucuje s montiranom stapnom antenom (30).
Pri sluSanju radija preko FM-a okrenite Stapnu antenu u
smjeru koji omogucuje najbolji prijem.

Ako nije moguc zadovoljavajuci prijem, onda radio postavite
na mjesto s boljim prijemom.

Napomena: Pri radu radija u neposrednoj blizini
radiouredaja, radioaparata ili nekih drugih elektronickih
uredaja moZe doci do pogorsanja prijema radioprograma.

Prikljucivanje vanjskih audio izvora preko AUX

Otvorite polugu za deblokadu (8) i otklopite poklopac (7)
pretinca za medije. Utaknite 3,5 mm utika¢ AUX kabela (9)
u AUX IN uti¢nicu (10). Prikljucite AUX kabel na
odgovarajudi audio izvor.

Za reprodukciju AUX audio izvora pritis¢ite gumb

Source (18) sve dok se na pokazivacu audio izvora (h) ne
pojavi AUX.

Za zastitu od prljavstine ponovno zatvorite poklopac (7)
pretinca za medije i blokirajte ga nakon vadenja utikaca AUX
kabela.

Ako veli¢ina odgovara, moZete spremiti audio izvor
prikljucen preko AUX ¢ak i u pretinac za spremanje (6).
Ako u AUX nacinu rada pritisnete jednu od tipki memorije
programa (17), onda se radio prebacuje na postaju koja je
memorirana u posljednje koristenom nacinu rada radija.

Reprodukcija/upravljanje vanjskim audio izvorima
putem funkcije Bluetooth®

Kako bi se reproducirao audio izvor (npr. pametni telefon)
putem funkcije Bluetooth®, pritiscite gumb Source (18) sve
dok se ne pojavi pokazivac Bluetooth® (g) na zaslonu ili
neovisno o trenutnom audio izvoru kratko pritisnite tipku
Bluetooth® (21).

Ako je radio vec bio povezan s vanjskim audio izvorom
putem funkcije Bluetooth® i taj audio izvor je dostupan, onda
se automatski uspostavlja veza s tim audio izvorom. Kada je
veza uspostavljena, pokaziva¢ Bluetooth® (g) svijetli stalno.
GPB 18V-5 SC: Naziv uredaja povezanog putem funkcije
Bluetooth® prikazuje se u gornjem retku viSenamjenskog
pokazivaca (k). U donjem retku pojavljuje se tekst koji
prenosi povezani uredaj.

Ako se veza ne moze uspostaviti u roku od 2 min,
povezivanje se prekida i pokazivac Bluetooth® (g) treperi
stalno.

GPB 18V-5 SC: Na visenamjenskom pokazivacu (k)
pojavljuje se <Not connected>.

Radio ¢ée se iskljuciti automatski nakon 17 min bez
uspostavljanja veze.

Uspostavljanje nove veze putem funkcije Bluetooth®:

- Kako biste uspostavili vezu s novim vanjskim audio
izvorom, pritisnite tipku Bluetooth® (21) dulje od 0,5 s.
To je takoder moguce tijekom trazenja, kada je
uspostavljena veza i pri radu s nekim drugim audio
izvorom.

- Radio zapoCinje trazenje. Tijekom traZenja treperi
pokazivac Bluetooth® (g).
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- Aktivirajte vezu preko vanjskog audio izvora. To je
moguce kod pametnih telefona vec¢inom u postavkama u
izborniku Bluetooth®. Radio se pojavljuje kao dostupan
izvor pod nazivom GPB 18V-5 C xxxx ili
GPB 18V-5 SC xxxx. U tu svrhu se pridrZzavajte uputa za
uporabu svog audio izvora/pametnog telefona.

- Kada je uspostavljena veza putem funkcije Bluetooth®,
pokazivac Bluetooth® (g) svijetli stalno.

Takoder je moguce upravljanje audio izvorom priklju¢enim

putem funkcije Bluetooth® ¢ak i putem radija:

- Zahiranje nekog naslova i pokretanje kratko pritisnite
tipku za pretrazivanje prema gore (19) ili tipku za
pretraZivanje prema dolje (13) nekoliko puta sve dok se
ne pojavi Zeljeni naslov. Automatski ¢e zapoceti
reprodukcija odabranog naslova.

- Zazaustavljanje reprodukcije pritisnite tipku
Mute (12). Na zaslonu se pojavljuje pokazivac stiSavanja
tona (f).

- Zanastavak reprodukcije ponovno pritisnite tipku
Mute (12), promijenite jakost zvuka ili pritisnite tipku za
pretrazivanje prema gore (19) ili tipku za pretrazivanje
prema dolje (13).

- Zapremotavanje unaprijed odn. unatrag nekog
naslova drzite pritisnutu tipku za pretraZivanje prema
gore (19) ili tipku za pretraZivanje prema dolje (13) dok
se ne pojavi Zeljeno mjesto u naslovu.

Ako tijekom rada putem funkcije Bluetooth® pritisnete jednu

od tipki memorije programa (17), onda se radio prebacuje

na postaju koja je memorirana u posljednje koristenom
nacinu rada radija.

Namjestanje prikaza vremena (GPB 18V-5 C)

Kako biste dosli u izbornik Prikaz vremena, kratko pritisnite

gumb Clock (14).

Mozete birati izmedu formata vremena 12 sati <12H>i 24

sata <24H> te namjestiti sate i minute.

Kretanje kroz izbornik:

- Promjena postavki izbornika: Okrenite gumb Clock (14).

- Spremanje postavki izbornika: Pritisnite gumb Clock.

- Nakon spremanja postavke minuta odn. 10 s nakon
posljednjeg pritiska na gumb Clock radio se vraca u audio
nacin rada.

Zamijenite pricuvne baterije kada se na radiju vise ne moze

memorirati vrijeme.

Funkcija Reset (GPB 18V-5C)

Kako biste sve postavke na radiju vratili na tvornicke
postavke (Reset), pritisnite gumb Clock (14) dulje od 0,5 s.
Na zaslonu se pojavljuje <RS>.

Okrenite gumb Clock (14) kako biste birali izmedu
resetiranja <YES> i vracanja na trenutne postavke <NO>.
Potvrdite odabir pritiskom na gumb Clock.

Promjena postavki izbornika (GPB 18V-5 SC)

Kako biste dosli do funkcije izbornika, pritisnite gumb
Menu (22).
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Kretanje kroz izbornik:

- Pomicanje kroz izbornik: Okrenite gumb Menu (22).

- Odabir i spremanje postavke izbornika: Pritisnite gumb
Menu (22).

- Prebacivanje u podizbornik: Pritisnite gumb Menu (22).

- Prebacivanje iz podizbornika natrag u sljedeci izbornik:
Pritisnite tipku za pretrazivanje prema dolje (13). Ako ste
dosli do najgornje razine izbornika, radio se vraca u audio
nacin rada.

Kako biste izasli iz funkcije izbornika na bilo kojoj razini i

vratili se u audio nacin rada, pritisnite tipku za pretrazivanje

prema dolje (13) dulje od 1 s. Alternativno se radio

automatski vraca u audio nacin rada 10 s nakon posljednjeg

pritiska na tipku.

Ako se postavke izbornika vise ne¢e memorirati pri

iskljucivanju radija, onda zamijenite pricuvne baterije.

Opcije izbornika (GPB 18V-5 SC)

Odabir izbornika djelomi¢no ovisi 0 audio nacinu rada u
kojem se nalazi radio.

Unutar izbornika pojavljuje se naziv izbornika u gornjem
retku viSenamjenskog pokazivaca (k), a odabrana postavka
u donjem retku.

<Set Time>

Izbornik Vrijeme: MozZete birati izmedu formata vremena
12 sati <12 Hour Mode> i 24 sata <24 Hour Mode> i ruéno
namjestiti vrijeme. Ako je za audio izvor DAB odabrana
radiopostaja koja prenosi vrijeme, onda se to vrijeme
preuzima automatski.

<Reset All>

Izbornik Reset: Sve postavke izbornika moZete vratiti na
tvornicke postavke <Yes> ili na trenutne postavke <No>.
<Auto Scan> (za audio izvor DAB)

Izbornik Automatsko trazenje postaja: MoZete zapocCeti
automatsko trazenje postaja.

<Manual Tune> (za audio izvor DAB)

Izbornik Ru¢no namjestanje: MoZete rucno namjestiti
zeljenu frekvenciju.

<Display Type> (za audio izvor DAB)

Izbornik Vrsta prikaza: MoZete odabrati koji Ce se tekst
pojaviti u donjem retku vis$enamjenskog pokazivaca (k):
- Tekst s informacija radiopostaje <Dynamic Label>

- Frekvencija postaje <Frequency>

- Jacina signala <Signal Strength>,

- Vrsta programa radiopostaje <Program Type>.

<Display Type> (za audio izvor FM)

Izbornik Vrsta prikaza: MoZete odabrati koji ¢e se tekst
pojaviti u donjem retku visenamjenskog pokazivaca (k):
- Tekst s informacija radiopostaje <Radio Text>

- Naziv postaje <Program Service>,

- Vrsta programa radiopostaje <Program Type>.
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Elektri¢no napajanje vanjskih uredaja

USB prikljucak

Pomocu USB priklju¢ka mogu se puniti uredaji ¢ije je
elektricno napajanje moguce putem USB (npr. razni mobilni
telefoni). Maksimalna struja punjenja iznosi 2,1 A.

Otvorite polugu za deblokadu (8) i otklopite poklopac (7)
pretinca za medije. Utaknite USB prikljucak vanjskog uredaja
preko odgovarajué¢eg USB kabela u USB uti¢nicu (11) (USB)
radija.

Pri radu s aku-baterijom vanjski uredaj moze se puniti samo
kada je ukljucen radio.

Ako veli¢ina odgovara, mozete Cuvati vanjski uredaj tijekom
punjenja u pretincu za spremanje (6). Ako se vanjski uredaj
zagrijava tijekom punjenja, onda ostavite otvoren

poklopac (7) pretinca za medije kako biste zastitili vanjski
uredaj od pregrijavanja.

Ako je punjenje zavrseno ili ako ste izvadili USB kabel, onda
ponovno zatvorite poklopac (7) kako biste zastitili radio od
prljavstine.

Prikljucak izmjenicne struje

Pomocu priklju¢aka izmjeni¢ne struje mozete raditi s drugim
vanjskim elektri¢nim alatima. Uti¢nice se mogu razlikovati
uzimajudi u obzir norme specificne za zemlju.

Elektri¢no napajanje vanjskih alata pomocu prikljucka
izmjeni¢ne struje moguce je samo s mreznim prikljuckom
radija, a ne pomoc¢u umetnute aku-baterije. Kada je radio
priklju¢en na elektri¢nu mrezu, svijetli zelena kontrolna
lampica (3) za potvrdu.

Ukupna maksimalno dopustena ulazna struja svih
prikljucenih elektri¢nih alata ne smije prelaziti vrijednost
navedenu u sljedecoj tablici (vidjeti i natpis na kucistu ispod
poklopac (4)):

Kataloski broj Ukupna maks. ulazna struja
(uA)
3601 DA4000 15
3601 DA4 100 15
3601DA4170 12
3601 DA4 1WO0 15
3601 DA4 130 9
3601DA4 140 9

Otvorite jedan poklopac (4) prikljucaka izmjenicne struje i
utaknite utikac vanjskog elektri¢nog alata u uti¢nicu (5)
radija.

Upute zarad

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.
PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje

vew 1

Odrzavanje i CiScenje

Radio odrzavajte ¢istim kako biste mogli dobro i sigurno
raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.
Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte sredstva za ¢iS¢enje ili otapala.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.
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Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
strucnjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kudiste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moZze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.
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Zbrinjavanje
E:’ Radije, aku-baterije/baterije, pribor i ambalazu
72X

treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Radije i aku-baterije/baterije ne bacajte u kucni
otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU radiji koji vise
nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi 2006/66/EZ
neispravne ili istro$ene aku-baterije/baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport®,
Stranica 200).

Eesti

Ohutusnouded

Lugege labi koik ohutussuunised ja juhised.
Ohutussuuniste ja juhiste eiramine vdib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke koik ohutussuunised ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

>

>

>

Iga kord enne kasutamist kontrollige raadio, juhe ja
pistik iile. Kahjustuste tuvastamise korral drge
kasutage raadiot. Arge avage raadiot ega pistikut ise,
vaid laske neid parandada ainult vastava
kvalifikatsiooniga spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Kahjustatud raadiod, juhtmed ja
pistikud suurendavad elektrilo6gi ohtu.

Toitepistik tuleb iihendada kergesti juurdepadsetava,
kaitsekontaktiga varustatud pistikupesaga.
Toitepistik peab pistikupesaga sobima. Pistikut ei tohi
mingil viisil muuta. Arge kasutage raadioga
adapterpistikut. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilo6gi ohtu.

Kui kasutate raadiot vorgutoitega, kerige toitejuhe
taielikult lahti. Vastasel juhul voib toitejuhe liigselt
soojeneda.

Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks raadio kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustunud v6i keerdus toitejuhe suurendab elektriloogi
ohtu.
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ﬂ Kaitske raadiot vihma ja niiskuse eest. Vee
tungimine raadiosse suurendab elektrilogi
ohtu.
» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Vaarkasutuse voi kahjustatud aku korral voib siittiv
vedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge ka arsti poole.
Viljavoolav akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi
poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla pdletused voi
tulekahju.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

(] Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
W vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

Sonamark Bluetooth® ja kujutisméargid (logod) on
registreeritud kaubamargid, mille omanik on Bluetooth
SIG, Inc. Robert Bosch Power Tools GmbH kasutab seda
sonamarki/neid kujutismérke litsentsi alusel.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
raadio jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Kolar

(2) Kandesang

(3) Vahelduvvooluiihenduse margutuli
(4) Vahelduvvooluiihenduse katteklapp

(5) Vahelduvvooluiihenduse (Power Outlets)
pistikupesa

(6) Hoidik
(7) Meediumipesa (Digital Media Bay) kate

Bosch Power Tools
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(8) Meediumipesa katte lukustushoob
(9) AUX-kaabel

(10) AUX-IN-liitmik

(11) USB-laadimisliitmik

(12) Mute-nupp

(13) Tagasisuunas otsingu nupp

(14) Clock-nupp (GPB 18V-5C)

(15) Sisse-/valjaliilitusnupp

(16) Ekraan

(17) Programmisalvestusnupud

(18) Source-nupp

(19) Edasisuunas otsingu nupp

(20) Ekvalaiseri nupp

(21) Bluetooth®-i nupp

(22) Menu-nupp (GPB 18V-5 SC)

(23) Patareipesa katte fiksaator

(24) Patareipesa kate (puhverpatareid)

(25) Aku lukustuse vabastamisnupp®

(26) Aku”

(27) Akukate (Battery Bay)
(28) Akukatte lukustushoob
(29) Akukinnitus
(30) Varbantenn

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel

joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Naidikud

(a) Raadiosageduse néidik (GPB 18V-5 C)
(b) Aku laetuse taseme naidik
(c) Mélukoha naidik

(d) Korgete toonide taseme / bassitaseme naidik
(GPB 18V-5C)

(e) Stereovastuvotu naidik

(f) Vaigistamise naidik

(g) Bluetooth®-i ndidik

(h) Audioallika ndidik

(i) Heli eelseadete naidik

(j) Kellaaja naidik

(k) Mitmeotstarbeline néidik (GPB 18V-5 SC)

Tehnilised andmed
Objektiraadio GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
Tootenumber 3601DA40.. 3601DA41..
DAB+ vastuvott - °
Toopinge
- vorgutoitel v 230/110 230/110
- akutoitel \ 18 18
Vo6imendi nimivdimsus w 4x5 4x5
FM vastuvétuvahemik MHz 87,5-108 87,5-108
DAB+ vastuvotuvahemik MHz - 174,928-239,200
Bluetooth®-i iihilduvus Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Bluetooth®-i toosagedusvahemik MHz 2402-2480 2402-2480
Bluetooth®-i max saatevdimsus mW 10 10
Puhverpatareid 2x1,5VLR6 (AA) 2x1,5VLR6 (AA)
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jérgi kg 9,2-10,2" 9,2-10,2"
Kaitseklass &l S/l
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel C 0..+35 0...+35
Lubatud keskkonnatemperatuur tootamisel C 0..+35 0...+35
Lubatud keskkonnatemperatuur hoiustamisel ¢ -20...+50 -20...+50
Soovitatavad akud GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Soovitatavad akulaadijad GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Séltuvalt kasutatud akust

160992A7B71(12.11.2021)
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Raadio energiavarustus

Raadiot saab energiaga varustada vorguiihenduse voi
litiumioonaku (26) kaudu.

Kui toiteallikana kasutatakse akut, toimivad integreeritud
USB-iihenduse kaudu ainult valiste seadmete toite ja
audioreziimi funktsioonid.

Kasutamine vorgutoitel

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama raadio tiiiibisildile margitud andmetele.
230 V-ga tdhistatud raadiot voib kasutada ka pingega
220V.

Akureziim

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Ainult need laadimisseadmed on ette
nahtud raadios kasutatava liitiumioonaku laadimiseks.

Markus. Raadio jaoks mittesobivate akude kasutamine véib

pohjustada raadio vaartalitlust voi kahjustumist.

Liitiumioonakut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihjenenud aku korral liilitab kaitseliiliti

raadio valja.

» Kui kaitseliilitus on raadio vilja liilitanud, arge liilitage
seda uuesti sisse. Voite kahjustada akut.

Aku vahetamine

Avage akukatte lukustushoob (28) ja poérake akukate (27)
lahti.

Aku eemaldamiseks vajutage ygbastamisnuppu (25)ja
tommake aku akupesast vélja. Arge rakendage seejuures
joudu.

Aku paigaldamiseks likake aku selliselt akukinnitusse (29),
et akuiihendused asetseksid akukinnituse tihenduste peal.
Laske akul fikseeruda.

Sulgege ja lukustage akukate (27).

Aku laetuse taseme naidik

Kui aku on paigaldatud, saate aku (26) laetuse taset vaadata
ekraanilt, eemaldatud aku korral aga akult endalt.

Aku laetuse taseme ndidik ekraanil

Aku laetuse taseme ndidik (b) ilmub ekraanile siis, kui
paigaldatud on piisava pingega aku ja raadio ei ole
vooluvorguga lihendatud.

Naidik Mahtuvus

T 80-100%
HTTTI] 60-80%
iy 40-60%
m 20-40%
1 5-20%
0-5%

E -
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Aku laetuse taseme ndidik akul

Kui aku mdateriistast valja voetakse, saab laetuse taset
vaadata akul olevate roheliste LED-ide jargi.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi &,

Kui laetuse taseme ndidiku nupu vajutamisel ei sitti ikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

pidev valgus 3 roheline 60-100 %
pidev valgus 2 roheline 30-60%
pidev valgus 1x roheline 5-30%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...

pidev valgus 5 roheline 80-100 %
pidev valgus 4x roheline 60-80 %
pidev valgus 3 roheline 40-60 %
pidev valgus 2x roheline 20-40%
pidev valgus 1x roheline 5-20%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%

Puhverpatareide paigaldamine/vahetamine

Kellaaja ja teiste raadio seadete salvestamiseks tuleb
paigaldada puhverpatareid. Selleks on soovitatav kasutada
leelismangaanpatareisid.

Avage akukatte lukustushoob (28) ja poérake akukate (27)

lahti.

Vajaduse korral eemaldage aku (26).

Patareipesa katte (24) avamiseks vajutage fiksaatorit (23)

ja votke patareipesa kate dra. Paigaldage tarnekomplekti

kuuluvad puhverpatareid.

Jargige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud kujutisele

vastavat Giget polaarsust.

Pange patareipesa kate (24) uuesti peale.

"REPLACE AA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER KEEPS

CORRECT TIME": Kui raadio kellaaega enam ei salvestata,

vahetage puhverpatareid valja.

Vahetage alati kdik patareid korraga. Kasutage ainult ihe

tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui te raadiot pikemat aega ei kasuta, votke
puhverpatareid vilja. Puhverpatareid voivad
pikemaajalisel raadios seismisel korrodeeruda voi
iseeneslikult tiihjeneda.

Bosch Power Tools
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Kasutamine

» Kaitske raadiot otsese veega kokkupuutumise eest.
Vee tungimine raadiosse suurendab elektril6ogi ohtu.

» Hoidke akupesa, meediumipesa ja
vahelduvvooluiihenduste katted nii palju kui voimalik
suletuna. Suletud katted kaitsevad raadiot vee ja tolmu
eest.

Audioreziim

Sisse-/viljaliilitamine

Raadio sisseliilitamiseks vajutage sisse-/
véljaliilitusnuppu (15). Ekraan (16) aktiveerub ning
edastama hakatakse raadio viimasel valjaliilitamisel
manginud audioallikat.

Raadio valjaliilitamiseks vajutage uuesti sisse-/
véljaliilitusnuppu (15). Audioallika hetkeseade
salvestatakse.

Helitugevuse reguleerimine

Pdrast raadio sisseliilitamist on alati seadistatud vaikne
helitugevus.

Helitugevuse suurendamiseks keerake Clock-nuppu (14)
(GPB 18V-5 C) v6i Menu-nuppu (22) (GPB 18V-5 SC)
paripaeva, helitugevuse vahendamiseks vastupaeva.
Helitugevust kuvatakse ekraanil vadrtuste vahemikus O kuni
30. Seadke helitugevus enne raadiosaatja sisseliilitamist voi
vahetamist vaikeseks, enne valise audioallika kdivitamist
keskmiseks.

Heli vaigistamiseks saate lihidalt vajutada Mute-nuppu (12).

Ekraanile ilmub vaigistamise naidik (f).

Heli jalle sisselilitamiseks vajutage uuesti lihidalt Mute-
nuppu voi keerake Clock-nuppu (14) (GPB 18V-5 C) voi
Menu-nuppu (22) (GPB 18V-5 SC) paripdeva.

Heli seadmine

Optimaalse helikvaliteedi jaoks on raadiosse sisse ehitatud
ekvalaiser.

Korgete toonide taset ja bassitaset saab kasitsi muuta voi
kasutada heli eelseadeid eri muusikastiilide jaoks. Valida
saab eelprogrammeeritud seadete JAZZ, ROCK, POP ja
CLASSIC ning ise programmeeritava seade CUSTOM vahel.
Heliseaded salvestatakse iga audioallika jaoks eraldi.
Salvestatud heli eelseade valimiseks vajutage ekvalaiseri
nuppu (20) liihidalt nii mitu korda, kuni heli eelseadete
naidik (i) ekraanil nditab soovitud seadet.

Seade CUSTOM muutmine

- Korgete toonide taset ja bassitaset saate seada
vahemikus -5 kuni +5.

- Vajutage ekvalaiseri nuppu (20) ile 0,5 sekundi. Heli
eelseadete naidikule (i) ekraanil ilmub CUSTOM.

- GPB 18V-5 C. Korgete toonide taseme / bassitaseme
naidik (d) kuvab TRE, korgete toonide taseme
hetkevaartus vilgub. Korgete toonide taseme muutmiseks
keerake Clock-nuppu (14). Seatud vaartuse
salvestamiseks vajutage Clock-nuppu (14).

Korgete toonide taseme / bassitaseme naidik (d) kuvab

niiiid BAS ja bassitaseme hetkevaartust. Bassitaset
muudetakse ja salvestatakse samamoodi nagu korgete
toonide taset.

- GPB 18V-5 SC. Mitmeotstarbeline naidik (k) kuvab
<Treble> ja korgete toonide taseme hetkevaartust.
Korgete toonide taseme muutmiseks keerake Menu-
nuppu (22). Seatud vaartuse salvestamiseks vajutage
Menu-nuppu (22).

Mitmeotstarbeline naidik (k) kuvab niiiid <Bass> ja
bassitaseme hetkevaartust. Bassitaset muudetakse ja
salvestatakse samamoodi nagu korgete toonide taset.

- Pérast toonide korguse seade salvestamist voi
10 sekundit pérast Clock-nupu (14) / Menu-nupu (22)
viimast rakendamist ilmub raadio ekraanile jalle
standardkuva.

Audioallika valimine

Audioallika valimiseks vajutage Source-nuppu (18) nii kaua,
kuni ekraanil kuvatakse soovitud sisemine véi valine
audioallikas:

- DAB: digiraadio DAB+ kaudu (GPB 18V-5 SC),

- FM: analoograadio FM kaudu,

- AUX: valine audioallikas (nt CD-mangija) meediumipesas
oleva 3,5 mm liitmiku AUXIN (10) kaudu,

- 3. viline audioallikas (nt nutitelefon ) Bluetooth®-
lihenduse kaudu.

Aktiivset audioallikat kuvatakse audioallika naidikul (h) véi

Bluetooth®-i naidikul (g).

DAB+ raadiosaatja sisseliilitamine/salvestamine

(GPB 18V-5SC)

Vajutage audioallikana DAB+ raadiosaatja valimiseks

Source-nuppu (18) nii mitu korda, kuni audioallika

naidikule (h) iimub DAB.

Parast liihikest lahtestamist hakatakse edastama viimati

seadistatud raadiosaatjat.

Saatja nimi kuvatakse mitmeotstarbelise naidiku (k)

Gilemisel real. See, millist infot kuvatakse mitmeotstarbelise

ndidiku alumisel real, saab seadistada meniiiis.

- Saatja vahetamiseks keerake Source-nuppu (18) seni,
kuni ekraanil kuvatakse soovitud saatja. Valiku
kinnitamiseks vajutage Source-nuppu (18). Raadio liilitub
valitud saatjale.

Saatja vahetamiseks voib vajutada ka tagasisuunas
otsingu nuppu (13) voi edasisuunas otsingu nuppu (19).

- Sisseliilitatud saatja salvestamiseks vajutage soovitud
malukoha programmisalvestusnuppu (17) nii kaua, kuni
malukoha number ilmub malukoha naidikule (c).

- Salvestatud saatja sisseliilitamiseks vajutage liihidalt
vastavat programmisalvestusnuppu (17). Malukoha
number kuvatakse malukoha ndidikul (c).

Markus. Vastuvotuprobleemide korral saate DAB+

saatjaotsingu kaivitada kasitsi. Selleks valige meniiis

kas <Auto Scan> voi vajutage korraga tagasisuunas otsingu

nuppu (13) ja edasisuunas otsingu nuppu (19). Parast

saatjaotsingu [oppemist salvestatakse neli saatjat
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programmisalvestuskohtadele 1 kuni 4. Juba salvestatud
saatjad kirjutatakse selle kdigus Ule.

Kui ihtegi DAB+-raadiosaatjat ei leita, ilmub
mitmeotstarbelisele ekraanile (k) kiri <No DAB Station -
Please Auto Scan>.

FM-raadiosaatja sisseliilitamine/salvestamine

Vajutage audioallikana FM-raadiosaatja valimiseks Source-

nuppu (18) nii mitu korda, kuni audioallika naidikule (h)

ilmub FM.

GPB 18V-5 C. Seadmise ajal kuvatakse raadiosagedust

kellaaja naidikul (j), seejérel raadiosageduse naidikul (a).

GPB 18V-5 SC. Hetkel edastatava saatja sagedust kuvatakse

mitmeotstarbelise naidiku (k) tlemisel real.

Mentiiifunktsioonis saab seada, millist lisateavet

mitmeotstarbelise ndidiku alumisel real kuvatakse.

Sobiva signaali piisavalt tugeva vastuvotu korral liilitub

raadio automaatselt stereovastuvotule, ekraanil kuvatakse

stereovastuvotu naidik (e).

- Kindla saatja sisseliilitamiseks keerake Source-
nuppu (18), kuni ekraanil kuvatakse soovitud sagedus voi
soovitud saatja.

- Jdrgmise tugeva signaaliga saatja otsimiseks vajutage
korraks tagasisuunas otsingu nuppu (13) véi edasisuunas
otsingu nuppu (19). Ekraanil kuvatakse ja edastama
hakatakse jargmist leitud saatjat.

- Kaoigi tugeva signaaliga saatjate otsimiseks vajutage
tagasisuunas otsingu nuppu (13) voi edasisuunas otsingu
nuppu (19) kauem kui 0,5 sekundit. Iga leitud saatjat
edastatakse 5 sekundit, misjarel jatkub otsing kuni
sagedusala [opuni. Saatja otsingu katkestamiseks
vajutage liihidalt tagasisuunas otsingu nuppu (13) voi
edasisuunas otsingu nuppu (19).

- Sisseliilitatud saatja salvestamiseks vajutage soovitud
malukoha programmisalvestusnuppu (17) nii kaua, kuni
mélukoha number ilmub malukoha néidikule (c).

- Tugevaima saatja automaatseks otsimiseks ja
salvestamiseks vajutage korraga tagasisuunas otsingu
nuppu (13) ja edasisuunas otsingu nuppu (19). Raadio
kontrollib koiki vastuvoetavaid saatjaid ning salvestab neli
parima vastuvotuga saatjat programmimalukohtadele 1
kuni 4. Arvestage, et selle kaigus voidakse juba
salvestatud saatjad iile kirjutada.

Kui otsing on Ioppenud, hakatakse edastama
programmimalukohale 1 salvestatud saatjat.

- Salvestatud saatja sisseliilitamiseks vajutage liihidalt
vastavat programmisalvestusnuppu (17). Malukoha
number kuvatakse malukoha naidikul (c).

Antenni reguleerimine

Raadio tarnitakse monteeritud varbantenniga (30). FM-
raadioreziimis liikake varbantenn parima vastuvétuga
suunda.

Kui piisav vastuvott pole véimalik, pange raadio parema
vastuvotuga kohta.
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Markus. Raadio kasutamisel raadiosaatjate,
raadioseadmete ja muude elektroonikaseadmete vahetus
laheduses voib raadiovastuvott halveneda.

Viliste audioallikate iihendamine AUX-liitmiku kaudu
Avage lukustushoob (8) ja poorake meediumipesa kate (7)
lahti. Uhendage AUX-kaabli (9) 3,5 mm pistik AUX IN-
liitmikuga (10). Uhendage AUX-kaabel sobiva audioallikaga.
AUX-audioallika taasesitamiseks vajutage Source-

nuppu (18) nii kaua, kuni audioallika naidikul

kuvatakse (h) AUX.

Kaitseks mustuse eest sulgege ja lukustage meediumipesa
kate (7) parast AUX-kaabli pistiku eemaldamist uuesti.
AUX-liitmiku kaudu iihendatud audioallika saab panna ka
hoidikusse (6), kui see on sobiva suurusega.

Kui AUX-reziimi ajal vajutatakse ménda
programmisalvestusnuppu (17), liilitub raadio saatjale, mis
on salvestatud viimati kasutatud raadioreziimis.

Viliste audioallikate taasesitamine/juhtimine
Bluetooth®-i kaudu

Audioallika (nt nutitelefoni) taasesitamiseks Bluetooth®-i
kaudu vajutage kas Source-nuppu (18)nii kaua, kuni
ekraanile iimub Bluetooth®-i naidik (g), voi vajutage
soltumatult praegusest audioallikast lihidalt nuppu
Bluetooth® (21).

Kui raadio juba oli Bluetooth®-i kaudu vélise audioallikaga
lihendatud ja see audioallikas on saadaval, luuakse
automaatselt iihendus selle audioallikaga. Kui ihendus on
loodud, péleb Bluetooth®-i ndidik (g) pidevalt.

GPB 18V-5 SC: Bluetooth®-i kaudu iihendatud seadme nimi
kuvatakse mitmeotstarbelise naidiku (k) Glemisel real.
Alumisel real kuvatakse iihendatud seadmest edastatav
tekst.

Kui 2 minuti jooksul ei ole voimalik Gihendust luua, katkeb
(ihenduse loomine ning Bluetooth®-i naidik (g) hakkab
vilkuma.

GPB 18V-5 SC: mitmeotstarbelisele naidikule (k) ilmub
nait <Not connected>.

Pdrast 17 minuti m66dumist ilma lihenduse loomiseta liilitub
raadio automaatselt valja.

Uhqnduse loomine Bluetooth®-i kaudu

- Uhenduse loomiseks uue valise audioallikaga vajutage
Bluetooth®-i nuppu (21) kauem kui 0,5 sekundit. See on
voimalik ka otsingu ajal, aktiivse Gihenduse korral voi teise
audioallika kasutamise ajal.

- Raadio kdivitab otsingu. Otsingu ajal vilgub naidik
Bluetooth® (g).

- Aktiveerige iihendus vlise audioallika kaudu. Seda saab
nutitelefonides teha tavaliselt meniiiis Bluetooth®
seadete all. Raadio ilmub saadaolevate allikate nimekirja
nime GPB 18V-5 C xxxx v6i GPB 18V-5 SC xxxx all.
Jargige oma audioallika/nutitelefoni kasutusjuhendit.

- Kohe kui iihendus Bluetooth®-i kaudu on loodud, siittib
naidik Bluetooth® (g).

Bosch Power Tools
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Bluetooth®-i kaudu ihendatud audioallikat saab juhtida ka

raadio kaudu:

- Loo valimiseks ja kdivitamiseks vajutage edasisuunas
otsingu nuppu (19) voi tagasisuunas otsingu nuppu (13)
lihidalt nii palju kordi, kuni juate soovitud looni. Valitud
loo taasesitus algab automaatselt.

- Taasesituse katkestamiseks vajutage Mute-nuppu (12).
Ekraanile ilmub vaigistamise néidik (f).

- Taasesituse jatkamiseks vajutage uuesti Mute-
nuppu (12), muutke helitugevust voi vajutage
edasisuunas otsingu nuppu (19) voi tagasisuunas otsingu
nuppu (13).

- Loo edasi- voi tagasikerimiseks hoidke edasisuunas
otsingu nuppu (19) voi tagasisuunas otsingu nuppu (13)
all, kuni olete joudnud loos soovitud kohani.

Kui Bluetooth®-i reziimi ajal vajutatakse monda

programmisalvestusnuppu (17), liilitub raadio saatjale, mis

on salvestatud viimati kasutatud raadioreziimis.

Kellaaja néidiku seadmine (GPB 18V-5 C)

Kellaaja naidiku meniiii avamiseks vajutage lihidalt Clock-

nuppu (14).

Saate valida 12 tunni <12H> voi 24 tunni <24H> vormingu

ning seada tunnid ja minutid.

Meniiiis navigeerimine

- Meniiiiseadete muutmine: keerake Clock-nuppu (14).

- Meniiliseadete salvestamine: vajutage Clock-nuppu.

- Pérast minutite seade salvestamist voi 10 sekundit parast
Clock-nupu viimast rakendamist liilitub raadio
audioreziimi tagasi.

Kui raadio kellaaega enam ei salvestata, vahetage

puhverpatareid valja.

Lahtestusfunktsioon (GPB 18V-5 C)

Raadio koigi seadete tehaseseadetele lahtestamiseks (reset)
vajutage Clock-nuppu (14) kauem kui 0,5 sekundit.
Ekraanile ilmub <RS>.

Keerake Clock-nuppu (14), et valida lahtestamise <YES> ja
hetkel kehtivate seadete juurde naasmise <NO> vahel.
Kinnitage valik, vajutades Clock-nuppu.

Meniiiiseadete muutmine (GPB 18V-5 SC)
Meniitifunktsiooni avamiseks vajutage Menu-nuppu (22).

Meniiiis navigeerimine

- Meniiiis kerimine: keerake Menu-nuppu (22).

- Meniiliseade valimine ja salvestamine: vajutage Menu-
nuppu (22).

- Alammeniiiisse minemine: vajutage Menu-nuppu (22).

- Alammeniiiist tagasi kdrgema tasandi meniisse
minemine: vajutage tagasisuunas otsingu nuppu (13).
Parast korgeima tasandi meniilisse joudmist liilitub raadio
audioreziimi tagasi.

Meniitifunktsioonist tikskoik milliselt tasandilt lahkumiseks ja

audioreziimi tagasipdordumiseks vajutage tagasisuunas

otsingu nuppu (13) ile 1 sekundi. Teine véimalus on oodata,
kuni raadio liilitub 10 sekundit parast viimast nupuvajutust
automaatselt tagasi audioreziimi.

Kui meniiliseadeid raadio valjaliilitamisel enam ei salvestata,
vahetage puhverpatareid vlja.

Meniiiisuvandid (GPB 18V-5 SC)

Meniilivalik séltub osaliselt raadios aktiveeritud
audioreziimist.

Meniilides kuvatakse meniiii nimi mitmeotstarbelise naidiku
iilemisel real (k), valitav seadistus alumisel real.

<Set Time>

Kellaaja meniiii: saate valida 12 tunni <12 Hour Mode> véi
24 tunni <24 Hour Mode> vormingu ning kellaaega kasitsi
seada. Kui audioallika DAB korral on valitud raadiosaatja,
mis edastab kellaaega, voetakse see kellaaeg automaatselt
lile.

<Reset All>

Meniiii Reset: saate koik meniiliseadistused ldhtestada
tehasesatetele <Yes> voi naasta aktiivsete seadistuste
juurde <No>.

<Auto Scan> (audioallika DAB korral)

Automaatse saatjaotsingu meniiii: saate kdivitada
automaatse saatjaotsingu.

<Manual Tune> (audioallika DAB korral)

Kasitsi hddlestamise meniiii: saate soovitud sageduse
kasitsi valida.

<Display Type> (audioallika DAB korral)

Kuvaviisi meniiii: saate valida, millist teksti

mitmeotstarbelise naidiku (k) alumisel real kuvatakse:

- raadiosaatjast edastatav infotekst <Dynamic Label>,

- saatja sagedus <Frequency>,

- signaali tugevus <Signal Strength>,

- raadiosaatjast edastatav programmitiiip <Program
Type>.

<Display Type> (audioallika FM korral)

Kuvaviisi meniiii: saate valida, millist teksti

mitmeotstarbelise naidiku (k) alumisel real kuvatakse:

- raadiosaatjast edastatav infotekst <Radio Text>,

- saatja nimi <Program Service>,

- raadiosaatjast edastatav programmitiiip <Program
Type>.

Viliste seadmete toide

USB-iihendus

USB-iihenduse abil saab laadida seadmeid, mille energiaga
varustamine on véimalik USB kaudu (nt erinevad
mobiiltelefonid). Maksimaalne laadimisvool on 2,1 A.
Avage lukustushoob (8) ja poorake meediumipesa kate (7)
lahti. Uhendage valise seadme USB-iihendus sobiva USB-
kaabliga raadio USB-laadimisliitmikuga (11) (USB).
Akutoite kasutamisel saab valist seadet laadida ainult siis,
kui raadio on sisse liilitatud.

Sobiva suurusega vélise seadme saab laadimise ajaks panna
hoidikusse (6). Kui valine seade laadimise ajal soojeneb,
jatke meediumipesa kate (7) lahti, et kaitsta valist seadet
lilekuumenemise eest.
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Kui laadimine on I6ppenud voi USB-kaabel eemaldatud,
sulgege kate (7) uuesti, et kaitsta raadiot mustuse eest.

Vahelduvvooluiihendus

Vahelduvvooluiihendused voimaldavad kasutada
taiendavaid valiseid elektriseadmeid. Pistikupesad voivad
olla riigiti erinevad.

Viliste seadmete vahelduvvooluiihenduse kaudu energiaga
varustamine on véimalik ainult siis, kui raadio on vorgutoitel,
mitte akutoitel. Kui raadio on vooluvorguga ihendatud,
poleb roheline margutuli (3).

Koigi Gihendatud elektriseadmete suurima lubatud
voolutarbimise summa ei tohi {iletada jargmises tabelis
toodud vaartust (vt ka kirja korpusel katteklappide (4) all):

Tootenumber Max voolutarbimise summa
(A)

3601 DA4 000 15

3601 DA4 100 15

3601DA4170 12

3601 DA4 1W0O 15

3601 DA4 130 9

3601 DA4 140 9

Avage iiks vahelduvvooluiihenduse katteklapp (4) ja
iihendage vilise elektriseadme pistik raadio iihe
pistikupesaga (5).

Toojuhised
Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

Raadio laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke see puhas.
Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda
ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste
tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Eemaldage maardumised niiske, pehme riidelapiga
piihkides. Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.
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Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL tuleb
kasutuskolbmatuks muutunud raadiod ja vastavalt Euroopa
Liidu direktiivile 2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ning
keskkonnasaastlikult taaskasutada.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport esitatud juhiseid (vaadake
JTransport”, Lehekiilg 207).

Raadiod, akud/patareid, lisavarustus ja
pakendid tuleb keskkonnahoidlikult
taaskasutusse suunata.

Arge visake raadioid ega akusid/patareisid ara
koos olmejaatmetega!

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet visus drosibas noteikumus un
noradijumus. Ja neievéro drosibas
noteikumus un noradijumus, var izraisit
elektrotriecienu, ugunsgréku un/vai nopietnus
savainojumus.
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Saglabajiet visus drosibas noteikumus un noradijumus

turpmakam uzzinam.

» Pirms lietosanas vienmér parbaudiet radio, kabeli un
kontaktdaksu. Ja esat konstatéjis bojajumus,
neizmantojiet radio. Neatveriet radio un kontaktdaksu
patvaligi, uzticiet to remontu tikai kvalificétiem
specialistiem, kas izmanto originalas rezerves dalas.
Jaradio, kabelis vai kontaktdaksa ir bojati, palielinas
elektrotrieciena risks.

» Kontaktdaksa ir jaiesprauz viegli pieejama
kontaktligzda ar aizsargkontaktu.

» Kontaktdaksai ir jabit saderigai ar kontaktligzdu.
Kontaktspraudna konstrukciju nedrikst nekadi mainit.
Kopa ar radio neizmantojiet nekadus adaptera
spraudnus. Ja kontaktspraudna konstrukcija ir nemainita
un tas ir saderigs ar kontaktligzdu, samazinas
elektrotrieciena risks.

» Jalietojat radio ar pieslégumu pie elektrotikla, kabeli
notiniet pilniba. Citadi kabelis var sakarst.

» Neparnésajiet un nekariniet radio aiz kabela,
nevelciet kabeli, lai izvilktu kontaktdaksu no
kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no karstuma, ellas,
asam Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Ja
kabelis ir bojats vai samezglojies, palielinas

elektrotrieciena risks.
radio ieklust tdens, palielinas elektrotrieciena

risks.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Jaakumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no
ta var izpliist Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomer ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc
palidzibas pie arsta. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet radio no lietus un slapjuma. Ja

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko
$im noliikam ir ieteicis raZotajs. Katra uzlades ierice ir
paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
novest pie aizdegSanas.

Ar] Sargajiet akumulatoru no karstuma,

O pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
Foy‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, idens
LN un mitruma. Tas var radit spradziena un

issléguma briesmas.
Vardiska zime Bluetooth®, ka ari grafiskais attélojums
(logotips) ir uznémuma Bluetooth SIG, Inc. registréta
precu zime un ipadums. Uznémums Robert Bosch Power
Tools GmbH $o vardisko zimi/grafisko attélojumu lieto
licencéti.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem radio
attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
(1) Skalrunis
(2) Rokturis parnesanai
(3) Mainstravas piesléguma kontrollampina
(4) Mainstravas piesléguma nosegvacin$
(5) Mainstravas piesléguma kontaktligzda (Power
Outlets)
(6) Uzglabasanas nodalijums
(7) Multivides nodalijuma parsegs (Digital Media Bay)
(8) Multivides nodalijuma parsega fiksacijas svira
(9) Audio kabelis
(10) AUX-IN pieslégvieta
(11) USB uzlades ligzda
(12) Skanas izslégsanas taustins
(13) Taustin$ meklésanai uz leju
(14) Pulkstena poga (GPB 18V-5 C)
(15) leslégsanas/izslégsanas taustins
(16) Displejs
(17) Radiostaciju fiksétas noskanosanas taustini
(18) Avota poga
(19) Tausting meklésanai uz augsu
(20) Ekvalaizera taustin$
(21) Bluetooth® taustin$
(22) Izvelnes poga (GPB 18V-5 SC)
(23) Bateriju nodalijuma vacina fiksators
(24) Bateriju nodalijuma vacin$ (buferbaterijas)
(25) Akumulatora atblokésanas tausting®
(26) Akumulators®
(27) Akumulatora parsegs (Battery Bay)
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(28) Akumulatora parsega fiksacijas svira
(29) Akumulatora turétajs
(30) Statnaantena

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Indikacijas elementi
(a) Radiofrekvences radijums (GPB 18V-5 C)
(b) Akumulatora uzlades pakapes indikators
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(c) Atminas vietas radijums

(d) Augsto/zemo tonu limena radijums (GPB 18V-5 C)
(e) Stereo uztversanas indikators

(f) Skanas izslegsanas indikators

(g) Radijums Bluetooth®

(h) Audio avota radijums

(i) Skanas iepriekséjas iestatisanas radijums

(j) Pulkstena indikators

(k) Daudzfunkciju indikators (GPB 18V-5 SC)

Tehniskie dati
Buvlaukuma radio GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
Izstradajuma numurs 3601DA40.. 3601DA41..
Uztver§ana DAB+ - °
Elektroapgades spriegums
- no elektrotikla \ 230/110 230/110
- no akumulatora \ 18 18
Pastiprinataja nominala jauda w 4x5 4x5
Uztver$anas diapazons UIV MHz 87,5-108 87,5-108
Uztversanas diapazons DAB+ MHz - 174,928-239,200
Saderiba Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Darbibas frekvences diapazons Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
Raiditaja jauda Bluetooth® maks. mW 10 10
Buferbaterijas 2x1,5VLR6 (AA) 2 x1,5VLR6 (AA)
Svars atbilstigi EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,2-10,2" 9,2-10,2"
Elektroaizsardzibas klase S/l S/l
leteicama apkartéjas vides temperatira uzlades laika C 0..+35 0..+35
Pielaujama apkartéjas vides temperattra darbibas laika “C 0...+35 0...+35
Pielaujama apkartéjas vides temperatra glabasanas © -20...+50 -20...+50
laika
leteicamie akumulatori GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

leteicamas uzlades ierices GAL 18... GAL 18...

GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...
A) Atkariba no izmantojama akumulatora

Darbs no akumulatora

Radio elektroapgade

Radio elektroapgade iespéjama ar pieslégumu elektrotiklam
vai ar litija jonu akumulatoru (26).

Ja akumulators kalpo energoapgadei, pieejamas tikai aréjo
iericu audio un energoapgades funkcijas, izmantojot
integréto USB pieslégumu.

Darbiba ar tikla elektrotikla pieslégumu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektroapgades avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas ir
noradita radio tehnisko datu plaksnité. Ar 230 V
apzimétos radio var darbinat ariar 220 V.

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades
ierices. Vienigi 8is uzlades ierices ir piemérotas jusu radio
izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.

Norade: nepiemérotu akumulatoru lietosana var biit iemesls

radio nepareizai funkcioné$anai vai pat izraisit ta

sabojasanos.

"Electronic Cell Protection (ECP)" funkcija aizsarga litija-jonu

akumulatoru pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies,

ipada aizsardzibas sistéma izslédz radio.

Bosch Power Tools
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» Neieslédziet radio no jauna, ja tasv irizsledzies,
nostradajot aizsardzibas iericei. Sadas ricibas dé| var
tikt bojats akumulators.

Akumulatora maina

Atveriet akumulatora parsega fiksacijas sviru (28) un
atveriet akumulatora parsegu (27).

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atblokésanas taustinu (25) un izvelciet akumulatoru no
nodalijuma. Nedarhojieties ar spéku.

Lai akumulatoru ieliktu, iebidiet to akumulatora turétaja
(29) ta, lai akumulatora pieslégumi atrastos uz akumulatora
turétaja pieslégumiem. Laujiet akumulatoram nofikséties.
Aizveriet akumulatora parsegu (27) un nofikséjiet to.

Akumulatora uzlades pakapes indikators
levietota akumulatora (26) uzlades pakape redzama

displeja, iznemta akumulatora uzlades pakape - uz pasa
akumulatora.

Akumulatora uzlades pakape displeja
Akumulatora uzlades pakape (b) ir redzama displeja, tiklidz

ir ievietots akumulators ar pietiekamu spriegumu un radio
savienots ar elektrotiklu.

Indikators Uzlades pakape

[T 80-100%
HTTTH] 60-80%
T 40-60%
m 20-40%
. 5-20%
0-5%

i
=l :|
R

Akumulatora uzlades pakape akumulatora

Ja akumulators tiek iznemts no radio, uz akumulatora ar
zalam gaismas diodém var tikt paradits akumulatora uzlades
stavoklis.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasi$anas taustinu @ vai &

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED diodes Uzlades pakape

3 LED diodes deg pastavigi zala krasa 60-100 %
2 LED diodes deg pastavigi zala krasa 30-60 %
1 LED diode deg pastavigi zala krasa  5-30 %

1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...
LW

LED diodes (AEL LT

5 LED diode deg pastavigi zala krasa  80-100 %
4 LED diode deg pastavigi zalakrasa  60-80 %
3 LED diodes deg pastavigi zala krasa 40-60 %
2 LED diodes deg pastavigi zala krasa 20-40 %
1 LED diode deg pastavigi zala krasa  5-20%

1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%

Buferbaterijas ielikSana/maina

Lai saglabatu pulkstena laiku un citus radio iestatijumus,

jabut ieliktam buferbaterijam. leteicams izmantot sarma-

mangana baterijas.

Atveriet akumulatora parsega fiksacijas sviru (28) un

atveriet akumulatora parsegu (27).

Ja nepieciesams, iznemiet akumulatoru (26).

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu (24), uzspiediet uz

fiksatora (23) un nonemiet bateriju nodalijuma vacinu.

levietojiet komplekta ietilpstosas buferbaterijas.

levérojiet pareizu bateriju pievienosanas polaritati, kas

attélota bateriju nodalijuma.

Uzlieciet bateriju nodalijuma vacinu (24).

"REPLACE AA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER KEEPS

CORRECT TIME": Nomainiet buferbaterijas, ja pulkstena

laiks radio vairs netiek saglabats.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai

izmantojiet viena firma razotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Jaradio ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta
buferbaterijas. llgstosi uzglabajot radio, taja ievietotas
buferbaterijas var korodét un izladéties.

Lietosana

» Sargajiet radio no tieSas saskares ar iideni. Ja radio
iek|ust idens, palielinas stravas trieciena risks.

» Akumulatora nodalijuma, multivides nodalijuma un
mainstravas pieslégumus turiet noslégtus. Aizverti
parsegi pasarga radio no idens un putekliem.

Audio rezims

leslégsana/izslégsana

Lai ieslégtu radio, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas
taustinu (15). Displejs (16) tiek aktivizéts, un tiek atskanots
pédéja radio ieslégsanas reizé iestatitais audio avots.

Lai izslégtu radio, no jauna nospiediet ta ieslédzéja

taustinu (15). Audio avota aktualais iestatijums tiek
saglabats.

Skaluma regulésana
Péec radio ieslégSanas vienmér ir iestatits zems skalums.
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Lai palielinatu skalumu, grieziet pulkstena pogu (14)

(GPB 18V-5 C) vai izvélnes pogu (22) (GPB 18V-5 SC)
pulkstenraditaju kustibas virziena, lai samazinatu skalumu,
grieziet pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam.
Skaluma iestatijums displeja tiek paradits ar vértibu no 0 lidz
30. Pirms raidstacijas iestatiSanas vai mainisanas
noreguléjiet mazu skalumu, pirms aréja audio avota
ieslégsanas - vidéju skalumu.

Lai izslégtu skanu, isi nospiediet skanas izslégSanas
taustinu (12). Displeja tiek paradits skanas izslégsanas
radijums (f).

Lai skanu atkal ieslégtu, spiediet vélreiz skanas izslégsanas
taustinu vai grieziet pulkstena pogu (14) (GPB 18V-5 C) vai
izvélnes pogu (22) (GPB 18V-5 SC) pulkstenraditaju
kustibas virziena.

Skanas regulésana

Optimalai skanas atskanosanai radio ir iebiveéts ekvalaizers.

lespéjams manuali mainit augsto un zemo tonu limeni vai

izmantot skanas iepriek3$éju iestatiS$anu dazadiem muzikas
stiliem. lespéjams izvéléties ieprieks ieprogrammétus
iestatijumus JAZZ, ROCK, POP un CLASSIC, ka ar1
ieprogramméjamu iestatijumu CUSTOM. Skanas iestatijumi
tiek saglabati atseviski katram audio avotam.

Lai izvéletos kadu no saglabatajiem skanas iepriekséjiem

iestatijumiem, spiediet ekvalaizera taustinu (20) tik biezi,

[idz vélamais skanas iepriekséja iestatijuma radijums (i) tiek

paradits displeja.

lestatijuma izmainas CUSTOM:

- Varat iestatit augsto tonu un zemo tonu limeni diapazona
no -5 lidz +5.

- Turiet nospiestu ekvalaizera taustinu (20) ilgak neka
0,5 s. Skanas iepriekséja iestatijuma radijuma (i) displeja
tiek paradits CUSTOM.

- GPB 18V-5 C: redzams augsto/zemo tonu radijums (d)
TRE, mirgo aktuala augsto tonu limena vértiba. Grieziet
pulkstena pogu (14), lai mainitu augsto tonu limeni.
Spiediet pulkstena pogu (14), lai saglabatu iestatito
veértibu.

Augsto/zemo tonu limena radijuma (d) redzams BAS, ka
ari zemo tonu limena aktuala vértiba. Mainiet un
saglabajiet zemo tonu limeni, ka aprakstits par augsto
tonu limeni.

- GPB 18V-5 SC: daudzfunkciju radijuma (k) redzams
<Treble> un augsto tonu limena aktuala vértiba. Spiediet
izvélnes pogu (22), lai mainitu augsto tonu limeni.
Spiediet izvélnes pogu (22), lai saglabatu iestatito
veértibu.

Daudzfunkciju radijuma (k) redzams <Bass>, ka ari zemo
tonu limena aktuala vértiba. Mainiet un saglabajiet zemo
tonu limeni, ka aprakstits par augsto tonu limeni.

- Péc zemo tonu iestatijuma saglabasanas vai 10 s péc
pédeéjas pulkstena pogas (14)/izvélnes pogas (22)
nospiesanas radio atgriezas uz standarta displeja
radijumu.
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Audio avota izvéle

Lai izvélétos audio avotu, spiediet avota pogu (18) tik biezi,

[idz displeja ir redzams vélamais vai aréjais audio avots:

- DAB: digitalais radio, izmantojot DAB+ (GPB 18V-5 SC),

- FM: analogais radio, izmantojot UIV,

- AUX: aréjais audio avots (piem., CD atskanotajs),
izmantojot 3,5 mm pieslégvietu AUX IN (10) multivides
nodalijuma,

-3 aréjais audio avots (piem., viedtalrunis), izmantojot
Bluetooth®.

Aktualais audio avots redzams audio avota radijuma (h) vai

radijuma Bluetooth® (g).

DAB+ raidstacijas iestatiSana/saglabasana

(GPB 18V-5SC)

Lai izvélétos audio avotu DAB+ raidstaciju, spiediet avota
pogu (18) tik biezi, lidz ir redzams audio avota (h) DAB
radijums.

- Lai mainitu raidstaciju, grieziet avota pogu (18), lidz
displeja ir redzama velama raidstacija. Spiediet avota
pogu (18), lai apstiprinatu izvéli. Radio parsledzas uz
izveléto raidstaciju.

Alternativa varianta raidstaciju parslégsanai varat
nospiest taustinu (13) vai taustinu meklésanai uz
augsu (19).

- Lai saglabatu iestatito raidstaciju, spiediet vélamas
atminas vietas programmas saglabasanas taustinu (17)
tik ilgi, lidz atminas vietas numurs ir redzams atminas
vietas radijuma (c).

- Lai atskanotu saglabatu raidstaciju, isi nospiediet kadu
programmas saglabasanas taustinu (17). Atminas vietas
numurs tiek paradits atminas vietas radijuma (c).

Norade: ja ir uztversanas traucéjumi, DAB+ raidstaciju

meklesanu var sakt manuali. Izvélne atlasiet <Auto Scan>

vai spiediet taustinu meklésanai uz leju (13) vai taustinu
meklésanai uz augsu (19). Péc raidstacijas meklésanas
pabeigSanas 4 raidstacijas tiek saglabatas programmas
atminas vietas no 1 lidz 4. Jau saglabatas raidstacijas tiek
parrakstitas.

Janeviena DAB+ raidstacija nav atrodama, daudzfunkciju

radijuma (k) ir redzams <No DAB Station - Please Auto

Scan>.

UiV raidstacijas iestatisana/saglabasana

Lai izvélétos audio avotu UIV raidstaciju, spiediet avota
pogu (18) tik biezi, lidz ir redzams audio avota radijums (h)
FM.

GPB 18V-5 C: iestatisanas laika radio frekvence paradas
laika radijuma (j), péc tam radiofrekvences radijuma (a).
GPB 18V-5 SC: aktuali atskanotas raidstacijas frekvence
attiecigi tiek paradita daudzfunkciju radijuma augséja

rinda (k). Izvélnes funkcijas varat iestatit, kada papildu
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informacija tiek paradita daudzfunkciju radijuma apakséja

rinda.

Ja pietiekami spécigi tiek uztverts piemeérots signals, radio

automatiski parslédzas uz stereo uztversanu, displeja tiek

paradits stereo uztversanas radijums (e).

- Laiiestatitu noteiktu raidstaciju, pagrieziet avota
pogu (18), lidz vélama frekvence vai raidstacija ir
redzama displeja.

- Lai meklétu nakamo raidstaciju ar lielu signala
stiprumu, isi nospiediet taustinu meklésanai uz leju (13)
vai taustinu meklésanai uz augsu (19). Nakama atrasta
raidstacija tiek paradita displeja un atskanota.

- Lai meklétu visas raidstacijas ar lielu signala stiprumu,
taustinu meklésanai uz leju (13) vai taustinu meklésanai
uz augsu (19) turiet nospiestu ilgak par 0,5 sekundém.
Katra atrasta raidstacija tiek atskanota 5 s, péc tam
meklésana tiek turpinata lidz frekvencu diapazona
beigam. Lai partrauktu raidstaciju meklésanu, isi
nospiediet taustinu meklésanai uz leju (13) vai taustinu
meklésanai uz augsu (19).

- Lai saglabatu iestatito raidstaciju, spiediet vélamas
atminas vietas programmas saglabasanas taustinu (17)
tik ilgi, lidz atminas vietas numurs ir redzams atminas
vietas radijuma (c).

- Lai automatiski meklétu un saglabatu spécigako
raidstaciju, vienlaikus spiediet taustinu mekléSanai uz
leju (13) un taustinu meklésanai uz augsu (19). Radio
parbauda visas uztveramas raidstacijas un saglaba
4 vislabak uztveramas raidstacijas programmas atminas
vietas no 1 lidz 4. Nemiet vera, ka jau saglabatas
raidstacijas tiek parrakstitas.

Kad mekléSana ir pabeigta, tiek atskanota 1. programmas
atminas vieta saglabata raidstacija.

- Lai atskanotu saglabatu raidstaciju, isi nospiediet kadu
programmas saglabasanas taustinu (17). Atminas vietas
numurs tiek paradits atminas vietas radijuma (c).

Stienveida antenas stavokla regulésana

Radio tiek piegadata ar uzmontétu stienveida antenu (30).
Radio rezima ar UV pagrieziet stienveida antenu taja
virziena, kura ir vislabaka uztversana.

Ja uztversana nav pietiekami laba, novietojiet radio vieta,
kur ir labaka uztversana.

Norade: ja radio tiek izmantots tiesa radioiekartu,
radioiericu vai citu elektronisko iericu tuvuma, radio
uztver$ana var pasliktinaties.

Aréjo audio avotu pieslégsana, izmantojot AUX

Atveriet akumulatora parsega fiksacijas sviru (8) un atveriet
multivides nodalijuma parsegu (7). AUX kabela 3,5 mm
spraudni (9) iespraudiet AUX IN pieslégvieta (10).
Pievienojiet AUX kabeli piemérotam audio avotam.

Lai atskanotu AUX audio avotu, spiediet avota pogu (18) tik
biezi, lidz radijuma ir redzams audio avots (h) AUX.
Aizveriet multivides nodalijuma parsegu (7), lai pasargatu to
no netirumiem, kad AUX kabela spraudnis ir atvienots.

Jaizmérs ir piemérots, ar AUX pieslégto audio avotu var
uzglabat ari uzglabasanas nodalijuma (6).

Ja AUX darbibas laika tiek nospiests kads no programmas
atminas taustiniem (17), radio parslédzas uz to raidstaciju,
kas saglabata pédéja izmantotaja radio darba rezima.

Aréjo audio avotu atskano3ana/vadisana, izmantojot
Bluetooth®

Lai atskanotu audio avotu (piem., viedtalruni), izmantojot
Bluetooth®, vai nu spiediet avota pogu (18) tik biezi, lidz
displeja ir redzams radijums Bluetooth® (g), vai neatkarigi no
aktuala audio avota isi nospiediet taustinu Bluetooth® (21).
Jaradio ar Bluetooth® palidzibu jau ir savienots ar aréjo
avotu un Sis audio avots ir pieejams, automatiski tiek
izveidots savienojums ar $o audio avotu. Tiklidz savienojums
irizveidots, pastavigi deg radijums Bluetooth® (g).

GPB 18V-5 SC: ar Bluetooth® palidzibu savienotas ierices
nosaukums tiek paradits daudzfunkciju radijuma (k) augseja
raiditais teksts.

Ja 2 minGsu laika savienojumu izveidot neizdodas,
savienojuma izveide tiek partraukta un radijums

Bluetooth® (g) deg ilgstosi.

GPB 18V-5 SC: daudzfunkciju radijuma (k) ir redzams <Not
connected>.

Javél 17 mindtes neizdodas izveidot savienojumu, radio
automatiski atslédzas.

Jauna savienojuma izveido$ana, izmantojot Bluetooth®:

- Laiizveidotu savienojumu ar jaunu aréjo audio avotu,
turiet nospiestu taustinu Bluetooth® (21) ilgak par
0,5 sekundém. Tas iespéjams ari meklésanas, esosa
savienojuma vai aréja audio avota darbibas laika.

- radio sak meklésanu; mekléSanas laika mirgo radijums
Bluetooth® (g);

- Aktivizejiet savienojumu, izmantojot aréjo audio avotu.
Viedtalruniem tas parasti iespéjams izvélnes Bluetooth®
iestatijumos. Radio tiek paradits ka pieejams avots ar
nosaukumu GPB 18V-5 C xxxx vai GPB 18V-5 SC xxxx.
Ludzu, ievérojiet sava audio avota/viedtalruna
ekspluatacijas instrukciju.

- tiklidz izveidots savienojums, izmantojot Bluetooth®,
radijums Bluetooth® (g) deg ilgstosi.

Ar Bluetooth® pieslégto audio avotu var ari vadit no radio:

- laiizvélétos un atskanotu skandarbu, atri spiediet
taustinu meklésanai uz augsu (19) vai taustinu
meklésanai uz leju (13) tik biezi, lidz sasniegts vélamais
skandarbs; izvéleta skandarba atskanosana tiek sakta
automatiski;

- Lai partrauktu atskanosanu, spiediet skanas izslegsanas
taustinu (12). Displeja tiek paradits skanas izslégsanas
radijums (f).

- Lai turpinatu atskanosanu, velreiz spiediet skanas
izslegsanas taustinu (12), mainiet skalumu vai spiediet
taustinu meklésanai uz augsu (19) vai taustinu
meklésanai uz leju (13).

- lai skandarba parvietotos uz prieksu vai atpakal, turiet
nospiestu taustinu meklésanai uz augsu (19) vai taustinu
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meklésanai uz leju (13), lidz sasniegta vélama vieta
skandarba.
Ja Bluetooth® darbibas laika tiek nospiests kads no
programmas atminas taustiniem (17), radio parslédzas uz to
raidstaciju, kas saglabata pédéja izmantotaja radio darba
rezima.

Laika radijuma iestatiSana (GPB 18V-5 C)

Lai atvertu laika radijuma izvélni, spiediet pulkstena

pogu (14).

lespéjams izvéléties 12 stundu <12H> un 24 stundu <24H>

laika formatu, ka ari iestatit stundas un mindtes.

Parvieto$anas izvélne:

- lzvélnes iestatijumu mainidana: grieziet pulkstena
pogu (14).

- lzvélnes iestatijumu saglabasana: spiediet pulkstena
pogu .

- Péc mintsu iestatijuma saglabasanas vai 10 s péc
pulkstena pogas pedejas nospiesanas radio parsledzas
atpakal audio rezima.

Ja laiks radio vairs netiek saglabats, nomainiet

buferbaterijas.

AtiestatiSanas funkcija (GPB 18V-5 C)

Lai radio iestatijumus atiestatitu uz riipnicas iestatijumiem

(atiestate), turiet nospiestu pulkstena pogu (14) ilgak par

0,5 s. Displeja paradas <RS>.

Grieziet pulkstena pogu (14), lai izvélétos atiestatisanu

<YES> vai atgriesanos pie aktualajiem iestatijumiem <NO>.

Apstipriniet izvéli, nospiezot pulkstena pogu.

Izvélnes iestatijumu maina (GPB 18V-5 SC)

Lai atvértu izvélnes funkcijas, spiediet izvélnes pogu (22).

ParvietoSanas izvélne:

- ritinasana izvélné: grieziet izvélnes pogu (22);

- atlasiet un saglabajiet izvélnes iestatijumus: spiediet
izvélnes pogu (22);

- pariesana uz apaksizvélni: spiediet izvélnes pogu (22);

- parieSana no apaksizvélnes uz augstaku izvélni: isi
nospiediet taustinu meklésanai uz leju (13); kad augstaks
izvélnes limenis ir sasniegts, radio atgrieZas audio rezima.

Lai izietu no izvélnes funkcijam jebkura limeni un atgrieztos

audio rezima, spiediet taustinu meklésanai uz leju (13) ilgak

neka 1 s. Alternativa varianta radio 10 s péc pédejas taustina
nospiesanas automatiski parslédzas audio rezima.

Ja, izslédzot radio, izvélnes iestatijumi vairs netiek saglabati,

nomainiet buferbaterijas.

Izvélnes opcijas (GPB 18V-5 SC)

Izvélnes izvele daléji atkariga no audio darba rezima, kada
radio atrodas.

Izvélnes nosaukums izvélné tiek paradits daudzfunkciju
rinda.

<Set Time>

Laika izvélne: iespéjams izvéléties 12 stundu <12 Hour
Mode> un 24 stundu <24 Hour Mode> laika formatu un
laiku iestatit manuali. Ja pie audio avota DAB atlasita
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raidstacija, kas rada pulkstena laiku, is laiks tiek parnemts
automatiski.

<Reset All>

Atiestates izvélne: visus izvélnes iestatijumus var atiestatit
uz rapnicas iestatijumiem <Yes> vai atgriezties pie
aktualajiem iestatijumiem <No>.

<Auto Scan> (ar audio avotu DAB)

Automatiskas raidstaciju meklésanas izvélne: iespéjams
sakt automatisku raidstaciju meklésanu.

<Manual Tune> (ar audio avotu DAB)

Manualas pielagosanas izvélne: vélamo frekvenci
iespéjams iestatit manuali.

<Display Type> (ar audio avotu DAB)

Radijuma veida izvélne: iespéjams izvéléties, kads teksts

tiek paradits daudzfunkciju radijuma (k) apakséja rinda:

- raidstacija raiditais informativais teksts <Dynamic
Label>,

- raidstacijas frekvence <Frequency>,

- signala stiprums <Signal Strength>,

- raidstacijas raiditais programmas veids <Program
Type>.

<Display Type> (ar audio avotu FM)

Radijuma veida izvélne: iespéjams izvéléties, kads teksts
tiek paradits daudzfunkciju radijuma (k) apakséja rinda:

- raidstacijas raiditais informativais teksts <Radio Text>,
- raidstacijas nosaukums <Program Service>,

- raidstacijas raiditais programmas veids <Program
Type>.

Aréjo ieri¢u elektrobarosana

USB pieslégvieta

No USB pieslégvietam var darbinat vai uzladét ierices, kuru
elektrobarosana ir iespéjama no USB (pieméram, dazadus
mobilos talrunus). Maksimala uzlades strava ir 2,1 A.
Atveriet akumulatora parsega fiksacijas sviru (8) un atveriet
multivides nodalijuma parsegu (7). Aréjas ierices

USB pieslégumu ar piemérotu USB kabeli savienojiet ar radio
USB uzlades pieslégvietu (11) (USB).

Akumulatora rezima aréjo ierici var uzladeét tikai tik ilgi,
kamer radio ir ieslégts.

Jaizmérs ir piemeérots, aréjo ierici uzlades laika var uzglabat
ari uzglabasanas nodalijuma (6). Ja aréja ierice uzlades laika
sakarst, atstajiet multivides nodalijuma parsegu (7) atvértu,
|ai aréjo ierici pasargatu no parkarsanas.

Kad uzlade ir pabeigta vai USB kabelis nonemts, aizveriet
parsegu (7), lai radio pasargatu no netirumiem.

Mainstravas pieslégums

Izmantojot mainstravas pieslégvietas, var lietot citas aréjas
elektroierices. Kontaktligzdas var atSkirties atkariba no valsti
specifiskajiem standartiem.

Aréjo ieriéu energoapgade iespéjama tikai tad, ja radio ir
pieslégts elektrotiklam, nevis ievietotajam akumulatoram. Ja
radio ir pieslegts elektrotiklam, ka apstiprinajums deg zala
kontrollampina (3).
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Maksimali atlauta visu pieslégto elektroieri¢u stravas
patérina summa nedrikst parsniegt turpmakaja tabula
noradito vértibu (skatit ari uzrakstu uz korpusa zem
nosegvaka (4)).

Izstradajuma numurs Maks. stravas patérina
summa (A)
3601 DA4000 15
3601 DA4 100 15
3601DA4170 12
3601 DA4 1W0 15
3601DA4130 9
3601DA4 140 9

Atveriet mainstravas pieslégvietu nosegvaku (4) un aréjas
elektroierices spraudni pievienojiet radio kontaktligzdai (5).

Noradijumi darbam

Pareiza apie$anas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Lai radio drosi un nevainojami darbotos, uzturiet to tiru.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas
javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai
pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas
[imeni.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
modula apkopei tirisanas lidzeklus vai Skidinatajus.

Klientu apkalpoSanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainoanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES
lietoSanai nederigie radio, ka ari atbilstosi Eiropas
Savienibas direktivai 2006/66/EK bojatie vai nolietotie
akumulatori/baterijas jasavac atseviski un janodod
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Radio, akumulatori/baterijas, piederumi un
iesainojuma materiali janodod otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet radio un akumulatorus/baterijas
sadzives atkritumu tvertné!

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana®“, Lappuse 214).
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Saugos nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» Pries kiekviena naudojima patikrinkite radija, laida ir
laido kistuka. Jei aptikote pazeidimy, radijo nenaudo-
kite. Patys neatidarykite radijo ir kiStuko, dél jy re-
monto kreipkités tik j kvalifikuotus specialistus, re-
montuojant turi biiti naudojamos tik originalios at-
sargineés dalys. PaZeisti radijai, laidai ir kiStukai padidina
elektros smugio rizika.

» Kistuka reikia jstatytu j lengvai prieinama kistukini liz-
da su apsauginiu kontaktu.

» Kistukas turi atitikti kiStukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu
bidu negalima modifikuoti. Su radiju nenaudokite jo-
kiy kiStuko adapteriu. Originalus kistukai, tiksliai tinka-
ntys elektros tinklo kistukiniams lizdui, sumazina elektros
Smugio pavojy.

» Jei radija naudojate prijungta prie elektros tinklo, vi-
siskai iSvyniokite maitinimo laida. Priesingu atveju mai-
tinimo laidas gali jSilti.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite radijo paéme uz laido, nekabinkite ant laido,
netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo istraukti
kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty karstis,
jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios detalés ar
judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne laidai
gali tapti elektros smugio priezastimi.

G Saugokite radija nuo lietaus ir drégmés. | ra-
dija patekes vanduo padidina elektros smiigio
rizika.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumu-
liatorius pazeistas, i$ jo gali iStekéti degaus skyscio.
Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko
ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.
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» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso istraukto a-
kumuliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nuro-

dyta kroviklj. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams
taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
37
jus.
ir ,Bluetooth SIG, Inc.” nuosavybé. ,Robert Bosch Power

skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

g} Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

Bluetooth® zodinis prekés Zenklas, o taip pat vaizdinis
prekeés Zenklas (logotipas), yra registruoti prekiy Zenklai
Tools GmbH* Siuos Zodinj ir vaizdinj prekés Zenklus nau-
doja pagal licencija.

Gaminio ir savybiy aprasas

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka radijo sche-
mos numerius.

(1) Garsiakalbis

(2) Rankena prietaisui nesti

(3) Kintamosios srovés jungties kontroliné lemputé
(4) Kintamosios srovés jungties dangtelis

(5) Kintamosios srovés jungties kistukinis lizdas (Power
Outlets)

(6) Détuve
(7) Medijos leistuvo skyriaus dangtelis (Digital Media
Bay)

(8) Medijos leistuvo skyriaus dangtelio fiksuojamoji svir-
telé

(9) AUX laidas
(10) AUX-INjvoré
(11) USB jkrovimo jvoré
(12) Garso nutildymo mygtukas
(13) Paieskos atgal mygtukas
(14) Laiko nustatymo mygtukas (GPB 18V-5 C)
(15) Jjungimo-isjungimo mygtukas
(16) Ekranas
(17) Programiniai atminties mygtukai
(18) ,Source” mygtukas
(19) Paieskos pirmyn mygtukas
(20) Ekvalaizerio mygtukas

Bosch Power Tools
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(21) Mygtukas Bluetooth®

(22) Meniu mygtukas (GPB 18V-5 SC)

(23) Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius

(24) Baterijy skyriaus dangtelis (buferinés baterijos)
(25) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®

(26) Akumuliatorius”

(27) Akumuliatoriaus gaubtas (Battery Bay)

(28) Akumuliatoriaus gaubto fiksuojamoji svirtelé
(29) Akumuliatoriaus jtvaras

(30) Strypiné antena

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Ekrano simboliai
(a) Radijo daznio indikatorius (GPB 18V-5 C)
(b) Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius
(c) Atminties vietos indikatorius

(d) Auksty/zemy dazniy lygio indikatorius
(GPB 18V-5C)

(e) Stereopriémimo indikatorius

(f) Garso nutildymo indikatorius

(g) .Bluetooth®* indikatorius

(h) Garso $altinio indikatorius

(i) Skambesio i$ankstinio nustatymo indikatorius
(j) Laiko indikatorius

(k) Daugiafunkcis indikatorius (GPB 18V-5 SC)

Statyby aikstelés radijas GPB 18V-5C GPB 18V-5SC
Gaminio numeris 3601DA40.. 3601DA41..
Priémimas DAB+ - °
Darbiné jtampa
- kai prijungta prie elektros tinklo % 230/110 230/110
- naudojant su akumuliatoriumi V 18 18
Stiprintuvo vardiné galia w 4x5 4x5
UTB priémimo diapazonas MHz 87,5-108 87,5-108
DAB+ priémimo diapazonas MHz - 174,928-239,200
,Bluetooth® suderinamumas ,Bluetooth® 5.0" ,Bluetooth® 5.0"
,Bluetooth® veikimo dazniy diapazonas MHz 2402-2480 2402-2480
L,Bluetooth® maks. siuntimo galia mW 10 10
Buferinés baterijos 2 x1,5VLR6 (AA) 2 x1,5VLR6 (AA)
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014“ kg 9,2-10,2" 9,2-10,2"
Apsaugos klasé O/ G/
Rekomenduojama aplinkos temperatura jkraunant “© 0..+35 0..+35
LeidZiamoji aplinkos temperatiira veikiant © 0..+35 0..+35
LeidZiamoji aplinkos temperatiira sandéliuojant “© -20...+50 -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Rekomenduojami krovikliai GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A)  Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

Elektros energijos tiekimas j radija

Elektros energija j radija gali bati tiekiama i$ elektros tinklo
arba i$ licio jony akumuliatoriaus (26).

Jei elektros energija tiekiama i$ akumuliatoriaus, galima nau-

dotis tik garso rezimo funkcijomis, o elektros energija iSori-
niams prietaisams tiekiama per integruotg USB jungtj.

Eksploatacija, kai maitinama i$ tinklo

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo $altinio
jtampa turi sutapti su radijo firminéje lenteléje nurodytais
duomenimis. 230 V pazymétus radijus taip pat galima
jungtiirj 220V jtampos elektros tinkla.

160992A7B71(12.11.2021)
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Naudojimas su akumuliatoriumi

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie jusy radiju-
je naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: naudojant radijui netinkamus akumuliatorius, radi-

jas gali pradéti netinkamai veikti arba gali bati pazeistas.

Celiy apsaugos sistema ,.Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis iSjungiklis isjungia radija.

» Nejjunkite radijo, jei jj iSjungé apsauginis iSjungklis.
Taip galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus keitimas

Atlaisvinkite akumuliatoriaus gaubto fiksuojamaja

svirtele (28) ir atidarykite akumuliatoriaus gaubta (27).

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite ant akumuliato-

riaus esantj atblokavimo mygtuka (25) ir iStraukite akumulia-

toriy i$ akumuliatoriaus skyriaus. Traukdami nenaudokite
jégos.

Norédami jdéti akumuliatoriy, stumkite jj j akumuliatoriaus

jtvara (29), akumuliatoriaus jungtys priglusty prie akumulia-

toriaus jtvaro jung€iy. Akumuliatorius turi uzsifiksuoti.

Uzdenkite akumuliatoriaus gaubta (27) ir jj uzfiksuokite.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Kai akumuliatorius jstatytas, akumuliatoriaus (26) jkrovos
biklé yra rodoma ekrane, o kai akumuliatorius iSimtas — ant
paties akumuliatoriaus.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklé ekrane
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (b) atsiranda ekrane i$-

kart, kai tik jstatomas pakankamos jtampos akumuliatorius,
o radijas néra sujungtas su elektros tinklu.

Indikatorius Talpa

1 80-100%
T 60-80%
HTTH 40-60%
T 20-40%
1 5-20%

i

::I 0-5%

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés rodmuo ant
akumuliatoriaus

Jei akumuliatorius iSimamas i$ radijo, jkrovos biikle gali
rodyti ant akumuliatoriaus esantys Zali $viesadiodziai jkrovos
baklés indikatoriai.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
ikrovos buklés mygtuka @ arba m.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...
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LEDs Talpa

Sviecia nuolat 3x 7alias 60-100 %
Sviecia nuolat 2x 7alias 30-60%
Svie¢ia nuolat 1x Zalias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...

LEDs Talpa

Sviecia nuolat 5x 7alias 80-100%
Sviecia nuolat 4x 7alias 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7alias 40-60 %
Svietia nuolat 2 7alias 20-40%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Buferiniy baterijy jdéjimas/keitimas

Paros laikui ir kitiems radijo nustatymams iSsaugoti reikia

jdéti buferines baterijas. Tuo tikslu patariama naudoti $ar-

mines mangano baterijas.

Atlaisvinkite akumuliatoriaus gaubto fiksuojamaja

svirtele (28) ir atidarykite akumuliatoriaus gaubta (27).

Jei reikia, iSimkite akumuliatoriy (26).

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj (24), paspaus-

kite fiksatoriy (23) ir nuimkite baterijy skyriaus dangtelj. |de-

kite kartu pateiktas buferines baterijas.

|dédami baterijas atkreipkite démes;j j baterijy skyriaus vidu-

je nurodytus baterijy polius.

Vel uzdékite baterijy skyriaus dangtelj (24).

"REPLACE AA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER KEEPS

CORRECT TIME": Jei radijuje nebei$saugomas paros laikas,

pakeiskite buferines baterijas.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jeiradijo ilgesni laika nenaudosite, iSimkite i$ jo bufe-
rines haterijas. ligesn;j laika radijuje laikomos buferinés
baterijos dél korozijos gali pradéti irti ir savaime issi-
krauti.

Naudojimas

» Saugokite radija nuo tiesioginio kontakto su vandeniu.
J radija patekes vanduo padidina elektros smugio rizika.

» Akumuliatoriaus skyriaus, medijos leistuvo ir kinta-
mosios sroveés jungciy dangtelius, jei tik galima, laiky-
kite uzdarykite. Uzdengti gaubtai saugo radija nuo van-
dens ir dulkiy.

Bosch Power Tools
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Garso rezimas

|jungimas ir iSjungimas

Norédami radija jjungti, paspauskite jjungimo-isjungimo
mygtuka (15). Suaktyvinamas ekranas (16) ir transliuoja-
mas radijo paskutinio iSjungimo metu nustatytas garso Sal-
tinis.

jungimo mygtuka (15). Esamas garso $altinio nustatymas
iSsaugomas.

Garso stiprumo reguliavimas

Radija jjungus visada yra nustatytas Zemas garso stiprumas.
Norédami padidinti garso stipruma, sukite ,,Clock”

mygtuka (14) (GPB 18V-5 C) arba meniu mygtuka (22)
(GPB 18V-5 SC) pagal laikrodzio rodykle, norédami su-
mazinti - prie$ laikrodZio rodykle.

Garso stiprumo nustatymas su verte nuo 0 iki 30 kelias se-
kundes parodomas ekrane. Prie$ nustatydami ar keisdami
radijo stotj, nustatykite mazesne garso stiprumo verte, o
pries jjungdami iorinj garso $altinj - vidutine verte.

Norédami garsa iSjungti, galite trumpai paspausti garso nutil-

dymo mygtuka (12). Ekrane rodomas garso nutildymo
indikatorius (f).

Norédami garsa veél jjungti, i$ naujo trumpai paspauskite gar-
so nutildymo mygtuka arba pagal laikrodzio rodykle pasukite
,Clock® mygtuka (14) (GPB 18V-5 C) arba meniu

mygtuka (22) (GPB 18V-5 SC).

Skambesio nustatymas

Optimaliam skambéjimo tonui uztikrinti, radijuje yra inte-
gruotas ekvalaizeris.

Rankiniu badu galite keisti auksty ir Zemy dazniy lygj arba

naudoti jvairiy muzikos stiliy skambesio iSankstinius nustaty-

mus. Galite rinktis i$ $iy i$ anksto uzprogramuoty

nustatymy JAZZ, ROCK, POP ir CLASSIC arba paciy progra-
muojama nustatyma CUSTOM. Skambesio nustatymai i$sau-

gomi atskirai kiekvienam garso Saltiniui.

Norédami pasirinkti vieng i iSsaugoty skambesio iSankstiniy

nustatymy, pakartotinai spauskite ekvalaizerio

mygtuka (20), kol ekrane esanc¢iame skambesio iSankstiniy

nustatymy indikatoriuje (i) pasirodys pageidaujamas

nustatymas.

Nustatymo CUSTOM pakeitimas:

- Auksty dazniy lygj ir zemy dazniy lygj galite nustatyti nuo
-5 iki +5 diapazone.

- ligiau kaip 0,5 s spauskite ekvalaizerio mygtuka (20). Ek-
rane esanciame skambesio iSankstiniy nustatymy
indikatoriuje (i) rodoma CUSTOM.

- GPB 18V-5 C: auksty/zemy dazniy lygio indikatoriuje (d)
rodoma TRE, mirksi auksty dazniy lygio verté. Sukite
,Clock® mygtuka (14), norédami auksty dazniy lygj pa-
keisti. Spauskite ,,Clock” mygtuka (14), norédami
nustatyta verte iSsaugoti.

Auksty/zemy dazniy lygio indikatoriuje (d) rodoma BAS
bei zemy dazniy lygio esamoji verte. 2emq dazniy lygj pa-
keiskite ir iSsaugokite tokiu pat principu kaip ir auksty
daznio lygj.

- GPB 18V-5 SC: daugiafunkciame indikatoriuje (k) rodo-
ma <Treble> ir esamoji auksty dazniy lygio verté. Sukite
meniu mygtuka (22), norédami auksty dazniy lygj pakeis-
ti. Spauskite meniu mygtuka (22), norédami nustatyta
verte iSsaugoti.

Daugiafunkciame indikatoriuje (k) rodoma <Bass> bei
7emy dazniy lygio esamoji verte. Zemy dazniy lygj pakeis-
kite ir iSsaugokite tokiu pat principu kaip ir auksty daznio
lygj.

- I8saugojus zemy dazniy lygj arba praéjus 10 s po pasku-
tinio ,Clock“ mygtuko (14)/meniu mygtuko (22) paspau-
dimo, radijas persijungia j standartiniu ekrano nustaty-
mus.

Garso Saltinio parinkimas

Norédami pasirinkti garso $altinj, pakartotinai spauskite
,Source” mygtuka (18), kol ekrane bus parodytas pageidau-
jamas vidinis arba iSorinis garso $altinis:
- DAB: skaitmeninis radijas DAB+ bangomis

(GPB 18V-5SC),
- FM: analoginis radijas UT bangomis,

- AUX: iSorinis garso $altinis (pvz., CD grotuvas) per
3,5 mm jvore AUX IN (10) medijos leistuve,

- . igorinis garso $altinis (pvz., iSmanusis telefonas) per
,Bluetooth® jungt;.

Esamasis garso $altinis rodomas garso Saltinio

indikatoriuje (h) arba ,Bluetooth®" indikatoriuje (g).

DAB+ radijo stoties nustatymas/i§saugojimas

(GPB 18V-5 SC)

Norédami pasirinkti DAB+ radijo stoties garso Saltinj, pakar-

totinai spauskite ,Source” mygtuka (18), kol radijo altinio

indikatoriuje (h) bus parodytas DAB.

Po trumpo inicijavimo transliuojama paskiausiai nustatyta ra-

dijo stotis.

Stoties pavadinimas rodomas daugiafunkcio

indikatoriaus (k) virsutinéje eilutéje. Kokia papildoma infor-

macija bus rodoma daugiafunkcio indikatoriaus apatinéje ei-

lutéje, galima nustatyti meniu funkcijoje.

- Norédami pakeisti stotj, sukite ,Source” mygtuka (18),
kol ekrane bus parodytas pageidaujama stotis. Paspaus-
kite ,Source” mygtuka (18), kad patvirtintuméte parinktj.
Radijuje perjungiama pasirinkta stotis.

Norédami pakeisti stotj, taip pat galite paspausti paieskos
atgal mygtuka (13) arba paieskos pirmyn mygtuka (19).

- Norédami iSsaugoti nustatyta stotj, spauskite pageidau-
jamos atminties vietos programinj atminties
mygtuka (17) tol, kol atminties vietos indikatoriuje (c) at-
siras atminties vietos numeris.

- Norédami, kad bty transliuojama iSsaugota stotis,
trumpai paspauskite vieng i$ programiniy atminties
mygtuky (17). Atminties vietos numeris rodomas atmin-
ties vietos indikatoriuje (c).

Nuoroda: iskilus priémimo problemoms, DAB+ stociy pa-

ieska galite jjungti rankiniu badu. Tuo tikslu meniu pasirinkite

<Auto Scan> arba tuo paciu metu paspauskite paieskos at-
gal mygtuka (13) ir paieskos pirmyn mygtuka (19). Pasibai-

160992A7B7((12.11.2021)

Bosch Power Tools



gus stoties paieskai, programos atminties vietose nuo 1 iki 4
yraiSsaugomos 4 stotys. Jei buvo iSsaugoty stociy, tai
uzraSoma ant jy.

Jei DAB+ radijo stoties rasti nepavyksta, daugiafunkciame
indikatoriuje (k) parodoma <No DAB Station - Please Auto
Scan>.

UTB radijo sto¢iy nustatymas/iSsaugojimas

Norédami pasirinkti UTB radijo stoties garso $altinj, pakarto-

tinai spauskite ,,Source” mygtuka (18), kol radijo $altinio

indikatoriuje (h) bus parodytas FM.

GPB 18V-5 C: nustatymo metu radijo daznis rodomas laiko

indikatoriuje (j), o po to radijo daznio indikatoriuje (a).

GPB 18V-5 SC: Siuo metu transliuojamos stoties daznis

rodomas daugiafunkcio indikatoriaus (k) virSutinéje eilutéje.

Kokia papildoma informacija bus rodoma daugiafunkcio indi-

katoriaus apatinéje eilutéje, galima nustatyti meniu funkcijo-

je.

Kai priimamas signalas pakankamai stiprus, radijas automa-

tiSkai persijungia j stereopriémimo reZima, o ekrane atsiran-

da stereopriémimo indikatorius (e).

- Norédami nustatyti tam tikra stotj, sukite ,Source”
mygtuka (18), kol ekrane bus parodytas pageidaujamas
daznis arba pageidaujama stotis.

- Norédami ieskoti artimiausios radijo stoties su didelio
stiprumo signalu, trumpai paspauskite paieskos atgal
mygtuka (13) arba paieskos pirmyn mygtuka (19). Pirma
rasta stotis rodoma ekrane ir transliuojama.

- Norédami ieSkoti visy radijo stociy su didelio stiprumo
signalu, ilgiau kaip 0,5 s spauskite paieskos atgal
mygtuka (13) arba paieskos pirmyn mygtuka (19). Kiek-
viena atrasta stotis transliuojama 5 s, 0 po to paieska
tesiama iki dazniy diapazono pabaigos. Norédami nu-
traukti sto€iy paieska, trumpai paspauskite paieSkos atgal
mygtuka (13) arba paieskos pirmyn mygtuka (19).

- Norédami iSsaugoti nustatyta stotj, spauskite pageidau-
jamos atminties vietos programinj atminties
mygtuka (17) tol, kol atminties vietos indikatoriuje (c) at-
siras atminties vietos numeris.

- Norédami jjungti stociy su didZiausio stiprumo signalu
automatine paieska ir iSsaugojima, kartu paspauskite
paieskos atgal mygtuka (13) ir paieskos pirmyn
mygtuka (19). Radijas patikrina visas rastas stotis ir prog-
ramos atminties vietose nuo 1 iki 4 i$saugo 4 stotis su di-
dZiausio stiprumo signalu. Atkreipkite démesj j tai, kad
yra uzraSoma ant jau i$saugoty stociy.

Kai paieska baigiama, transliuojama 1-oje programos at-
minties vietoje iSsaugota stotis.

- Norédami, kad biity transliuojama iSsaugota stotis,
trumpai paspauskite vieng i$ programiniy atminties
mygtuky (17). Atminties vietos numeris rodomas atmin-
ties vietos indikatoriuje (c).

Strypinés antenos nukreipimas

Radijas tiekiamas su primontuota strypine antena (30). Ra-

dijui veikiant UT bangomis, strypine antena nukreipkite ta
kryptimi, kuria yra geriausias bangy priémimas.
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Jei bangy priémimas nepakankamai geras, radija pastatykite
kitoje vietoje, kurioje yra geresnis bangy priémimas.
Nuoroda: radija naudojant netoli radijo stoCiy, radijo apara-
ty ar kity elektroniniy prietaisy, gali pasitaikyti radijo bangy
priémimo trikdZiy.

ISoriniy garso Saltiniy prijungimas per AUX

Atlaisvinkite fiksuojamaja svirtele (8) ir atidarykite medijos
leistuvo skyriaus gaubta (7). AUX kabelio (9) 3,5 mm kistu-
ka jstatykite j AUX IN jvore (10). AUX laida prijunkite prie
tinkamo garso $altinio.

Norédami, kad buty transliuojamas AUX garso $altinis, pa-
kartotinai spauskite ,Source” mygtuka (18), kol garso $al-
tinio indikatoriuje (h) atsiras AUX.

Kai iStraukiate AUX laido kiStuka, apsaugai nuo nesvarumy
uztikrinti vél uzdenkite medijos leistuvo skyriaus gaubtelj (7)
ir jj uzfiksuokite.

Jei tinka dydis, tai AUX jungtimi prijungta garso $altinj taip
pat galite laikyti détuvéje (6).

Jei veikiant AUX paspaudziamas programinis atminties
mygtukas (17), radijuje perjungiama ta stotis, kuri yra iSsau-
gota paskiausiai naudotame radijo rezime.

iSoriniy garso Saltiniu ,,Bluetooth® rysiu transliavimas/

valdymas

Norédami transliuoti garso $altinj (pvz., iSmanyjj telefong)

L,Bluetooth® rysiu, pakartotinai spauskite ,Source”

mygtuka (18), kol ekrane atsiras , Bluetooth®"

indikatorius (g), arba, nepriklausomai nuo esamo garso $al-

tinio, trumpai spustelékite ,,Bluetooth® mygtuka (21).

Jei radijas ,,Bluetooth®" rysiu jau buvo sujungtas su iSoriniu

garso Saltiniu ir Sis garso $altinis yra, tai rySys su $iuo garso

Saltiniu bus sukuriamas automatiskai. Kai tik rySys sukuria-

mas, pradeda nuolat Sviesti ,,Bluetooth®" indikatorius (g).

GPB 18V-5 SC: ,Bluetooth® rysiu sujungto prietaiso pavadi-

nimas rodomas daugiafunkcio indikatoriaus (k) virSutinéje

eilutéje. Apatinéje eilutéje rodomas i$ prijungto prietaiso
perduotas tekstas.

Jei per 2 min rysio sukurti nepavyko, rysio sukirimas nutrau-

kiamas, o ,Bluetooth® indikatorius (g) nuolat mirksi.

GPB 18V-5 SC: daugiafunkciame indikatoriuje (k)

rodoma <Not connected>.

Praéjus 17 min po to, kai nebuvo sukurtas rysys, radijas

automatiskai iSsijungia.

Naujo ,Bluetooth® rysio sukirimas:

~ Norédami sukurti rysj su nauju iSoriniu garso Saltiniu, il-
giau 0,5 s spauskite ,Bluetooth® mygtuka (21). Tai taip
pat galima atlikti paie$kos metu, esant sukurtam rysiui
arba veikiant su kitu garso $altiniu.

- Radijas pradeda paieska. PaieSkos metu mirksi
,Bluetooth® indikatorius (g).

— Suaktyvinkite rysj per iSorinj garso $altinj. ISmaniuosiuose
telefonuose dazniausia tai galima atlikti meniu
LBluetooth® nustatymuose. Radijas rodomas kaip esantis
Saltinis, kurio pavadinimas GPB 18V-5 C xxxx arba
GPB 18V-5 SC xxxx. Tuo tikslu prasome laikyti savo gar-
so Saltinio/iSmaniojo telefono naudojimo instrukcijos.

Bosch Power Tools
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- Kai tik su ,Bluetooth®* sukuriamas rysys, ,.Bluetooth®*
indikatorius (g) pradeda $viesti nuolat.

,Bluetooth® prijungta garso Saltinj taip pat galima valdyti ra-

diju:

- Norédami pasirinkti jrasa ir ji paleisti, pakartotinai
trumpai spauskite paieskos pirmyn mygtuka (19) arba
paieskos atgal mygtuka (13), kol pasieksite pageidauja-
ma jrada. Pasirinktas jradas automatiskai paleidziamas.

- Norédami transliacija nutraukti, paspauskite garso nutil-
dymo mygtuka (12). Ekrane rodomas garso nutildymo
indikatorius (f).

- Norédami transliacija testi, dar karta paspauskite garso
nutildymo mygtuka (12), pakeiskite garso stipruma arba
paspauskite paieskos pirmyn mygtuka (19) arba paies-
kos atgal mygtuka (13).

- Norédami jrasa pasukti pirmyn arba atgal, laikykite pa-
spausta paieskos pirmyn mygtuka (19) arba atitinkamai
paieskos atgal mygtuka (13), kol bus pasiekta pageidau-
jama jraso vieta.

Jei veikiant , Bluetooth® rysiu paspaudziamas vienas i$

programiniy atminties mygtuky (17), radijuje perjungiama ta

stotis, kuri yra iSsaugota paskiausiai naudotame radijo rezi-
me.

Laiko indikatoriaus nustatymas (GPB 18V-5 C)
Norédami patekti j laiko indikatoriaus meniu, trumpai pa-
spauskite ,Clock” mygtuka (14).

Galite pasirinkti 12 valandy <12H> arba 24 valandy <24H>
laiko formata bei nustatyti valandas ir minutes.

Judéjimas per meniu punktus:

- Meniu nustatymy keitimas: sukite ,Clock” mygtuka (14).

- Meniu nustatymy iSsaugojimas: spauskite ,Clock” mygtu-
ka.

- I8saugojus minuciy nustatymus arba praéjus 10 s po
paskutinio ,,Clock" mygtuko paspaudimo, radijas vél per-
sijungia j garso rezima.

Jei radijuje nebei$saugomas laikas, pakeiskite buferines ba-

terijas.

Atkarimo funkcija (GPB 18V-5 C)
Norédami atkurti visus radijo gamyklinius nustatymus
(,Reset”), ilgiau kaip 0,5 s spauskite ,,Clock” mygtuka (14).
Ekrane atsiranda <RS>.
Sukite ,Clock” mygtuka (14), norédami pasirinkti
atkirima <YES> arba grjzima j esamuosius
nustatymus <NO>. Pasirinkima patvirtinkite ,,Clock” mygtu-
ko paspaudimu.
Meniu nustatymy keitimas (GPB 18V-5 SC)
Norédami patekti j meniu funkcija, paspauskite meniu
mygtuka (22).
Judéjimas per meniu punktus:
- Slinkimas per meniu: sukite meniu mygtuka (22).
- Meniu nustatymo pasirinkimas ir i$saugojimas: paspaus-
kite meniu mygtuka (22).
- Perjungimas j pomeniu: paspauskite meniu
mygtuka (22).

- |8 pomeniu grjZimas j auk$tesnio lygmens meniu: paspau-
skite paieskos atgal mygtuka (13). Kai pasiekiamas
auksciausias meniu lygmuo, radijas vél persijungia j garso
rezima.

Norédami ieiti i$ meniu bet kuriame lygmenyje ir grjzti j gar-

so rezima, ilgiau kaip 1 s spauskite paieskos atgal

mygtuka (13) . Pasirinktinai, praéjus 10 s po paskutinio

mygtuko paspaudimo, radijas automatiskai persijungia j gar-

SO rezima.

Jei iSjungiant radija meniu nustatymai nebei$saugomi, pakei-

skite buferines baterijas.

Meniu parinktys (GPB 18V-5 SC)

Meniu parinktis i$ dalies priklauso nuo garso rezimo, kuriuo

veikia radijas.

Meniu viduje daugiafunkcio indikatoriaus (k) virSutinéje eilu-

téje yrarodomas meniu pavadinimas, o apatinéje eilutéje -

nustatymas, kurj galima pasirinkti.

<Set Time>

Laiko meniu: galite pasirinkti 12 valandy <12 Hour Mode>

arba 24 valandy <24 Hour Mode> laiko formata ir nustatyti

laikg rankiniu badu. Jei kaip garso $altinis DAB yra parinkta

radijo storis, kuri perduoda paros laika, tai laikas perimamas

automatiskai.

<Reset All>

Atkiirimo meniu: galite atkurti visus gamyklinius meniu

nustatymus <Yes> arba grjZti j esamuosius

nustatymus <No>.

<Auto Scan> (esant garso Saltiniui DAB)

Automatinés stoties paieskos meniu: galite jjungti automa-

tine stoties paieska.

<Manual Tune> (esant garso Saltiniui DAB)

Rankinio suderinimo meniu: rankiniu blidu galite nustatyti

pageidaujama dazn;.

<Display Type> (esant garso $altiniui DAB)

Rodymo tipo meniu: galite pasirinkti, kuris tekstas bus

rodomas daugiafunkcio indikatoriaus (k) apatinéje eilutéje:

- radijo stoties transliuojamas informacinis
tekstas <Dynamic Label>,

- stoties daznis <Frequency>,

- signalo stiprumas <Signal Strength>,

- radijo stoties transliuojamas programos tipas <Program
Type>,

<Display Type> (esant garso $altiniui FM)

Rodymo tipo meniu: galite pasirinkti, kuris tekstas bus

rodomas daugiafunkcio indikatoriaus (k) apatinéje eilutéje:

- radijo stoties transliuojamas informacinis tekstas <Radio
Text>,

- stoties pavadinimas <Program Service>,

- radijo stoties transliuojamas programos tipas <Program
Type>.
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Elektros energijos tiekimas j iSorinius prietaisus

USB jungtis

Naudojantis USB jungtimi, galima jkrauti prietaisus, j kuriuos
energija gali buti tiekiama per USB jungtj (pvz., mobiliojo
rySio telefonus). Maksimali jkrovimo srové 2,1 A.
Atlaisvinkite fiksuojamaja svirtele (8) ir atidarykite medijos
leistuvo skyriaus gaubtg (7). ISorinio prietaiso USB jungtj
tinkamu USB laidu sujunkite su radijo USB jvore (11) (USB).
Eksploatuojant su akumuliatoriumi, iSorinj prietaisg galima
jkrauti tik tada, kol yra jjungtas radijas.

Jei tinka dydis, iSorinj prietaisa jkrovimo metu galima laikyti
détuveéje (6). Jei iSorinis prietaisas jkrovimo metu jkaista,
siekdami apsaugoti iSorinj prietaisa nuo perkaitimo, palikite
atidaryta medijos leistuvo skyriaus dangtelj (7).

Kai jkrovimo procesas baigiasi arba kai atjungiamas USB lai-
das, dangtel; (7) vél uzdenkite, kad apsaugotuméte radija
nuo uzterstumo.

Prijungimas prie kintamosios srovés Saltinio

Prijunge prie kintamosios srovés jungciy, galite naudoti kitus
iSorinius elektrinius prietaisus. Kistukiniai lizdai gali skirtis
priklausomai nuo $alyje galiojanciy standarty.

Elektros energija j iSorinius prietaisus per kintamosios sro-
vés jungtj gali buti tiekiama tik tada, kai radijas yra prijungtas
prie elektros tinklo, ir negali biti tiekiama i$ jstatyto akumu-
liatoriaus. Jei radijas yra prijungtas prie elektros tinklo, kaip
patvirtinimas $viecia zalia kontroliné lemputé (3).

Visy prijungty elektriniy prietaisy maksimaliy leidziamyjy
naudojamujy sroviy suma turi nevirSyti Zemiau pateiktoje le-
nteléje nurodytos vertés (taip pat zr. uzrasg po

dangteliais (4)):

Gaminio numeris Maks. naudojamujy sroviy

suma (A)
3601 DA4000 15
3601 DA4 100 15
3601DA4170 12
3601 DA4 1W0 15
3601DA4130 9
3601DA4 140 9

Atidenkite kintamosios srovés jungcCiy dangtelj (4) ir j staty-
by aikstelés radijo kistukinj lizda (5) jstatykite iSorinio elekt-
rinio prietaiso kistuka.

Darbo patarimai

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrum-
péjimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pa-
keisti.

Lietuviy k.| 221

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

Kad dirbtuméte gerai ir saugiai, radija laikykite Svary.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Visus ne$varumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Ne-
naudokite valymo priemoniy ir tirpikliy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

X

Radijai, akumuliatoriai/baterijos, papildoma
jranga ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.

Radijy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Bosch Power Tools
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Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
radijai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati surenkami at-
skirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas®, Puslapis 221).
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de Hiermit erklart Robert Bosch Power Tools GmbH, dass der Funkanlagentyp GPB 18V-5 C/GPB 18V-5 SC der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfiigbar:

en Hereby, Robert Bosch Power Tools GmbH declares that the radio equipment type GPB 18V-5 C/GPB 18V-5 SC is
in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address:

fr Le soussigné, Robert Bosch Power Tools GmbH, déclare que I'équipement radioélectrique du type GPB 18V-5 C/
GPB 18V-5 SC est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est
disponible a I'adresse internet suivante :

es Por la presente, Robert Bosch Power Tools GmbH declara que el tipo de equipo radioeléctrico GPB 18V-5 C/
GPB 18V-5 SC es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE de conformidad
estd disponible en la direccion Internet siguiente:

pt A abaixo assinada Robert Bosch Power Tools GmbH declara que o presente tipo de equipamento de radio
GPB 18V-5 C/GPB 18V-5 SC esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragdo de
conformidade esta disponivel no seguinte endereco de Internet:

it || fabbricante, Robert Bosch Power Tools GmbH, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio GPB 18V-5 C/
GPB 18V-5 SC ¢ conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet:

nl Hierbij verklaar ik, Robert Bosch Power Tools GmbH, dat het type radioapparatuur GPB 18V-5 C/GPB 18V-5 SC
conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende internetadres:

da Hermed erklaerer Robert Bosch Power Tools GmbH, at radioudstyrstypen GPB 18V-5 C/GPB 18V-5SCeri
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleringens fulde tekst kan findes pa
folgende internetadresse:

sV Harmed forsakrar Robert Bosch Power Tools GmbH att denna typ av radioutrustning GPB 18V-5 C/
GPB 18V-5 SC 6verensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-forsakran om
6verensstammelse finns pa foljande webbadress:

no Robert Bosch Power Tools GmbH erklzerer herved at radioutstyrstypen GPB 18V-5 C/GPB 18V-5 SC er i
overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU. Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig
pa felgende nettadresse:

fi Robert Bosch Power Tools GmbH vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi GPB 18V-5 C/GPB 18V-5 SC on direktiivin
2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa
internetosoitteessa:

el Me Tv napouaa o/n Robert Bosch Power Tools GmbH, SnAwvel oT1 0 padioe€onAiopog GPB 18V-5 C/
GPB 18V-5 SC mAnpoi v 0bnyia 2014/53/EE. To mAnpec Keipevo Tne SnAwong ouppopwong EE diatibetat otnv
akoAouBn oTooeAiba oto badikTuo:

tr Robert Bosch Power Tools GmbH, GPB 18V-5 C/GPB 18V-5 SC radyo ekipmani tipinin Direktif 2014/53/EU ile
uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metnine asagidaki internet adresinden ulasabilirsiniz:

pl Robert Bosch Power Tools GmbH niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego GPB 18V-5 C/
GPB 18V-5 SC jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym:

cs Timto Robert Bosch Power Tools meH prohlasuje, ze typ radiového zarizeni GPB 18V-5 C/GPB 18V-5 SC je v
souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:

sk Robert Bosch Power Tools GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu GPB 18V-5 C/GPB 18V-5SC je v
stilade so smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:

hu Robert Bosch Power Tools GmbH igazolja, hogy a GPB 18V-5 C/GPB 18V-5 SC tipust radioberendezés megfelel
a2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege elérhet6 a kovetkezd internetes cimen:

ru Cum Robert Bosch Power Tools GmbH 3asBnsert, uto paguoobopynosarue Tuna GPB 18V-5 C/GPB 18V-5 SC
cootetcTByeT [lnpektnae 2014/53/EU. C nonHbIM TEKCTOM [ieKnapaLnmu 0 COOTBETCTBUM EU MOXHO 03HaKOMUTbCA
no cnepytowemy MHTepHeT-agpecy:

uk Lium Robert Bosch Power Tools GmbH 3asBnse, 110 pagioobnagHanHa tuny GPB 18V-5 C/GPB 18V-5 SC
Bignosigae [upextnsi 2014/53/EU. 3 noBHMM TeKCTOM eknapadii BinnosiaHocTi EU MoXHa 03HaloMUTHCA 38
TaKoto IHTEpHET-aipecoto:
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OcbimeH Robert Bosch Power Tools GmbH komnanuscbl GPB 18V-5 C/GPB 18V-5 SC TypiHpaeri pag1o
xababliktapabl 2014/53/EU aupekTuBacblHa CainblFbiH MaFnymMpaanapl. EO caiikecTik MaFnyMaamach ToMeHgeri
MHTEPHET MeKeHXanblHAa KOMmKeTiMA:

ro

Prin prezenta, Robert Bosch Power Tools GmbH declara ca tipul de echipamente radio GPB 18V-5 C/
GPB 18V-5 SC este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este
disponibil la urmatoarea adresa internet:

bg

C HacToALoto Robert Bosch Power Tools GmbH nexnapupa, ue 1031 Tun paguocbopbxeHie GPB 18V-5 C/
GPB 18V-5 SC e B cbotBetcTBHe C [Ipektua 2014/53/EC. LianoctHuAT TekcT Ha EC feknapatmaTa 3a
CbOTBETCTBME MOXE [1a CE HAMEPU Ha CEHUA MHTEPHET aapec:

mk

Co oBa, Robert Bosch Power Tools GmbH noTBpayBa fieka TvnoT Ha paa1o onpema GPB 18V-5 C/GPB 18V-5 SC
e B0 cornacHoct co [lupextusara 2014/53/EU. LienocHuoT TekcT Ha M3jaBata 3a coobpasHocT Ha EY Moxe aa ro
NpoYMTaTe Ha CNIeAHABA MHTEPHET CTPaHHLA:

sr

Ovim Robert Bosch Power Tools GmbH izjavljuje da je radio-oprema tipa GPB 18V-5 C/GPB 18V-5 SC u skladu sa
direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EC izjave o usaglasenosti je dostupan na sledecoj veb-adresi:

sl

Robert Bosch Power Tools GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme GPB 18V-5 C/GPB 18V-5 SC skladen z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

hr

Robert Bosch Power Tools GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa GPB 18V-5 C/GPB 18V-5 SC u
skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljede¢oj internetskoj
adresi:

et

Kaesolevaga deklareerib Robert Bosch Power Tools GmbH, et kdesolev raadioseadme tiiiip GPB 18V-5 C/
GPB 18V-5 SC vastab direktiivi 2014/53/EL nouetele. ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kattesaadav
jargmisel internetiaadressil:

Ar So Robert Bosch Power Tools GmbH deklaré, ka radioiekarta GPB 18V-5 C/GPB 18V-5 SC atbilst Direktivai
2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietne:

AS, Robert Bosch Power Tools GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas GPB 18V-5 C/GPB 18V-5 SC atitinka
Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu:

-> http://eu-doc.bosch.com/
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Declaration of Conformity

Hereby, Robert Bosch Limited as authorised representative acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH decla-
res that the radio equipment type GPB 18V-5 SC is in compliance with the Radio Equipment Regulations 2017. The full text
of the declaration of conformity is available at the following internet address:

-> https://gb-doc.bosch.com
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